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21-OKTABR – O‘ZBEK TILIGA DAVLAT TILI MAQOMI BERILGAN KUN 
 

Gʻayipov Dilshod Qadambayevich (filologiya fanlari nomzodi, UrDU dotsenti) 
ISTIQLOL YILLARIDA DAVLAT TILI BORASIDA OLIB BORILAYOTGAN SIYOSAT VA 

YECHIMINI KUTAYOTGAN MUAMMOLAR XUSUSIDA BA’ZI MULOHAZALAR 
 

Mustaqillik yillarida ona tilimiz rivoji yoʻlida qilingan ishlarning asosini hali istiqlolga erishmagan 
paytlarimizdagi, ya’ni 1989-yildagi ulkan tarixiy voqea tashkil qiladi. Darhaqiqat, 1989-yil 21-oktabrda 
oʻzbek tili Respublikamizning Davlat tili sifatida rasman e’lon qilindi. Shu kuni “Davlat tili haqida”gi qo-
nun qabul qilinib, ota-bobolarimizning asriy orzusi amalga oshdi. Bu qonun qabul qilingandan ikki yil 
oʻtib, Respublikamiz hayotida ulkan tarixiy voqea yuz berdi. Mustaqillikni qoʻlga kiritdik. Istiqlolning ilk 
yillaridanoq ona tilimiz taraqqiyoti borasida katta ishlar qilindi. Tilimizning jahon sahnida obroʻ-e’tibori-
ni yuksaltirish borasida tizimli ishlar tashkil etila boshlandi. 

1995-yilga kelib, oldin qabul qilingan qonunga oʻzgartirish va qoʻshimchalar kiritish ehtiyoji paydo 
boʻldi, chunki oldingi qonun turgʻunlik davrining soʻnggi yillari mahsuli boʻlib, unda, baribir, sovet tuzu-
mining temir panjalari izlari bor edi. Ba’zi moddalar oʻz kuchini yoʻqotgani, tahrir talab oʻrinlar boʻlgani 
sabab ham 1995-yil 21-dekabrda Oʻzbekiston Respublikasi Oliy Majlisining IV sessiyasida “Davlat tili 
haqida”gi qonun yangi tahrirda qabul qilindi. 

Istiqlol yillarida tilimizning obroʻ-e’tiborini mustahkamlash borasidagi muhim ishlardan biri 2016-
yil 13-mayda Alisher Navoiy nomidagi Toshkent davlat Oʻzbek tili va adabiyoti universitetining tashkil 
etilishi bo‘ldi. Bu ta’lim dargohi ham ona tilimiz va adabiyotimiz rivojida katta ishlarni amalga oshirib 
kelmoqda.  

Mustaqillik yillarida olib borilayotgan Davlat tili borasidagi siyosatning tayanch ustunlari sifatida 
2019, 2020-yillarda e’lon qilingan Prezidentimiz Sh.M.Mirziyoyevning farmonlarini e’tirof etish joiz. 
2019-yil 21-oktabrda e’lon qilingan “Oʻzbek tilining davlat tili sifatidagi nufuzi va mavqeyini tubdan 
oshirish chora-tadbirlari toʻgʻrisida”gi Prezidentimiz farmonida juda dolzarb masalalarni amalga oshirish 
koʻzda tutilgan edi va ularning koʻpchiligi hozirgi kunda bajarildi ham. Jumladan, 21-oktabr – Oʻzbek tili 
bayrami sifatida e’lon qilindi va maxsus qonun qabul qilindi. Oʻzbekiston Respublikasi Vazirlar Mahka-
masi tuzilmasida 9 ta shtat birligidan iborat Davlat tilini rivojlantirish departamenti tashkil etildi. Bu de-
partament ham oʻz faoliyatini boshlab yubordi. Yuqoridagi farmonga koʻra, “Davlat tili haqida”gi Oʻzbe-
kiston Respublikasi qonunini bugungi kun talablari nuqtayi nazaridan takomillashtirgan holda, uning 
yangi tahrirdagi loyihasini ishlab chiqish va qabul qilish ishlari tegishli tashkilotlarga topshirilgan edi, bu 
jarayon hozirgi kunda ham davom etmoqda. Shuningdek, farmonda mamlakatimiz ijtimoiy hayotining 
barcha sohalarida, jumladan, davlat boshqaruvi, zamonaviy va innovatsion texnologiyalar, sanoat, bank-
moliya tizimi, huquqshunoslik, diplomatiya, harbiy ish, tibbiyot va boshqa sohalarda davlat tilining imko-
niyatlaridan toʻliq va toʻgʻri foydalanishga erishish kabi qator masalalar koʻzda tutilgan hamda shular 
asosida tizimli ishlar tashkil qilinmoqda.  

Prezidentimiz Sh.M.Mirziyoyevning 2020-yil 20-oktabrdagi PF-6084-sonli “Mamlakatimizda oʻz-
bek tilini yanada rivojlantirish va til siyosatini takomillashtirish chora-tadbirlari toʻgʻrisida”gi farmoni 
2019-yildagi farmonning mantiqiy davomi va rivojlantiruvchisi boʻldi, deyish maqsadga muvofiqdir. Far-
mon maqsadi oʻzbek tilining xalqimiz ijtimoiy hayotida va xalqaro miqyosdagi obroʻ-e’tiborini tubdan 
oshirish, unib-oʻsib kelayotgan yoshlarimizni vatanparvarlik, milliy an’ana va qadriyatlarga sadoqat ruhi-
da tarbiyalash, mamlakatimizda davlat tilini toʻlaqonli joriy etishni ta’minlash, Oʻzbekistondagi millat va 
elatlarning tillarini saqlash va rivojlantirish, davlat tili sifatida oʻzbek tilini oʻrganish uchun shart-sharoit-
lar yaratish, oʻzbek tili va til siyosatini rivojlantirishning strategik maqsadlari, ustuvor yoʻnalish va vazi-
falarini hamda istiqboldagi bosqichlarini belgilashdir. Ana shu maqsadlarni koʻzlab belgilangan vazifalar 
dolzarbligi bilan e’tiborni tortadi va farmonda belgilangan ishlar roʻyobi tilimizning nufuzini chinakam 
ma’noda oshirgan boʻlar edi. Farmonda 2020 – 2030-yillarda oʻzbek tilini taraqqiy qildirish boʻyicha qa-
tor ishlar belgilangan va ularni amalga oshirish boshlab yuborildi. Ushbu farmonga asosan, 2020 – 2030-
yillarda oʻzbek tilini rivojlantirish va til siyosatini takomillashtirish konsepsiyasi tasdiqlangani, ana shu 
konsepsiyani 2020 – 2022-yillarda amalga oshirish dasturi tasdiqlangani respublikamiz ahli uchun quvo-
narli hol va uning bajarilishi tilimiz umrboqiyligini ta’minlovchi hodisadir. Shuningdek, 2020 – 2030-yil-
larda oʻzbek tilini rivojlantirish va til siyosatini takomillashtirishning asosiy yoʻnalishlarida belgilangan 
maktabgacha ta’lim tizimida oʻzbek tilli guruhlar qamrovini oshirish, umumta’lim maktablarida oʻzbek ti-
li oʻqitish soatlarini koʻpaytirish, oliy ta’lim dargohlarida oʻzbek tili kafedralari sonini oshirish, lotin yo-
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zuviga asoslangan oʻzbek alifbosida “Oʻzbekiston milliy qomusi” jildlarini nashr etishni bosqichma-bos-
qich koʻpaytirib borish, oʻzbek tili lugʻat boyligini oshiruvchi turli xil lugʻatlarni yaratish ishlarini yilma-
yil rivojlantirib borish, davlat tilining zamonaviy axborot texnologiyalari va kommunikatsiyalariga inte-
gratsiyalashuvini ta’minlash, xorijiy oliy ta’lim muassasalarida tilimizni oʻrgatuvchi markazlar, “Oʻzbek 
tilining doʻstlari” klublari sonini koʻpaytirish kabi ishlarning amalga oshirilishi ona tilimizni rivojlangan 
davlatlar tillari qatoriga qoʻshishi, shubhasiz. Yana shuni alohida ta’kidlash oʻrinliki, farmonda lotin yo-
zuviga asoslangan oʻzbek alifbosiga toʻliq oʻtishni tezlashtirish vazifalari ham belgilangan. 

Ushbu farmonda jamoatchilikni qiynab kelgan koʻpgina muammolarga ham yechim topilgan. Jum-
ladan, 2021-yilgacha oʻzbek tili va adabiyoti boʻyicha bilimlarni baholovchi milliy test tizimi yaratilma-
gan edi. Shuningdek, rahbar kadrlarning davlat tilida rasmiy ish yuritish darajasini aniqlash, mas’ul lavo-
zimlarga tayinlanadigan shaxslar uchun davlat tilini bilish boʻyicha sertifikatlar berish tizimi ham bizda 
yoʻq edi. Bu amaliyot ona tilimizni bilmaydigan yoki unga bepisand qaraydigan amaldorlarning mas’ul 
lavozimlarga kelib qolishining oldini oladi. Abituriyentlarning ham ona tilimiz va adabiyotimiz boʻyicha 
test sinovlarida ishtirok etib, sertifikatlarga ega boʻlishi ham juda muhim yangilik hisoblanadi. Chunki 
shunday imtihon tizimi chet tillari boʻyicha bor edi-yu, biroq ona tilimiz boʻyicha yoʻq edi. 

Yana bir muhim yangilik shuki, Alisher Navoiy nomidagi Toshkent davlat Oʻzbek tili va adabiyoti 
universiteti huzurida Davlat tilida ish yuritish asoslarini oʻqitish va malaka oshirish markazi hamda uning 
hududiy boʻlimlarining ochilishi boʻldi. Bu tashkilotlarda turli korxona-muassasalarning sohaga daxldor 
xodimlarining malaka oshirishi tilimizni asrab-avaylash, uning bexato qoʻllanilishida asosiy koʻmakchi-
lardan biri boʻladi. 

Mazkur farmonda Oʻzbekiston Milliy teleradiokompaniyasiga, Tashqi ishlar vazirligi va boshqa 
tashkilotlarga juda muhim topshiriqlar berilgan. Ayniqsa, Milliy teleradiokompaniyaga 2021-yil 1-yan-
vardan boshlab markaziy telekanallarda “Tilga e’tibor”, “Ona tilida soʻzlashamiz”, “Notiqlik mahorati”, 
Til – millat koʻzgusi”, “Kitob – bilim manbayi”, Bilimli yoshlar – kelajak bunyodkori” kabi turkum koʻr-
satuv va eshittirishlarni tashkil qilish, muntazam ravishda efirga uzatib borilishini ta’minlash topshirilgan. 
Yana eng ahamiyatlisi va asosiysi, farmonda nazarda tutilgan chora-tadbirlarni moliyalashtirish manbalari 
ham koʻrsatib berilgan. 

Yuqoridagilardan xulosa qilish oʻrinliki, tilimizni asrab-avaylash, obroʻ-e’tiborini yuksaltirish bo-
rasida bir qancha me’yoriy hujjatlar qabul qilingan. Yangi tahrirda qabul qilinadigan qonunni ham qoʻ-
shib hisoblasak, tilimiz borasidagi rasmiy hujjatlar haddi a’losiga olib chiqilgan. Endi millatimiz ahliga, 
oʻzbekistonliklarga nima ish qoldi, deydigan boʻlsak, shoir tili bilan aytganda, tilimzni sevishdan, uni ar-
doqlashdan boshqa ish qolmadi. Ha, sevish. Bu soʻz zamiriga juda koʻp fazilatlarni kiritish mumkin. Bun-
da me’yoriy hujjatlarga ogʻishmay amal qilish, bir fuqaro sifatida har bir mutaxassis oʻziga yuklatilgan 
vazifalarni vijdonan bajarish kabi fazilatlar yotadi. Afsuski, ba’zi hollarda, oʻziboʻlarchilikka, loqaydlikka 
yoʻl qoʻyilmoqda. Koʻplagan muammolar, kamchiklar ildiz otmoqda. Jumladan: 

1. Maktabgacha ta’lim tashkilotlarida oʻzbek tilli guruhlar soni yildan yilga oshirilib borilishi bel-
gilansa-da, bu muassasalarda, asosan, chet tillariga urgʻu beriladi. Xorijiy tillar koʻp oʻqitiladi. Biz chet 
tillarini oʻrgatilishiga qarshi emasmiz. Dastlab, ona tilimizga muhabbatni singdiraylik. Keyin xorij tillari-
ni oʻrgataylik. 

2. Umumta’lim maktablarida oʻzbek tili fanining soatlari soni oshirilsa-da, oʻqituvchilarning oylik 
maoshlari koʻpaytirilsa-da, koʻpincha, davlat tilini oʻqitish talab darajasida emas. Chet tili 25 nafar oʻquv-
chidan oshmagan guruhlar kesimida oʻqitiladi-yu, oʻzbek tili oʻqitishda bunday qoidaga amal qilinmaydi. 

3. Oliy ta’limda “Sohada oʻzbek tilining qoʻllanilishi” fanining soatlari oz. Milliy adabiyotimiz esa 
koʻpchilik ta’lim yoʻnalishlarida, umuman, oʻqitilmaydi. 

4. Barcha viloyat, shahar, tuman hokimlarining ma’naviy-ma’rifiy ishlar samaradorligini oshirish, 
davlat tili to‘g‘risidagi qonun hujjatlariga rioya etilishini ta’minlash masalalari boʻyicha maslahatchilari 
bor. Biroq ularning barchasi ham davlat tili boʻyicha mutaxassis emas. Nima uchun ular oʻz hududlarida 
davlat tili boʻyicha ish yuritilshida bayroqdorlikni qoʻlga olmaydi? Lavozim yoʻriqnomalarida koʻrsatil-
gan ishlarni bajarishda juda koʻp xatoliklarga yoʻl qoʻyishmoqda. Hududlardagi til me’yorlari bilan bogʻ-
liq xatolarga ular tish-tirnogʻi bilan qarshi kurashishmayapti.  

5. Deyarli koʻpchilik korxona-tashkilotlarda davlat tili me’yorlariga amal qilishga mas’ul xodimlar 
yoki shu boʻyicha malaka oshirgan mas’ullar bor. Biroq bu tashkilotlarda ham “Davlat tili haqida”gi qo-
nunga, ona tilimiz me’yorlariga amal qilish qoniqarli emas. 
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6. Ba’zi viloyat, shahar, tuman markazlarida bosh harflar bilan yozilgan ingliz tilidagi shu hududni 
sevish, shu hududga mehmonlarning tashrifidan xursandlik mazmunini ifodalovchi jumlalar yozib qoʻyil-
gan. Nahotki, buni oʻzbek tilida yozishning imkoni yoʻq?! 

7. Oʻzbekiston Milliy teleradiokompaniyasiga tilimizni ulugʻlovchi turli xil koʻrsatuv va eshitti-
rishlar tayyorlash 2020-yil 20-oktabrda e’lon qilingan farmonda topshirilgan. Biroq xususiy telekanallar-
dagi reklamalarda ona tilimiz me’yorlariga amal qilinmaydi. Ayrim koʻrsatuvlarning nomi ham inglizcha. 
Jumladan, “The cover up”, “Kids shou” va boshqalar. Xalqimiz e’zozlaydigan san’atkorlar, qoʻshiqchilar 
koʻrsatuvlarga boshlovchilik qiladi. Ular, ko‘pincha, oʻz shevalarida gapirishadi. 

Bugungi kunda “motivatsiya” soʻzi urf boʻldi. Ommaviy axborot vositalarida bu soʻz juda koʻp 
qoʻllanmoqda. Hatto shu nomdagi koʻrsatuv ham bor. Biroq bu soʻzni oʻz tilimizda ifodalash imkoni ham 
borligini unutib qoʻymoqdamiz. 

8. Oʻzbek tilini ilm-fan tili sifatidagi nufuzini oshirish borasida ancha ishlar qilinmoqda. Biroq bu 
borada ham muammolar talaygina. Ayniqsa, aniq fanlarda gʻarb atamalaridan foydalanish kuchli. Hatto 
oʻzbek tilshunosligiga doir tadqiqotlarda ham bunday holga duch kelamiz. 2019-yildagi Prezidentimiz 
farmonida koʻzda tutilgan “…zamonaviy va innovatsion texnologiyalar, sanoat, bank-moliya tizimi, hu-
quqshunoslik, diplomatiya, harbiy ish, tibbiyot va boshqa sohalarda davlat tilining imkoniyatlaridan toʻliq 
va toʻgʻri foydalanishga erishish”da sustkashlikka yoʻl qoʻyilmoqda. 

9. Tilimizning ajralmas qismi boʻlgan shevalarni oʻrganish, ular boʻyicha tadqiqot ishlari olib bo-
rish, boshqa tillardan kirgan soʻzlar oʻrniga shevalardan soʻz olish, sheva soʻzlari lugʻatini tuzish ishlari 
ham koʻngildagidek emas. Bu boradagi ishlarni kuchaytirish davr talabi, vijdon amri, eng muhimi, chin 
millatparvarlik ishiga aylanmogʻi kerak.  

10.  Bugun tadbirkorlarimizga juda katta imkoniyatlar yaratilmoqda. Ular shaxsan Prezidentimiz hi-
moyasida. Biroq ular ham tilimizga hurmatda namuna boʻlsalar, ayni muddao boʻlar edi. Bugungi kungi 
ochilayotgan aksar firmalarning nomlari boshqa tillarga mansub. Ayniqsa, xalqaro hamkorlari bor firma-
larning nomlari shunday. Ular mijoz jalb qilish, chet elliklar bilan ishlayotganini koʻrsatish uchun shun-
day qilayotganini aytishadi. Oʻz firmasini oʻzbek tilida nomlab, xalqaro maydonda ham savdo tashkiloti-
ning, ham ona tilimizning obroʻsini oshirsa, buning nimasi yomon. Aksincha, bu faxr emasmi?! 

11.  Bugungi kunda turli xil “City”lar koʻpayib ketdi. Yangi qurilgan mavze, dahalarni “City” deb 
nomlash urf boʻldi. Bu ham ingliz tili va madaniyatiga koʻr-koʻrona ergashishdan boshqa narsa emas. 
“Toshkent mavzesi”, “Olmazor mavzesi”, “Choshtepa mavzesi”, “Urganch mavzesi” deb nomlasak, ni-
masi yomon?! Shahar me’morchiligida Yevropa arxitekturasiga ergashish kuchli, shu bilan bir qatorda, 
nomlashda ham. 

Bugungi kunda dunyo xalqlari tillarining teng yarmi yoʻqolib ketgan yoki yoʻqolish arafasida. Ba’-
zi turkiy xalqlar ham oʻz ona tillari mavqeyini boshqa tillarga boy bermoqdalar. Hozirgi kunda oʻzbek ti-
lida soʻzlashuvchilar dunyoda 50 million kishini tashkil etadi. Bu degani tilimiz uchun muloqot maydoni 
keng, yana ham rivojlanish istiqboli katta. Prezidentimiz tomonidan ona tilimizga boʻlgan e’tibor davlat 
siyosati darajasiga koʻtarildi. Shunday ekan, ona tilimizni asrab-avaylash, nufuzi va mavqeyini oshirish 
asosiy vazifamiz boʻlmogʻi lozim. 

Vatanimizda bugungi kunda “Milliy tiklanishdan – milliy yuksalish sari” tamoyili asosida ulkan 
ishlar qilinmoqda. Milliy yuksalishning asosiy tayanchi millat sifatida oʻzining taraqqiy etgan va sofligini 
saqlagan tiliga ega boʻlish. Bugungi kunda Yangi Oʻzbekiston gʻoyasi asosida ham ma’naviy-ma’rifiy, 
ham madaniy, ham iqtisodiy jabhada taraqqiyotga yuz burdik. Albatta, Yangi Oʻzbekistonning ham asl ta-
yanchlaridan biri taraqqiy etgan oʻzbek tilining mavjudligidir. Shunday ekan, milliy yuksalish uchun ham, 
Yangi Oʻzbekiston uchun ham ona tilimiz ulugʻvorligi bosh masala boʻlib qolaveradi. 
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IQTISODIYOT 
 

Тошкулов Абдукодир Хамидович (иқтисодиёт фанлари доктори, доцент) 
ЧОРВАЧИЛИК МАҲСУЛОТЛАРИ ЕТИШТИРИШГА ИХТИСОСЛАШТИРИЛГАН 

ҚИШЛОҚ ХЎЖАЛИГИ КОРХОНАЛАРИНИ СОЛИҚҚА ТОРТИШ ҲОЛАТИ ТАҲЛИЛИ 
(Сурхондарё вилоятида фаолият кўрсатувчи қишлоқ хўжалиги корхоналари мисолида) 

 
Аннотация. Мазкур мақолада чорвачилик фаолияти билан шуғулланувчи қишлоқ хўжалиги 

корхоналарини солиққа тортиш билан боғлиқ масалалар, Сурхондарё вилоятида чорвачилик маҳ-
сулотлари етиштиришга ихтисослаштирилган қишлоқ хўжалиги корхоналари томонидан тўлан-
ган солиқларнинг ҳудудлар кесимидаги таҳлили ва динамикаси келтириб ўтилган. 

Аннотация. В данной статье рассматриваются вопросы налогообложения сельскохозяй-
ственных предприятий, занимающихся животноводческой деятельностью, анализ и динамика 
налогов, уплачиваемых сельскохозяйственными предприятиями, специализирующимися на произ-
водстве продукции животноводства в Сурхандарьинской области. 

Annotation. This article deals with issues related to the taxation of agricultural enterprises enga-
ged in livestock activities, the analysis and dynamics of taxes paid by agricultural enterprises specializing 
in the production of livestock products in Surkhandarya region. 

Калит cўзлар: қўшилган қиймат солиғи, қишлоқ хўжалиги, фермер хўжаликлари, деҳқон хў-
жаликлари, чорвачилик маҳсулотлари.   

Ключевые слова: налог на добавленную стоимость, сельское хозяйство, фермерские хозяй-
ства, дехканские хозяйства, продукция животноводства. 

Key words: value added tax, agriculture, farms, dekhkan farms, livestock products. 
 
Мамлакатимизда чорвачилик тармоғини жадал ривожлантириш аҳолини арзон ва сифатли 

гўшт, сут ва бошқа озиқ-овқат маҳсулотлари билан таъминлаш, айниқса, қишлоқ жойларда фао-
лият кўрсатувчи фуқароларнинг бандлигини ошириш ва даромадларини кўпайтиришда муҳим аҳа-
мият касб этади. 

Ўсиб келаётган мамлакатимиз аҳолисини чорвачилик маҳсулотларига бўлган талабини қон-
дириш, ички истеъмол бозорларда гўшт, сут, тухум, асал ва бошқа маҳсулотларни ишлаб чиқариш 
ҳажмларини кўпайтириш ҳамда уларнинг нархлари барқарорлигини доимий таъминлаш энг муҳим 
устувор вазифалардан бири ҳисобланади. 

Мамлакатимизда қишлоқ хўжалик маҳсулотлари улушининг 44 фоизи чорвачилик тармоқ-
лари маҳсулотлари ҳисобига тўғри келиши кузатилмоқда. 

Бугунги кунда республикамиз чорвачилигида қорамолчилик муҳим ўринни эгаллайди. Ай-
нан шу тармоқдан ишлаб чиқарилаётган гўшт ва сутнинг асосий улуши етиштирилади. Шу туфай-
ли ҳам бу тармоқни илмий асосда ривожлантириш, урчитилаётган қорамол зотларининг маҳсул-
дорлик, насл, наслдорлик, технологик хусусиятларини такомиллаштириш, уларнинг янги сермаҳ-
сул йўналишларини, оилаларини, типларини, подаларини яратиш муҳим вазифалардандир. 

Бундай муҳим вазифани амалга оширишда наслчилик подалари тармоғини кенгайтириш, 
сунъий қочиришни кенг қўллаш, подаларда танлаш ва жуфтлаш ишларини мақсадли олиб бориш, 
сермаҳсул сигирларнинг селекция подаларини яратиш, соф зотли урчитишдан кенг фойдаланиш, 
жаҳон генофондига хос қариндош зотларнинг наслдор буқалари уруғидан фойдаланиш, озуқа ба-
засини мустаҳкамлаш, молларни тўла қийматли озиқлантиришни таъминлаш муҳим аҳамият касб 
этади. 

Бу эса фермер ва деҳқон хўжаликларида қорамолларнинг маҳсулдорлик хусусиятларини ях-
шилаш, уларни тўла қийматли озиқлантириш, асраш шароитларини яхшилаш, наслдорлик хусуси-
ятларидан унумли фойдаланиш, йилига ҳар бир бош сигирдан бир бошдан бузоқ олиш, сунъий 
уруғлантириш усулидан кенг фойдаланиш, бузоқларни мақсадга мувофиқ ўстиришни ташкил 
этиш ва қорамол зотларининг маҳсулдорлик салоҳиятидан тўлиқ фойдаланишни тақозо этади. 

Халқимизнинг чорвачиликни ривожлантириш борасидаги тадбиркорлик ташаббусларини 
доимий равишда қўллаб-қувватлаш, ушбу тармоқда илмий ёндашувларни амалга ошириш ва тад-
қиқотлар олиб бориш ҳамда бу борада илғор замонавий технологиялардан фойдаланиш, экспорт-
боп чорва маҳсулотларини ишлаб чиқариш ва қайта ишлашни рағбатлантириш, натижада аҳоли 
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фаровонлигини юксалтириш ва даромадларини кўпайтириш аҳамиятли масалалардан ҳисоблана-
ди. 

Чорвачилик тармоғини жадал ривожлантириш, замонавий ва инновацион услубларни жорий 
этиш, маҳсулотлар ишлаб чиқариш ҳажмини ошириш ва турларини кенгайтириш, шунингдек, аҳо-
лини маҳаллий шароитда ишлаб чиқарилган сифатли ва арзон чорва маҳсулотлари билан узлуксиз 
таъминлаш ҳамда чорвачиликка ихтисослашган корхоналарни давлат томонидан қўллаб-қувват-
лаш ҳам бугунги кунда муҳимдир. 

Мамлакатимизда чорвачилик маҳсулотларини етиштириш самарадорлигини ошириш мақса-
дида Ўзбекистон Республикаси Президентининг 2020 йил 29 январда алоҳида қарори қабул қилин-
ган.1  

Бундан ташқари, Ўзбекистон Республикаси Президентининг 2021 йил 3 мартдаги “Чорвачи-
лик тармоқларини давлат томонидан янада қўллаб-қувватлашга доир қўшимча чора-тадбирлар 
тўғрисида”ги ПҚ-5017-сонли қарори қабул қилиниб, республикасизда ички истеъмол бозорида 
гўшт, сут, тухум ва бошқа чорвачилик маҳсулотлари билан барқарор таъминлаш, чорвачилик, пар-
рандачилик ва балиқчилик озуқа базасини кенгайтириш, ички ва ташқи бозорларда рақобатбардош 
маҳсулотлар ишлаб чиқаришни кўпайтириш бўйича илмий асосланган усуллар ва интенсив техно-
логияларни кенг жорий этиш белгилаб олинди. 

Мазкур қарор билан 2021 йил 1 январдан бошлаб, 2024 йил 1 январга қадар наслчилик субъ-
ектлари учун уларнинг асосий фаолият тури бўйича фойда солиғи (тижорат банкларида жойлаш-
тирилган маблағлардан олинган фоизлардан ташқари), мол-мулк солиғи, ер солиғи ва сув ресурс-
ларидан фойдаланганлик учун солиқ ставкаси 50 фоиз миқдорида қўлланилиши белгиланди. Шу-
нингдек, тадбиркорлик субъектлари томонидан келтирилган товарлар Ўзбекистон Республикаси 
ҳудудига олиб кирилганда, уларни олиб киришда ҳисобланган қўшилган қиймат солиғини тўлаш 
муддати 180 кунга узайтирилади, тўланган қўшилган қиймат солиғининг ҳисобот даври якунидаги 
салбий фарқ суммаси солиқ тўловчининг аризасига асосан, тезлаштирилган тартибда 20 кундан 
кечиктирмасдан қоплаб берилади. 

Бундан ташқари, ушбу қарорга мувофиқ, 2021 йил 1 июндан бошлаб қўшилган қиймат соли-
ғи тўловчиси бўлган чорвачилик хўжаликларига – ўз хўжаликларида етиштирилиб, гўшт учун реа-
лизация қилинган йирик ва майда шохли қорамоллар тирик вазнининг ҳар бир килограмми учун 2 
000 сўм ҳамда сутининг ҳар бир литри учун 200 сўм, паррандачилик хўжаликларига – ўз хўжалик-
ларида етиштирилиб, реализация қилинган тухумнинг ҳар бир донаси учун 50 сўм ҳамда парранда 
гўштининг ҳар бир килограмми учун 1 000 сўм. балиқчилик хўжаликларига – интенсив усулда 
етиштирилган совуқ сув балиқлари (лосось, форель ва осётр)нинг ҳар бир килограмми учун 3 000 
сўм, қолган турдаги балиқлар учун 1 000 сўм миқдорида республика бюджетидан субсидия ажра-
тилади. 

Чорвачилик соҳасини жадал ривожлантиришда чорвани озиқлантирувчи яйловлар ҳам му-
ҳим ўрин тутади. Яйловлардан яна-да самарали фойдаланишни ташкил этиш мақсадида Ўзбекис-
тон Республикаси Вазирлар Маҳкамасининг 2019 йил 19 августдаги 689-сонли қарори2 қабул қи-
линиб, ушбу қарорга асосан, яйловларда чорвадан фойдаланиш нормалари ҳамда яйловлар алма-
шинишини таъминлаш ва юритиш тартиби белгилаб берилган (1-жадвал). Ҳар бир майдонда бир 
марталик ўтлатиш навбатдаги ўтлатиш участкасига бўлиш орқали амалга оширилади. 

Сурхондарё вилоятида чорвачилик маҳсулотлари етиштиришга ихтисослаштирилган қиш-
лоқ хўжалиги корхоналари ва улар томонидан тўланган солиқлар миқдорини ҳудудлар кесимида 
қуйидаги 2-жадвал маълумотлари орқали таҳлил қилишни лозим топдик. 

1-жадвал маълумотларидан кўриш мумкинки, Сурхондарё вилоятида фаолият олиб борувчи 
чорвачиликка ихтисослашган корхоналар сони традицион равишда ортиб борган, яъни, 2015 йилда 
596 тани, 2016 йилда 672 тани, 2017 йилда 800 тани, 2017 йилда 866 тани ва 2019 йилда эса 964 та-
ни ташкил қилган. Корхоналар сони ортиши билан бир қаторда, улар томонидан тўланган солиқ-
лар миқдори ҳам сезиларли даражада кўпайиб борган. Ушбу ҳолат, албатта, ижобийдир.  

                                                           
1 Ўзбекистон Республикаси Президентининг 2020 йил 29 январдаги “Чорвачилик тармоғини давлат томони-
дан кўллаб-қувватлашнинг қўшимча чора-тадбирлари тўғрисида”ги ПҚ-4576-сонли қарори. 
2 Ўзбекистон Республикаси Вазирлар Маҳкамасининг 2019 йил 19 августдаги “Яйловларда чорва молларини 
ўтлатишда энг кўп йўл қўйиладиган фойдаланиш нормаларини белгилаш, яйловлар алмашинишини таъмин-
лаш ва юритиш тартиби тўғрисидаги низомни тасдиқлаш ҳақида”ги 689-сонли қарори. 
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Сурхондарё вилоятидаги туманлар кесимида човачилик бўйича қишлоқ хўжалиги корхона-
лари сони бўйича энг юқори кўрсаткич Бойсун туманига тўғри келади. Буни туманнинг асосий ер 
майдонлари суғорилмайдиган яйлов ва пичанзор ерларга тўғри келиши билан изоҳлаш мумкин. 
Вилоят бўйича чорвачиликка ихтисослашган корхоналарнинг умумий сонига нисбатан Бойсун ту-
мани ўртача 20 фоизни ташкил этмоқда. Таҳлилий даврда Бандихон тумани фаолият кўрсатмаган-
лиги туфайли кўрсаткичлар келтирилмаган. 

 
1-жадвал 

Сурхондарё вилоятида чорвачилик маҳсулотлари етиштиришга ихтисослаштирилган қишлоқ 
хўжалиги корхоналари ва улар томонидан тўланган солиқлар миқдорининг ҳудудлар кесимида 

таҳлили1 

№ Ҳудудлар номи 

2015 йил 2016 йил 2017 йил 2018 йил 2019 йил 

Кор-
хона 
сони 

Солиқ 
миқдо-

ри 
(млн. 
сўм) 

Кор-
хона 
сони 

Солиқ 
миқдо-

ри 
(млн. 
сўм) 

Кор-
хона 
сони 

Солиқ 
миқ-
дори 
(млн.  
сўм) 

Кор-
хона 
сони 

Солиқ 
миқ-
дори 
(млн. 
сўм) 

Кор-
хона 
сони 

Солиқ 
миқ-
дори 
(млн. 
сўм) 

1 Термиз шаҳар 1 1,0 1 2,2  1 1,2  4 5,9 3 5,4  

2 Ангор тумани 7 118,7 9 130,6  10 129,5  15 210,7  17 316,0  

3 Олтинсой тумани 13 95,0 15 112,5  18 124,4  21 127,7  23 238,8  

4 Бойсун тумани 141 340,9 151 486,6  187 605,7  188 679,3  192 806,8  

5 Музработ тумани 10 113,7 12 151,8  15 136,6  16 122,7  18 126,5  

6 Денов тумани 66 372,6 72 413,2  80 371,9  86 397,5  96 438,2  

7 Жарқўрғон тумани 27 350,5 30 370,8  31 333,7  33 367,0  34 534,0  

8 Қумқўрғон тумани 19 207,9 24 205,6  50 284,9  52 267,9  55 322,2  

9 Сариосиё тумани 90 69,8 97 91,2  111 349,2  124 339,3  138 362,9  

10 Термиз туман 21 193,1 25 180,6  30 274,2  31 339,4  37 380,9  

11 Қизириқ тумани 38 148,4 41 141,4  57 257,7  75 446,2  115 699,8  

12 Шеробод тумани 66 159,8 77 134,7  82 229,6  87 263,7  95 313,6  

13 Шўрчи тумани 63 225,8 70 165,6  75 227,4  79 261,9  81 305,2  

14 Узун тумани 34 94,2 48 76,1  53 175,6  55 220,4  60 242,7  

15 Бандихон тумани 0 0,0 0 0,0  0 0,0  0 0 0 0,0  

  Жами 596 2491,6 672 2663,0 800 3501,6 866 4049,6 964 5093,0 

 
Ҳар бир корхона миқёсида тўланган солиқлар миқдорини таҳлил қилинганда, 2015 йилда 

ҳар бир корхонага ўртача 4,2 млн. сўмдан, 2016 йилда 4,0 млн. сўмдан, 2019 йилда эса 5,3 млн. 
сўмдан тўғри келмоқда. Ушбу кўрсаткич туманлар кесимида энг паст кўрсаткич Сариосиё тумани-
га тўғри келган. 2015 йилда ҳар бир корхонадан ўртача 0,8 млн. сўм миқдорида, 2019 йилда ўртача 
2,6 млн. сўм миқдорида солиқ ундирилган. Энг юқори кўрсаткич эса Ангор туманига тўғри кел-
моқда, яъни, 2015 йилда ҳар бир корхонадан ўртача 17,0 млн. сўм миқдорида, 2019 йилда ўртача 
18,6 млн. сўм миқдорида солиқ ундирилган. Ушбу ҳолат ерларнинг меъёрий миқдори Сариосиё 
туманида жуда паст, Ангор туманида эса жуда юқори эканлигилдан далолат беради. 

Қуйидаги 1-расм маълумотлари орқали сўнгги беш йилда Сурхондарё вилоятида чорвачилик 
маҳсулотлари етиштиришга ихтисослаштирилган қишлоқ хўжалиги корхоналари ва улар томони-
дан тўланган солиқлар миқдорини кўришимиз мумкин. 

1-расм маълумотлари сўнгги йилларда Сурхондарё вилоятида чорвачилик маҳсулотлари 
етиштиришга ихтисослаштирилган қишлоқ хўжалиги корхоналари сони ортиб борганлигини кўр-

                                                           
1Сурхондарё вилояти давлат солиқ бошқармаси маълумотлари асосида муаллиф томонидан мустақил тайёр-
ланган. 



9 

сатмоқда. Мазкур ҳолатга тўғри мутаносиб равишда корхоналар томонидан тўланган солиқлар 
миқдори ортиб бориш тенденцияси кузатилган. Яъни, тўланган солиқлар миқдори 2015 йилда 
2491,6 млн. сўмни ташкил этган бўлса, 2019 йил якунарига кўра, 5093,0 млн. сўмни ташкил этиб, 
2015 йилдагиги нисбатан 2 баробар кўпайган. Ҳар бир солиқ тўловчи кесимидаги таҳлилга кўра, 
2015 йилда битта солиқ тўловчига ўртача 4,2 млн. сўм миқдорида солиқ тўғри келган бўлса, бу 
кўрсаткич 2016 йилда 4 млн. сўмни, 2017 йилда 4,4 млн. сўмни, 2018 йилда 4,7 млн. сўмни, 2019 
йилда 5,3 млн. сўмни ташкил этмоқда. Олдинги йилларга нисбатан 2019 йилда солиқ тўловчилар 
сони ортиши билан бирга, улар томонидан тўланган солиқлар ҳам ортиб борганлигини кўришимиз 
мумкин. 

 
1-расм. Сурхондарё вилоятида чорвачилик маҳсулотлари етиштиришга ихтисослаштирилган 

қишлоқ хўжалиги корхоналари ва улар томонидан тўланган солиқлар миқдори1 (млн. сўм). 
 
Юқоридаги 1-жавал кўрсаткичларининг таҳлили чорвачилик фаолияти билан шуғулланувчи 

«Boysun chorvasi» фермер хўжалигининг ер майдони 2019 йилда кўп тармоқли фермер хўжалиги 
таркибига ўтганлиги сабабли, деярли икки баробарга кескин кўпайганлигини кўрсатмоқда. Ушбу 
корхонанинг фойдаланишидаги ер майдони кенгайиши билан бирга, тўланган солиқ миқдори ҳам 
мутаносиб равишда ортиб борганлигини ижобий баҳолаш мумкин.  

Корхоналар томонидан 2015 – 2016 йилларда тўланган солиқлар миқдорига эътибор қа-ра-
тиш лозим, сабаби ягона ер солиғининг ставкаси 2015 йилда 6 фоизни ташкил этган бўлса, 2016 
йилда кескин камайтирилиб, 0,95 фоизлик ставка белгиланган. Ушбу ўзгариш айрим корхоналар 
учун жиддий таъсир кўрсатган бўлса, айримларига деярли таъсир қилмаган. 

Жумладан, «Boysun chorvasi» фермер хўжалигининг ер майдони 2015 ва 2016 йилда деярли 
ўзгармаган, лекин тўланган солиғи миқдори кескин равишда ортиб кетган, яъни, 2015 йилда 252,8 
минг сўмни ташкил қилган бўлса, 2016 йилда 1840,8 минг сўмни ташкил қилиб, ўртача 7,5 баро-
барга кўпайган. Бошқа корхоналарда ушбу кўрсаткич деярли фарқ қилмайди.  

Чорвачиликка ихтисослашган «Мансуров Абул Файз» фермер хўжалигининг фойдаланиш-
даги ер майдони сўнгги беш йилда, умуман, ўзгармаган. Тўланган солиқ миқдори 2016 йилда 2015 
йилга нибатан ортиб, кейинчалик, камайиш кўрсаткичига эга. Ушбу ҳолатни ернинг меъёрий қий-
матидаги ўзгариш билан изоҳлаш мумкин.  

 
  
                                                           
1 Сурхондарё вилояти давлат солиқ бошқармаси маълумотлари асосида муаллиф томонидан мустақил тай-
ёрланган. 
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2-жадвал 
Чорвачилик фаолияти билан шуғулланувчи қишлоқ хўжалиги корхоналарини солиққа тортиш 

билан боғлиқ кўрсаткичлар таҳлили1 

№ Корхона 
номи Кўрсаткичлар  2015 йил       2016 йил 2017 йил 2018 йил 2019 йил 

1 

«Boysun 
chorvasi» ф/х 

(Бойсун 
тумани) 

Ер майдони (га) 102,6 108,3 108,3 108,3 193,3 
Ернинг меъёрий 

қиймати (минг сўм) 4214,7 193773,1 193773,1 165329,9 649868.3 

Тўланган солиғи 
(минг сўм) 252,8 1840,8 1840,8 1570,6 4786,0 

Ишчилар сони 
(нафар) 2 1 1 1 1 

2 

«Қадр-
қаноат» ф/х 

(Шўрчи 
тумани) 

Ер майдони (га) 920,1 706,6 697,1 702,1 702,1 
Ернинг меъёрий 

қиймати (минг сўм) 20994,8 154663,6 44195,1 75178,1 75178,1 

Тўланган солиғи 
(минг сўм) 1259,6 1469,3 419,8 714,1 714,1 

Ишчилар сони 
(нафар) 2 2 4 2 2 

3 

«Мансуров 
Абул Файз» 

ф/х (Қизириқ 
тумани) 

Ер майдони (га) 591,7 591,7 591,7 591,7 591,7 
Ернинг меъёрий 

қиймати (минг сўм) 10777,3 71771,1 44816,7 44816,7 44816,7 

Тўланган солиғи 
(минг сўм) 646,6 681,8 425,8 425,8 428,5 

Ишчилар сони 
(нафар) 2 2 2 2 2 

4 

«Холиқ-
Азим» ф/х 

(Денов 
тумани) 

Ер майдони (га) 696,3 661,2 660,9 661,2 656,6 
Ернинг меъёрий 

қиймати (минг сўм) 137333,1 946718,4 940705,2 642068,7 857990,3 

Тўланган солиғи 
(минг сўм) 8239,9 8993,8 8936,6 6099,6 8150,9 

Ишчилар сони 
(нафар) 1 1 1 1 1 

 
Таҳлил қилинаётган чорвачиликка ихтисослашган корхоналарда ишловчи ходимлар тарки-

бига эътибор қаратадиган бўлсак, солиқ идораларига тақдим этилган ҳисоботларида кўрсатилган 
ишчилар сонини улар фойдаланаётган ер майдонига, умуман, мутаносиб эмас. Жумладан, «Boysun 
chorvasi» фермер хўжалигида 193,3 гектар майдонга бир нафар, «Қадр-қаноат» фермер хўжалигида 
702,3 гектар майдонга икки нафар, «Холиқ-Азим» фермер хўжалигида 656,6 гектар майдонга бир 
нафар ишчи тўғри келмоқда. Ушбу ҳолатни деярли барча қишлоқ хўжалиги корхоналарида ходим-
лар сонини яшириб, ҳақиқатда бюджетга кам даромад солиғи ўтказиб бермоқда. Чунки қишлоқ хў-
жалиги товар ишлаб чиқарувчилари ишчиларни шартнома асосида ишга қабул қилмай, балки кун-
лик ишлатиши ва ишчилар қўлига «конверт» асосида иш ҳақи тўлаш ҳоллари мавжуд. Бу эса на-
тижада қишлоқ хўжалиги товар ишлаб чиқарувчилари томонидан ўз ишчиларига энг кам иш ҳақи 
миқдорида маош ҳисоблаш ва ундан келиб чиққан ҳолда солиқ ҳисоблашга олиб келмоқда. 

Шуларни ҳисобга олган ҳолда, қишлоқ хўжалиги товар ишлаб чиқарувчиларини ташкил 
этишда уларнинг фойдаланишидаги ер майдони ўлчамига қараб ишловчилар сонини белгилаш 
мақсадга мувофиқ. Натижада, бир томондан, қишлоқ аҳолиси асосий иш жойига эга бўлади, ик-
кинчи томондан, даромадларни декларациялаш ҳамда ижтимоий солиқ объекти ошиши натижаси-
да ушбу тўлов бўйича бюджетга тушум ортади. 

Юқоридаги 4-жадвал маълумотларига таяниб, чорвачилик фаолияти билан шуғулланувчи 
корхоналар томонидан тўланган ягона ер солиғининг ҳар бир гектарга нисбатан улуши ўрганил-
ганда қуйидаги кўриниш ҳосил бўлади (2-расм). 

                                                           
1 Сурхондарё вилояти давлат солиқ бошқармаси маълумотлари асосида муаллиф томонидан мустақил тайёр-
ланган. 
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2-расм. Сурхондарё вилоятида чорвачилик корхоналарининг эгалигидаги ер майдони ва улар-

нинг ҳар бир гектари учун ундирилган солиқлар улуши.1 
 

2-расм маълумотларига кўра, Сурхондарё вилоятининг ҳар хил туманларида фаолият кўрса-
тувчи чорвачилик билан шуғулланадиган қишлоқ хўжалиги корхоналарининг эгалигидаги ҳар бир 
гектар ер майдони учун тўланган ягона ер солиғининг улуши бир-биридан кескин фарқли кўрсат-
кичга эга. Ушбу ҳолатни ерларнинг меъёрий қиймати ўзгарувчан баҳоланганлиги билан изоҳлаш 
мумкин. Жумладан, «Boysun chorvasi» фермер хўжалигининг кўрсаткичлари бошқаларига нисба-
тан юқори улушга эга, яъни 2015 йилда бир гектар ер учун 2,5 млн. сўм солиқ тўланган бўлса, ке-
йинги йилларда кескин равишда ошиб, 2019 йилда бу кўрсаткич 10 баробар кўпни ташкил қил-
моқда. Қизириқ туманидаги «Мансуров Абул Файз» фермер хўжалиги ва Шўрчи туманидаги 
«Қадр-қаноат» фермер хўжалигининг кўрсаткичлари бошқа қишлоқ хўжалиги корхоналарига нис-
батан жуда паст. Фойдаланилган бир гектар ер майдони учун 0,7–1,0 млн. сўм атрофида ягона ер 
солиғи тўлаган. 

Денов туманидаги ҳолатни бошқа корхоналарга нисбатан ижобий деб баҳолаш мумкин. Уш-
бу ҳудудда ягона ер солиғининг ундирилиш кўрсаткичи йиллар давомида катта ўзгаришларга са-
баб бўлмаган ва жуда кичик суммани ташкил этмайди. Мазкур ҳолатларни ҳар бир туманда яй-
ловлар учун ажратилган ер майдонларининг меъёрий қийматлари ҳар хил, яъни аниқ бир меха-
низм ёки тартиб асосида адолатли белгиланмаганлигидан далолат беради. 

Юқоридаги тадқиқ этилган таҳлилларнинг амалга оширилиши натижасида, фикримизча, қу-
йидаги масалаларга эътибор қаратиш ўзининг ижобий натижасини беради: 

                                                           
1 Сурхондарё вилояти давлат солиқ бошқармаси маълумотлари асосида муаллиф томонидан мустақил тайёр-
ланган. 
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– чорвачиликка ихтисослашган қишлоқ хўжалиги корхоналарини солиққа тортишнинг адо-
латлилик принципига амал қилган ҳолда, ерларнинг меъёрий миқдорини аниқ бир механизм асо-
сида ҳисоблаш мақсадга мувофиқ; 

– чорвачилик соҳасида давлат ва хўжалик бошқаруви органлари, маҳаллий давлат ҳокимия-
ти органлари, чорвачилик маҳсулотларини қайта ишлаш саноати корхоналари ҳамда чорвачилик 
фаолияти билан шуғулланувчи тадбиркорлик субъектларининг ўзаро ҳамкорлигини таъминлаш; 

– чорвачиликнинг барча тармоқлари ва наслчилик соҳасини ривожлантириш билан боғлиқ 
масалаларни мунтазам равишда муҳокама қилиб бориш ҳамда бу борадаги мавжуд муаммоларни 
ҳал қилишга қаратилган чора-тадбирларни белгилаш; 

– чорвачилик соҳасида давлат ва хўжалик бошқаруви ҳамда маҳаллий давлат ҳокимияти ор-
ганлари раҳбарларининг чорвачилик тармоқларини барқарор ривожлантириш бўйича белгиланган 
вазифалар ижроси тўғрисидаги ҳисоботларини ҳамда чорвачилик бўйича инвестиция лойиҳалари-
нинг амалга оширилиши юзасидан ахборотларини мунтазам тинглаш; 

– чорвачилик хўжаликларига ажратилган ер майдонларидан самарали фойдаланиш ҳолати 
таҳлил қилинишини ташкил этиш ҳамда чорва бош сонидан келиб чиқиб, мутаносиб равишда экин 
ерлари ажратилишини назорат қилиш; 

– чорвачиликнинг барча тармоқлари фаолиятини илмий асосда ташкил этиш, илмий тадқи-
қот натижалари ва инновацион ишланмаларни маҳсулот ишлаб чиқариш ва наслчилик-селекция 
амалиётига жорий этиш ишларини йўлга қўйиш мақсадга мувофиқ. 
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FIZIKA-MATEMATIKA 
 

Мадрахимов Рузимбай Машарипович (Ўзбекистон Миллий университети) 
“ПСЕВДОНОРМА” . ИЗРАИЛ МОИСОВИЧ ГЕЛЬФАНД МУАММОСИНИНГ ЕЧИМИ   
ҲАМДА СОНЛИ ЧИЗИҚЛИ АЛГЕБРАНИНГ МАТРИЦА ШАКЛЛАНГАЛИГИ БИЛАН  

БОҒЛИҚ МАРКАЗИЙ МУАММОЛАРИДАН БИРИНИНГ ЕЧИМИ 
 
Аннотация. Ушбу мақолада янги “псевдонорма” тушунчаси киритилади. У Израил Моисо-

вич Гельфанд тамонидан қўйилган муаммонинг ечими бўлади. Бундан ташқари, сонли чизиқли ал-
гебранинг марказий муаммоларидан бири бўлган матрицанинг шаклланганлиги билан боғлиқ бўл-
ган муаммони янги “псевдонорма” тушучасини татбиқ қилиш ёрдамида ечими кўрсатилади. 

Аннотация. В этой статье вводится новое понятие «псевдонорма». Это будет решение 
проблемы, поставленной Израилем Моисовичем Гельфандом. Кроме того, решение проблемы, свя-
занной с обусловленность матрицы, которая является одной из центральных проблем численной 
линейной алгебры, показано введением нового понятия «Псевдорма». 

Annotation. This article introduces a new concept of “pseudo-norm”. This will be the solution to 
the problem posed by Israel Moisovich Gelfand. In addition, the solution of the problem related to the 
conditionality of the matrix, which is one of the central problems of numerical linear algebra, is shown 
by the introduction of the new concept “Pseudo-norm”. 

Калит сўзлар: матрица, тескари матрица, матрицавий норма, марицанинг шартланган 
сони,чизиқли тенгламалар системаси,псевдонорма. 

Ключевые слова: матрица, обратная матрица, матричная норма, числом обусловленности 
матрицы, пседонорма. 

Key words: Matrix, inverse matrix, matrix norm, matrix condition number. 
 

Кириш. Маълумки, нормалланган фазо хозирги замон математикасининг асосий тушунчала-
ридан бирдир. У математиканинг турли сохаларига татбиқ қилинган. Ушбу мақолада нормаллан-
ган фазонинг аксиоматик таърифида етишмавчилик борлиги тўғрисида Израил Моисович Гель-
фанд (1961) томонидан қўйилган муаммо ўрганилган ва мутлақо янги тушунча “псевдонорма” ту-
шунчаси киритилади. Бу “псевдонорма” орқали ҳосил қилинган фазо идеал шакланган фазо бўла-
ди. Мақолада “псевдонорма”нинг татбиғи сифатида, сонли чизиқли алгебранинг шакллангалик би-
лан боғлиқ бўлган марказий муаммоларидан бирининг ечими берилади. 
          Асосий қисм. Фаннинг ҳамма соҳасида ҳам абадий ўзгармас ҳақиқатлар бўлмайди. Билиш-
нинг турли воситалари узлуксиз ва жадал ривожлана бориши бизни аввал равшан бўлган ҳодиса-
ларга бошқача қарашга ва унинг янги, аввалгидан мутлоқ фарқли моҳиятини кўришга олиб кела-
ди. Математика фани ҳам шулар жумласидан. Масофа, норма тушунчаси йигирманчи асрнинг 
бошларида киритилган. У Банах ва унинг шогирдлари томонидан ривожлантирилди. 1961 йилда 
инсоният тарихида улуғ воқеа содир бўлди, яъни Юрий Гагарин космик фазога парвоз қилди. Ўша 
йили ёзда математикларнинг IV Бутуниттифоқ съезди бўлиб ўтди. Съездга уч ярим мингдан зиёд 
олимлар қатнашди, жумладан, Тошкентдан 39 нафар олим қатнашди. Съездда жуда катта муаммо-
лар ўртага ташланди. Муаммо қўйганлардан бири XX асрнинг энг гигант математикларидан бири 
Израил Моисович Гельфанддир. У нормал фазолар таърифида аксиоматик етишмавчилик бор 
эканлигини тушкин кайфиятда баён қилди. Бу фикрлар таниқли математикларнинг назаридан чет-
да қолмади. Бу ҳақда муаллифлари Н.Я.Великин, Е.А.Горин, А.Г.Костюченко, М.А.Маслов, Б.С. 
Митягин, Ю.И.Петунин, Я.Б.Рушицский, В.И.Соболев, В.Я.Стеценко, Л.Д.Фадиеев, Э.С.Цитла-
надзелардан иборат бўлган, С.Г.Крейн таҳрири остида 1964 йилда чиққан, “Функциональный ана-
лиз” (қаранг [3]) китобида айтиб ўтилган. Бу  китоб редакторининг сўз бошисида эътибор Израил 
Моисович Гельфанднинг муаммосига қаратилган. Ҳақиқатан,  Израил Моисович Гельфанднинг 
фикрларини асослашга  киришамиз.  Қуйидаги       

  f(W) = W−1  ,  W ∈  С[n × n]  матрицавий функцияни қараймиз. Агар 
n= 1 га  тенг  бўлса,  ‖W‖ > 0 да берилган  функция  аниқланган.  
Юқоридаги функциянинг битта W = 0 махсус нуқтаси бор. Агар  n> 1 бўлса, вазият, уму-

ман, бошқача бўлади. ‖W‖ > 0 да берилган  функция  аниқланмаган бўлади. Бунда махсуслик  
det W = 0, бу эса гиперсиртдир.  С[n × n]да ихтиёрий нормани олганимизда ҳам юқоридаги вазият 
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рўй беради. Демак, нормал фазо аксиомалари орқали юқоридаги матрица аргументли функциялар-
нинг хоссаларини ўрганиб бўлмайди.  

Биз шундай норма топишимиз керакки, унда  ‖|W|‖ >  0 ↔ det W ≠ 0  бўлиши керак. 
1-теорема. W ∈  С[n × n] бўлсин. У ҳолда det W ≠ 0  ↔ WW∗ > θ. 
Исботи. Агар n = 1    бўлса, det W ≠ 0  ↔ WW� > 0 , бўлади. 

Агар n = 2    бўлса, W=�W11 W12
W21 W22

�, W∗=�W11����� W12�����
W21����� W22������ 

WW∗ = �W11 W12
W21 W22

� �W11����� W12�����
W21����� W22������ = �

|W11|2 + |W12|2 W11W12����� + W12W22�����
W21W11����� + W22W21����� |W21|2 + |W22|2 � у  ҳолда 

det W ≠ 0  ↔ |W11|2 + |W12|2 > 0, detWW∗ > θ, демак, WW∗ > θ қолган 
 учун шунга  ўхшаш  исбот  қилинади 

Ушбу мақолада ана шу масаланинг ечими бўлган нормалланган фазонинг мутлақо янги таъ-
рифи берилади. Таърифда матрицавий псевдонорманинг қиймати матрица бўлади, бунинг учун 
учбурчак тенгсизлигининг бажарилмаслиги Нельсол мисоли орқали тушунтирилади. У олдинги 
нормалардан марицалар ўртасидаги ноъмафий (мусбат) аниқланганлик, псевдоучбурчак тенгсиз-
лиги аксиомаси, псевдохалқавий хоссаси ҳамда матрицавий псевдонорманинг идеал шакланган-
лиги билан фарқ қилади, яъни барча detА ≠ 0лар  учун ‖|A|‖2‖|A−1|‖2 = I тенглик ўринли бўла-
ди. 

Матрицавий псевдонорма.  М+ = {AA∗ A∈  С[n × n] элементлари комплекс сонлардан ибо-
рат ҳамма матрицалар}. 

1-таъриф. Элементлари комплекс сонлардан иборат бўлган ҳамма матрицаларда аниқланган 
‖|. |‖  →  М+ акслантиришга матрицавий псевдонорма  дейилади, агарда у қуйидаги аксиомаларни 
қанотлантирса: 

а) ‖|A|‖ ≥ θ, ‖|A|‖ = θ шу ҳолда ва фақат шу ҳолдаги, А = θ; 
б) ‖|βA|‖ = |β| × ‖|A|‖  ихтиёрий β комплекс сон учун; 
в) 2(‖|A|‖2 + ‖|B|‖2)− ‖|A + B|‖2 ≥ θ псевдо учбурчак тенгсизлиги; 
г) 2(‖|A|‖2 × ‖|B|‖2)− ‖|AB|‖2 ≥ θ псевдоҳалқавий хоссаси. 
2-таъриф.  С[n × n]даги ҳамма матрицалар учун матрицавий псевдонорма аниқланса, бун-

га псевдофазо дейилади. 
1-мисол. A∈  С[n × n] ҳамма матрицалар учун матрицавий псевдонормани ‖|A|‖ =

 �AA∗+A∗A
2

 тенглик орқали аниқлаймиз (қаранг: 6). 

 Бу матрицавий псевдонорма бўлади. Ҳақиқатдан ҳам,  

1)  ∀А ∈ С[n × n]          ‖|A|‖ = �AA∗+A∗A
2

≥ θ, ‖|A|‖ = �AA∗+A∗A
2

= θ шу ҳолда ва фақат шу 

ҳолдаки, қачонки,      А = θ. 
2) ‖|βA|‖ = |β|‖|A|‖ тенглик   ихтиёрий   β комплекс   сон  учун  ўринли; 
3) 2(‖|A|‖2 + ‖|B|‖2) − ‖|A + B|‖2 ≥ θ псевдоучбурчак   тенгсизлиги. 
Исботи. ∀Z,∀W ∈ С[n × n].У ҳолда     ‖|Z − W|‖2 = (  Z−W)(Z−W)∗+(Z−W)∗(  Z−W)

2
=  

ZZ∗ − ZW∗ − WZ∗ + WW∗ + Z∗Z −W∗Z − Z∗W + W∗𝑊
2

≥ θ  
бундан 

‖|Z|‖2 + ‖|W|‖2  −
ZW∗ + WZ∗ + W∗Z + Z∗𝑊

2
≥ θ 

‖|Z + W|‖2 =
(  Z + W)(Z + W)∗ + (Z + W)∗(  Z + W)

2
=  

ZZ∗ + ZW∗ + WZ∗ + WW∗ + Z∗Z + W∗Z + Z∗W + W∗𝑊
2

≥ θ  

‖|Z|‖2 + ‖|W|‖2  + ZW∗+WZ∗+W∗Z+Z∗𝑊
2

≤2(‖|Z|‖2 + ‖|W|‖2) 
Демак, 2(‖|Z|‖2 + ‖|W|‖2)− ‖|Z + W|‖2 ≥ θ 
3). ∀Z,∀W ∈ С[𝑛 × n]лар учун  2(‖|Z|‖2 × ‖|W|‖2)− ‖|ZW|‖2 ≥ θ 
псевдоҳалкавий хоссаси. Исботи. 
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‖|µZ + W|‖2 = (  µZ+W)(µZ+W)∗+(µZ+W)∗(  µZ+W)
2

=   
µ2ZZ∗ + µ(ZW∗ + WZ∗) + WW∗ + µ2Z∗Z + µ(W∗Z + Z∗W) + W∗𝑊

2
≥ θ 

Бундан ҳамма µ лар учун қуйидаги тенгсизликга эга бўламиз: 

µ2‖|Z|‖2 + µ �
ZW∗ + WZ∗ + W∗Z + Z∗W

2
� + ‖|W|‖2 ≥ θ 

Бундан матрицавий дискриминант  

4‖|𝑍|‖2 × ‖|W|‖2 − �
ZW∗ + WZ∗ + W∗Z + Z∗W

2
�
2

≥ θ 

У ҳолда 
                                 ‖|𝑍|‖2 × ‖|W|‖2-(Re(ZW∗)2 ≥ θ  

худди   шунга  ўхшаш 
                                 ‖|𝑍|‖2 × ‖|W|‖2-(Im(ZW∗)2 ≥ θ  
           Демак,  
                                 2‖|𝑍|‖2 × ‖|W|‖2-‖|ZW∗|‖2 ≥ θ  
Равшанки, ‖|W|‖ = ‖|W∗|‖ эканлигини эътиборга олсак, биз исботламоқчи бўлган тенгсизликга 
келамиз. 

Бу псевдонорма учун  одатдаги учбурчак тенгсизлиги бажарилмайди. 
2-мисол (Э.Нельсон, қ.[5], 241бет, 16 масала). 

 B=�1 0
0 −1�   , C = �1 0

0 −1�   бўлса, у ҳолда   
 ‖|B + I|‖+‖|C− I|‖ − ‖|(B + I) + (C − I)|‖ ≱ θ  

Юқорида  аниқланган матрицавий псевдонорма учун қуйидаги тенгсизликлар ўринли. 
2-теорема. Агар A ва Bлар дионал матрицалар бўлса, у ҳолда қуйидаги муносабатлар 

ўринли: 
1) (‖|A|‖+ ‖|B|‖) − ‖|A + B|‖ ≥ θ 
2) ‖|A|‖× ‖|B|‖ = ‖|AB|‖. 
Исботи унчалик мураккаб эмас. 
3-теорема. Агар detА ≠ 0, у ҳолда ‖|A|‖2‖|A−1|‖2 = E, яъни матрицавий псев −

донорма идеал шаклланган. 
Исботи. ‖|A|‖2‖|A−1|‖2 = AA∗+A∗A

2
 A

−1(A∗)−1+(A∗)−1A−1

2
= E 

Чизиқли тенгламалар системасини ечиш жараёнидаги хатоларни априор баҳолаш муаммоси 
сонли чизиқли алгебранинг марказий муаммоларидан биридир. Бу муаммонинг қўйилганига ҳам 
деярли эллик йил бўлаяпди (қаранг [2]). Таниқли россиялик математик А.Р.Алимов (қаранг [4])  
ҳам бу муаммога тўхталиб, чизиқли тенгламалар системасини ечим ўзгаришини баҳолаш усули 
мавжуд эмаслиги ҳақида гапиради. У ёмон шаклланган марицаларда норма ёрдамидаги  бахолаш-
ни коррект бўлмаган масала деб атайди. Ҳақиқатда ҳам, шундай. У норманинг танланишига ва 
матрицанинг танланишига боғлиқ бўлиб қолади. Биз бу ерда юқоридаги ғояларнинг татбиғи си-
фатида сонли чизиқли алгебранинг марказий муаммоларидан бирининг мутлақо янги усул билан 
ечимини берамиз. Бизни юқоридаги матрицавий псевдонормамиз барча тескариланувчи матрица-
лар учун идеал шаклланган норма бўлади. Биз олган баҳолаш фақат матрицадаги қиймат ўзгариш-
ларига боғлиқ. Масаланинг ечимига киришамиз. Бунинг учун тескари матрицани ҳисоблашда 
юзага келадиган ҳатоликларни баҳолашда матрица нормаларидан фойдалангандаги муаммоларни 
қараб чиқамиз. 

𝐁 ∈ С[𝒏 × 𝒏]  ҳосмас матрица бўлсин. Принцип жиҳатдан тескари матрицанинг аниқ қий-
матини ҳисоблаш мумкин бўлсин. B−1, аммо ҳисоблаш рақамли компьютерларда ҳисобланганлиги 
учун яхлитлаш хатоси бўлиши мумкин. Бундан ташқари, ҳисоблашларни аниқ даражада олинган-
да ҳам, B бирор эксперимент натижаси бўлиши мумкин. Аниқ матрицанинг тескари матрицаси би-
лан қиймати тақрибий топилган матрицанинг тескариси орасидаги хатоликни баҳолаш қандай му-
ҳим ахамиятга эга. Жуда кўп қўлланиладиган алгоритмларда яхлитлаш хатосининг эффектини ҳи-
соблашда берилган бошланғич қийматларини ўзгаришлари бўйича моделлаштириш  мумкин. 

B ∈ С[𝑛 × 𝑛] хосмас матрица бўлсин ва биз B−1 тескари матрицани ҳисоблаймиз, аммо, ҳақи-
қатда, (B + E)−1ни ҳисоблаймиз, бу ерда ўзгариш E ∈ С[𝑛 × 𝑛] четланишни етарли даражада 
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«кичик» ҳамда B + E матрица тескариланувчи деб фараз қиламиз. У ҳолда  B−1 − (B + E)−1бах −
ҳолаймиз(қаранг [1], [7], [8 − 15]).   Бизга бирор  матрицавий . норма берилган  бўлсин, у ҳолда 
‖EB−1‖ < 1 лар учун қуйидаги бахолашни олмиз: 

 

�B−1−(B+E)−1�
‖B−1‖

≤ ‖E‖�B−1�
1−‖E‖‖B−1‖

= (‖E‖ ‖B‖⁄ )‖B‖�B−1�
1−(‖E‖ ‖B‖⁄ )‖B‖‖B−1‖

, у ҳолда 

 𝕃(B)=�‖B‖‖B−1‖, агар     B   хосмас   бўлса
∞, агар   B   хос   бўлса.  

Ушбу  миқдор ‖. ‖ нормага   нисбатан   B матрицанинг шаклланганлиги дейилади.  
Ихтиёрий матрицавий норма учун 𝕃(B) = ‖B‖‖B−1‖ ≥ ‖BB−1‖ ≥ ‖I‖ = 1ўринли бўлишини 
таъкидлаб ўтамиз. 

Агар, ‖B−1‖‖E‖ < 1 бўлса,  юқоридаги белгилашдан фойдаланиб, қуйидаги баҳолашга эга 
бўламиз:  

�𝐁−𝟏−(𝐁+𝐄)−𝟏�
�𝐁−𝟏�

≤ (‖𝐄‖ ‖𝐁‖⁄ )𝕃(𝐁)
𝟏−(‖𝐄‖ ‖𝐁‖⁄ )𝕃(𝐁) (2) 

Ушбу тенгсизликда тескари матрицанинг нисбий хатоси, берилган матрицанинг нисбий ха-
тоси орқали баҳоланади. ‖𝐄‖ норманинг кичик қийматида (2) (‖𝐄‖ ‖𝐁‖⁄ )𝕃(𝐁) ифодага эквивалент. 
Шундай қилиб, агар 𝕃(𝐁) миқдор етарли катта бўлмаса, тўла асос билан айтиш мумкинки, тескари 
матрицанинг нисбий частотаси бошланғич берилган марицанинг нисбий частотаси билан бир хил 
тартибли бўлади. (𝐁) миқдор  катта қиймат кабул қилса, B матрица ёмон шаклланган дейилади. 
Агар, 𝕃(𝐁)нинг   қиймати  бирга   тенг   бўлса, 𝐁 идеал шаклланган  дейилади. 

Тескари матрицани ҳисоблашда юзага келадиган хатоликларни матрица нормалари ёрдами-
да баҳолаш 𝕃(B)нинг   қийматига боғлиқ бўлади. Агар B матрица берилган нормага нисбатан 
ёмон шаклланган бўлса, масалан, Гильберт матрицаси юқори тартибли бўлганида 
𝕃(B)~𝑒3,5𝑛  бу ерда 𝑛 −  матрицанинг   тартиби  бахолаш  деярли ўз  ахамиятини йўқотади.  

Агар Гильберт матрицасининг тартиби 10 га тенг бўлса, у ҳолда 𝕃(B)~𝑒35 га тенг. Бу эса 
юқоридаги баҳолаш усулнинг мутлақо яроқсиз эканлигини кўрсатади, чунки 𝑒35катта  сон. Бу 
муаммо чизиқли сонли анализнинг марказий муаммоси ҳисобланади.  
Юқоридаги муаммонинг мутлақо янги усулдаги ечимини кўрсатамиз.  ‖EB−1‖ < 1 лар учун 
қуйидаги матрицавий псевдонорма орқали баҳолашларни ҳосил қиламиз: 

‖|B−1 − (B + E)−1|‖ = ‖|B−1 − (I + EB−1)−1B−1|‖ = ��B−1 − ��(−1
∞

k=0

�
k

(EB−1)kB−1��

= ���(−1
∞

k=1

)k(EB−1)kB−1�� ≤ ‖|(EB−1)(I + EB−1)−1B−1|‖

≤ √2‖|(EB−1)(I + EB−1)−1|‖‖|B−1|‖ ≤ 
2√2‖|E|‖‖|B−1|‖‖|(I + EB−1)−1|‖‖|B−1|‖ 

‖|B−1 − (B + E)−1|‖  ≤ 2√2‖|E|‖‖|B−1|‖‖|(I + EB−1)−1|‖‖|B−1|‖. 
Кўриниб турибдики, бу баҳолаш матрицанинг ўзига, унинг тартибига боғлиқ эмас. 
У фақат матрицанинг бошланғич қийматларини ўзгаришларига  боғлиқ. 
Юқоридаги баҳолаш системасини чизиқли тенгламалар системаси ечимини аниқ априор ба-

ҳолашда фойдаланса бўлади. 
BX =D, B, D∈ С[𝑛 × 𝑛] система берилган бўлсин, аммо хато натижасида ёки бошланғич 

фақтларнинг ноаниқлигига кўра, қуйидаги  системалар ечилади  (B+E)X�=D,  B,D, E, X� ∈ С[𝑛 × 𝑛] 
X −  X�  хатолиқ тўғрисида нима дейиш мумкин. Агар E етарли даражада  
“кичик” 𝜌(EB−1) < 1 , у ҳолда (1)га кўра,  
X −  X�=B−1D− (B + E)−1D = [B−1 − (B + E)−1]D = B−1 −� (−1)𝑘(EB−1)𝑘∞

𝑘=0 B−1D =
� (−1)𝑘(EB−1)𝑘B−1D∞

𝑘=1 = � (−1)𝑘(EB−1)𝑘X∞
𝑘=1   

Бирор матрицавий . норма берилган бўлиб, у ҳолда  юқоридагига  ўхшаш  баҳони олиш 
мумкин, яъни ‖EB−1‖ < 1 бўлса, 

  �X− X��
‖X‖

≤ 𝕃(B)

1−𝕃(B)(‖E‖‖B‖)
 ‖E‖‖B‖
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‖EB−1‖ < 1 лар учун қуйидаги матрицавий псевдонорма орқали баҳолашларни ҳосил қиламиз: 

��X −  X��� = ���(−1)𝑘(EB−1)𝑘X
∞

𝑘=1

�� ≤ ‖|(EB−1)(I + EB−1)−1X|‖

≤ √2‖|(EB−1)(I + EB−1)−1|‖‖|X|‖ ≤ 
2√2‖|E|‖‖|B−1|‖‖|(I + EB−1)−1|‖‖|X|‖ 

Агар det X≠ 0 бўлса, у  ҳолда  
��X −  X���‖|X|‖−1  ≤ 2√2‖|E|‖‖|B−1|‖‖|(I + EB−1)−1|‖. 

Юқордаги  баҳолаш фақат матрицанинг бошланғич қийматлари ўзгаришларига  боғлиқ. 
          Хулоса. Хулоса сифатида шуни айтиш мумкинки, ушбу мақолада янги “псевдонорма” ту-
шунчаси киритиб Израил Моисович Гельфанд томонидан қўйилган муаммонинг ечими ҳамда  
сонли чизиқли алгебранинг марказий муаммоларидан бири бўлган матрицанинг шаклланганлиги 
билан боғлиқ бўлган муаммонинг ечими кўрсатилади. Бошқача  айтганда, бу мақолада ҳозирги за-
мон математикасининг иккита фундаментал муаммоси ҳал қилинган. 
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QORA O‘RALAR ATROFIDAGI ELEKTROMAGNIT MAYDON 
 
Annotatsiya. Maqolaning asosiy maqsadi tashqi magnit maydonda joylashgan aksial-simmetrik  

Qora o‘ralar atrofidagi elektromagnit maydonlarni hamda zaryadli va sinov zarralar harakatida zarra-
lar effiktiv potensiallarining qanday o‘zgarishini o‘rganish, shu bilan bir qatorda, aksial-simmetrik Qo-
ra o‘ralardan energiya ajralishining Penrose mexanizmi yordamida Kerr-Taub-NUT metrikasi misolida 
ko‘rib chiqishdan iborat. Chunki hozirgi kunda koinotda kuzatilayotgan kuchli nurlanishlar (masalan, 
kvazarlar) tabiatini nazariy yoritib berish fizikaning dolzarb muammolaridan biri hisoblanadi. So‘nggi 
vaqtlarda, bir qancha olimlar tomonidan Kerr va Kerr-Newman metrikalarida qora o‘ralar atrofidagi 
zarralar harakati va energiya ajralishi jarayonlari taklif qilingan Penrose maxanizmi yordamida o‘rga-
nilgan. Bu jarayonlarni Kerr-Taub-NUT metrikasida qarab chiqamiz va tahlil qilamiz. 

Аннотация. Целью статьи является исследование электромагнитного поля и эффективно-
го потенциала заряженных и тестовых частиц в окрестностях аксиально-симметричных черных 
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дыр, погруженных во внешнее магнитное поле, и выделение энергии в окрестностях аксиально-
симметричных черных дыр в спецификации Керр-Тауба-Нута с использованием процесса Пенроуз. 
До сих пор было очень важно выявить свойства струй, исходящих от компактных объектов (из-
лучение квазаров). В последнее время с помощью процесса Пенроуз несколькими авторами было 
проведено исследование заряженного движения частиц и процесса извлечения энергии вокруг чер-
ных дыр Керра и Керр-Ньюмана. В нашей  статье мы применяем метод Penrose к пространст-
венному времени Керр-Тауба-Ньюмана и анализируем результаты. 

Annotation. The purpose of article is to investigate an electromagnetic field and effective potential 
of charged and test particles in the vicinity of axial-symmetric black holes immersed in an external mag-
netic field  and energy extraction around of axial-symmetric black holes in the Kerr-Taub-NUT spectime 
by using Penrose process. So far, it has been very essential to reveal the roperties of jets coming from 
compact objects (radiation of quasars). Recently, a charged particle motion and a  process of energy 
extraction around Kerr and Kerr-Newman black holes has been imnvestigated by several authors with the 
help of penrose process. In our dissertation, we apply Penrose prosess to the Kerr-Taub-NUT spacetime 
and analyse results. 

Kalit so‘zlar: Qora tuynuklar, Kerra-Tauba-NUT, tortishish maydoni, magnit maydonlar. 
Ключевые слова: черные дыры, Керра-Тауба-НУТ, гравитационное поле, магнитные,поля. 
Key words: black holes, Kerra-Tauba-NUT, gravitational field, magnetic fields. 
 
Kirish. Magnit maydonlar Qora o‘ralar aylanish kinetik energiyasini ajralib chiqishida va uning 

elektromagnit to‘lqinlar hamda zarralarning kinetik energiyasiga aylanishida muhim rol o‘ynashi mum-
kin. Bunday relativistik jarayonlar, haqiqatan ham, kuzatiladi, lekin ularning paydo bo‘lish sohasini ku-
zatish zamonaviy teleskoplarning imkoniyatlari doirasidan tashqarida qolib ketmoqda. Shuningdek, Qora 
o‘ralar atrofidagi yuqori energetik jarayonlar gravitatsion maydonning kvant nazariyasi yordamida tu-
shuntirilishi taxmin qilinmoqda.1  

Kvant gravitatsion nazariyaning yaratilishi hozirgi zamon fizikasining yechilmagan muammolari-
dan biri bo‘lib kelmoqda. 2009-yili Petr Xorjava tomonidan gravitatsiya nazariyasida kvant sochilishiga 
ruxsat beruvchi va Lorens-invariantlikni lokal buzilishiga asoslangan yangi alternativ gravitatsion naza-
riyasi modelini taklif etdi. Xorjava modelidagi Qora o‘ralar atrofida zarrachalarning tezlashishini tadqiq 
etishning asosiy sababi standart gravitatsion nazariya doirasidagi Qora o‘ralar uchun Kerr yechimi Xor-
java modelining infraqizil rejimidagi Qora o‘ralar yechimining xususiy holi bo‘lib qolishidir. Shuningdek, 
Xorjava-Lifshits gravitatsion modeli doirasida aylanuvchi Qora o‘ralar atrofida zarralarning to‘qnashishi-
ni tadqiq etish ham katta qiziqish uyg‘otib kelmoqda. Qora o‘ra xususiy magnit maydonga ega emas, am-
mo uni birorta tashqi magnit maydonda (misol uchun, birorta neytron yulduz hosil qilayotgan magnit 
maydonda yoki akretsion diskda harakat qilayotgan zaryadli zarralar oqimi hosil qilayotgan magnit may-
donda) joylashgan. 

Mavzuga oid adabiyotlar tahlili. Magnit maydonlar astrofizik kompakt relativistik neytron yul-
duzlarning ajralmas qismi bo‘lib, juda boy kuzatuv fenomenologiya manbayi bo‘lib xizmat qiladi. Hozir-
gi paytda kuzatuvlar Qora o‘ralarning xususiy magnit maydoni mavjudligini tasdiqlay olishmayapti. 
Shunga qaramay, so‘nggi paytdagi baholashlar xodisalar gorizonti atrofidagi magnit maydon kuchlangan-
ligi yulduz massasidagi qora o‘ralar uchun 108 Gs, o‘tamassiv qora o‘ralar uchun esa 104 Gs ga teng ekan-
ligini ko‘rsatyapti. Tashqi magnit maydonda joylashgan Qora o‘ralar atrofida zarralarning harakati va 
elektromagnit maydonlarning tadqiqoti bo‘yicha jahon miqyosida qator, jumladan, quyidagi ilmiy natija-
lar olingan: umumiy nisbiylik nazariyasi va modifikatsiyalangan gravitatsiya nazariyalari doirasida ayla-
nuvchi qora o‘ralarning soyalari olingan va xossalari o‘rganilgan (A.Einsteyn nomidagi Maks Plank gra-
vitatsion Fizika instituti va Frankfurt universiteti, Germaniya; Universitetlararo astronomiya va astrofizi-
ka markazi, Fizika bo‘yicha ilmiy laboratoriya va Tata Fundamental tadqiqotlar instituti, Hindiston; Bre-
mendagi Amaliy kosmik texnologiyalar markazi, Germaniya; Moskva davlat universiteti Shternberg no-
midagi davlat Astronomiya instituti, Rossiya); aylanuvchi Qora o‘ralar atrofida elektromagnit maydonlar 
tuzilishi aniqlandi, tashqi magnit maydonda joylashgan Qora o‘ra atrofida zaryadlangan zarralarning ha-
rakati tadqiq etilgan (Astronomiya instituti, A.Einsteyn markazi va Opavadagi Sileziya universiteti, Che-
xiya; Alberta universiteti, Kanada; Universitetlararo astronomiya va astrofizika markazi, Hindiston; Bre-
mendagi Amaliy kosmik texnologiyalar markazi va Oldenburg universiteti, Germaniya); umumiy nisbiy-
                                                           
1 F.Pietro. A course in General relativity. University of Torino, 2003. 



19 

lik nazariyasi va alternativ gravitatsion nazariyalar doirasida aylanuvchi Qora o‘ralar atrofida energetik 
jarayonlar, xususan, Xorjava gravitatsion modelida Qora o‘ralar atrofida fazo-vaqt strukturasi tadqiq etil-
gan (Astronomiya instituti, A.Einsteyn markazi va Opavadagi Sileziya universiteti, Chexiya; Alberta uni-
versiteti, Kanada;  Bremendagi amaliy kosmik texnologiyalar markazi, Germaniya).1 

Tаdqiqot metodologiyasi. Qora o‘ra atrofidagi magnit maydon strukturasining Qora o‘ra  atrofida-
gi fazo-vaqt ta’siri ostida o‘zgarishini hamda bu o‘zgarishning Qora o‘ra turli parametrlariga bog‘liqligi-
ni, elektr va magnit maydonlarni hamda Qora o`ra atrofidan energiya ajralish mexanizmlarini, jumladan, 
Penrouse mexanizmi yordamidaaksial-simmetrik Qora o‘ralar vaqt-vazosida-Kerr, Kerr-Taub-NUT va 
Xorava-Lifshits metrikalari misolida tahlil qilishdan iborat. Qora o‘ra atrofidagi elektromagnit maydon-
lar hamda bu maydondagi sinov zarralar harakati, aksial-simmetrik Qora o‘ralar maqola asosiy obyekti 
hisoblanadi 

Tаhlil va natijalar. Qora o‘ra atrofidagi elektromagnit maydon 4-vektor potensialini topamiz. 
Bunda Qora o‘ra atrofidagi maydon metrikasi Kerr-Taub-NUT metrikasiga bo‘ysunadi deb hisoblaymiz. 

Ma’lumki, Kerr-Taub-NUT metrikasida interval ko‘rinishi quyidagicha ifodalanadi:  
𝑑𝑑2 =

−𝛥−𝑎2sin2𝜃
𝛴

𝑑𝑑2 + 2
𝛴

[𝛥𝛥 − 𝑎(𝛴 + 𝑎𝛥)sin2𝜃]𝑑𝑑𝑑𝑑 + 𝛴
𝛥
𝑑𝑑2 + 𝛴𝑑𝜃2 + +((𝛴+𝑎𝑎)2sin2𝜃−𝛥𝑎2

𝛴
)𝑑𝑑2 (1) 

Bu yerda  𝛥 = 𝑑2 − 2𝑀𝑑 − 𝑙2 + 𝑎2 ,   𝑎 = 𝐽
𝑀

  –  aylanish parametri, 
𝛴 = 𝑑2 + (𝑙 + 𝑎𝑎𝑎𝑑𝜃)2 ,   𝛥 = 𝑎sin2𝜃 − 2𝑙𝑎𝑎𝑑𝜃  belgilashlar kiritilgan. 
Biz bu yerda vaqtsimon 𝜉𝑡𝛼  va  fazosimon  Killing vektorlari  𝜉𝜑𝛼  ni qo‘llab, statsionar aksial-sim-

metrik geometrik hol uchun Killing tenglamasini va to‘lqin (vakuumdagi fazovaqtda) tenglamani olamiz: 
𝜉𝛼;𝛽 + 𝜉𝛼;𝛽 = 0                                                        (2) 

                                                       𝜉𝛼 = 0                                                                 (3) 
va biz Maksvell tenglamalarini (3) tenglamaga o‘xshash 𝐴𝛼 ko‘rinishda yozishimiz mumkin. Bun-

day tenglamaning yechimini esa oddiy shaklda quyidagi vektor potensial yordamida quyidagi ko‘rinishda 
𝐴𝛼 = 𝐶1𝜉(𝑡)

𝛼 + 𝐶2𝜉(𝜑)
𝛼                                                (4) 

yozishimiz mumkin. Bu yerda: C2 doimiy quyidagiga teng: 𝐶2 = 𝐵 2⁄ , B – Qora o‘ra joylashgan 
tashqi magnit maydon va u aylanish o‘qiga parallel yo‘nalgan. C1 doimiyni esa (1) metrikani cheksizlik-
dagi assimtotik xususiyatidan oson hisoblashimiz mumkin, haqiqatdan ham, elektr jihatdan neytral manba 
uchun 

4𝜋𝜋 =
1
2
∮ 𝐹𝛼𝛽𝑑𝑆𝛼𝛽 = 𝐶1∮ Г𝛽𝛽

𝛼 𝑢𝛼𝑚𝛽𝜉(𝑡)
𝛽 (𝑢𝑢)𝑑𝑆 + 

+ 𝐵
2
∮ Г𝛽𝛽

𝛼 𝑢𝛼𝑚𝛽𝜉(𝜑)
𝛽 (𝑢𝑢)𝑑𝑆 = 0                                  (5) 
ekanligini tekshirib ko‘rish qiyin emas. 

Bu biz yerda quyidagi  𝜉𝛽;𝛼 = −𝜉𝛼;𝛽 = −Г𝛼𝛽
𝛽 𝜉𝛽                                            (6) 
va  2-o‘lchovli sirt (yuza) elementi 

𝑑𝑆𝛼𝛽 = −𝑢𝛼 ∧ 𝑚𝛽(𝑢𝑢)𝑑𝑆 + 𝜂𝛼𝛽𝛼𝛼𝑢𝛼𝑛𝛼�1 + (𝑢𝑢)2𝑑𝑆                                 (7) 
tengliklardan foydalandik. (7) tenglikda quyidagi belgilashlar kiritilgan: 
 

𝑚𝛼 = 𝜂𝛼𝛼𝛼𝛼𝑢𝜆𝑛𝛼𝑘𝛼

�1+(𝑢𝑘)2
   ,  𝑛𝛼 = 𝜂𝛼𝛼𝛼𝛼𝑢𝜆𝑚𝛼𝑘𝛼

�1+(𝑢𝑘)2
   , 

 
𝑢𝛼 = −(𝑢𝑢)𝑢𝛼 + �1 + (𝑢𝑢)2𝜂𝛼𝛽𝛼𝛼𝑢𝛼𝑚𝜌𝑛𝛼                     (8) 

{k,m,n} vektorlar uchligi, 𝑛𝛼 – 2 o‘lchovli sirtga normal vektor, 𝑚𝛼 – 2 o‘lchovli sirtga tegishli va  
𝑢𝛼 vektorga ortoganal bo‘lgan vektor, 𝑢𝛼 ‘–  kuzatuvchi tezligi, 𝑑𝑆 – yuza invariant elementi, 𝑢𝛼 – fazo-
simon 4-vektor, 𝜂𝛼𝛽𝛼𝛼 – Levi-Chevito simvoli uchun psevdotenzor, 𝜀𝛼𝛽𝛽𝛼 – Levi-Chevito simvoli. 

 
𝑢0 = −(1−𝑀 𝑑⁄ ),   𝑚1 = (1 −𝑀 𝑑⁄ ) ,  Г100 = 𝑀 𝑑2⁄   va 

Г130 = −3𝐽sin2𝜃
𝑟2

−
𝑙(1−2𝑀𝑟 )𝑐𝑐𝑐𝜃

𝑟
 , 

                                                           
1 Shu manba. 
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𝐶1 = 𝑎𝐵 , l – NUT parametr C1 ga ta’sir qilmaydi, chunki  ∫ 𝑑𝑠𝑛𝜃𝑎𝑎𝑑𝜃𝑑𝜃 = 0𝜋
0  . 

Elektrodinamikadan ma’lum oddiy  𝐹𝛼𝛼 = 𝜕𝛼𝐴𝛼 − 𝜕𝛼𝐴𝛼   (A – vektor potensial) formuladan ya-
kunda vektor potensial komponetalari uchun quyidagi formulaga ega bo‘lamiz:  

𝐴0 = −𝐵
𝛴

{𝛥(𝑎 − 𝑎
2

) + 𝑎[1
2

(𝛴 + 𝑎𝛥) − 𝑎2]sin2𝜃} = −𝐵𝐵
𝛴

                         (9) 
 

𝐴3 = 𝐵
𝛴

{𝛥𝛥(𝑎 − 𝑎
2

) + (𝛴 + 𝑎𝛥)[1
2

(𝛴 + 𝑎𝛥) − 𝑎2]sin2𝜃} = 𝐵𝐵
𝛴

                 (10) 
(9)  va  (10) ifodalardagi K va L quyidagicha belgilashlarni bildiradi: 

𝐾 = 𝛥(𝑎 − 𝑎
2

) + 𝑎[1
2

(𝛴 + 𝑎𝛥) − 𝑎2]sin2𝜃                                                (11) 

𝐿 = 𝛥𝛥(𝑎 − 𝑎
2

) + (𝛴 + 𝑎𝛥)[1
2

(𝛴 + 𝑎𝛥) − 𝑎2]sin2𝜃                                  (12) 
Aksial-simmetrik Qora o‘ra atrofidagi elektromagnit maydon. Qora o‘ra atrofidagi fazovaqt 

Kerr-Taub-NUT metrikasi orqali ifodalanadi deb hisoblab, Qora o‘ra atrofidagi elektr va magnit maydon 
kuchlanganliklarini hisoblaymiz. Buning uchun yuqoridagi paragrafda qaralgan e’tiborga olgan holda, qu-
yidagilarni yoza olamiz: 

𝜖 = 𝑒𝐴𝛼(𝜉𝛼(𝑡) + 𝛺|ℎ𝑐𝑟𝜉𝛼(𝜑)|ℎ𝑐𝑟 − 𝑒𝐴𝛼𝜉𝛼(𝜑)|𝑖𝑛𝑖) = 𝑒𝐵(𝑙 − 𝑎)                 (13) 
Gorizontdagi yangi vaqtsimon Killing vektori 

𝜓𝛼|ℎ𝑐𝑟 = 𝜉𝛼(𝑑) + 𝛺|ℎ𝑐𝑟𝜉𝛼(𝜑)  ,  𝛺|ℎ𝑐𝑟 = 𝑎
2𝑀𝑟+

 , 
𝑑+=𝑀+√𝑀2−𝑎2+𝑙2                                            (14) 

Elektrik zaryad uchun yuqori chegara  𝜋 = 2𝑎𝑀𝐵 − 2𝑙𝑀𝐵                                          (15) 
ZAMO uchun 4-tezlik vektori kontravariant va kovariant komponentalarini quyidagicha bo‘ladi: 

(𝑢𝛼)𝑍𝑍𝑀𝑍 ≡ (�(𝛴+𝑎𝑎)2sin2𝜃−𝑎𝛥

𝛥𝛴sin2𝜃
, 0,0,− 𝛥𝑎−𝑎sin2𝜃(𝛴+𝑎𝑎)

�𝛥𝛴[(𝛴+𝑎𝑎)2sin2𝜃−𝑎2𝛥]𝑐𝑖𝑛𝜃
) ; 

 

(𝑢𝛼)𝑍𝑍𝑀𝑍 ≡ (−� 𝛥𝛴sin2𝜃
(𝛴+𝑎𝑎)2sin2𝜃−𝑎2𝛥

, 0,0,0)                           (16) 

Elektrodinamikadagi elektromagnit maydon tenzori 4-tezliklar orasidagi bog‘lanishlarni hisobga 
olsak, ular bizga elektr va magnit maydon uchun quyidagi ifodalarni beradi:  

𝐸�̂� = �𝑔𝑟𝑟𝐸𝑟 = −2𝑟𝐵𝑐𝑖𝑛𝜃
𝛴2�(𝛴+𝑎𝑎)2sin2𝜃−𝑎2𝛥

{[𝛥 − (1 − 𝑀
𝑟

)𝛴 − 𝑎2sin2𝜃] × (𝛴 + 𝑎𝛥)(𝑎 − 𝑎
2

) − 𝛴
2

[𝛥𝛥 −

𝑎(𝛴 + 𝑎𝛥)sin2𝜃]}                                                                                                (17) 
𝐸𝜃� = −𝐵sin2𝜃

𝛴2�(𝛴+𝑎𝑎)2sin2𝜃−𝑎2𝛥
× [{𝛥(𝑙 + 𝑎𝑎𝑎𝑑𝜃) + 2𝑎(𝛴 + 𝑎𝛥 − 2𝑎2)𝑎𝑎𝑑𝜃}𝛴(𝛴 + 𝑎𝛥){𝛴(𝛴 + 𝑎𝛥 −

2𝑎2) − 2𝐾(𝑙 + 𝑎𝑎𝑎𝑑𝜃)} 𝑎𝛥
sin2𝜃

]  ,                                        (18) 

𝐵�̂� = −𝐵𝑐𝑖𝑛𝜃
𝛴�(𝛴+𝑎𝑎)2sin2𝜃−𝑎2𝛥

[𝛥𝛥(𝑙 + 𝑎𝑎𝑎𝑑𝜃) − (𝛴 − 𝑎𝛥)(𝛴 + 𝑎𝛥 − 2𝑎2)𝑎𝑎𝑑𝜃 − 2𝐵
𝛴

(𝛴 + 𝑎𝛥)(𝑙 +

𝑎𝑎𝑎𝑑𝜃)]       , 
(19) 

𝐵𝜃� =
−2𝑑𝐵𝛥

𝛴2�𝛥((𝛴 + 𝑎𝛥)2sin2𝜃 − 𝛥2𝛥)
[(𝛥 − (1 −

2𝑀
𝑑

)𝛴 − 𝑎2sin2𝜃)(𝑎 −
𝛥
2

)𝛥 −
1
2
𝛴2sin2𝜃] 

(20) 
(17) – (20) ifodalar  quyidagi  𝑀 𝑑⁄ → 0 , 𝑀𝑎 𝑑2⁄ → 0 , 𝑙2 𝑑2⁄ → 0 limitlarda quyidagi ko‘rinishga 

keladi:  
lim𝑠𝑑𝑀 𝑟⁄ →0,𝑀𝑎 𝑟2⁄ →0,𝑙2 𝑟2⁄ →0𝐵�̂� = −𝐵𝑎𝑎𝑑𝜃 , 

lim 𝑀 𝑟⁄ →0,𝑀𝑎 𝑟2⁄ →0,𝑙2 𝑟2⁄ →0𝐵𝜃
� = −𝐵𝑑𝑠𝑛𝜃            (21) 

lim 𝑀 𝑟⁄ →0,𝑀𝑎 𝑟2⁄ →0,𝑙2 𝑟2⁄ →0𝐸�̂� = lim 𝑀 𝑟⁄ →0,𝑀𝑎 𝑟2⁄ →0,𝑙2 𝑟2⁄ →0𝐸𝜃
� = 0    (22) 

Tashqi magnit maydonda joylashgan Qora o‘ra atrofida zaryadlangan zarra harakati. Endi 
tashqi bir jinsli magnit maydonda joylashgan Kerr-Taub-NUT qora o‘rasi atrofida zaryadli zarra haraka-
tini qarab chiqamiz. Yuqorida qarab o‘tganimizdek, qora o‘ra fazo-vaqt ta’siri ostida tashqi magnit may-
donning bir jinsliligi buziladi, shuning uchun zaryadli zarralarning magnit maydon bilan ta’sirlashuvi ol-
dingiday (maydon bir jinsli bo‘lgan holdagiday) bo‘lmaydi. 

Bunday zarra uchun Gamilton-Yakobi tenglamasi: 
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𝑔𝛼𝛼 = ( 𝜕𝜕
𝜕𝑥𝛼

+ 𝑒𝐴𝛼)( 𝜕𝜕
𝜕𝑥𝛼

+ 𝑒𝐴𝛼) = 𝑚2                         (23) 
Bu yerda m zarra massasi, Aμ – elektromagnit maydon uchun vektor potensial, S – ta’sir integrali, e 

– zarraning zaryadi, 𝑔𝛼𝛼–metrik tenzor. Biz ta’sir integralini quyidagi ko‘rinishda bo‘laklab yozib ola-
miz. 

 
Ta’sir integrali:                𝑆 = −𝐸𝑑 + 𝐿𝑑 + 𝑆𝑟𝜃(𝑑,𝜃)                                    (24) 

bu yerda E – energiya, 𝐿 – zarraning impuls momenti. Endi (24) dan foydalanib, Gamilton-Yakobi 
tenglamasini parametrlar bo‘yicha hadlarga bo‘lib yozamiz: 

𝛥(𝜕𝜕𝑟𝑟
𝜕𝑟

)2 + (𝜕𝜕𝑟𝑟
𝜕𝜃

)2 − (𝛴+𝑎𝑎)2sin2𝜃−𝛥𝑎2

𝛥sin2𝜃
(𝐸 + 𝑒𝐵𝐵

𝛴
)2 − 2(𝛥𝑎−𝑎(𝛴+𝑎𝑎)sin2𝜃)

𝛥sin2𝜃
(𝐸 + +𝑒𝐵𝐵

𝛴
)(𝐿 + 𝑒𝐵𝐵

𝛴
) +

𝛥−𝑎2sin2𝜃
𝛥sin2𝜃

(𝐿 + 𝑒𝐵𝐵
𝛴

) −𝑚2𝛴 = 0                                    (25) 
(25) tenglikdan harakatning radial qismi uchun tenglama: 

(𝑑𝑟
𝑑𝑑

)2 = 𝐸2 − 1 − 2𝑉(𝐸, 𝐿, 𝑑, 𝑏, 𝑎, 𝑙)                                (26) 
Bu yerda effiktiv potensial 

𝑉(𝐸, 𝐿, 𝑑, 𝑏,𝑎, 𝑙) = −(𝐸 + 𝑏𝐵
𝑀𝛴

) 𝑏𝐵
𝑀𝛴

+ 1
2

(𝑏𝐵
𝑀𝛴

)2 − 𝑎2

𝛴
(1 + 𝑎2

2𝛴
)(𝐸 + 𝑏𝐵

𝑀𝛴
)2 − 2𝑙2+2𝑀𝑟−𝑎2

2𝛴
+

𝛥−𝛴−𝑎2

𝛴2
𝑎(𝐸 + 𝑏𝐵

𝑀𝛴
)(𝐿 + 𝑏𝐵

𝑀𝛴
) − 𝛥−𝑎2

2𝛴2
(𝐿 + 𝑏𝐵

𝑀𝛴
)2                   (27) 

 
2-rasm. Zaryadli zarra effiktiv potensialining radial bog‘liqligi NUT parametrining turli qiymatlari 

uchun keltirilgan. 
 

 
3-rasm. Zaryadli zarra effiktiv potensialning radial bog‘liqligi o‘lchamsiz “b” parametrining turli qiy-

matlari uchun keltirilgan. 
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4-rasm. Qora o‘ra atrofida sinov zarra harakatida effiktiv potensialning turli NUT parametr qiymatla-

ri uchun radial bog‘liqligi. 
 

Bu yerda   𝑏 = 𝑒𝐵𝑀
𝑚

  , B – tashqi magnit maydon, m – zarra massasi, e – zarra zaryadi. Effiktiv po-
tensiali ifodasini NUT parametrining ishtirokini tahlil qilish uchun (27) ifoda grafigini chizamiz, bu ifoda 
grafigi NUT parametrning turli qiymatlari uchun quyidagi 2-rasmda keltirilgan: Biz G=c=1, birliklar sis-
temasidan foydalanganimiz uchun zarraning impuls momenti, energiyasi va qora o‘ra “massasi”ni ham 
bir birlik qilib olishimiz mumkin. 

Endi esa zarra effektiv potensial energiyasining o‘lchamsiz “b” parametrga bog‘liqligini NUT para-
metr o‘zgarmas bo‘lgan hol uchun qaraylik (o‘lchamsiz “b” kattalik bizga tashqi magnit maydon ta’sirini 
ko‘rsatadi). 

Tahlil va natijalar: 
1. Tashqi bir jinsli magnit maydon qora o‘ra atrofidagi fazo-vaqt ta’sirida o‘z strukturasini o‘zgar-

tiradi, bu o‘zgarishning qora o‘ra turli parametrlariga bog‘liqligi qaraldi. 
2. Aksial-simmetrik qora o‘ra atrofidagi elektromagnit maydon uchun 4-vektor potensial ko‘rinishi 

topilgan va u orqali elektr va magnit maydonlarning ifodalari (NUT parametrga bo‘gliqligi ham) olingan. 
3. Aksial-simmetrik qora o‘ralar atrofida zarayadli va zaryadsiz sinov zarralar harakati Kerr-Taub-

NUT fazo-vaqtda qarab chiqildi. 
4. Sinov zarralar harakatida effiktiv potensialning NUT parametrining turli qiymatlari uchun radial 

bog‘liqligi topilgan. 
5. Kerr-Taub-NUT fazo-vaqtida zarra effiktiv potensial energiyasining tashqi magnit maydon ta’-

sirini ifodalovchi o‘lchamsiz kattalik “b”ga bog‘liqligi qarab chiqilgan. 
 

Turdiyev Temur Taxirovich, Ibragimov Muhiddin Fahriddan o‘g‘li, Xojibayev Jonibek Maxmudjonovich, 
Tillayeva Gulzoda Rashid qizi  (Muhammad al-Xorazmiy nomidagi Toshkent axborot texnologiyalari 

universiteti Urganch filiali; е-mail: temurbek199002@gmail.com) 
BO‘LAKLI BIR JINSLI BO‘LMAGAN G‘OVAK MUHITLI QATLAMDA 

SUYUQLIKLAR STATSIONAR FILTRATSIYA MASALASI MATEMATIK MODELI VA UNI 
YECHISHNING YAQINLASHUVCHI-ANALITIK USULI 

 
Annotatsiya. Bo‘lakli bir jinsli bo‘lmagan g‘ovak muhitda suyuqliklar filtratsiya jarayonining ikki 

o‘lchamli matematik modeli, masalani yechishning yaqinlashuvchi analitik yechimni qurush, differensial-
ayirmali sxema g‘oyasi va diffrensial progonka usuliga asoslangan holda, uni sonli modellashtirish va 
yechish algoritmini tuzish masalasi qaralgan. 

Аннотация. В статье рассмотрены проблема создания двумерной математической моде-
ли процесса фильтрации жидкостей в фрагментированной неоднородной пористой среде, при-
ближенно-аналитический метод ее решения, идея схемы дифференциального разделения и Поста-
новка цифрового моделирования и алгоритм решения на основе метода дифференциального про-
гонка. 

Annotation. The article is focused on the problem of creating a two-simensional mathematic model 
of the filtration process of liquids in a fragmented non-homogeneous porous environment, the approxi-
mate-analytical method of its solution, the idea of a differential-separation scheme and the formulation of 
finite modeling and solution algorithm based on the method of differential “progonka”. 
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Kalit so‘zlar: approksimatsiya, matritsa, zona, statsionar masala. 
Ключевые слова: аппроксимация, матрица, зона, стационарная задача. 
Key words: approximation, matrix, zone, stationary problem. 
 
I. Kirish. Tabiiy sharoitlarda o‘z tarikibida nеft yoki suvga ega mahsuldor qatlamlar kamdan kam 

holatlarda bir jinsli bo‘ladi. G‘ovakli muhit asosiy ko‘rsatkichlar qiymatlari bo‘yicha qatlamning har xil 
qismlarida har xil bo‘lsa, u bir jinsli bo‘lmaydi. 

Umuman olganda, bo‘lakli bir jinsli bo‘lmagan g‘ovakli qatlamda suyuqliklar harakatlanishi quyi-
dagi yеr osti qatlami paramеtrlariga nisbatan bo‘ladi: 

♦k(x,y) – qatlam o‘tkazuvchanlik koeffitsiуеnti; 
♦m(x,y) – qatlam g‘ovaklik koeffitsiyеnti; 
♦h(x,y) – qatlam quvvati (qalinlik) koeffitsiyеnti. 
Bir xil qatlamdagi tog‘ jinslarining o‘zgarishlarida uning asosiy qismlarini o‘tkazuvchanlik bo‘yi-

cha o‘rtacha bir xil dеb hisoblasa bo‘ladi. 
Agar qatlamda bir xil jinsli zonalar (bo‘laklar) katta o‘lchami bo‘yicha ajratilsa, mazkur bir xil 

bo‘lmagan qatlamning paramеtrlari filtratsion oqimning xususiyatiga sеzilarli ta’sir ko‘rsatishi mumkin. 
Shu sabab barcha makro bir xilmaslikni qo‘yidagi turlarga ajratish mumkin: 

♦qatlamli bir jinslimaslik, unda qatlam qalinligi bo‘yicha bir nеcha qavatlarga bo‘linadi va bu qa-
vatlarda boshqa qo‘shni qavatlarga nisbatan o‘tkazuvchanlik koeffitsiуеnti o‘rtacha bir xil bo‘ladi;  

♦bo‘lakli (zonali) bir jinsmaslik, unda qatlam maydon bo‘yicha bir nеchta har xil o‘tkazuvchanlik-
dagi (maydon bo‘yicha bir xilmaslik) zonalardan (qismlardan) iborat bo‘ladi. Bir xil zonadagi o‘tkazuv-
chanlik dеyarli tеng, ammo qo‘shni zonalarnikidan farq qiladi. 

II Asosiy qism. Bo‘lakli bir jinsli bo‘lmagan g‘ovak muhitli qatlamda suyuqliklar filtratsiyasi stat-
sionar masalasining ikki o‘lchamli matematik modeli quyidagicha yozish mumkin:1 

( ( , )) ( ( , )) ( , )P Pk x y k x y f x y
x x y y
∂ ∂ ∂ ∂

+ =
∂ ∂ ∂ ∂  

Chegeraviy shartlar quyidagicha: 
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ϕ
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P y
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ψ
=

∂
=
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Agar quyidagi masalani faqat vertikal yo‘nalish, ya’ni x yo‘li bo‘yicha bo‘lakli bir jinsli deb qaray-
digan bo‘lsak, u holda masalaning matematik mоdelini quyidagicha yozish mumkin: 

( ( )) ( ( )) ( )P Pk x k x f x
x x y y
∂ ∂ ∂ ∂

+ =
∂ ∂ ∂ ∂  

Soddalik uchun qo‘yilgan chegaraviy masalada qaralayotgan sohani kvadrat, ya’ni G={0<x<1, 
0<y<1} deb, uning chegarasini G={x=0, x=1, 0≤y≤1, y=0, y=1, 0≤x≤1}  deb olamiz. U holda  tenglama-
ga qo‘yilgan chegaraviy masalani quyidagicha yozish mumkin: 

( ( )) ( ( )) ( , )P Pk x k x f x y
x x y y
∂ ∂ ∂ ∂

+ =
∂ ∂ ∂ ∂                             (1) 

chegaraviy shartlar quyidagicha: 

                                                           
1 Абуталиев Ф.Б. ва бошқалар. Динамики подземных вод аналитическими и численными методами. Изд 
“Фан”, Ташкент, 1975. 
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1

2

1

2

(0, ) ( ),
(1, ) ( ),
( ,0) ( ),
( ,1) ( ).

P x x
P x x
P x y
P x y

ϕ
ϕ

= Ψ
= Ψ
=
=

                              (2) 

Bu qo‘yilgan (1)-(2) masalasining yaqinlashuvchi-analitik yechimini qurish uchun uzluksiz G soha-
ning 0≤y≤1 oralig‘ida teng – h qadamda to‘r tuzamiz: 

   )}1/(1,1,...,2,1,0,{ +=+== nhnjjhhω  
To‘r funksiyasi uchun quyidagi belgilashni kiritamiz: 
     ( , ) ( )j jP x y P x=  
va differensial tenglamaning ikkinchi differensialini chekli ayirmali ko‘rinishda approksimatsiya 

qilamiz:1 

   1 12

( )( ( )) ( 2 ) ( , )j
j j j j

dPd k xk x P P P f x y
dx dx h − ++ − + =  

U holda (1) va (2) qo‘yilgan masalaning matematik modelini quyidagicha yozamiz: 

1 12

( )( ( )) ( 2 ) ( , )j
j j j j

dPd k xk x P P P f x y
dx dx h − ++ − + =   (3) 

0 1

2

( ) ( ),
( ) ( ),n

P x x
P x x

= Ψ
= Ψ        (4) 

1 1

2 2

(0) ( ) ,

(1) ( ) .
j j j

j j j

P y
P y

ϕ ϕ

ϕ ϕ

= =

= =       (5) 

Oxirgi (3) va (4) chegaraviy shartlardan ko‘rinib turibdiki, biz chiziqli differensial chekli ayirmali 
tenglamalar tizimiga ega bo‘ldik. Bu tenglamani vektor formada yozamiz:2 

2

2 2

( )d U k x AU F
dx h

+ =       (6) 

bu erda 
'

1 2

1 2
2 2

( , ,..., )

2 1 0 0 . . . 0
1 2 1 0 . . . 0
. . . . . . . .
0 0 0 0 . . 1 2

( ) ( ), 0, . . . , 0,

nU P P P

A

x xF
h h

ψ ψ

=

− 
 − =
 
 

− 

 = − − 
 

 

                                                           
1 Абуталиев Ф.Б. ва бошқалар. Эффективные приближенно-аналитические методы для решения задач те-
ории фильтрации. Изд “Фан”, Ташкент, 1978; Неъматов А., Назирова Э.Ш. Дирихле масаласини ечишнинг 
дифференциал айирмали усули. Фан, таълим ва ишлаб чиқариш интеграциясида ахборот-коммуникация тех-
нологияларини қўллашнинг ҳозирги замон масалалари. Республика илмий-техник анжуманининг маъруза-
лар тўплами, 3-қисм, Нукус, 2015, 400 – 404-бетлар. 
2 Абуталиев Ф.Б. Шу манба. 
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),...,,(
),...,,(

222212

112111

n

n

ϕϕϕφ
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U holda (5) chegaraviy shart quyidagi ko‘rinishda bo‘ladi: 

1

2

(0) ,
(1)

U
U

φ
φ
=
=        (7) 

Yangi vektor kiritamiz: 
   BUv =  
Bu yerda matritsa B kvadrat matritsa bo‘lib, u quyidagicha: 

  { } 2, ;
1 1ij ij

ijB b b Sin B B E
n n

π
= = ⋅ =

+ +
    

Matritsa B ni (5) tenglamaga ko‘paytirib, quyidagiga ega  bo‘lamiz: 
2

2 2

( ) ( )d U k xB BA B B U BF
dx h

+ ⋅ =  

Bu tenglamada FBF ⋅=*   belgilashni kiritib, quyidagiga ega bo‘lamiz: 

*
22

2 1 FBABv
hdx

vd
=+  

Bundan 

{ } *
2122

2

.,..,,1 Fv
hdx

vd
n =+ λλλ     (8) 

Bu yerda kλ  - A – matritsaning maxsus qiymati 1  

)1
1

(cos2 −
+

=
n
k

k
πλ  

BAB – diagonal matritsa.  
U holda (8) tenglamani va chegaraviy shartni vektor formada quyidagicha yozish mumkin: 

*
22

2 1
kkk
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hdx
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     (10) 

Bu (9) va (10) tenglamalarga belgilashlar kiritib, quyidagicha yozamiz: 

*2
2

2

kkk
k Fv

dx
vd

=−α       (11) 

*
2

*
1

)1(

)0(

kk

kk

v
v

ϕ

ϕ
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=
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Bu erda 

kk h
λα 2

2 1
=−  

Ma’lumki, bir jinsli bo‘lmagan (11) tenglamaning umumiy yechimi bir jinsli: 
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02
2

2

=− kk
k v

dx
vd α  

tenglamaning yechimi va bir jinsli bo‘lmagan tenglamaning xususiy yechimi yig‘indisiga tengdir. 
U holda (11) va (12) chegaraviy masala yechimi quyidagicha aniqlanadi: 

ξξαξ
α

αα dxShfeCeCv
x

kk
k

x
k

x
kk

kk ))(()(1

0

*
21 −++= ∫−

             (13) 

Bu umumiy yechimdan kk CС 21 , noma’lumlar chegaraviy shartlar orqali aniqlanadi. 
Chegaraviy shart (9) dan quyidagilarni yozish mumkin: 
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Bu ikki tenglamadan kk CС 21 , noma’lumlarni topamiz: 
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∫−                     (14)    

Bulardan foydalanib, (1) va (2) qo‘yilgan masala yechimini quyidagicha aniqlash mumkin: 

   nkvbu
n

r
rkrk ,...,2,1, ==∑    (15) 

Kompyuterda bu olingan sonli-analitik yechim dasturini yaratishning algoritmi quyidagicha bo‘la-
di:  

1. Boshlang‘ich qiymatlarni berish: h – qadam, n – nuqtalar soni; 
2. kk 21 ,ϕϕ qiymatlari (10 chegaraviy shartdan hisoblanadi. 

3. kk CС 21 , noma’lumlar qiymatlari (14) formula yordamida hisoblanadi. 

4. kv vektor qiymatlari (13) formula bo‘yicha hisoblanadi. 

5. ku vektor qiymatlari (15) formula bo‘yicha hisoblanadi. 
6. Natijani chiqarish. 
III. Xulosa. Shuni ta’kidlab o‘tish lozimki, bu yaqinlashuvchi-analitik usul va olingan yechim, 

hamda hisoblash algoritmi qo‘yilgan (1)-(2) masalasini yechish dasturini tuzishda uncha katta qiyinchilik 
tug‘dirmaydi. 

Ko‘rinishi elliptik tildagi dеffеrеnsial tеnglamalarga kеluvchi ko‘plab ikki olchamdagi statsionar 
masalalar borki, ularga qo‘yilgan chegaraviy masalalarni yechishda ham ushbu yaqinlashuvchi-analitik 
usulni qo‘llash mumkin, jumladan, ikki o‘lchovli sohada f(x,y) zaryad zanjiridagi u(x,y) elеktrostatik may-
donning tarqalishi yoki tеkislik sohasida f(x,y) kuchli issiqlik bеruvchi manbaga ega u(x,y) issiqlikning 
statsionar tarqalishi Puasson tеnglamasiga kеladi. Puasson tеnglamasi uchun aniq qo‘yilgan chеgaraviy 
masala chеgaraviy shartlarni talab etadi.   
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Бадалов Жасур Исмаилович (ТАТУ Радио ва мобиль алоқа факультети декани муовини), 
Бегмуродов Мухаммаджон Нормурод ўғли (ТДТУ Радиотехник қурилмалар ва тизимлар кафедраси 2-

курс талабаси)  
ЯРОҚСИЗЛИКЛАР МОДЕЛЛАРИ ВА МИКРОПРОЦЕССОРЛИ ҚУРИЛМАЛАРНИНГ 

ТЕХНИК МАЪЛУМОТЛАРИНИ ТАҲЛИЛ ҚИЛИШ ПРИНЦИПЛАРИ 
 
Аннотация. Мақолада яроқсизликлар моделлари ва микропроцессорли қурилмаларни диаг-

ностика қилиш учун улардан фойдаланишга ёндашувлар кўриб чиқилади. Микропроцессорли қурил-
маларнинг техник маълумотларини таҳлил қилиш ва яроқсизликни топиш ва локаллаштириш учун 
зарур бўладиган диагностика қилиш тамойиллари келтирилган.  

Аннотация. В статье будут рассмотрены модели отказов и подходы к их использованию 
для диагностики микропроцессорных устройств. Представлены принципы анализа технических 
данных микропроцессорных устройств и диагностики, которые будут необходимы для поиска и 
локализации неисправности. 

Annotation. The article will consider the models of failures and the approaches to their use for 
diagnostics of microprocessor devices. The principles of the analysis of the technical data of the micro-
processor devices and the diagnostics, which will be necessary for finding and localizing the malfunction, 
are presented. 

Калит сўзлар: интеграция даражасида бажарилган схемалар, кристалли микроконтрол-
лер. 

Ключевые слова: схемы, выполненные на уровне интеграции, кристаллический микрокон-
троллер. 

Key words: schemes executed at the level of integration, Crystal microcontroller. 
 
Микропроцессорли қурилмаларнинг деярли барча маълумотларни узатиш тизимларида 

(МУТ) кенг қўлланилиши уларнинг ишончли ишлашини таъминлаш муаммоларини келтириб чи-
қаради. Микропроцессорли қурилмалар деб юқори интеграция даражасида бажарилган  схемалар, 
микропроцессорлар ёки битта кристалли микроконтроллер асосида бажарилган қурилмаларга 
айтилади. 

Шунинг учун микропроцессорли қурилмаларни ишлаб чиқиш ва уларни кейинги қўлланиши 
уларни тестлашнинг самарали процедураларни яратмасдан мумкин бўлмайди. Микропроцессорли 
тизимлар ва қурилмаларни тестлаш харажатлари мутаносиб, баъзида эса, ҳатто тизимларни ишлаб 
чиқиш харажатларидан ҳам ошиб кетади. Бу харажатларни камайтириш микропроцессор тизимла-
ри ва қурилмаларини лойиҳалаш жараёнида уларни кейинги тестлашга боғлиқ муаммоларни ҳи-
собга олинсагина мумкин бўлади. 

Сўнгги йилларда техник жорий этишнинг соддалиги, тестлаш жараёнига нисбатан кам меҳ-
нат сарфлари ва нисбатан арзонлиги билан ажралиб турадиган микропроцессорли тизимлар ва қу-
рилмаларни назорат қилиш ва диагностика қилиш ихчам усуллари ва воситалар тобора кенг тар-
қалмоқда ва уларга мутахассислар ва тадқиқотчилар кўпроқ эътибор бермоқда. 

Нуқсонлар тизим компонентлари параметрларининг қабул қилинадиган чегаралардан ошиб 
кетадиган физик ўзгаришлари ҳисобланади. Агар улар вақтинчалик характерга эга бўлса, узилиш-
лар, доимий характерга эга бўлса, рад этишлар дейилади. Қуйида сабаб-оқибат алоқаси мавжуд: 

1) компонентларнинг параметрлари қийматларининг ўзгариши бўлган нуқсон яроқсизликка, 
яъни нуқсон нуқтасида мантиқий ўзгарувчининг (ларнинг) берилган қийматидан (қийматларидан) 
оғишига олиб келади; 

2)яроқсизлик тизимнинг қолган қисмининг киришига (киришларига) нотўғри мантиқий қий-
матларни берилишига олиб келади ва бошқа яроқли мантиқий схемаларнинг кейинги ишлашида 
намоён бўладиган хатоликларни келтириб чиқариши мумкин; 

3) хатоликлар нотўғри натижаларнинг пайдо бўлишига олиб келади. 
Хатолик тизимнинг иерархик тузилиши даражасига боғлиқ равишда турли маъноларга эга 

бўлиши мумкин бўлган яроқсизликнинг намоён бўлиши ҳисобланади. Шундай қилиб, дискрет қу-
рилма учун у нотўғри иккилик сигналларнинг (“1” ўрнига “0” ва “0” ўрнига “1”) пайдо бўлишини 
англатади. Яроқсизлик тизимнинг ҳолатига боғлиқ равишда хатоликларга олиб келиши ёки олиб 
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келмаслиги мумкин. Шу билан бир вақтда, хатоликнинг юзага келиши қандайдир яроқсизликнинг 
мавжудлигини кўрсатади. Ўша бир хатолик кўплаб яроқсизликлардан келиб чиқиши мумкин, бит-
та яроқсизлик эса турли хил хатоликларга олиб келиши мумкин. 

Рақамли қурилмаларнинг яроқсизлик моделлари. Рад этишлар, нуқсонлар ва яроқсиз-
ликлар тизимларнинг ишлашида узилишларни келтириб чиқаради ва улар ишлаш қоблиятига эга 
бўлмай қолади. Статистикани ва яроқсизликларни пайдо бўлиши хусусиятини таҳлил қилмасдан, 
бундай тизимларнинг ишлаш ишончлилигини таъминлаш мумкин эмас. 

Рақамли қурилманинг асосий ҳолати хизматга яроқли ҳолати бўлиб, у қурилманинг техник 
ҳужжатлардаги барча талабларига жавоб берадиган ҳолати ҳисобланали. Акс ҳолда, қурилма яроқ-
сиз ҳолатларидан бирида бўлади. 

Рақамли микросхемаларни тестлашнинг классик стратегияси уларнинг берилган яроқсизла-
ри тўпламини аниқлашга имкон берадиган тестлаш кетма-кетликларини шакллантиришга асослан-
ган. Бунда тестлаш процедурасини ўтказиш учун ҳам тестлаш кетма-кетликларининг ўзи, ҳам 
уларнинг таъсирига схемаларнинг чиқиш реакциялари сақланади. Тестлаш жараёнида схеманинг 
олинган реакциялари эталон реакцияларга мос келса, у яроқли ҳисобланади, акс ҳолда, схема 
яроқсизликка эга бўлади ва яроқсиз ҳолатда бўлади. 

Ҳодисаларнинг рад этишлар кўринишида камдан-кам пайдо бўлиши туфайли вақт бўйича 
оқибатларсиз рад этишлар ординар оқими  Пуассон қонуни билан тавсифланади: 
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                                                             (1) 

бу ерда: m  – t∆ вақт оралиғида λ  интенсивликда пайдо бўладиган рад этишлар сони. 
t∆ вақт давомида рад этишларнинг бўлмаслиги эҳтимоли қуйидагича: 
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Элементларнинг тўсатдан рад этишлар ҳолидаги рад этмасдан ишлаш вақти қуйидаги эҳти-
моллик зичлигига эга бўлган экспонециал қонун бўйича тақсимланади: 

),()( tехрtf λλ −=  
 бу ерда: λ – тўсатдан рад этишлар интенсивлиги. 
Аста-секин рад этишлар бўйича рад этмасдан ишлаш вақти тақсимоти қуйдагига тенг бўла-

ди: 
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бу ерда: 0Т – рад этмасдан ўртача ишлаш вақти. 
Тизимнинг икки турлари бўйича рад этмасдан ишлаш вақти тақсимоти қуйдагига аниқлана-

ди: 
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бу ерда: 1C  ва 2C – меъёрлаштириш коэффициентлари. 
Айрим элементлар учун рад этмасдан ишлаш вақти Вейбулл тақсимоти қонунига бўйсуна-

ди: 
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бу ерда: К  ва 0t – тақсимот параметрлари. 
Рад этмасдан ишлаш экспоненциал қонуни учун рад этмасдан ўртача ишлаш вақти қуйида-

гича аниқланади: 

oT
T

etP =)(    
       [ ])(10 ТРТTур −=                                                            (6) 

Экспоненциал қонун учун қайта тикланиш ўртача вақти қуйидагига тенг бўлади: 
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µ

τ 1
=В                                                                      (7) 

бу ерда µ  – тизимнинг қайта тикланиши интенсивлиги. 
Агар рад этишлар тасодифий жараёнларнинг стационарлиги талабларига мувофиқ равишда 

пайдо бўлса, у ҳолда барча бу моделлар вақт бўйича битталик рад этишлар оқимини акс эттиради. 
Бир нечта яроқсизликлар ёки уларни гуруҳланиш ҳолларида, рад этишлар (хатоликлар, яроқсиз-
ликлар) пакетлари оқимига вақт бўйича керак, у ҳолда бошқа моделни қўллаш лозим. 

Бундай модель дискрет вақтга эга бўлган қайта тикланиш жараёнлари асосида акс эттири-
лиши мумкин. 

Дискрет вақтга эга бўлган қайта тикланиш жараёни jD


 иккилик кетма-кетлиги (2а-расм) 
бўлиб, у )( jР Λ – jΛ ноллар туркуми узунлиги ва jL бирлар туркуми узунлиги тақсимотларининг 
берилиши орқали аниқланади. 

jΛ тасодифий ўзгарувчи jλ  ноллар туркумининг узунлиги ҳисобланади,  = ..., – 1,0,1,2, ... 
туркумдаги тартиб рақами (2б-расм); jL тасодифий ўзгарувчи jλ бирлар туркумининг узунлиги 

ҳисобланади,  =..., - 1,0,1,2, ...туркумдаги тартиб рақами (2в-расм).  iD


 иккилик кетма-кетликка 
ўз  = …,-1,0,1,2,… тартиб рақамларига мос келади. 

Агар jΛ тасодифий ўзгарувчилар биргаликда статистик жиҳатдан боғлиқ бўлмаса, у ҳолда 

iD


 кетма-кетлик )( jP λ бир ўлчовли тақсимотларни берилиши билан аниқланадиган чекланган на-
тижали бир оқими дейилади. Агар jL  тасодифий ўзгарувчилар биргаликда боғлиқ бўлмаса, у ҳол-

да iD


кетма-кетлик чекланган натижали ноллар оқими дейилади. У )( jlP  бир ўлчовли тақсимот-
ларни берилиши орқали аниқланади. 

 
2-расм. Иккилик кетма-кетликлар. 

а) – iD


 ҳолатлар; б) – jΛ


ноллар туркуми; c) – jL


бирлар туркуми. 

Барча ноллар туркумлари барча j  ва λ лар учун бир хил )()( λλ РP j = тақсимотга эга бўл-
ган чекланган натижали бирлар оқими оний тикланишли қайта тикланиш жараёни дейилади. Барча 
j  ва l  лар учун )()( lРlP j = бўлган чекланган натижали ноллар оқими оний рад этишли жараён 

дейилади. 

j

j
i
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Моделнинг умумий схемасини кўриб чиқамиз. Қаралаётган модель бўйича iD


 кетма-кет-
ликни икки турлардаги бирлар элементларининг сегментлари – хатоликлар пакетлари ва пакетлар 
орасидаги интервалларга бўлиш мумкин. Ҳар бир сегментда 1ε  ва 0ε  шартли эҳтимолликларга эга 
бўлган боғлиқ бўлмаган хатоликлар вужудга келади. Сегментларнинг λ узунлиги ва пакетларнинг 
l узунликлари боғлиқ эмас. Шунинг учун iD



кетма-кетлик )(),( lРР λ  бир ўлчовли тақсимотлар 

ва 1ε , 0ε  эҳтимолликлар билан тўлиқ аниқланади. Бу канал иккита: “яхши” ва “ёмон” ҳолатларга 

эгалигини билдиради. Равшанки, 1ε ≥ 0ε  бўлади. iD


 ҳолатлар кетма-кетлиги дискрет вақтга эга 

бўлган қайта тикланиш жараёни ҳисобланади. 1ε =1 ва 0ε =0 бўлганда iD


 кетма-кетлик iЕ


 хато-
ликлар кетма-кетлиги билан мос келади. Бу ҳолда “яхши” канал ҳолатида хатоликлар бўлмайди, 
“ёмон” ҳолатда эса барча символлар нотўғри қабул қилинади. 1ε  = 0ε  бўлганда хатоликлар боғлиқ 
эмас ва “яхши” ва “ёмон” канал ҳолатларини фарқлаш мумкин эмас. 

Элементнинг хатоликлар пакетига тушиши эҳтимоллиги қуйидагича аниқланади: 

)( l
lpd +

=
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                                                   (8) 

бу ерда: λl ,  – пакет ва сегментнинг ўртача узунлиги. Бу позиция (бу элемент) хатоликлар 
пакетининг бошланиши бўлиши эҳтимоллиги қуйидагича аниқланади: 
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                                                      (9) 

пр эҳтимоллик бу позиция (бу элемент) хатоликлар пакетларининг орасидаги интервалнинг 
бошланиши эканлигини англатиши мумкин. 

Битталик элементдаги хатоликлар эҳтимоллиги қуйидагига тенг бўлади: 
)()1( 1010 εελεε lppрр пddхато +=+−=                             (10) 

Юқорида айтиб ўтилганларга асосан, шуни таъкидлаш мумкинки, маълумотларни мураккаб 
узатиш тизимларидан кенг фойдаланиш шароитларида назорат қилиш ва диагностика қилишнинг 
қуйидаги асосий муаммоларини ечиш керак: 

1. Таъмирлаш ва қайта тиклаш ишларининг нархини минималлаштириш мақсадида назорат-
диагностика қилиш ишлари нархини камайтириш. 

2. Рақамли платалар ва уларнинг таркибий қисмларининг ишончлилиги, шунингдек, яроқ-
сизликларни топиш ва бартараф этишга вақт ва иқтисодий сарфлар тўғрисида маълумотлар тўп-
лаш ва ишлов бериш. 

 
Babayazova Nazokat Pulatovna, Qodirov Alibek Hamroyevich (Urganch davlat universiteti Texnika fakulteti 
Fakultetlararo umumtexnika fanlari kafedrasi o‘qituvchilari),  Davletov Rаsulbek Marimbayevich (Urganch 
davlat universiteti mustaqil tadqiqotchisi), Saidova Maryam Egamberganovna (Urganch Olimpiya zaxiralari 

kolleji o‘qituvchisi). 
OBERBEK MAYATNIGI YORDAMIDA QATTIQ JISMNING INERSIYA MOMENTINI 

ANIQLASH JARAYONINI MODELLASHTIRISH 
 

Annotatsiya. Maqolada AKTdan foydalanib, Oberbek mayatnigi yordamida qattiq jismning iner-
siya momentini aniqlash jarayonini modellashtirish orqali ta’lim sifatining samaradorligini oshirish yo‘l-
lari hamda o‘qitish jarayonida AKTdan foydalanishning didaktik imkoniyatlari keltirilgan. 

Аннотация. В статье рассматриваются пути повышения качества обучения путем моде-
лирования процесса определения момента инерции твердого тела с помощью маятника Обербека 
с использованием ИКТ, а также дидактические  возможности использования ИКТ в обучении. 

Annotation. The article discusses ways to improve the quality of education by modeling the pro-
cess of determining the moment of inertia of a rigid body using Oberbeck pendulum using ICT, as well as 
the didactic possibilities of using ICT in teaching. 

Kalit so‘zlar: Oberbek mayatnigi, inersiya momenti, modellashtirish, AKT.  
Ключевые слова: маятник Обербека, момент инерции, моделирование, ИКТ. 
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Bugungi kunda har bir fandan shu darajada ko‘p ilmiy ma’lumotlar to‘planganki, ularni an’anaviy 

o‘qitish usullari yordamida ajratilgan soatlar davomida tinglovchiga yetkazishning iloji yo‘q. Bu muam-
molarning yechimini topish uchun hozirda bir qancha o‘qitish usullari mavjud bo‘lib, ular ichida zamona-
viy axborot texnologiyalari vositalari asosida o‘qitish alohida ahamiyatga ega. Ma’lumki, fizika fanini 
o‘qitishda va tajribalar o‘tkazishda ma’lum muammolarga duch kelinadi. Ular orasida amaliy va labora-
toriya mashg‘ulotlarini o‘tkazish uchun zarur bo‘lgan texnik vositalarning yetarli emasligi, narxining yu-
qoriligi, ma’lum fizik jarayonlar  mohiyatini oddiy laboratoriya vositalari yordamida amalga oshirishning 
imkoniyati yo‘qligi kabilarni alohida qayd etish mumkin.1 

Fizika  fanlari  bo‘yicha nazariy, amaliy va laboratoriya mashg‘ulotlari  uchun o‘quv topshiriqlarini 
“Сrosodile Physiсs”, “Сrosodile Technology”, “Interastive Physiсs”, “Physics Education Technology 
(PhET)” Crocodile Physics, Crocodile Technology, Crocodile ICT, Beginnings of Electronics Working 
Model, Electronics Workbench, PhET Simulations, Pintar virtual Lab Wave kabi dastur paketlari asosida  
berilishi o‘qituvchining vazifasini osonlashtirish bilan birga, vaqtni tejash hamda talabalar o‘quv faoliya-
tini samarali tashkil etilishini ta’minlaydi.2 

Fizik jarayonlarni kompyuterda modellashtirishdan foydalanishning asosiy sabablaridan biri ular-
ning real obyektlarga nisbatan juda ham arzon alternativ ekanligidadir. Modellashtirish, haqiqiy asbob-us-
kuna va jihozlarsiz virtual laboratoriya ishlarini o‘tkazishga imkoniyat yaratadi. Bu o‘z-o‘zidan nafaqat 
katta miqdorda mablag‘lar tejalishiga, balki ularga, umuman, ehtiyoj ham tug‘dirmaydi. Shuningdek, ma-
sofaviy ta’lim jarayonida tabiiy fanlardan laboratoriya ishlarini tashkillashtirishning o‘ziga xos muammo-
lari ham mavjud. Aynan bu muammoni virtual laboratoriya ishlaridan foydalangan holda tashkillashtirish 
mumkin. 

Modellashtirishning o‘ziga xos muhim tomonlari shundaki, unda turli xil fizik vosita va asboblar 
tayyorlash shart emas, hodisalarni jonli va tabiiy ko‘rinishda tasvirlash, ma’lum tadqiqotlarni talabalar to-
monidan yuzlab, kerak bo‘lsa, minglab marotaba qayta-qayta amalga oshirishga imkoniyat yaratadi, kuza-
tish qiyin bo‘lgan, umuman, kuzatilishi mumkin bo‘lmagan jarayonlarni ham namoyish eta olish imko-
niyatiga ega bo‘ladi. Bu  talabadan o‘rganilayotgan muammoning mohiyatini chuqur his qilishni va fizik 
jarayonning mohiyatini chuqur tushunishga yordam beradi.  

Ushbu ishda HTML, CSS, JavaScript, ActionScript dastur tillaridan foydalanib, Oberbek mayatni-
gi yordamida qattiq jismning inersiya momentini aniqlash jarayoni axborot texnologiyalardan foydalanib 
modellashtrilgan. Modellashtirilgan laboratoriya ishlari Urganch davlat universiteti texnika ta’lim yo‘na-
lishlarining Fizika fani dars mashg‘ulotlarida virtual laboratoriya sifatida foydalanilmoqda.  

Yaratilgan EHM dasturining vazifasi: “Oberbek  mayatnigi yordamida qattiq jismning inersiya mo-
mentini aniqlashni” virtual laboratoriya ko‘rinishida amalga oshirishdan, ya’ni kompyuterdan foydalan-
gan holda, Oberbek mayatnigi yordamida qattiq jismning inersiya momentini aniqlashdan iborat. Bu vir-
tual laboratoriyaning bir qancha imkoniyatlari mavjud. Masalan, shkif radiusi (R)ni, yukning tushish ba-
landligi (h), yelkadagi yuklar massa(m)larini o‘zgartirib, bir qancha amallarni bajarish mumkin. Kresto-
vina yuklarsiz bo‘lgan holatda moslamaga 0.1 kg yuklanish qo‘yib, uning tushish vaqti hisoblanadi. Be-
rilgan kattaliklarni o‘zgartirish orqali qattiq jismning inersiya momentini aniqlashda amaliy tajribaga nis-
batan qisqa vaqt ichida ko‘proq natija olinadi va olingan natijalarni analitik hisoblash imkoniyati vujudga 
keladi. Shu orqali talabalar bilimlari mustahkamlanadi va ishdan ko‘zlangan maqsadga erishiladi. Bun-
dan tashqari, virtual laboratoriyada keltirilgan nazariy va amaliy savollar orqali talabalar o‘z bilimlarini 
nazorat qilish imkoniyatiga ega bo‘ladilar. 

Virtual laboratoriya ishini bajarish jarayonida quyidagi ketma-ketlik bo‘yicha menyularga kiriladi: 
1) ishning maqsadi; 2) nazariya; 3) kerakli asbob va uskunalar; 4) ishni bajarish tartibi va tajriba; 5) na-
zariy savollar; 6) dastur haqida.  

Talabalar ishni bajarish jarayonidan oldin ishning nazariy qismini o‘qib o‘rganib, kerakli asbob va 
uskunalar bilan tanishib chiqadilar. So‘ngra ishni bajarish menyusiga o‘tadilar. Ishni bajarishda quyidagi 
ketma-ketlik bo‘yicha tajriba o‘tkaziladi: 1) shkif radiusi 0.05 m qilib qo‘yiladi; 2) yukning tushish ba-

                                                           
1 Е.И.Бутиков. Основы классической динамики и компьютерное моделирование. Материалы 7 научно-мето-
дической конференции. Академическая гимназия, Санкт-Петербург, 1998, «Старый Петергоф», с. 3, 6. 
2Бутиков Е.И. Интерактивные компьютерные модели в преподавании физики. «Компьютерное моделирова-
ние 2003». Труды 4-й Международной научно-технической конференции. СП6., “Нестор”, 2003, c. 5. 
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landligi kiritiladi; 3) yelkadagi yuklar tanlanadi; 4) krestavina yuksiz bo‘lgan holatda moslamaga 0.1 kg 
yuk qo‘yilib, sekundamerning start tugmasini bosish orqali tushish vaqti hisoblanadi; 5) turli xil o‘lcham-
dagi yuklar tanlanadi; 6) har bir holat uchun tajriba natijalaridan foydalanib, burchak tezlanishi (1), ay-
lantiruchi moment (2) va inersiya momentlarini (3) nazariy ma’lumotda keltirilgan quyidagi  
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ishchi formulalar orqali hisoblab topiladi; 7) olingan natijalar tajriba jadvaliga yozib boriladi va excell 
dasturiga o‘tkaziladi. Talabalar olgan bilimlarini mustahkamlash maqsadida keyingi nazorat savollar 
menyusidan nazariy savollarga javob berish bilan  birgalikda masalalarni ham yechadilar. 

 
1-rasm. AKTdan foydalanib, “Oberbek mayatnigi yordamida qattiq jismning inersiya momentini 

aniqlash” mavzusi bo‘yicha yaratilgan virtual laboratoriya ishi.   
 

 
2-rasm. “Oberbek mayatnigi yordamida qattiq jismning inersiya momentini aniqlash” mavzusi bo‘yi-

cha yaratilgan virtual laboratoriya ishidan olingan natijalar (excell dasturi yordamida). 
Laboratoriya ishidagi fizik jarayonlarning kompyuter imitasion modeli orqali jarayon tushuntirilsa, 

talabalar bu jarayonlarni tushunishi, tasavvur qilishi osonlashadi hamda eshitish, ko‘rish orqali olgan bi-
limlari uzoq vaqt yodda saqlanadi.  

Xulosa qilib aytganda, fizik jarayon sifatida Oberbek mayatnigi yordamida qattiq jismning inersiya 
momentini aniqlash jarayonini kompyuterda modellashtirishni bir qator afzalliklari mavjud. Ular quyida-
gilardan iborat: 
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–Oberbek mayatnigi yordamida qattiq jismning inersiya momentini aniqlashda odamga yoki atrof-
muhitga zarar bermasdan, tajriba o‘tkazish mumkinligi, chunki  ba’zi tadqiqotlarni amalga oshirish inson 
hayoti uchun xavf tug‘diradi; 

 –ushbu modellashtirilgan virtual laboratoriya ishida hech qanday mablag‘ talab qilinmaydi. Bu 
o‘z-o‘zidan nafaqat katta miqdorda mablag‘lar tejalishiga, balki ularga, umuman, ehtiyoj ham tug‘dir-
maydi.   

 – tajriba natijalarini prognoz qilish, ehtimoliy ta’sirlarni yoki yo‘qotishlarni ta’kidlab, muammolar  
paydo bo‘lishidan oldin ularga yechim topish mumkinligi; 

– jarayonni vaqt bo‘yicha tezlashtirish yoki tajribaga sarflanadigan vaqtni sezilarli darajada qisqar-
tirish; 

– model sistemani turli xil ssenariylar asosida parametrlarni o‘zgartirib, qayta takrorlash, talabalar 
tomonidan yuzlab, kerak bo‘lsa, minglab marotaba qayta-qayta amalga oshirishga imkoniyat yaratadi.  

Bu talabalarning o‘rganilayotgan muammoning mohiyatini chuqur his qilishini va fizik jarayonning 
mohiyatini tushunishiga yordam beradi. Shuning bilan birga, AKTdan foydalanib, virtual laboratoriyalar 
orqali dars mashg‘ulotlari tashkil etilsa, faqat o‘quv materiallarini o‘zlashtirish emas, balki yaxshi o‘z-
lashtira olmaydigan talabalarning ham yangi bilim olishga bo‘lgan intilishini o‘stiradi. AKT yordamida 
fizik jarayonlarni modellashtirish orqali ta’lim jarayonini tashkil etish talabalarning faolligini, ularning 
o‘zlashtirishining sifat ko‘rsatkichini oshirishga asos bo‘ladi. 
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TIBBIYOT 
 

Тешаев Шухрат Жумаевич (Бухарский государственный медицинский инситут), 
Бабажанов Тўлқин Жуманазарович (Ургенчский филиал Ташкентской медицинской академии) 

МОРФОМЕТРИЧЕСКИЕ ПАРАМЕТРЫ ОБОДОЧНОЙ КИШКИ ПРИ ФИБРОЗЕ ЛЕГКИХ 
             

Аннотация. Ўпка фибрози – бу прогрессияланувчи хавфли касаллик бўлиб, фибробластлар 
пролиферациясининг кучайиши ва ҳужайрадан ташқари, матрицанинг преципитацияси билан ҳа-
рактерланади. Касалхонагача бўлган даврда ўпка фиброзини ўрганишдаги замонавий ёндашувлар-
га бутун танани визуализация қилиш, гистологик ва молекуляр усуллари киради. Бутун танани ви-
зуализация қилиш усуллари, жумладан, рентгенография, компьютер томография, позитрон-то-
мография, магнит резонанс томография ва биолюминесценция ёки флуоресценция усуллари ёрда-
мида ўпкадаги патологияларни миллиметрлар аниқлигида беради. Молекуляр биология усулида 
фиброз билан боғлиқ бўлган, лекин суюқлик билан чегараланган ёки тўқималар томонидан ҳазм қи-
линган ва охир-оқибатда аниқ жойлашишга эга бўлмаган молекулалар танлаб олинади. 

Аннотация. Фиброз легких – это прогрессирующее смертельное заболевание, которое ха-
рактеризуется усилением пролиферации фибробластов и преципитацией внеклеточного матрик-
са. Современные подходы к доклиническому изучению фиброза легких включают методы визуали-
зации всего тела, гистологические подходы и методы молекулярной биологии. Методы визуализа-
ции всего тела, включая рентгенографию, компьютерную томографию, позитронно-эмиссионную 
томографию, магнитно-резонансную томографию и биолюминесценцию/флуоресценцию всего 
тела с помощью визуализации IVIS, обеспечивают in vivo индикацию патологии легких с точнос-
тью до миллиметра. Наконец, методы молекулярной биологии отбирают молекулы, непосредст-
венно связанные с фиброзом, но ограниченные жидкостями или переваренной тканью и, следова-
тельно, не имеют пространственной локализации. 

Annotation. Pulmonary fibrosis is a progressive, fatal disease characterized by increased fibrob-
last proliferation and extracellular matrix precipitation. Current approaches to the preclinical study of 
pulmonary fibrosis include whole body imaging, histological approaches, and molecular biology techni-
ques. Whole body imaging techniques, including radiography, computed tomography, positron emission 
tomography, magnetic resonance imaging, and whole body bioluminescence / fluorescence with IVIS, 
provide in vivo indication of lung pathology with millimeter accuracy. Finally, molecular biology techni-
ques select molecules that are directly associated with fibrosis but are confined to fluids or digested tis-
sue and therefore lack spatial localization. 

Калит сўзлар: йўғон ичакнинг морфометрик параметрлари, ўпка фибрози, йўғон ичакнинг 
ўпка фибрози ҳисобига морфометрик параметрлари, органлар морфометрик параметрларининг 
фиброздаги морфометрик ўзгариши. 

Ключевые слова: морфометрические параметры ободочной кишки, фиброз легкого, морфо-
метрические параметры ободочной кишки за счет фиброза легкого, морфометрические парамет-
ры органов, морфометриическые изменение при фиброзе 

Key words: morphometric parameters of the colon, pulmonary fibrosis, morphometric parameters 
of the colon for the account of pulmonary fibrosis, morphometric parameters of organs, morphometric 
changes in fibrosis. 

 
Идиопатический фиброз легких (IPF) является наиболее агрессивным проявлением легочно-

го фиброза и характеризуется обилием коллагена в стенке альвеол, что приводит к утолщению и 
разрушению структуры.1 Однако неясно, нарушается ли внутренний внеклеточный матрикс без 
воспаления или воспалительные явления предшествуют чрезмерному рубцу на легочной ткани.2 

Помимо альвеолярно-капиллярного повреждения, цитокины и факторы роста, такие как 
трансформирующий фактор роста-β 1 (TGF-β 1),интерлейкин-1β (IL-1β), интерлейкин-8 (IL-8) и 
ин-терлейкин-17A (IL-17A) индуцируют пролиферацию фибробластов и источник коллагена I 

                                                           
1 King TE Jr., Pardo A, Selman M Идиопатический фиброз легких.  Ланцет, 2011, vol 378, р. 1949 – 1961. 
2Gauldie J Pro. Воспалительные механизмы являются второстепенным компонентом патогенеза идиопати-
ческого легочного фиброза. Am J Respir Crit Care Med. 2002, vol. 165, р. 12.  
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типа, который также рекрутирует и активирует интерстициальные легочные лейкоциты, тем 
самым спо-собствуя сильному воспалению и повреждению тканей.1  

Смертность составляет от 2 до 80% случаев в зависимости от возбудителя.2 При последних 
формах PF и, в частности, при IPF текущие методы лечения только облегчают симптомы и не из-
меняют течение заболевания. Возможно, из-за сложной природы фиброза легких и, в частности, 
механизмов, лежащих в основе развития IPF, пациенты плохо реагируют на доступные противо-
фиброзные препараты.3   

Целью данной статьи является обзор множественных изменений функции легких при ИФЛ.  
Диагноз ИФЛ основан на сканировании с помощью компьютерной томографии высокого 

разрешения (HRCT) и патологических исследованиях и здесь не обсуждается. Роль исследований 
функции легких для прогнозирования и принятия клинических решений была в центре внимания 
недавних обзорах.  

Гистологическое строение желудочно-кишечного тракта. Пищеварительная система мле-
копитающих состоит из пищеварительной трубки и расположенных вне ее желез (поджелудочная 
железа, печень и слюнные железы), секрет которых участвует в процессе пищеварения. После от-
стрела животных пищеварительный тракт извлекают из брюшной полости и фиксируются в 10%-
ном растворе нейтрального формалина по методике, описанной А.Г.Сапожниковым и др. (2000), 
Ф.Д.Гуковым и др. (2002). Органы выдерживается в растворе в течение 5 суток, после чего промы-
ваются в проточной воде и освобождаются от брыжейки. Для гистологического исследования из 
каждого отдела желудочно-кишечного тракта забираются образцы размером, соответствующим 
стандартным гистологическим кассетам. Последующее их окрашивание для обзорного исследова-
ния производится с помощью мультистейнера Tissue-Tek DRS 2000. В нашем исследовании ис-
пользуются методику окраски гематоксилином и эозином по Майеру (1904). Морфометрию образ-
цов тканей проводиться на основе метода случайной выборки по Автандилову Г.Г. (1990), что 
обеспечивает наиболее репрезентативные результаты.  

Морфометрия. При морфометрическом исследовании подсчитывали абсолютное количес-
тво клеточных элементов в собственной пластинке слизистой оболочки (СПСО) ободочной кишки 
на стандартной площади среза (1000 мкм 2). Проводили дифференцированный подсчет клеточных 
элементов (на 1000 клеток) в СПСО с определением относительного количества нейтрофилов, 
лимфоцитов, плазмоцитов, фиброцитов и фибробластов при увеличении 600. Подсчитывали аб-
солютное количество энтероэндокринных клеток, выявленных при реакции с антителами к хро-
могранину А, на стандартной единице площади эпителия (10000 мкм).  

Таким образом, проведенный обзор литературы показал, что в отечественной литературе ис-
следуемый вопрос изучен недостаточно. Фиброз легкого является одним из тяжелых осложнений 
у пациентов с заболеваниями толстой кишки и определяет течение заболевания, требует динами-
ческого наблюдения за показателями гемодинамики и своевременного назначения как фармако-
логических, так и механических средств профилактики фиброзных процессов. Предупреждение 
развития фиброза является одним из важных шагов для увеличения выживаемости пациентов с за-
болеваниями толстой кишки. 

 
  

                                                           
1Уилсон М.С., Мадала С.К., Рамалингам Т.Р., Гочуико Б.Р., Росас И.О. и др.  Опосредованный блеомицином 
и IL-1beta легочный фиброз зависит от IL-17A. J Exp Med. 2010, vol 207, с. 535 – 552. 
2 Laurent GJ, McAnulty RJ, Hill M, Chambers R Побег из матрицы: множественные механизмы активации 
фибробластов при легочном фиброзе. Proc Am Thorac Soc, 2008, vol. 5, p. 311–315.  
3 Руссо Р.К., Гуабираба Р., Гарсия К.С., Барселуш Л.С., Роффе Э. и др. Роль хемокинового рецептора CXCR2 
в вызванном блеомицином воспалении легких и фиброзе. Am J Respir Cell Mol Biol, 2009, vol 40, c. 410–421. 
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FALSAFA 
 

Xudaynazarov Nuraddin Shavkatovich (UrDU mustaqil tadqiqotchisi)  
HADISLAR DINIY ILM SIFATIDA VA ULARNING YOSHLAR MA’NAVIYATIGA TA’SIRI 

 
Annotatsiya. Hadislardagi etikaviy, ijtimoiy-axloqiy g‘oyalarda, fikrlarda hayot falsafasi mujas-

sam. Ularda hayotning har bir muammosiga oid tavsiyalar, didaktik nasihatlar mavjud. Ularning mohi-
yati hayotiy tasavvurlar va muammolarga real yechimlar topish, tavsiya etishdadir. Aynan shu nuqtayi 
nazardan ular hayotiy ilmdir. 

 Аннотация. Этические, социальные и моральные идеи и мысли в хадисах воплощают фи-
лософию жизни. В них содержатся советы и дидактические советы по всем жизненным проб-
лемам. Их суть в том, чтобы найти и рекомендовать реальные решения жизненных проблем и 
проблем. В этом смысле они – наука о жизни. 

Annotation. Ethical, social and moral ideas and thoughts in hadith embody the philosophy of life. 
They contain advice and didactic advice on all life’s problems. Their essence is to find and recommend 
real solutions to life’s problems and problems. In this sense, they are the science of life. 

Kalit so‘zlar: hadislar, din, islom, inson, axloq, ma’naviyat, etika, ijtimoiy-axloqiy, jamiyat, taraq-
qiyot, hadisshunoslik. 

Ключевые слова: хадис, религия, ислам, человек, мораль, духовность, этика, социоэтика, 
общество, развитие, хадисоведение. 

Keywords: hadith, religion, Islam, man, morality, spirituality, ethics, socio-ethics, society, develop-
ment, hadith studies. 

 
Islom falsafasida hadisshunoslik “Musyalaxum hadis”ning o‘rni beqiyosdir. Dinlar asoschilari o‘z 

ta’limotini va qarashlarini yozma tarzda ifoda etmaganlar, kitoblar yozmaganlar, ular o‘z g‘oyalarini so‘z-
lar bilan, etiqodlarini amaliy xatti-harakatlari bilan, izdoshlari yashashini o‘z turmush tarzi bilan  tasdiqla-
ganlar. Ular vafotidan keyin izdoshlari, hammaslaklari deganlarini, xatti-harakatlari va turmush tarzini 
qayta tiklab yozib, ibrat timsoliga aylantirib, din arkonini mustahkamlaganlar. Buddaviylikda “Dxamma-
padda”, nasroniylikda “Yangi ahd”, islomda hadislar shunday paydo bo‘lgan. 

Islom tarixida hadisshunoslik Quroni karimdan keyin turadigan ikkinchi muqaddas manba hisobla-
nadi. U Muhammad payg‘ambar aytgan yoki biror nimani namuna qilib ko‘rsatgan yoki biror nimani 
ma’qullamay, man etgan bo‘lsa, ular, ushbu uch manba, hadis, sunna sifatida qaraladigan bo‘ldi. Muta-
xassislarning takidlashicha “Hadislarda islom dini ahkomlari, ya’ni farz, vojib, sunnat, mustahab, halol, 
harom, makruh, mizbah kabilardan tashqari, odob-axloqga doir ko‘rsatmalar ham talqin qilinadi”. Ularda 
ibodatning da’vat etish bilan birga, insoniy fazilatlar ham keng tashviq qilinadi, insoniylik sha’niga dog‘ 
tushiradigan razil fazilatlar qoralanadi.1 

Hadislardagi axloq-odobga oid jihatlar ularni etikaga, ijtimoiy-axloqiy ta’limotlar sifatida talqin 
etishga undaydi. Yoshlarda diniy e’tiqodni etikaviy bilim, diniy bilim sifatida qarashda hadisshunoslik-
ning o‘rni, ahamiyati beqiyosdir. Ular nafaqat islom dini tarix uchun, ayniqsa, islomdagi ijtimoiy-axloqiy 
qarashlarning ommalashishi, yoyilishi uchun ham muhum edi. Muhammad payg‘ambarning “Din, avva-
lo, axloqdir”, degan fikri, hadisi islomdagi etikaviy, ijtimoiy axloqiy negizining to‘g‘ri anglashga yordam 
beradi. 

Hadislardagi shariyatga, insonga, axloqqa oid fikrlar, g‘oyalar o‘rta osiyolik mutafakkirlarning diq-
qatini tortgani bejiz emas. Abu Abdulloh Muhammad ibn Ismoil al-Buxoriy (810–870), Abu Iso Muham-
mad ibn Iso at-Termiziy (824–892), Abu Muhammad Abdulloh ibn Abd ar-Rahmon al-Dorimiy as-Sa-
marqandiy (797–868), Abu Abdulloh Muhammad ibn Yazid ibn Mojja (824–886) to‘plagan o‘rgangan va 
e’lon qilgan hadislar tufayli nafaqat “Mustalahum hadis”, shu bilan birga, islom dini e’tiqodga aylandi. 
Yurtimizda diniy bilimlar tarqalishiga hissa qo‘shdi. Professor M.Imomnazarovning yozishicha, “yuz yil-
dan kamroq vaqt ichida (IX asrda) mintaqaning allomalari tomonidan ishonchli hadislar to‘plamlari yara-
tildi va ularning islom dunyosi e’tirof etdi. Bu ikki asr mehnatini Sunna bosqichi deb nomlash mumkin. 
Bu bosqichni tavhid e’tiqodi ma’naviy kamolotida ibrat bosqichi, deb aytsak, bizningcha, asl mohiyatga 
muvofiq keladi”.2Eng muhimi, hadislardagi lo‘nda fikrlar, didaktika inson yodida qoladi, ularning badiiy-

                                                           
1 Axloq-odobga oid hadis namunalari. Muqaddima. Hikmatullayev A., Mansurov A. Toshkent, “Fan”, 1990. 
2 Islom va ma’naviy kamolot bosqichlari. Islom: bag‘rikenglik va mutaasiblik. Imomnazarov M. T., “Fan”, 1998. 
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ligi, obrazliligi esa obyektivligini, hayotiyligini, insonlar qalbiga, tajribalari va istaklariga yaqinligini 
ko‘rsatadi. “Inson tug‘ulib, yorug‘ dunyoni idrok etishni boshlar ekan, dastlab, atrofidagilardan, ayniqsa, 
yoshi ulug‘lardan ibrat olib, ma’naviy kamolot kasb etib boradi. Bu o‘rinda ota-onalar, aka-opalar, keyin-
roq bog‘cha va maktabga borganda, ustozlari uning uchun, birinchi navbatda, ibrat maktabi bo‘ladi A-
ytish lozimki, bola kattalarning quruq nasihatlaridan ko‘ra ularning hayotdagi xatti-harakatlaridan ko‘p-
roq ibrat oladi. Shu sababli ota-onaning, ustozlarning farzand va shogirdning ma’naviy shakllanishi bora-
sida mas’uliyatlari o‘ta jiddiy. Payg‘ambarimizning har bir so‘zlari, xatti-harakatlariham mezonda mo‘-
minlar uchun ibrat bo‘lib kelgan”.1 

 Muhammad Sodiq Muhammad Yusuf e’tirof etganidek,“Bizning muhaddislarimizdan oldin kerak-
li insonlarning ijtimoiy o‘rni va salohiyatini alohida o‘rganib, o‘sha o‘rganilgan ma’lumotlarni ilmiy ra-
vishda qayd qilib, kitob shakliga keltirgan xalq bo‘lmagan. Raviylarning ishonchli va ishonchsiz ekanlik-
larini, ularning yod olishdagi quvvat darajalarini va boshqa narsalarni o‘rganish uchun olib borilgan iz-
lanishlar natijasida mazkur juda katta-katta buyuk ilm yuzaga kelgan”.2 Hadislarni yod olish, avlodlarga 
yetkazish ishonchli yoki ihonchsiz ekanini aniqlash, sahobalar va Muhammad payg‘ambargacha yetka-
zuvchilarning ismi, mavqeyi, avlodlari xronikasini bilish hozirgi talqinda ham ilmiy bilimdir. Eng muhi-
mi, falsafa fanlari nomzodi, dotsent Imom Buxoriyning hadisshunoslikka oid merosini maxsus tadqiq 
etgan N.Musayevaning yozishicha: “Ma’naviy-axloqiy munosabatlar hadislarning ijtimoiy-falsafiy va 
aksiologik mag‘zini tashkil etadi. Har bir hadisdan inson va uning ijtimoiy, shaxsiy, ma’naviy hayotiga 
oid antropologik fikr, xulosa topsa bo‘ladi”.3 Ha, inson o‘zining teotsentrik qarashlaridan kelib chiqadi. U 
“Allohga etishishni, jannatga tushishni ideal inson – Muhammad payg‘ambarga taqlidan yashashni inson-
ning ma’naviy-axloqiy izlanishlari markaziga qo‘yadi. Mazkur teotsentrik yondashuv insonga ma’naviy-
axloqiy ideal tomoniga yordam beradi”.4  

Diniy limning etikaviy, axloqiy ilm, dunyoqarash ekani hodisalardagi inson, hayot, ma’naviy-axlo-
qiy poklik, adolat, ezgulik, vorisiylik va burchga sadoqat kabi voqeliklarga mavhumlik apriori sifatida 
emas, balki insonni ma’naviy takomillashtirish va real hayotni gumanistik qilish mumkin, degan nuqtayi 
nazardan yondashilganidadir. Hadislar diniy forma doirasidan chiqib, insonning ma’naviyati, real hayot 
va bu boradagi muammolarga yechim izlagani bilan ilmdir. Ular mavjud muammolarni etikaviy, axloqiy 
ilm nuqtayi nazardan hal etishga, ularga yechim topishga intiladi. Bu esa ularni din formasidan tashqariga 
chiqishga, insonning real ma’naviy-axloqiy hayotiga yaqinlashtirgan.  

Hadislarda aytilishicha, insonning barcha xatti-harakati uning niyatiga muvofiqdir. “Darhaqiqat, 
barcha amallar niyatga yarasha bo‘lg‘usidir. Kimki hijratdan niyati dunyo topmoq ersa, dunyoga erish-
gusi, kimki hijratdan niyati xotin olmoq ersa, xotinga nikohlangusidir. Demak, ne niyatda hijrat qilganligi 
e’tiborga olingusidir”.5 

 E’tibor qilsak, ezgu maqsadga ezgu niyat orqali erishiladi, degan g‘oya bildirilyapdi. Zamonaviy 
ta’limotlar ham inson barcha narsaga qodir, agar u AQSH Prezidenti bo‘laman deb niyat qilsa, unga intil-
sa, maqsadga erishish mumkin. Yirik olim, fan arbobi bo‘lishni niyat qilgan, bu yo‘lda sa’y-harakat qilsa, 
niyatiga yetadi. Zomanaviy sivilizatsiyaning oldingi bosqichlaridan farqi, ijobiy jihatlari ham shunda. 

Diniy bilim, hadislar yaxshi niyatni insonning hayotiy maqsadi, turmush tarzi sifatida kun tartibiga 
qo‘yganida formadan emas, insonning ichki ma’naviy potensiali va real hayotidan kelib chiqadi. Alloh ja-
moliga yetish uni anglash ham ezgu niyatdan, ichki ma’naviy potensialdandir. Buni islom arkoni muta-
fakkirlaridan biri Abu Hamid G‘azzoliy quydagicha ta’riflaydi: “Inson qalbida ikki xil turtilish (qo‘z-
g‘alish, ilhom) bo‘ladi. Birinchi malaklar qo‘zg‘aydi, yaxshilikka va haqiqatlarni tasdiqlashga da’vat eta-
di. Kim buni (turtilishni) his etsa, bilsinki, u Ollohdandir. Ollohga hamd o‘qisin. Ikkinchisini dushman 
qo‘zg‘aydi – yomonlikka boshlaydi, haqiqatlarni inkor etadi va yaxshi qilishga yo‘l bermaydi. Kim bun-
day turtilishni his etsa, shaytonning zulmidan Ollohga sig‘insin”.6  

Ha inson hayoti, uning o‘y fikrlari, shu jumladan, niyatlari ham ziddiyatlar ta’siridan mutlaq xoli 
shakllanmaydi, ezgulik va yovuzlik, yaxshilik va yomonlik yonma-yon yuradi. Ezgulik, yaxshilik, Olloh-

                                                           
1 Shu manba. 
2 Shayx Muhammad Sodiq Muhammad Yusuf. Mustalahum hadis. Toshkent, “Sharq”, 2011. 
3 Musayeva N. Imom Buxoriyning Al-jome’ as-sahih asari va uning ijtimoiy antropologik mohiyati. Toshkent, 
“Innovatsiya-ziyo”, 2019. 
4 Shu manba. 
5  Abu Hamid G‘azzoliy. Mukoshafat ul-qulub (qalblar kashfiyoti). Ikkinchi kitob, Toshkent, “Minhoj nashr”, 2004. 
6 Shu manba. 
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ga bo‘lgan chuqur e’tiqoddan, yovuzlik, yomonlik shayton vasvasasidir. Ollohni ezgulik, yaxshilik man-
bayi deb qarash islom formatikasidandir. Islomga e’tiqod – Ollohga e’tiqod, Olloh baxsh etadigan ezgu-
lik, yaxshilik ifodasidir. Islomiy diniy ilm ezgulik, yaxshilik negiziga Ollohni qo‘yadi. Ollohni unutish 
shaytonga sherik bo‘lish bilan barobar. Imom G‘azzoliy talqinida esa “Shaytonning yo‘llari nafsoniy istak 
va orzulardir”.1 

Demak, islomiy diniy bilim markazida Ollohga e’tiqod, u orqali ezgulikga, yaxshilikga ishonch, ni-
yat turadi. Aynan ushbu etikaviy, ijtimoiy-axloqiy g‘oya, konseptual islom dini, islomiy diniy bilimni za-
monaviy qiladi, chunki inson ma’naviyatiga oid qarashlar azaliy, har bir davr uchun zamonaviydir. 

Hadislardagi asosiy fikrlar yoshlar va ota-onalar munosatlariga qaratilgan. Diaxron, ya’ni avlodlar-
aro munosabatlar mudom zamonaviy mohiyatga ega, shuning uchun hadislardagi yoshlar va ota-onalar 
munosabatlariga oid fikrlar mudom zamonaviy, dolzarb mavzular sifatida qabul qilinadi. Hadislarda 
keltirilishicha, bir odam Muhammad payg‘ambarni oldiga kelib, mening yaxshi muomala qilishimga kim 
haqliroq deb so‘raganda, u “Onang! Onang!” deb javob bergan ekan. Uchinchi bor ularga qo‘shimcha 
qilib, “Otang!” degan.2 “Oysha onalarining, keksalik vaqtida har ikkisini yoki biri bo‘lmaganida boshqa-
sini rozi qilib, jannatiy bo‘lib olmagan farzand xor, yana-yana xor bo‘lsin!”3 Chamasi, o‘sha paytlarda 
ham avlodlar o‘rtasida munosabatlar, xuddi hozirgidek kechgan. Ammo hadislar ushbu mavzuning azaliy 
ekanini esga soladi va etikaviy, ijtimoiy-axloqiy tarbiya dolzarb bo‘lib qolishga e’tibor qaratadi. Diniy bi-
limlar, ayniqsa, hadislar va hadisshunoslikdagi g‘oyalar ma’naviy-axloqiy muammolarga oid yechimlarini 
tavsiya etishi bilan qimmtilidr. Ularda mavjud muammolar shunchaki qayd etilmay, har biri uchun ma’-
lum bir yechim tavsiya qilinadi.  

 
Бозоров Шуҳрат (СамДЧТИ таянч докторантура (PhD) докторанти) 

АҲМАД ДОНИШ ҚАРАШЛАРИНИНГ ИЖТИМОИЙ-ФАЛСАФИЙ МОҲИЯТИ 
 
Аннотация. Мазкур мақолада Аҳмад Дониш илмий меросининг ижтимоий-фалсафий моҳи-

яти акс эттирилган. Аҳамад Дониш ўз замонасининг энг ижобий прогрессив фикрловчи маъри-
фатпарвари сифатида шуҳрат қозонган. Аҳмад Донишнинг илмий мероси кенг ва кўп қиррали бў-
либ, асосан, ўз даврининг етук шарқшунос олимлари томонидан тадқиқ этилган. Аҳмад Дониш 
илмий меросининг ранг-баранглиги унинг ўз замонасининг етук тадқиқотчиси бўлганлигини кўрса-
тади. 

Аннотация. В данной статье отражается социально-философское значение научного нас-
ледия Ахмада Дониша. Ахамад Дониш известен как самый позитивный и прогрессивный просвети-
тель своего времени. Научное наследие Ахмада Дониша обширно и многогранно,  оно в значи-
тельной степени изучалось ведущими востоковедами своего времени. Разнообразие научного нас-
ледия Ахмада Дониша показывает, что он был зрелым исследователем своего времени. 

Annotation. This article reflects the socio-philosophical significance of the scientific heritage of 
Akhmad Donish. Akhmad Donish is known as the most positive and progressive educator of his time. The 
scientific heritage of Akhmad Donish is vast and multifaceted and it was largely studied by the leading 
orientalists of his time. The diversity of Akhmad Donish's scientific heritage shows that he was a mature 
researcher of his time. 

Калит сўзлар: Дониш, “Аҳмад Калла”, “Муҳандис”, “Аҳмад Махдум”, миниатюра, “Наво-
дир ул-вақое”. 

Ключевые слова: Дониш, «Ахмад Калла», «Инженер», «Ахмад Махдум», миниатюра, «На-
водир уль-вакое». 

Key words: Donish, “Akhmad Kalla”, “Engineer”, “Akhmad Makhdum”, miniature, “Navodir ul-
wakoe”. 

 
Мамлакатимизда аждодлар меросидан ёшларни баҳраманд қилиш билан бирга, амалга оши-

рилаётган ислоҳотларга ҳамоҳанг равишда мутафаккирларнинг замон руҳига мос ғояларини таҳ-
лил этиш орқали ёш авлодни муносиб тарбиялаш амалга оширилмоқда. Мутафаккирларнинг 

                                                           
1 Shu manba. 
2 Abu Abdulloh Muhammad ibn Ismoil al-Buxoriy, IV kitob, Hadis. Al-Jomi as-sahih (ishonarli to‘plam). Toshkent, 
Qomuslar bosh tahririyati, 1992. 
3 Axloq-odobga oid hadis namunalari. Muqaddima. Hikmatullayev A., Mansurov A. Toshkent, “Fan”, 1990. 
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умумбашарий ғоялари, илмий мероси, орадан неча асрлар ўтса-да, ўз аҳамиятини йўқотмагани 
ҳамда замон талабига жавоб бера олиши ҳам, айни ҳақиқат. Халқнинг ғаму ташвиши билан ёниб 
ўзидан муносиб из қолдирган улуғ мутуфаккирлар, асосан, XIX аср охири – XX аср бошларида 
Туркистон ўлкасининг ижтимоий-сиёсий аҳволини яхшилашга, ҳалқнинг онгу шуурини мустақил-
лик ғоялари билан суғоришга интилиш орқали улкан маърифатпарварлик ишларини амалга ошир-
ганлар. Шундай маърифатпарвар, забардаст мутафаккирлардан бири Аҳмад Донишдир. 

Асл исми Аҳмад ибн Мир Носир ибн Юсуф ал-Ҳанафи ас-Сиддиқий ал-Бухорий бўлган ле-
кин “Аҳмад Калла”, “Муҳандис”, “Аҳмад Махдум” номлари билан ўз замонасининг энг ижобий 
прогрессив фикрловчи маърифатпарварига айланиб, шуҳрат қозонган Аҳамад Дониш 1827 йилда 
Бухорода мударрис оиласида таваллуд топган. Дастлаб, мактабда, сўнгра Бухородаги мадрасалар-
да таҳсил олган ҳамда ўз даврининг илғор олими ва мутафаккири даражасига кўтарилган Аҳмад 
Дониш адабиёт, тарих, фалсафа, табобат, астрономия илмларини пухта ўзлаштириш билан бирга, 
хаттотлик ва рассомчилик билан ҳам шуғулланган. Айниқса, XV аср миниатюра санъати услубида 
чизилган ва бугунги кунгача сақланиб қолган “Мактаб” номли миниатюраси хотин-қизларни ўқи-
тиш ғояси илгари сурилганлиги билан диққатга сазовордир.1  

Аҳмад Дониш риёзиёт, фалакиёт, адабиёт, мусиқа, меъморчилик, тарих ва фалсафа билан 
шуғулланиш билан бирга, Ибн Сино, Умар Хайём, Навоий, Фузулий, Бедил каби мутафаккирлар-
нинг асарларини таҳлил қилган ва уларнинг фикрларидан ўз рисолаларида кенг фойдаланган. Фал-
сафий, ижтимоий-сиёсий, бадиий масалалар билан бирга, астрономия илмини ўрганишга катта 
эътибор қаратган Аҳмад Дониш Бухоро элчилари таркибида уч маротаба Петербургда бўлиб, Ев-
ропа маданияти, илм-фан соҳасидаги ютуқлари билан яқиндан танишгач, дунёқарашида катта бу-
рилиш бўлиб, ўз таассуротлари таъсирида Бухорода мавжуд тартибларни ислоҳ қилиш лойиҳаси-
ни олға сурган.  

Аҳмад Донишнинг илмий мероси кенг ва кўп қиррали бўлиб, асосан, ўз даврининг етук 
шарқшунос олимлари Евгений Бертельс, академик Иброҳим Мўминов, адабиётшунос олим Ибро-
ҳим Ҳаққул каби олимлар томонидан тарихий-фалсафий ва филологик нуқтаи назардан таҳлил қи-
линган.  

XIX асрнинг 50-йилларида Бухоро амири Амир Насрулло саройида хизмат қилган Аҳмад 
Дониш ҳаёти давомида мамлакат ижтимоий-сиёсий ҳаётини ислоҳ қилиш, халқнинг илмий-адабий 
тафаккурини янгилашга ҳаракат қилган. Бунинг учун Россия ва Европа мамлакатларидан андоза 
олиб, ҳуқуқий-демократик давлат ва кучли фуқаролик жамияти барпо этиш, турли табақа вакил-
ларидан иборат кенгаш тузиш, барча қонун, низомларни шу кенгашда ишлаб чиқиб, ҳаётга татбиқ 
этиш, мактаб ва мадраса фанларини тубдан янгилаш, янги ўқитиш услубларини жорий этиш бора-
сидаги ўзининг илғор фалсафий қарашларини илгари сурган.2  

Жумладан, “Маълумки, давлат ва салтанатнинг қурилиши учун фуқаро жамияти ва вилоят-
лар тузилиши керакдир. Бунинг учун мамлакат ободлиги ҳамда етарли аскарнинг бўлиши лозим; 
чунки буларсиз ҳеч бир давлатнинг сақланиши мумкин эмасдир. Аскарсиз шоҳ бўлмайди, хазина-
сиз аскар яшай олмайди. Халқ кўпайиб, ободлик бўлмаса, хазина бойлиги кўпаймайди. Мамлакат 
обод бўлмагунча фуқаро жамияти бўлмайди”, деган ўз даврига хос бўлмаган қарашларни илгари 
сурган. Яъни, Аҳмад Дониш XIX аср охири ва XX аср бошларидаги ижтимоий ҳаёт тарзида кескин 
бурилиш ясаши мумкин бўлган фикрларни ўртага ташлайди.  

Мутафаккирнинг ушбу фикрлари айнан XIX аср охири ва XX аср бошларидаги ижтимоий- 
сиёсий жараёнларга қарши ўлароқ, муҳим бир портлаш назариясига ўхшайди ва алломанинг ҳа-
қиқий фалсафий тафаккур тарзини намоён этади.  

Касб-ҳунарга, илм-фанга меҳр, ҳалоллик, мансаб-мартаба, мол-дунё ҳирсидан узоқ бўлиш, 
инсонларга ҳар қандай ҳолда ҳам яхшилик қилиш, исломий ахлоқ Аҳмад Дониш васиятларининг 
асосий мазмунини ташкил этади. Аҳмад Дониш қарашларининг диққатга сазоворлиги шундаки, 
барча инқилоблар тарихини чуқур ўрганиб, ҳақсизлик ва адолатcизлик сабаби давлат ишларининг 
ёлғиз подшо қўлида бўлганидан эканлигини таъкидлайди. Европа давлатларини мисол келтириб 
“барча давлатларни енгиб, бутун дунёга эга бўлишларининг сабаби ҳуқуқда ҳамманинг тенглиги 
ва давлатни ҳамманинг ўртасида турган киши идора қилишидадир” деб таъкидлаган. Мутафаккир-
нинг ушбу қарашлари муҳим ижтимоий-сиёсий мазмун касб этади. 

                                                           
1 Айни С. Воспоминания. Пер. с таджикского А.Розненфельд. М., Ленинград, 1960, с. 255. 
2Бертельс Е.Э. Рукописи произведений Ахмада Каллэ. Труды таджикской базы АН СССР, М.–Л., 1936, с. 12. 
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Ўзбекистон Республикаси Фанлар академияси Шарқшунослик институтининг қўлёзмалар 
фондида Аҳмад Дониш илмий меросига оид ўн олтита рисола, бир қанча шеърлари киритилган 
тазкиралар, Имом Ғаззолий ва Абдураҳмон Жомий асарларидан кўчирилган қўлёзма нусхалари 
жой олган. Жумладан, Аҳмад Донишнинг 1877 йилда ёзилган “Мажмуаи ҳикояти Аҳмади Калла” 
(Аҳмад Калланинг ҳамма тарихий ва фалсафий асарлари – И.Мўминов таржимаси) номли қўлёз-
масида турли тарихий, адабий, фалсафий масалаларда чуқур таҳлилий фикрлар юритилган. 1902 
йилда бошқа бир хаттот томонидан ўша ном билан кўчирилган мазкур қўлёзмада Марказий Осиё 
тарихидаги энг муҳим масалалар, хусусан, Мирзо Улуғбек, машҳур шоир ва файласуф Абдураҳ-
мон Жомий ҳақида, шунингдек, калом илми фалсафаси тўғрисида қимматли маълумотлар берил-
ган.1  

Бундан ташқари, Аҳмад Донишнинг ўз қўли билан ёзилган “Наводир ул-вақоеъ” (“Нодир 
воқеалар”), “Таржимаи аҳволи амирони Бухоро” (“Бухоро амирларининг таржимаи ҳоллари”), 
“Тарихи салтанати хонадони манғития” (“Манғит амирлари тарихи”), “Дафтари тақвим” (“Кун-
даликлар”), “Рисолаи дар назми тамаддун ва маъовун” (“Маданият ва жамият тартиби ҳақида ри-
сола”), “Мажмуаи ҳикояти Аҳмади Калла” (“Аҳмад Калла ҳикоялари тўплами”), “Ин рисолаист 
ислоҳ миёни шиа ва сунн” (“Шиалар ва суннийларни яраштириш тўғрисида насиҳат”), “Манозир 
ул-кавокиб” (“Сайёраларнинг жойлашуви”), “Рисола фи аъмол ал-курра” (“Глобусдан фойдаланиш 
йўллари”), “Мажмуи рисолаи нужум”, “Меъёри тадайюн”, “Бухородан Петербургга саёҳат” си-
нгари қўлёзма асарлари нусхалари қўлёзмалар фондида сақланмоқда.  

Аҳмад Дониш шиалар ва суннийларни муросага келиштириш масалаларига бағишланган 
рисоласида ислом тарихи, ундаги турли йўналишларнинг келиб чиқиш сабабларини ўрганиб, Жа-
лолиддин Румий, Ғаззолий, Жомий, Бедил каби донишмандларнинг ушбу масалаларга муносабат-
ларини ёритган. Шунингдек, ижтимоий фанлар соҳасида Марказий Осиёнинг ўтмиш тарихи, фани, 
адабиёти, давлатчилиги, дини каби масалаларига оид ҳамда ўзига хос мазмунга эга бўлган шеърий 
асарлар яратиш билан бирга, табиий илмлар, хусусан, астрономия, космология муаммолари устида 
ҳам муттасил тадқиқотлар олиб бориб, бир қатор асарлар ёзиб қолдирган.  

“Наводир ул-вақое” асари Аҳмад Дониш асарлари орасида энг муҳими саналиб, унда кўплаб 
ижтимоий-ахлоқий масалалар хусусида фикр юритилган. Аҳмад Дониш ушбу асарида ижтимоий 
тараққиётга тўсиқ бўладиган ижтимоий-сиёсий тузум, тартиб ва муносабатларни танқид остига 
олган ҳолда, кишиларни ҳаёт ва тафаккур тарзини ўзгартиришга ундайди.  

“Наводир ул-вақое” асари 1870 – 1885 йиллар оралиғида ёзилган тарихий, фалсафий, мемуар 
асар бўлиб, 23 бобдан иборат. Асарда ота-она ва фарзанд муносабатлари, мол-дунё, тарих, сафар 
қилиш фойдалари, илм-фан техника янгиликлари, ҳақиқий ва мажозий ишқ ҳамда унинг одоби, 
никоҳ, тақдир, касб-кор, жисм ва руҳ, ер тузилиши ва маъданлар, туш таъбири, айрим ҳадислар 
талқини, инсон ахлоқини белгилаш каби мавзулар ёритилган. Бундан ташқари, асар ичида мута-
факкирнинг “Мамлакатни бошқариш ва халқни маърифатли қилиш ҳақида рисола”си ҳам ўрин ол-
ган бўлиб, унда подшоҳларнинг халқ олдидаги масъулиятлари кўрсатиб берилган.  

Аҳмад Дониш ўрта аср ислом фалсафасида кенг тарқалган таваккул назариясини инсонлар 
нотўғри талқин қилишини кескин танқид остига олади. Жумладан, “Агар киши таваккулга ишониб 
ҳаракат қилмаса, меҳнат қилмаса ва қийинчилиқда, камбағаллик билан ҳаёт кечириш ёки мўл-кўл-
ликда яшаш қисматда бор экан, деб айтса, ундай киши хато қилади. Демак, у ақлли эмас” деб, қайд 
этади. Шу сабабли Аҳмад Дониш кишиларни ғайратли бўлишга ва киши ўз ғайрати ва ҳаракати 
билан мақсадига эриша олишини қайд этгани ҳолда, мақсадни фойдали ишга қаратишга даъват 
этади. Таваккалчиликка ружу қўйишни беҳаракатлик, беҳафсалалик, текинхўрлик ва ишёқмаслик-
дир, деб таъкидлайди. 

Аҳмад Дониш XIX аср охири ва XX аср бошларидаги ижтимоий-сиёсий вазиятдан келиб чи-
қиб, Бухоро амирлигини Европа мамлакатлари ва Россия билан таққослайди, ўз ватанини иқтисо-
дий ва маданий жиҳатдан орқада қолганлигини кўрсатиб, ижтимоий-сиёсий тузумда ислоҳотлар 
ўтказиш зарурлигини уқдиради.  

Мутафаккир: “Давлат бир гуруҳ кишилар эҳтиёжларини қондириш учун эмас, балки халқ 
манфаатлари ва мамлакатни обод қилиш учун хизмат қилмоғи зарур. Бунинг учун ҳукмдор билим-
дон, маърифатли, одил ва ўз фуқаролари манфаатлари учун хизмат қилмоғи шарт. Мамлакатни 

                                                           
1 Иброҳим Мўминов. Ўзбекистондаги табиий-илмий ва ижтимоий-фалсафий тафаккур тарихидан лавҳалар. 
Т., “Фан”, 1999, 188-бет. 
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идора қилишда эса ҳукмдор муҳим давлат муаммоларини ўз атрофидаги маслаҳатчилар билан 
биргаликда ҳал қилиши, маслаҳатчилар эса донишманд ва адолатли кишилар бўлмоғи лозим. Шу-
нингдек, “Ҳукмдор ҳамиша оқил олимлар суҳбатларига ташна бўлиб, уларнинг насиҳатларини ға-
нимат билсин”, дея таъкидлаган.1  

Аҳмад Дониш ўз ватанини қолоқлиқдан чиқариш йўлларини излаб, “Киши ўз ватанини ҳи-
моя қилсагина, ўз халқи билан бирга бўлсагина, у ҳар доим барҳаётдир”, дея таъкидлайди. Аҳмад 
Дониш Шарқ мутафаккирлари таълимотини ўрганиш билан бир қаторда, Ғарбнинг ижтимоий-сиё-
сий таълимотлар билан ҳам қизиқиши мутафаккирнинг ижтимоий-сиёсий орзулари бор кенг кў-
ламдаги тадқиқотчи эканлигини кўрсатади. 

Хулоса қилиб айтганда, Аҳмад Донишнинг ижтимоий-фалсафий ғоялари ўз даври учун му-
ҳим аҳамиятга эга бўлган. Аҳмад Дониш мавжуд иқтисодий-сиёсий тузумнинг тараққиётига ғов 
бўлиб қолганлигини кўриб таҳлил қилган ва бу ҳукмрон мафкурани олиб ташлаш йўлларини қи-
дирган. Бугунги тадқиқотлар шуни кўрсатмоқдаки, Аҳмад Дониш илмий меросининг бир қисмиги-
на ўрганилган. Бу соҳада рус олимлари ва Ўзбекистон, Тожикистонда олиб борилган тадқиқотлар-
ни ҳануз мутуфаккир ижоди бўйича пешқадамликни сақлаб қолмоқда. Аҳмад Дониш асарлари-
нинг асл нусхаси тожик, рус ва ўзбек тилларида нашр этилганлигига қарамай, бу қомусий билим 
эгасининг бой ижодий меросини, табиий-илмий қарашларини ҳар томонлама ўрганиш ҳануз охи-
рига етмаганлиги, айни ҳақиқат. 
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JAMIYAT BARQARORLIGI – INSON TARAQQIYOTINING O‘ZIGA XOS MEXANIZMI 
SIFATIDA 

 
Annotatsiya. Maqolada barqarorlik, farovonlik, millatlar o‘rtasida do‘stlik-qardoshlik munosabat-

larini kengaytirish, millatlar totuvligi va ahilligini yanada rivojlantirish, milliy qadriyatlarni hurmat qi-
lish, har bir millatning tili, urf-odatlari va an’analarini muntazam ravishda amalga oshirish, muayyan 
mamlakatga nom bergan millat bilan unda yashaydigan boshqa millat va elatlar o‘rtasidagi hamjihatlik 
jamiyat taraqqiyotining eng muhim omillaridan biri ekanligiga oid taklif va tavsiyalar yoritilgan. 

Aннотация. В статье делается акцент на стабильности, процветании, расширении дру-
жеских и братских отношений между народами, дальнейшем развитии мира и согласия между 
народами, уважении национальных ценностей, регулярном соблюдении языка, обычаев и тради-
ций каждого народа, названия той или иной страны, предложения и рекомендации по укреплению 
солидарности между нациями и народами, живущими в одной стране, что является одним из 
важнейших признаков развития общества. 

Annotation. The article focuses on stability, prosperity, expansion of friendly and fraternal rela-
tions between nations, further development of peace and harmony among nations, respect for national va-
lues, regular implementation of the language, customs and traditions of each nation, naming a particular 
country, proposals and recommendations that solidarity between the nation and other nations and peo-
ples living in it is one of the most important signs of the development of society. 

Kalit so‘zlar: barqarorlik, taraqqiyot, farovonlik, millat, xavfsizlik. 
Ключевые слова: стабильность, развитие, процветание, нация, безопасность. 
Key words: stability, development, prosperity, nation, security. 
 
Har bir insonning baxt-saodati, uning buguni va kelajak hayoti butun insoniyatning taqdiri bilan uz-

viy bog‘liqdir. Hozirgi tarixiy jarayonlarning rivojlanishi, bir tomondan, har xil davlatlar o‘rtasidagi zid-
diyatlarning saqlanib qolishi bilan, ikkinchi tomondan, jahon hamjamiyati davlatlarining o‘zaro bog‘liqli-
gi tobora kuchayib borishi, turli xalqlarning ijtimoiy hayoti va turmush tarzining baynalmilal tus olib bo-
rishi bilan tasniflanadi. Ayni vaqtda, barcha xalqlar uchun munosib chinakam insoniy turmushning mod-
diy va ma’naviy shart-sharoitlarini yaratish, sayyoramizdagi hayotni ta’minlash, uning boyliklariga, avva-
lo, eng katta boylik – insonning o‘ziga, uning imkoniyatlariga avaylab munosabatda bo‘lish bugungi kun-
ning dolzab muammolariga aylanib bormoqda. “Endilikda inson, uning hayoti, ozodligi, sha’ni, qadr-qim-

                                                           
1 Аҳмад Дониш. Наводир ул-вақоеъ. Душанбе, “Дониш”, 1988, 218-бет. 
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mati va boshqa ajralmas huquq hamda erkinliklari muqaddas sanalib, ular davlat tomonidan kafolatlana-
di”.1Bu boradagi eng muhim masalalardan biri – bu millatlararo munosabatlar sanalib, mazkur masala har 
bir davlat milliy xavfsizligining muhim tarkibiy qismi hisoblanadi.  

Jahonda yuz berayotgan ijtimoiy-siyosiy, iqtisodiy jarayonlarning tahlili davlatlar tomonidan o‘z 
xavfsizligini ta’minlash, ya’ni, uning tashqi va ichki muvozanatini saqlash masalasi strategik vazifaga ay-
langanligidan dalolat bermoqda.2 Bunda tashqi, siyosatning prinsiplariga barcha davlatlar birdek rioya qi-
lishini taqozo etadi. Shuningdek, mintaqada tarixiy jarayonlarni etnik manfaat nuqtayi nazari asosida gi-
perozlashtirish, “Mumtoz (tanlangan) xalq” nazariyasini rivojlantirishga intilishlar kuzatilayotgan davr-
da, bu masalaga jiddiy e’tibor qaratib, milliy xavfsizlik duyoqarashini shakllantirish maqsadga muvofiq 
hisoblanadi.3 Bu esa o‘zining milliy xususiyatidan kelib chiqqan holda, bag‘rikenglik siyosatini amalga 
oshirishni talab qiladi. 

Millatlararo munosabatda uyg‘unlik vujudga kelgan mamlakatlarda ko‘p millatlilik jamiyatning ij-
timoiy-iqtisodiy rivojlanishiga samarali ta’sir etadi. Muayyan mamlakatga nom bergan millat bilan unda 
yashaydigan boshqa millat va elatlar o‘rtasidagi hamjihatlik ijtimoiy taraqqiyotning eng muhim omillari-
dan biridir. Aksincha, bu g‘oyaning amaliy ahamiyatini tushunib yetmaslik jamiyat hayotini, xavfsizligini 
va barqarorligini izdan chiqarishi mumkin. 

Ko‘p millatli davlatlardagi etnoslararo hamda millatlararo munosabatlar milliy xavfsizlik degan tu-
shunchaning shakllanishiga asos bo‘ladigan ta’sirchan vositalardan biridir. Shu bois sho‘rolardan keyingi 
makonda yangi mustaqil davlatlar shakllanishida etnoslararo va millatlararo munosabatlarni uyg‘unlashti-
rishning dolzarbligi ahamiyati yanada ortadi. 

Shuningdek, milliy-etnik munosabatlarni uyg‘unlashtirib borish bilan fuqarolik jamiyatini shakllan-
tirish davlat siyosatining muhim bo‘lgan yo‘nalishlaridan biri hisoblanadi. Hozirda jamiyatda milliy bir-
likni va millatchilikni butunlay barham toptirib, insonlarning millatparvarlik hamda vatanparvarlik kayfi-
yatini shakllantirib borishni taqozo etadi. Markaziy Osiyo davlatlarida milliy-etnik nizolarning oldini 
olish va unga shart-sharoit yaratayotgan sabablarning o‘z vaqtida bartaraf etilmasligi, milliy-etnik kon-
fliktlarning avj olishiga, bu esa, o‘z navbatida, chegara hududlarida yashovchi turli etnoslarning hayotiga 
xavf solishi hamda mintaqada beqaror vaziyatni keltirib chiqarishi mumkin. 

Insoniyat paydo bo‘lganidan beri kishilar, millatlar va elatlar o‘rtasida mudom u yoki bu ko‘rinish-
da to‘qnashuvlar, nizolar, urushlar va qirg‘inlar sodir bo‘lib kelgan.4 Ma’lumotlarga ko‘ra, dunyoda 2 
mingdan ortiq etnoslar mavjud bo‘lsa, globallashuv sharoitida etnoslarning ko‘payishi va oz sonli xalqlar-
ning kamayish tendensiyasi kuzatilmoqda.5 So‘nggi yillarda yuzaga kelayotgan nizo o‘choqlari, asosan, 
yangi mustaqil davlatlarga to‘g‘ri kelmoqda. Bu esa, o‘z navbatida, ularning xavfsizligi va iqtisodiy ri-
vojlanishiga salbiy ta’sir ko‘rsatadi. Ma’lumotlar tahliliga ko‘ra, jahonda yuz bergan 120 dan ortiq kon-
fliktlarning aksariyatida etnik omil bo‘lib, millatlarning o‘z mustaqil davlatini qurishga nisbatan harakat-
lari asosiy sabab bo‘lib qolmoqda. 

Biroq, Yer yuzida faqat 257 ta etnos o‘z milliy mustaqil davlatchiligiga ega bo‘lib, ulardan atiga 
193 tasi BMTga a’zo bo‘lib kirgan va milliy davlatlar doirasida qabul qilingan va qilinayotgan me’yoriy-
huquqiy, konstitutsiyaviy qonunlar umumiy holda inson huquqlari va erkinliklarini ta’minlab 
kelmoqda.6 Ba’zi mutaxassis va olimlarning fikriga ko‘ra, aynan dunyo aholisining yildan yilga ortib 
borishini ham  millatlararo nizolarning vujudga kelishida bevosita omillardan biri sifatida qaralmoqda. 
Xo‘sh, bugungi kunda dunyo hamjamiyati va aksariyat dunyo mamlakatlarining “bosh og‘rig‘i” sifatida 
qaralayotgan “millatlararo nizolar” masalasi nima sababdan ko‘payib ketmoqda, bularning asl sabablari 
nimada va shu kabi savollar mazkur masalaga alohida e’tibor qilishni talab etmoqda. 

Ma’lumki, hozirgi kunda dunyoda demografik jarayonlarning birlamchi va asosiy o‘ziga xosligi – 
aholining tez sur’atlar bilan o‘sib borishidir. Agar XX asrning birinchi yarmi mobaynida Yer yuzi aholisi-
ning umumiy soni 1,5 mlrd.dan 2,5 mlrd.gacha ko‘paygan bo‘lsa, keyingi o‘n yilliklarda aholi nufuzi 3,5 
                                                           
1 Sh.Mirziyoyev. Milliy taraqqiyot yo‘limizni qat’iyat bilan davom ettirib, yangi bosqichga ko‘taramiz. Toshkent, 
“O‘zbekiston”, 2017,  102-bet.  
2 Самаров Р.Р. Хавфсизликнинг методологик асослари. Тошкент, “Академия”, 2010, 245-бeт. 
3 Ўша жойда. 
4 Азизова Н. Ўзбек тили – миллатлараро ва давлатлараро муомала воситаси. “Жамият ва бошқарув”, Т., 
2010, 1-сон, 117-бeт. 
5Анджелина Джоли Межэтнические конфликты: предпосылки и пути решения//http://www.coolreferat.com/ 
Межэтнические_конфликты.  20.07.2011. 
6 Сколько государств в мире//http://milledi.ucoz.ru/publ/20-1-0-2739. 02.06.2012. 
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mlrd.ga yoki 2,4 martaga ortdi. 1999-yil aholi soni 6 mlrd.ga yetdi. Ma’lumotlarga ko‘ra, 2025-yilga ke-
lib, yer yuzi aholisi 8 mlrd. 524 mln. 100 yildan so‘ng esa 11 mlrd.dan ortishi mumkinligi ekspertlar to-
monidan bashorat qilinmoqda.1 Ma’lumotlar shuni ko‘rsatmoqdaki, yagona millat istiqomat qiladigan 
davlat bugungi kunda dunyo mamlakatlarining juda kam qismini tashkil etadi. Aniqroq keltirib o‘tish joiz 
bo‘lsa, dunyo bo‘yicha 12 ta (umumiy davlatlarning 9 foizi) mamlakatda bir millatga mansub xalqlar tur-
mush kechiradi. Shuningdek, 31 ta mamlakatda umumiy aholining 50 foizdan 70 foizigacha bir millatga 
xos bo‘lib, titul millatga mansub fuqarolar bo‘lsa, dunyoning 39 ta mamlakatida esa aholining teng yarmi 
boshqa millatga mansub fuqarolardir.2 Shu jihatdan, “millat”, “etnos”, “ millatchilik” va “millatlararo ni-
zolar” tushunchalarining nazariy-uslubiy jihatdan tahlil qilib o‘tsak, quyidagilarni ko‘rishimiz mumkin. 
Jumladan, “millat”, tushunchasi keng qamrovli tushuncha bo‘lib, ma’no jihatidan juda boy mazmun va 
mohiyatga ega. Shu sababli millatlararo munosabatlar va jamiyatda milliy-etnik hayotning rivojlanish 
shart-sharoitlarini tadqiq qilish millatlararo totuvlikni va uyg‘unlikni ta’minlashda muhim omil bo‘lib 
xizmat qiladi. 

“Millat” atamasi qadimda va o‘rta asrlarda, asosan, kelib chiqishi bir bo‘lgan, iqtisodiy va siyosiy 
jihatdan umumiylik kasb etgan ma’lum bir guruh kishilarga nisbatan ishlatilgan. Yangi davrda, ayniqsa, 
XVIII asr intihosidagi Buyuk Fransuz inqilobidan keyin fransuz, ingliz va G‘arbiy Yevropa xalqlari tilla-
rida millat atamasi ma’lum bir davlat fuqarolariga nisbatan, ya’ni, etnik ma’noda qo‘llanila boshlagan. 
Markaziy va Sharqiy Yevropada milliy davlatchilik taraqqiyoti Sharqqa nisbatan biroz kechroq boshlan-
ganligi sababli “millat” iborasi bir hududda yashagan hamda til – madaniy munosabatlari umumiyligiga 
ega bo‘lgan, ya’ni etnik ma’noda qo‘llanila boshlagan.  

Fransuz olimi E.Renan millatning yangi ilmiy konsepsiyasi muallifi hisoblanadi. E.Renan olim to-
monidan 1882-yilda yozilgan “Millat nima?” nomli ilmiy risolasida ushbu mavzuga oid dastlabki ilmiy 
qarashlar bayon qilingan. Olimning ta’kidlashicha, millatning belgilaridan biri insonlarning qiziqishlari, 
maqsadlari hamda manfaatlarining umumiyligidir. Umumiylik esa qiziqishlar birligidan kelib chiqadi, 
shuningdek, hayotning umumiy shart-sharoitlari, tarixining umumiyligi, millatning vujudga kelishi va ri-
vojlanishi katta ahamiyat kasb etgan omillardan hisoblanadi. Olimning fikricha “millat abadiy mavjud 
bo‘lmaydi. Ularning ibtidosi ham nihoyasi ham mavjud”.3 E.Renan ilk bora 1877-yilda etatik (davlatga 
doir) va etnik talqinlarni umumlashtirishga hamda millat iborasining, dastlab, qo‘llanilishini o‘rta asrlarda 
Yevropada milliy davlatchilikning paydo bo‘lish jarayoni bilan bog‘liq, deb talqin qilgan. Millat, uning 
fikricha, avvalo, ma’lum bir guruh kishilarining birgalikda yashashi, ajdodlardan avlodlarga o‘tib kelayot-
gan an’analarni saqlab qolishga bo‘lgan harakati hamda umumiy maqsad yo‘lida birlashishidir. E.Renan-
dan so‘ng ijtimoiy fanlar tizimida “millat” atamasi bilan bog‘liq qator nazariy-metodologik qarashlar ba-
yon qilingan bo‘lsa-da, ularning birortasi ham mukammal nazariya sifatida shakllanmagan va umumxalq 
tomonidan e’tirof etilmagan. 

Yevropalik olimlar, faylasuflar hamda tadqiqotchilar E.Renandan ilgari ham millat va uning jami-
yat taraqqiyotida tutgan o‘rni haqidagi muammoga yechim qidirganlar. Lekin shuni qayd etish joizki, 
XVIII asrdagi millat tushunchasi hozirgi davrdagi millat tushunchasidan ancha farq qilgan. Usha davrlar-
dagi qarashlarga ko‘ra, millat atamasi faqatgina hukmron tabaqa vakillari hamda jamiyat ziyolilariga nis-
batan qo‘llangan bo‘lib, ular, albatta, davlat boshqaruvida ishtirok etishlari lozim bo‘lgan.  

Etnos yoki etnik birlashma deganda, odatda, qabila, milliy birlik, millat, hatto millatlar guruhi si-fa-
tida tarixan vujudga kelgan ancha mustahkam uyushmani tushinish lozim. Ko‘p holatlarda, etnos degan-
da umumiy turmush tarziga ko‘ra birlashgan va umumiy madaniy-psixologik hamda xulq-atvor belgila-
riga ega bo‘lgan milliy-lingvistik guruh tushuniladi. Insoniyat siyosiy tarixida etnoslarning alohida yaxlit 
uyushma sifatida tutgan o‘rni L.Gumilov tomonidan etnografik, geosiyosiy, hatto, etnokosmogonik nuq-
taуi nazar asosida o‘rganilgan. Etnos bilan bog‘liq yangi zamonning nazariy qarashlaridan yana biri – et-
niklik tushunchasidir. Bu atama XIX asrning 60-yillarida etnos muammolari majmuasiga G‘arbiy Yevro-
pa etnologiyasida etnosning hosilasi sifatida inglizcha “ethnicity” so‘zi orqali paydo bo‘ldi. G‘arbiy Yev-
ropa etnologlari tasavvuriga ko‘ra, bu tushuncha asosida, birinchi navbatda, polietnik xarakterdagi etnos 
muammolari yoki mintaqaviy etnoslararo munosabatlardagi ziddiyatli holatlarni o‘rganish ko‘zda tu-
tiladi.4 Shu bilan birga, bu haqda faylasuflar I.Kant va G.Gegel tomonidan ham juda aniq izohlab beril-

                                                           
1 О Кыргызстане // http://www.gdhotel.kg/ru/show/about-kyrgyzstan/12.02.2012. 
2 Кудрявцев В.Н. Юридическая конфликтология. Москва, РАН, 1995, 56-бeт. 
3 Ренан Э. Что такое нация? Собрание сочинений. В 12, т. 6, Киев, издание Б.К.Фукса, 1902, c. 98. 
4 Крыско В.Г. Этническая психология. Москва, издательский центр “Академия”, 2008, 10 – 13-бетлар. 
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gan, ya’ni, u millat va etnos atamalarini o‘zaro bog‘lab qaragan.1 Natijada “xalq” atamasi orqali ko‘pchi-
lik odamlarning ma’lum bir hududda jamlangan, ular birgalikda bitta yaxlitlikni, milliylikni tashkil etgan. 
Shuningdek, milliylik elementlarining o‘ziga xos xususiyatlaridan biri sifatida bu inson ongining shaklla-
nish va idrok etish jarayoni bilan bog‘liqligi deb ta’kidlashgan.2 Sobiq sovet davrida esa “millat” atama-
siga rivojlangan sinfiylikka xos etnos tipi, deb ta’rif berilgan. “Millat” iborasining paydo bo‘lishi feodal 
tarqoqlikning yuzaga kelishi va kapitalizmning maydonga kelishi, ya’ni, kapitalistik ishlab chiqarishning 
vujudga kelishi bilan bog‘liq iqtisodiy-xo‘jalik va boshqa ijtimoiy-madaniy aloqalarning rivojlanishi, ona 
tilida erkin ijod qilish, milliy-etniklik hissining kuchayishi, milliy davlatchilikni qurish harakatining avj 
olishi bilan bog‘liqdir.3 “Millat” atamasi G‘arbiy Yevropa davlatlari tillarida “bir davlat fuqarolari jamoa-
si” degan mazmunni anglatuvchi siyosiy ma’noda talqin etilgan. So‘nggi o‘n yilliklarda esa “millat” ata-
masi bilan bog‘liq an’anaviy qarashlarda inqilobiy o‘zgarishlar yuz berdi. 

Bu borada rus tadqiqotchisi V.Tishkovning tadqiqotlari alohida diqqatga sazovordir. Uning fikri-
cha, “millat tasavvurdagi tuzilma bo‘lib, jamoaviy harakatlarga asos bo‘ladi va qat’iy voqelikka aylana-
di.4 Millat tarixan tashkil topgan etnik birlik bo‘lib, yagona til, yagona hudud, iqtisodiy hayot birligi, ma-
daniyat hamda psixologik birlik va milliy o‘zlikni anglashning barqarorligiga asoslanadi”.5 Mintaqalar va 
kishilararo o‘zaro iqtisodiy va madaniy munosabat, urf-odat va an’analardagi umumiylik, xalq va kishilar 
orasidagi munosabatlarning mushtarakligi – bular millatda elatlarga nisbatan samaraliroq bo‘ladi. 

Millat  – bu elatlar birlashuvidan hosil bo‘lgan, turmush tarzi, hudud birligi, madaniyat, ong, til, ru-
hiyat uyg‘unligi mushtarakligi asosida shakllangan tarixiy etnik birlik shakli. 

Shuningdek, har bir inson ma’lum bir millatning namoyandasi hisoblanib, uning o‘ziga xos his-tuy-
g‘ulari, qadriyatlari, stereotiplari, orzu-umidlari mavjuddir. Aynan ana shularni inobatga olib, “milliy-et-
nik guruhlar – umumiy ichki va tashqi psixologik xususiyatlariga ko‘ra, bir-biri bilan bog‘liq”6 bo‘lgan 
minglab, millionlab kishilardan iborat bo‘lishi mumkin bo‘lgan guruhdir. “Agarda oddiylikdan murak-
kablik tomon boradigan bo‘lsak, bu urug‘ va qabila, xalq va millat, irq va elatdir”.7 Yuqorida qayd etilga-
nidek, millat tarixan tashkil topgan, til, hudud, iqtisodiy turmush tarzi muayyan madaniyatga va milliy 
o‘zligini anglashning barqarorligiga asoslanuvchi birlikdir.  

Ma’lumki, tarixiy taraqqiyotning muayyan bosqichida bir-biriga yaqin mintaqalar o‘rtasida iqtiso-
diy, siyosiy va madaniy aloqalarning mustahkamlanishi natijasida elatlar millat sifatida shakllana boshla-
gan. Shu o‘rinda ta’kidlab o‘tish joizki, bugungi zamonaviy yondashuvda millatni belgilovchi bir qancha 
belgilar mavjud: hudud, til, iqtisod, madaniyat, tarixan umumiylik, etnosning uyushqoqligi ma’lum bir 
davlat doirasida bo‘lishi, o‘z etnik nomiga ega bo‘lishi, din umumiyligi va bir qancha boshqa alomatlarni 
keltirish mumkin. 

“Millat” insoniyat taraqqiyotining yuqori bosqichiga ko‘tarilgan davriga xos bo‘lib, etnosning sifat 
jihatidan yaxlit, umumiy milliy xarakterga ega bo‘lgan ko‘rinishidir. Ishlab chiqarish sohalari rivojlanishi, 
iqtisodiy va madaniy aloqalarning kuchayishi, o‘zaro tarqoqlikning barham topishi natijasida etnik ha-
yotda yangi jarayonning vujudga kelishi millatning shakllanish jarayonini boshlanganligidan dalolat be-
radi. Millatning shakllanish jarayonida barqaror iqtisodiy turmush tarzi va kishilar dunyoqarashida aniq 
o‘zlikni anglashning tarkib topishi sezilarli ahamiyatga egadir. 

Millat – etnoslarning etnik sifatiy taraqqiyot mahsuli, boshqacha qilib aytganda, etnosning eng yu-
qori bosqichi, kamolot cho‘qqisidir. Millat va etnos bir xil, ya’ni xalq ma’nosini anglatadi. Masalan, tur-
kiy etnosning taraqqiyoti natijasida o‘zbek, qozoq, turk, turkman, qirg‘iz, ozarbayjon kabi guruhlari vu-
judga kelib, ular tarixiy taraqqiyot natijasida millat sifatida shakllandi. Qadimgi rus etnosining taraqqiyoti 
velikorus, malorus va belorus etnoslari vujudga kelishi natijasida rus, belorus, ukrain kabi millatlari shak-
lida namoyon bo‘ldilar. 

                                                           
1 Макаров В.В. Место и значение национальной особенности в антропологическом учении немецкого идеа-
лизма//ftp://lib.herzen.spb.ru/text/makarov_5_10_320_324.pdf 05.10.2011 г. 
2 Кант И. Антропология с прагматической точки зрения. Санкт-Петербург, “Наука”, 1999, 471 с.//http:// 
www.bim-bad.ru/biblioteka/article_full.php?aid=424&binn_rubrik_pl_articles=108 11.12.2011 г. 
3  Самаров Р. Сиёсий хавфсизлик асослари. Тошкент, “Академия”,  2011, 29-бет. 
4 Тишков В.А. Реквием по этносу. Исследования по социально-культурной антропологии. Ин-т этнологии и 
антропологии им. Н.Н. Миклухо-Маклая. Москва, “Наука”, 2003, 544 с. 
5 Смирнов А. Национализм: нация коллективное действие: пустое означающее. “Логос”, Москва, 2009. 
6 Самаров Р. Сиёсий хавфсизлик асослари. Тошкент, “Академия”, 2011, 96-бет. 
7 Асқаров А. Ўзбек халқининг этногенези ва этник тарихи. Тошкент, “Университет”, 2007, 92-бет. 
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Ammo xalq millat darajasiga ko‘tarilganda, unga qo‘yilgan talablar ko‘lami, ichki mazmuni va mo-
hiyati jihatidan jamiyat oldida mas’uliyati yuz karra, ming karra yuqoridir. Millat termini qadimda va o‘r-
ta asrlarda, asosan, kelib chiqishi bir bo‘lgan, iqtisodiy va siyosiy jihatdan umumiylik kasb etgan kishilar 
guruhiga nisbatan ishlatiladi. Bunday qaraganda, “millat tushunchasiga berilgan izoh etnos tavsifidan farq 
qilmaydi”.1  

“Millatchilik” tushunchasi o‘zining millatini ulug‘laydi, boshqa millat vakillari huquq, ehtiyoj, 
qadriyatlarini tan olmaslik va ularni kamsitishni anglatadi. Millatchilik tushunchasi milliy mahdudlik va 
mumtozlikni targ‘ib va tashviq qilishga asoslanadi va o‘z millatini ko‘klarga ko‘taradi, o‘zga millatlarga 
esa ishonchsizlik ruhi bilan yo‘g‘rilgan nazariya va amaliyotdir. Millatchilik tushunchasiga yuqoridagi 
zikr etilgani kabi tus berish keng tarqalgan bo‘lsa-da, ammo uning qamrov doirasini turlicha talqin qilish 
hollari mavjud. Xususan, sobiq Ittifoq davrida milliylikning har qanday ko‘rinishi millatchilik sifatida ba-
holangan va millatchilik tushunchasi atayin soxtalashtirilgan edi. Hozirgi davrda ayrim tadqiqotlarda 
“millatparastlik”, “millatparvarlik” va “millatchilik” tushunchalarini mazmunan farqlash to‘g‘risida fikr-
lar bildirilmoqda. Xususan, ilmiy adabiyotlarda ta’kidlanishicha, millatchilik millatlarning tengligini ikor 
etish, o‘z millatini boshqa millatlardan ustun qo‘yish, unga imtiyozlar yaratishga intilish, o‘z millatiga 
sajda qilish, unga xolis baho bermaslik, kamchilik va nuqsonlarini sezmaslik holatlari bilan talqin qilina-
di. 

Ingliz tarixchisi A.Toyinbi “Millatchilik – dunyodagi eng kuchli mafkuradir, agar milliy manfaatlar 
konflikti paydo bo‘lsa, boshqa hech bir mafkura millatchilikka qarshi tura olmaydi”, deb yozgan. Shu-
ningdek, millatchilik ko‘p qirrali va turli xil kombinatsiyalarda va turlicha shakllarda, xususan, an’anaviy, 
diniy, etnomadaniy konsepsiyalar (panislomizm, panamerikanizm va boshqalar) uchraydi.2 Millatchilik 
mafkurasining asosiy mohiyati o‘z millatining boshqa millatlardan ustunligini targ‘ib qiladi. Millatchilik 
ekspansionizm, izolatsionizm, shovinizm, natsizm ko‘rinishlarida namoyon bo‘lishi mumkin. Millatchilik 
bir mamlakat doirasida turli qarama-qarshilikni keltirib chiqaradi, xalqaro miqyosda esa turli mamlakatlar 
xalqlari o‘rtasiga nifoq soladi. “Xalqaro qonunchilikka ko‘ra, millatchilik inson huquqlarini cheklash va 
siyosiy jinoyat sifatida baholanadi”.3 Biroq, millatparvarlikni millatchilik bilan aralashtirib yubormaslik 
kerak. Millatchilik o‘z millatini boshqa millatlardan ajratib olib, unga “buyuk”lik maqomini berishga in-
tilish bo‘lsa, millatparvarlik deganda boshqa millatlarni kamsitmagan holda, o‘z millati ravnaqi uchun ku-
rashishi tushuniladi. Chunki o‘z millatini sevmagan inson hech qachon boshqa millatlarni seva olmaydi. 
Albatta, bugun millatchilikning ijobiy jihatlari jamiyat hayotida ko‘zga tashlanmayotgan holdir. Uning 
salbiy jihatlari jamiyat va davlatning xavfsizligi uchun eng xavfli tahdidlardir.  

Shu nuqtayi nazardan qaralganda, millatchilik, milliy-etnik munosabatlar bilan bog‘liq har qanday 
jarayon insonlarning turmush tarziga, o‘z imkoniyatlaridan to‘laqonli foydalanishga raxna solishi bilan 
birga, jamiyatning barqaror rivojlanishi uchun farovonlikka salbiy ta’sir ko‘rsatadi. Yana shuni ta’kidlash 
joizki, bugungi globallashuv davrida, millatchilik, ko‘p hollarda, siyosiy kurashlar etnik nizolarni keltirib 
chiqaradi. 

Qanday shaklda bo‘lmasin, millatchilik g‘oyasi negizida boshqa millat va ularning madaniyatini 
kamsitish, mensimaslik kabi tuyg‘ular yotadi. Bunday qarashlar, aksariyat hollarda, millatning tarixiy ri-
vojlanishi davomida ro‘y bergan adolatsizliklarda ham muayyan xalqlarni aybdor qilishga urinishlar bilan 
birga yuzaga chiqadi. 

Umuman olganda, millatchilik, bir tomondan, boshqa millatlar bilan turli sohalardagi o‘zaro foyda-
li munosabatlardan mahrum qilib, millatning ma’naviy qashshoqlashuviga sabab bo‘lsa, ikkinchi tomon-
dan, jiddiy kelishmovchiliklarga zamin yaratadi. Millatchilik tuyg‘ulari butun millatni qamrab olgan va 
davlat tuzilmalari tomonidan qo‘llab-quvvatlangan hollarda esa u millatlararo munosabatlarning tarang 
holatda saqlanishiga, o‘zaro ishonchsizlik tuyg‘ularining ildiz otishiga, mavjud muammolarni hal etilishi-
ning cho‘zilib ketishiga va doimiy beqarorlik holatining saqlanib qolishiga sabab bo‘ladi. Millatchilik – 
shaxs yoki etnos ongining o‘ziga xos holati va ijtimoiy-ruhiy jihatdan yo‘naltirilgan oqim sifatida e’tirof 
etiladi. Ana shu omillar zaminida millatchilik nazariyasi, mafkurasi va amaliyoti vujudga keladi. 

Shu o‘rinda, “millatlararo nizolar” tushunchasiga to‘xtaladigan bo‘lsak, millatlar o‘rtasida paydo 
bo‘ladigan nizolar hech qachon o‘z-o‘zidan vujudga kelmaydi. Albatta, bugun ko‘pgina fanlar, jumladan, 
“Sotsiologiya”, “Politologiya”, “Konfliktologiya”, “Psixologiya” hamda xavfsizlik yo‘nalishi bilan bog‘-

                                                           
1 Шу манба. 94-бет. 
2 Жумаев Р.З., Абдуллаев У.А., Хужанов Б.А. Конфликтология асослари. Т., “Академия”, 2000, 152-бет. 
3 Маънавият: асосий тушунчалар изоҳли луғат. Тошкент,  Ғ.Ғулом нашриёти, 2009, 382 – 383-бетлар. 
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liq bo‘lgan boshqa fanlarning asosiy o‘rganadigan obyektiga aylangan millatlararo nizolar omili jamiyat 
va davlat barqarorligini ta’minlashdagi eng dolzarb mavzular qatorida e’tirof etilmoqda. 

Milliy-etnik konfliktlarning kelib chiqish sabablarini aniqlash, ularning yuzaga kelish mexanizmla-
rini tahlil etish nafaqat nazariy ahamiyatga ega, balki shunday vaziyatlarning ichki va tashqi sabablarini 
farqlash, uning ta’sir etuvchi kichik elementlarini ham aniqlash, ularni bartaraf etishga jiddiy yondashish 
imkonini berganligi tufayli ham muhim hisoblanadi.1 Mazkur jarayonni o‘rganishda Xaos nazariyasi o‘zi-
ga xos ahamiyat kasb etadi. Unda obyektga, ya’ni, muammoga tizim sifatida qaraladi va uning kichik ele-
mentlariga o‘zgartirish yoki ta’sir ko‘rsatilishi keng kulamdagi oqibatlarga hamda uning fizik xususiyat-
larining o‘zgarishiga olib kelishi nazarda tutiladi. Mazkur nazariyadan qudratli davlatlar o‘z geosiyosiy va 
geoiqtisodiy manfaatlari yo‘lida keng foydalanib kelgan (SSSR – 1990, MDH davlatlarida).2 Jumladan, 
geosiyosiy kuchlarning Markaziy Osiyodagi iqtisodiy, ijtimoiy-siyosiy va boshqa sohalarda vaziyatni 
keskinlashtirib, mamlakatda yashayotgan millatlarning g‘ururi, or-nomusi, moddiy ahvoli, huquq va 
erkinliklari va boshqa omillarni bahona qilib, nizoli holatlarni yuzaga keltirishga intilishida ko‘rinadi. 
Jumladan, 1986-yil dekabr oyidagi Olma-Otadagi voqealar, 1989-yildagi Farg‘onadagi to‘qnashuvlar, 
1990-yilda Qirg‘iziston shahridagi O‘sh xunrezliklari, 1990-yil Dushanbe shahrida, 2005-yilgi Andijon 
hamda Qirg‘izistondagi 2010-yil “iyun voqealari” Markaziy Osiyo xalqlari xotirasida fojia sifatida o‘rin 
oldi. 

Shu alohida ta’kidlash o‘rinliki, iqtisodiy, ijtimoiy, siyosiy sohadagi islohotlarni amalga oshirishda 
muvozanatning buzilishi mamlakat ichki barqarorligiga ham jiddiy ta’sir ko‘rsatishi mumkin. Bugungi 
kunda, ko‘pgina mamlakatlarda yashayotgan millatlar, elatlar va xalqlar o‘z mustaqilligini qo‘lga kirit-
dilar hamda o‘zlari munosib deb bilgan taraqqiyot yo‘lidan bormoqdalar. Ular mustaqillikni asrab-avay-
lash uchun milliy xavfsizlik tizimini barpo etdi va milliy taraqqiyotni belgilab beruvchi ustuvor yo‘na-
lishlarni ishlab chiqadi.  

Yuqoridagilarni umumlashtirgan holda, shuni ta’kidlash mumkinki, millatlararo munosabatlar, alo-
qalar hamda ziddiyat va nizolar bilan bog‘liq masalalarni ilmiy-nazariy jihatdan o‘rganish, o‘rganilgan 
ko‘nikmalar asosida esa jamiyatni barqarorlashtirish masalalariga ilmiy, amaliy yondashish muhim aha-
miyat kasb etadi. Bunda, asosan, mas’uliyat mamlakat fuqarosiga borib taqalsa-da, fuqaro tinchlik va oso-
yishtalik eng oliy ne’mat ekanligini his etishi lozim bo‘ladi. 

Demokratik jamiyat qurilishining eng asosiy tamoyillaridan biri – boshqa millat vakillarini kamsit-
maslik, ularga titul millatga bo‘lganidek munosabatda bo‘lishdir. Chunki u yoki bu millat vakillari ham 
yashab turgan davlatning qonuniy fuqarolari hisoblanishini nazarda tutib, davlatning xalq oldida mas’ulli-
gi yoki irqidan, ijtimoiy kelib chiqishidan, dinidan va tilidan qat’i nazar, mamlakat hududida istiqomat qi-
luvchi barcha fuqarolar qonun oldida tengligini ta’kidlash o‘rinlidir.  

Jumladan, mamlakatimizda amalga oshirib kelinayotgan siyosat, avvalo, milliy totuvlik va barqa-
rorlikni ta’minlashga qaratilgan. Shu sababli millatlar o‘rtasida do‘stlik-qardoshlik munosabatlarini ke-
ngaytirish, millatlar totuvligi va ahilligini yanada rivojlantirish, milliy qadriyatlarni hurmat qilish, har bir 
millatning tili, urf-odatlari va an’analarini muntazam ravishda amalga oshirish maqsadga muvofiq hisob-
lanadi. 

Markaziy Osiyoda milliy-etnik omil mamlakatlar xavfsizligini ta’minlashning muhim omillaridan 
hisoblanadi. Bu esa mintaqadagi davlatlarda son jihatdan birmuncha kam bo‘lgan boshqa millat vakillari-
ning turmush tarzi, kundalik hayoti muhim masalalardan ekanligini bildiradi.  

Bugungi kunda turli millatlar o‘rtasida hamjihatlik barqaror rivojlanib kelganligi bois, bag‘rikeng-
lik ham noyob qadriyat sifatida mustahkamlanib bormoqda. Hozirda jahon miqyosida millatlarning o‘zli-
gini anglash, o‘z manfaatlarini himoya qilish, urf-odat, an’ana va qadriyatlarini saqlab qolish hamda ular-
ni dunyo xalqlari o‘rtasida ommalashtirishga qaratilgan harakatlar kuchaymoqda. Bu jarayon qanchalik 
ijobiy bo‘lmasin, o‘z navbatida, turli millatlar va xalqlar o‘rtasida o‘zligini hamda manfaatlarini himoya 
qilishga bo‘layotgan intilishlar tolerantlik tuyg‘ularini tobora takomillashtirib borishni taqozo etadi. 

 
  

                                                           
1 Жумаев Р.З., Абдуллаев У.А., Хужанов Б.А. Конфликтология асослари. Т., “Академия”, 2000,145-бет. 
2 Теория «хаоса» http://libsib.ru/menedzhment/tendentsii-razvitiya-menedzhmenta-osnovnie-etapi-nauchnie-shkoli-
i-kontseptsii-upravleniya/teoriya-chaosa 12.01.2012 г. 

http://libsib.ru/menedzhment/tendentsii-razvitiya-menedzhmenta-osnovnie-etapi-nauchnie-shkoli-i-kontseptsii-upravleniya/teoriya-chaosa%2012.01.2012
http://libsib.ru/menedzhment/tendentsii-razvitiya-menedzhmenta-osnovnie-etapi-nauchnie-shkoli-i-kontseptsii-upravleniya/teoriya-chaosa%2012.01.2012
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НАҚШБАНДИЯ ТАСАВВУФИЙ ТАЪЛИМОТИНИНГ МАРКАЗИЙ ОСИЁ 
ТАРИҚАТЛАРИ РИВОЖИДА ТУТГАН ЎРНИ 

 
Аннотация. Мазкур мақолада нақшбандия тасаввуфий таълимотининг Марказий Осиё та-

риқатлари ривожида тутган ўрни акс эттирилган. Тасаввуфда ҳар хил тариқатлар мавжуд. 
Нақшбандия тариқати ўзининг мазмун-моҳияти жиҳатидан бошқа тариқатлардан ажралиб ту-
ради. Нақшбандия тариқати Баҳоуддин Нақшбанд яратган таълимот ғоялари орқали комил ин-
сонни тарбиялашни тарғиб қилган ва умумбашарият тан олган тариқатдир. 

Аннотация. В данной статье отражена роль Накшбандия в развитии тарикаты Цен-
тральной Азии. В суфизме есть разные тарикаты. По своему содержанию Накшбандий отлича-
ется от других тарикатов. Тарикаты Накшбандия способствуют воспитанию идеального чело-
века с помощью доктринальных идей, созданных Бахауддином Накшбандом, и является обще-
признанными. 

Annotation. This article reflects the role of Naqshbandiya in the development of tariqas in Central 
Asia. There are different sects in Sufism. In its content, Naqshbandiya differs from other sects. The sect 
“Naqshbandiya” contributes to the education of the ideal person with the help of doctrinal ideas created 
by Bahauddin Naqshband and is generally accepted. 

Калит сўзлар: тасаввуф, тариқат, зикр, нақшбандия, рашҳа.  
Ключевые слова: суфизм, учения, зикр, накшбандия, рашха. 
Key words: Sufism, teachings, dhikr, nakshbandiya, rashkha. 
 
Тариқатлар ислом динининг руҳи саналади. Тасаввуф таълимоти амалий ҳаётда “тариқат” 

деб юритилади. Тариқат – арабча “йўл” деган маънони билдириб, тасаввуф адабиётида “Аллоҳга 
яқинлашмоқ ва Унинг розилигига эришиш мақсадида юриш керак бўлган йўл” демакдир. Тариқат 
тушунчасидаги “йўл” атамаси моддий ҳаётдаги бир манзилни бошқасига туташтирувчи маъносида 
эмас, балки “руҳий камолот йўли” маъносида қўлланилади. Ушбу йўлга юрган киши эса “солик” 
дейилади.  

Тариқатни тор доирада дин билан тенглаштирувчи фикрлар ҳам мавжуд бўлиб, профессор Г. 
Наврўзова баъзи олимларнинг “Тариқат бу ислом дини, Аллоҳ таоллонинг амри, Расулуллоҳнинг 
(с.а.в.) қадр-қиймати беқиёс, бебаҳо суннатидир. Бошқа ҳеч нарса эмас”, деб берган маълумотлар-
га эътироз билдириб, “тасаввуф таълимотидаги тариқат тушунчаси таъмадан покланиб, Оллоҳ 
дийдорига етишиш, асл Ҳақиқат учун ҳаракат ва риёзат йўлидир” деб таъкидлаб, “Ҳақиқатга етган 
йўлчи учун тариқат йўли инсон руҳини олий ҳақ даражасига юксалтирадиган камолот йўли”, экан-
лигини эътироф этганлар.1  

Шариат ва бошқа илмларни ўрганиш йўллари турли-туман бўлганидек, тасаввуфда ҳам бир 
қанча тариқалар мавжуд. Ҳар бир тариқат ўзига хос йўлдан ҳақиқатга эришади. Тасаввуфий тари-
қалар хилма-хил бўлса-да, уларнинг асосий мақсади битта, яъни Ҳаққа яқинлашишдир.  

Зикр тариқатларда энг муҳим амалий унсур бўлиб, тадқиқотчи олим Усмон Турар зикрнинг 
ҳолати, зикрнинг бажарилиш ва зикрда қўллаган услубига кўра уларни бир неча гуруҳларга тас-
нифлаган. Зикр луғатда “эслаш”, “ёд этиш”, “хотирлаш”, “тилга олиш”, “баён этиш” каби маъно-
ларни билдиради. Тасаввуфда эса зикр дин ва дунё саодатини қўлга киритмоқ мақсадида тасбеҳ 
айтиш ёки Тангрини эслашдир. Тариқатларда зикрни жамоа бўлиб, ёки якка ҳолатда амалга ошир-
ганлар.  

Ўрта асрларда мусулмон мамлакатларида кубравия, суҳравардия, мавлавия, чиштия, сафа-
вия, ҳайдария, яссавия, қодирия, нашқбандия, жалолия, бектошия, шозалия, неъматуллоҳия, рифо-
ия каби тасаввуф оқимлари вужудга кела бошлаган. Жумладан, нақшбандия, яссавия, кубравия ва 
ҳозиргача айрим Шарқ мамлакатларида сақланиб келаётган қодирия (Эрон ва Афғонистонда), 
Рифоия (Эронда), тайфурия (араб мамлакатларида), мавлавия (Туркияда), чиштия (Ҳиндистон ва 
Покистонда), бектошия (Туркияда), савафия (Эронда) ва бошқалар шулар жумласидандир. Ушбу 
тариқатлар силсиласида нақшбандиянинг ҳам ўз ўрни бор. Нақшбандия тариқати Ўрта Осиё, Тур-

                                                           
1 Наврўзова Г. Нақшбандия тасаввуфий таълимоти ва баркамол инсон тарбияси. Т., “Фан”, 2007, 33-бет. 
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кия, Ҳиндистон ва бошқа ерларда энг кенг тарқалган тариқатлардан бири бўлиб, XIV аср ўртала-
рида вужудга келган мумтоз тариқатларнинг охиргисидир.  

XIV асрнинг иккинчи ярмида вужудга келиб, Ўрта Осиёда кенг тарқалган ва яссавия тари-
қатидан ҳам кучлироқ нуфузга эга бўлган нақшбандия тариқати Абдулхолиқ Ғиждувонийнинг хо-
жагон тариқати асосида вужудга келган. Нақшбандия тариқати ва таълимотининг ўқ илдизи Хо-
жагон тариқати ва унинг намояндалари ирфоний меросидан озиқланади. Жумладан Ориф Ревга-
рий ва Хожа Али Ромитаний илмий-ирфоний мероси ва уларнинг таълимоти Баҳоуддин Нақш-
банднинг қарашларига кучли таъсир кўрсатган.  

Хожагон тариқатига Абдулхолиқ Ғиждувоний (1180–1220) томонидан асос солинган бўлиб, 
Хожагон тариқатининг олти йирик Пири-муршиди – Абдулхолиқ Ғиждувоний, Хожа Ориф Ревга-
рий, Махмуд Анжир Фағнавий, Хожа Али Ромитаний, Муҳаммад Бобои Самосий, Ҳазрат Амир 
Кулол билан еттинчи пир сифатида нақшбандия тариқатининг асосчиси Баҳоуддин Нақшбанд қў-
шилиб, ҳозирги кунгача мусулмон оламида “Етти Пир” номи билан машҳурдирлар. Хожагон тари-
қатининг асосий талаб ва ғояларини нақшбандияда тўла қабул қилиниб, ривожлантирилган. 

Хожа Баҳоуддин Нақшбанд (1318–1389) эл орасида Баҳоуддин Балогардон, Хўжаи Бузрук, 
Шоҳи Нақшбанд номлари билан машҳурдир. Бухоронинг Қасри Ҳиндувон қишлоғида туғилган 
Баҳоуддин Нақшбанд, Бобойи Самосий, Амир Кулол, Мавлоно Ориф Ревгарий, Халил ота, Кусам 
Шайх каби устозлардан сабоқ олганлар. Ғарибона ҳаёт кечириб, мис ва кимхобга нақш солиш би-
лан шуғулланганлар. “Баҳоуддин” тахаллуси у кишига динни мустаҳкамлаш ва тараққий эттириш 
учун қилган хизматлари беқиёс бўлганлиги учун берилган бўлиб, маъноси диннинг фахри, бебаҳо-
си демакдир. Яна асли исми Муҳаммад бўлган Нақшбандни “Баҳо ул Ҳақ ва дин”, деб шарафла-
ганлар. Уни Ҳақ йўлни кўрсатувчи ва диннинг ёритувчиси даражасида деб айтганлар.1   

Шунингдек, Баҳоуддин Нақшбандни “Шоҳ Нақшбанд” деган ном билан ҳам улуғлаганлар. 
Баҳоуддин Балогардон дейилишининг сабаби эса устози Шайх Бобойи Самосийнинг Нақшбандга 
қарата “Каромат килибдурларки, нозил бўлган бало сенинг барокатингдан даф бўлади”, деган сўз-
ларига нисбат берилган. “Балогардон” балоларни қайтарувчи маъносини англатган.2 

Баҳоуддин ориф, шайх даражасига етган комил инсон бўлиб, ўзи мустақил нақшбандия таъ-
лимоти ва тариқатини асослаган. Нақшбандия таълимотининг вужудга келиши ва камолотида та-
саввуф таълимоти ва тариқат арбобларининг хизматлари катта бўлган. Баҳоуддин Нақшбанднинг 
халифалари Алоуддин Аттор, Муҳаммад Порсо, Яъқуби Чархий ва Ғиждувонийдир. Бундан таш-
қари, Баҳоуддин зоҳиран бевосита мулоқотда бўлиб, Муҳаммад Бобои Самосий, Ҳалил Ота, Баҳо-
уддин Қишлоқий Диггароний, Саййид Амир Кулол, Ориф Диггароний ва Қусам Шайхдан тарбия 
олган. 

Нақшбандия тариқати ўзининг мазмун-моҳияти жиҳатидан янги тарбия усуллари, яъни суҳ-
бат таълими, яширин, ботиний зикр, “анжуман ичра хилват”ни тарғиб қилиши билан ажралиб ту-
ради. Яъни, Аллоҳга яқинлашишнинг бутунлай янги бўлган, сифат жиҳатдан аввалги тариқатлар-
дан тубдан фарқ қиладиган ўн битта қоида, талаб ва усулларини ишлаб чиққанлиги шулар жумла-
сидандир. 

Баҳоуддин Нақшбанд, Нақшбандия тариқатига Юсуф Ҳамадоний ва Абдулхолиқ Ғиждуво-
ний асослаган саккиз тамойилга учта янги – “вуқуфи замони”, “вуқуфи адади” ва “вуқуфи қалби”-
ни киритиб, такомилга етказганган. Бу тариқатда ҳам “Даст ба кору дил ба ёр” шиор қилиб қабул 
этилган.  

Нақшбандия тариқатидаги ўн бир асосий тамойиллар қуйидагилар бўлиб, уларга бу тариқат-
га кирган ҳар бир солик риоя қилиши шартдир. Булар қуйидагилар: 

Юсуф Ҳамадоний томонидан асосланган тўрт тамойил: 
1. Хуш дар дам – ҳар нафасдан огоҳ бўлиш. 
2. Назар бар қадам – ҳар қадамни кузатиш. 
3. Сафар дар ватан – ботиндаги сафар, ахлоқни тузатиш. 
4. Хилват дар анжуман – зохиран халқ билан ботинан ҳақ билан бўлиш. 
Абдулхолиқ Ғиждувоний томонидан асосланган тўрт тамойил: 
1. Ёд кард – Тангрини эслаш, зикр этиш. 

                                                           
1 Шу манба. 65-бет. 
2 Наврўзова Г., Зойиров Э. Бухорои шарифнинг етти пири. Тошкент, “Muharir”, 2018, 27-бет. 
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2. Бозгашт – зикрдан кейин “Тангрим, мақсадим сенсан ва сени ризолигингни тилайман” 
иборасини такрорлаб, уни поклаш. 

3. Нигоҳдошт – қалб ва хотира муроқабаси. 
4. Ёддошт – ҳар лаҳза Тангридан огоҳ бўлиш. 
Баҳоуддин Нақшбанд томонидан асосланган уч тамойил: 
1. Вуқуфи замони – замон-вақтдан огоҳ бўлиш, уни асраш. 
2. Вуқуфи ададий – сон-ададдан огоҳ бўлиш, тавҳидга етиш. 
3. Вуқуфи қалби – қалб ҳолатидан огоҳ бўлишдир. 
Нақшбандия тариқати, кейинчалик, Баҳоуддин Нақшбанд издошлари бўлмиш Хожа Аҳрори 

Валий, Махдуми Аъзам фаолиятлари туфайли нуфузи ошиб, Ҳиндистон, Арабистон, Туркия ҳу-
дудларига тарқалган. 

Нақшбандияда тариқатга кирган толиб тавба қилиши, пайғамбаримизнинг суннатларига 
қатъий амал қилиши, шариатга зид бидъатлардан қочиши, тақвони кучайтиришга амал қилиши, 
зулм ва ноҳақлик қилмаслиги, қарзини тўлаши, розилик сўраши, қазо намозларини ўқиши, Танг-
рини ҳар лаҳзада зикр қилиши лозим. 

Нақшбандия тариқати қуйидаги тўрт асос устига қурилган: 
1. Шариат билан зоҳирни поклаш.  
2. Тариқат билан ботинни поклаш.  
3. Ҳақиқат билан қурби илоҳийга эришмоқ. 
4. Маърифат ила Аллоҳга эришмоқ.1  
Баҳоуддин Нақшбанд шоҳу гадо баробарлиги тўғрисидаги адолатли ғояни илгари суриб, 

“Хожалик бандаликка тўғри келмас, Аллоҳ олдида барча баробар” деб айтган. Одамларга яхшилик 
қилиш энг юксак инсоний бурч эканлигини таъкидлаб, “шам каби ёнгил, элга ойдинлик улаш, 
аммо ўзинг хилватда тургил” деб таъкидлаган. Нақшбандийликнинг асосий моҳиятини ташкил 
этувчи “Дил ба ёру даст ба кор” – “Дил ёр (Аллоҳ) билан, қўл иш билан банд бўлсин” шиори 
ҳамма учун, айниқса оддий халқ ва ҳунармандлар учун қўл келадиган шиорга айланган. 

Айтиш жоизки, мазкур ҳаётбахш шиорда тасаввуфнинг назарий ва амалий жиҳатлари тугал 
ҳолга келганлиги ўз ифодасини топган. Баҳоуддин Нақшбанд илгари сурган “Дил ба ёру даст ба 
кор” шиорини яна-да соддароқ тарзда шундай изоҳлаш мумкинки, тасаввуф аҳлининг мақсади 
Аллоҳ васлига эришиш бўлса, бунинг учун тарки дунё қилиш, зоҳидлик йўлига кириши шарт эмас, 
балки Аллоҳни ҳар дамда дилда зикр этиб, қўл эса меҳнат билан банд бўлган ҳолда ҳам етиш 
мумкинлигини англатади. 

Баҳоуддин Нақшбанд ислом динини ҳаёт, шахс ва оила билан, жамият равнақи билан боғлаб 
“Кам егил, кам ухла ва кам гапир” деб насиҳат қилганлар. Соҳибқирон Амир Темур ҳам бу шиорга 
амал қилиб, аркону давлатга, барча мулозимларга айтар сўзим шу бўлди: “Кам енглар – очарчилик 
кўрмасдан бой-бадавлат яшайсизлар, кам ухланглар – мукаммаликка эришасизлар, кам гапиринг-
лар – доно бўласизлар”, деб таъкидлаган.2  

ХIV–ХV асрларда ислом дини мафкураси билан бирга нақшбандия тасаввуфий таълимоти 
Марказий Осиёда кучли марказлашган давлат барпо бўлишига ёрдам берган. Ўша даврда Осиё ва 
Хуросонда ҳукмронлик қилган Амир Темур ва темурий шаҳзодалар ислом мафкураси ва тасаввуф 
таълимотига таяниб, давлатни идора қилганлар, мамлакат қудратини ошириш учун ундан оқилона 
фойдаланганлар. 

XV–XVI асрлар Мовароуннаҳр ва Хуросонда нақшбандия тўла тантана қилиб, гуллаган давр 
бўлган. Нақшбандиядан кейин тасаввуф тарихида бошқа силсила вужудга келмаган.  

Тариқатлар жуда кенг ёйилиб, тасаввуф таълимоти кишилар руҳиятига кириб бораётган XIV 
асрда яшаган Баҳоуддин Нақшбанд тасаввуф таълимотини мукаммал ўзлаштириб, комил инсон 
даражасида юксалган шахсдир. Баҳоуддин Нақшбанд ўзи мустақил равишда нақшбандия деб ном-
ланган тасаввуфий таълимот ва тариқатни яратган бўлиб, ушбу тариқатда комил инсонни тарбия-
лашнинг энг қисқа, энг мукаммал йўли тарғиб қилади. Баҳоуддин Нақшбанднинг “Аврод” асари 
эса нақшбандия тариқатига ёзилган шарҳлар саналган. Баҳоуддин Нақшбанднинг ҳаёт йўли ва ме-
роси баркамол авлод тарбияси учун ибрат мактаби ҳамдир. 
  

                                                           
1 Ислом энциклопедияси. Т., Ўзбекистон миллий энциклопедияси давлат илмий нашриёти. 2017, 434-бет. 
2 Аҳмедов Б., Алимов А. Амир Темур ўгитлари. Tошкент, “Ўзбекистон”, 2007, 25-бет. 
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МЕҲНАТДАН БЕГОНАЛАШУВНИНГ ЖАМИЯТ ТАРАҚҚИЁТИГА ТАЪСИРИ 

 
Аннотация. Ушбу мақолада жамиятда меҳнатдан бегоналашувнинг пайдо бўлиши фалса-

фий таҳлил этилган. Бугунги кунда жамиятда меҳнатдан бегоналашув хавфли тус олмоқда. За-
монавий ёшларни фойдали меҳнатга жалб этиш, тўғри йўналтира олиш энг долзарб масалага ай-
ланиб бормоқда. Бунда оила ва таълим муассасаларининг жамоатчиликдаги ҳамкорлиги ёшлар-
нинг меҳнатдан бегоналашувининг олдини олишга замин яратади.  

Аннотация. В данной статье дается философский анализ возникновения отчуждения от 
труда в обществе. В современном обществе отчуждение от работы становится опасным. Наи-
более актуальной задачей становится вовлечение современной молодежи в полезный труд, нап-
равление ее в правильное русло. В то же время сотрудничество семьи и образовательных учреж-
дений в сообществе поможет предотвратить отчуждение молодежи от работы. 

Annotation. This article provides a philosophical analysis of the emergence of alienation from la-
bor in society. In modern society, alienation from work is becoming dangerous. The most urgent task is to 
involve modern youth in useful work, directing it in the right direction. At the same time, the cooperation 
of the family and educational institutions in the community will help to prevent the alienation of young 
people from work. 

Калит сўзлар: бегоналашув, ёшлар сиёсати, анъана, урф-одат, қадрият, виртуал олам, қа-
рамлик, глобаллашув.  

Ключевые слова: отчуждение, молодежная политика, традиции, обычаи, ценности, вирту-
альный мир, зависимость, глобализация. 

Key words: аlienation, youth policy, tradition, customs, values, virtual world, dependence, globali-
zation. 

 
Мамлакатимизда амалга оширилаётган янги ислоҳотлар замонавий ёшларни ҳар томонлама 

ривожлантириш ва уларнинг манфаатларини ҳимоя қилишга қаратилган. Жумладан, ёшларнинг 
жамиятдаги энг фаол қатлам эканлигини инобатга олган ҳолда, Вазирлар Маҳкамасининг 2021 йил 
18 январда “Ўзбекистонда ёшларга оид давлат сиёсатини 2025 йилгача ривожлантириш концеп-
циясини тасдиқлаш тўғрисида”ги 23-сонли қарори қабул қилинган. 

Ўзбекистон Республикасида ижтимоий муносабатлар мазмуни тубдан янгиланаётган айни 
пайтда ўсиб келаётган ёш авлодни меҳнатсеварлик руҳида тарбиялаш ижтимоий зарурият сифати-
да қаралмоқда.  

Бугунги замон ёшларини фойдали меҳнатга жалб этиш, бўш вақтини мазмунли ўтказиш, тў-
лақонли таълим беришдан ташқари, унинг руҳиятидаги ўзгаришларни ўз вақтида англаш ва улар-
ни тўғри йўналтира олиш ҳам муҳимдир. Юртимизда оила институтининг даражаси, оилада эр-хо-
тин, ака-ука, опа-сингиллар, яқин қариндошлар муносабати асрлар давомида шаклланган бўлиб, 
ўзига хос ҳурмат ва эътибор асосига қурилган. Айниқса, луғатимиздаги биргина “Сиз” ибораси-
нинг қўлланиши оилада меҳр-муҳаббат, садоқат, ўзаро якдиллик ва ҳурмат муҳитини шаклланти-
ради. Лекин, атрофимизда содир бўлаётган воқеа-ҳодисаларга бетараф ва бепарво қарайдиган, 
шунчаки кузатувчи бўлиб яшаётган кишилар ҳам йўқ эмас. Бугунги кунда айрим ёшларимизда 
меҳнатдан бегоналашувнинг юзага келишида ижтимоий муҳит, оилавий ҳаёт, атрофдагиларнинг 
ҳам кучли таъсири сезилмоқда.  

Замоннинг шиддат билан ривожланиши кишилар орасида ички тарқоқлик, бегоналашув ва 
меҳнатдан бегоналашув ҳолатларини юзага келтирмоқда. Инсонларнинг янгидан-янги ижтимоий 
гуруҳларга уюшиши ва катта мегополислар томон интилиши, ижтимоий тармоқларга муккасидан 
кетиши сабабларини ўрганиш меҳнатдан бегоналашувнинг туб моҳиятини таҳлил қилишга ёрдам 
беради.  

Дунёда, ҳаётимизда, ён-атрофимизда содир бўлаётган узоқлашишлар, авлодлар ўртасидаги 
бегоналашув, инсонларнинг ўз менталитети, анъана ва урф-одатларидан воз кечиши бугун хавфли 
тус олмоқда. Бегоналашув – бу ижтимоий-фалсафий тушунча бўлиб, кишининг жамиятдан, ўзи 
яратган муносабатлар ва объективлаштирилган нарсалардан четланлигини билдирувчи ижтимоий 
жараён. Бу бегоналашув, асосан, шахсда ижтимоий фаолиятсизликнинг, яъни, дангасалик-нинг 
юзага келиши, дахлдорлик ҳиссининг йўқолиб бориши, бефарқлик, жамиятга ҳеч бир наф келтир-
маслик каби шаклларда намоён бўлмоқда.  
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Таҳлиллар натижасига кўра, XX асрнинг иккинчи ярмидан бошлаб. йиллар давомида меҳ-
натга бўлган қарашлардаги бирёқламалик натижа бермаган. Кишиларда ишлаб чиқариш восита-
ларига бўлган ижтимоий мулкчилик муносабатлари, меҳнат фаоллигининг асоси барча ижтимоий 
иллатларнинг бош сабабчиси – хусусий мулкчилик деган нотўғри қараш ўзини оқламаган. Шахсий 
манфаатдорликни инкор этиш, жамоа ва жамият учунгина фаол меҳнат қилиш, иқтисодиётни маф-
куравий мақсадларга бўйсундириш, меҳнат рақобати ўрнига сохта мусобақани жорий этиш меҳ-
натдан, ўз-ўзидан ва жамиятдан бегоналашув, боқимандалик кайфиятининг шаклланишига олиб 
келган, натижада жамият инқирози тезлашган.1 

Айтиш жоизки, давр ўтиши билан ҳаётдаги ижтимоий-иқтисодий ўзгаришлар натижасида 
меҳнат жараёни ва меҳнат тарбиясига муносабат бугун ҳар қачонгидан ўзгариб бормоқда.  

Меҳнат шахсни камол топтиришнинг муҳим омили эканлиги ота-боболаримиз тажрибаси-
дан маълум. Меҳнат қадимдан инсон ҳаёти ва унинг фаровон турмуш кечириши учун моддий асос 
бўлиб келган. Шунингдек, меҳнат фақатгина моддий ҳаёт манбаигина эмас, балки юрт равнақи, 
унинг гуллаб-яшнаши ва қудратини оширишга ҳам хизмат қилган.  

Халқимиз меҳнат инсоннинг моддий ва маънавий эҳтиёжи эканлигини тушунган ҳолда, аср-
лар давомида ёш авлодни мустақил ҳаётга тайёрлашга алоҳида эътибор бериб келган. Халқ ўгит-
ларида айтилганидай: “Инсон умрининг тўрт фасли бир-бири билан узвий боғлиқ. Агар умр баҳо-
рини беғамликда, ёз фаслини лоқайдликда ўтказса, кузда ҳосили аттанг, умрининг охири – куз 
фасли эса ҳасрат-надоматдан иборат бўлади. Одамнинг умр баҳорида чеккан қийинчиликлари ва 
машаққатлари умрининг куз фаслида ҳосил байрамига айланса, у энг бахтиёр инсондир”.2  

Маълумки, оилада ва таълим муассасаларида ёш авлодга таълим-тарбия берилади. Уларга ўз 
иш тажрибаси, меҳнат малакалари, ижтимоий муносабатлар қонун-қоидалари ва ахлоқ меъёрлари 
ўргатилади, шунингдек, ўз вақтида тўпланган моддий ҳамда маънавий бойликлар мерос қилиб 
қолдирилади. Ёш авлод эса унга ўз тажрибасини қўшади, бойитади ва ўзидан кейинги авлодга ет-
казади. Шу тариқа, вақт ва авлодлар боғланиши рўй беради. Келажак ворислари миллий анъана-
ларни давом эттирувчилар ҳисобланади ва шунинг учун маҳорат, тажриба ҳамда билимлар анъана-
вий равишда авлоддан-авлодга ўтади.  

Шуни ҳам таъкидлаш жоизки, миллий анъаналар, уларнинг жамият ижтимоий ҳаётидаги ро-
ли ва аҳамиятини ўрганиш – тарбиявий омиллар билан боғлиқ турли хусусиятларни ҳам аниқлаш 
имконини беради. Яъни, таълим-тарбия соҳасини ислоҳ қилиш, тарбия жараёнини мазмунан бойи-
тиш, кишилар ўртасидаги муносабатларни миллий характерга яқинлаштириш шулар жумласидан-
дир.  

Умуман олганда, анъана, урф-одат, қадрият каби тушунчалар мазмунига яхлит тизим сифа-
тида қараш тарихий тажриба билан замонавийликнинг бирлашувини таъминлашга хизмат қилади. 

Самарали ишлаб чиқариш бошқаруви тизимини юзага келтириш, меҳнат унумдорлигини 
ошириш, ишлаб чиқариш самарадорлигини кўтариш, жаҳон бозори талабларига жавоб берадиган 
рақобатбардош ва сифатли маҳсулотларни ишлаб чиқариш билан бирга, жамоада ахлоқий-руҳий 
муҳитни яна-да соғломлаштириш, меҳнатдан бегоналашув каби ҳолатларнинг олдини олишга им-
кон яратади, Шунингдек, жамоа ходимлари онгида эртанги кунга ишонч ҳиссини шакллантириш-
да миллий анъаналарнинг ҳам ўрни беқиёсдир.3  

Аммо, ўз навбатида, айни глобаллашув ҳам ёшларнинг меҳнат тарбиясида миллий анъана-
ларга нисбатан бегоналашув таҳдидини келтириб чиқаришини унутмаслик лозим. Бегоналашув 
миллат вакилларининг ўз мероси, миллий анъана ва қадриятларига бефарқлик билан қараши экан-
лиги унутмаган ҳолда, ёшларни маънавий-мафкуравий қуроллантириш, уларда тарбия ўчоқлари-
дан унумли фойдаланиш йўлларини ривожлантириш керак. Шунингдек, немис социологи Э. 
Фромм “Дунёни моддий эмас, маънавий-руҳий тушуниш кўпроқ зарурдир”, деган фикрлари ҳам 
бугунги замон ўзгаришларида кишини теранроқ фикрлашга ундайди. 

Бугунги кунда меҳнатдан бегоналашувнинг олдини олишда миллий анъана ва урф-одатлар-
нинг беқиёс аҳамиятга моликлиги, шунингдек, ёш авлодни меҳнатсеварлик руҳида тарбиялашда 
улардан фойдаланишнинг кўп қиррали ва мураккаб жиҳатларига эътибор қаратиш ҳамда кенг кў-

                                                           
1 Десслер Г. Управление персоналом. М., “Бином”, 1997, 56 с. 
2 Артикова М. Ёшларнинг меҳнат тарбиясида миллий анъаналарга нисбатан бегоналашув таҳдиди. Конфе-
ренция материаллари. 2014, 41 – 45-бетлар. 
3 Десслер Г. Управление персоналом. М., “Бином”, 1997, 299 с. 
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ламли тадқиқотлар олиб бориш заруриятини вужудга келтиради. Асосан, ёшларнинг меҳнатдан 
бегоналашувининг олдини олишда оилада ота-она, ўқув муассасаларида таълим берувчилар томо-
нидан меҳнатни улуғловчи панд-насиҳатлар, ҳалоллик, ижтимоий бирдамликни ошириш бораси-
даги давра суҳбатлари ва анжуманаларни ташкиллаштириш мақсадга мувофиқ. Ёш авлоднинг меҳ-
натдан бегоналашувининг олдини олишда ва меҳнат тарбиясида халқимиз томонидан яратилган 
меҳнатни улуғловчи ўгитларнинг ҳам ўрни беқиёсдир. Инсонинг ҳалол меҳнат туфайли ўз бахтини 
топиши, меҳнатнинг саодатга эришиш калити эканлиги тўғрисидаги ғоялар шулар жумласидан-
дир.1 

Маълумки, қадимий урф-одатларимизга кўра, ўғил ва қиз боланинг ёши, кучи, зеҳнига қараб 
уй-рўзғор ишларига жалб этиш, уларга хўжалик юритишни, имкон даражада миллий руҳда ки-
йиниш, тартиб билан ишлашни ўргатиш, яхши хулқни шакллантириш, ҳунар эгаллашга йўналти-
риш бурч ва анъана сифатида қадрланади. Лекин енгил-елпи ҳаёт, нарса-буюмнинг яратилишида-
ги машаққат, сабр-бардошни ҳис қилмаслик натижасида ёш авлодда меҳнатга ижтимоий бурч си-
фатида қараш, маълум фаолиятни бажаришда масъулиятни ҳис этиш, меҳнат ва унинг натижаси-
дан фахрланиш, ўз ақлий ва жисмоний қобилиятини тўла намоён этиш каби сифатлар шаклланмай 
қолмоқда.2 

Бизнингча, бу каби миллий анъаналаримизга нисбатан бегоналашув таҳдидининг ижобий 
ечимида оила ва таълим муассасаси ҳамда жамоатчилик ҳамкорлиги тизимида тўғри ишлар олиб 
бориш мустаҳкам ва амалий алоқаларнинг қарор топиши, катта авлод вакилларининг ўзлари шах-
сан ибрат ва намуна бўлиши ёшларнинг меҳнатдан бегоналашувининг олдини олишга замин яра-
тади.  

Хулоса қилиб айтганда, ёшларнинг меҳнатдан бегоналашувининг олдини олишда меҳнат са-
марадорлигига алоқадор инсонлар ва ташкилотларнинг ўзаро ҳамкорликлари беқиёс натижа бера-
ди. 

Меҳнат тарбияси замирида улкан вазифалар ётади. Меҳнат тарбияси, кенг маънода, шахс ка-
молотини белгиловчи узлуксиз фаолиятдир. Шундай экан, мамлакатимизда меҳнат муносабатла-
рини ислоҳ қилиш, меҳнатга ижодий тус бериш, меҳнатни рағбатлантириш ва ёшларнинг меҳнат 
тарбиясига эътиборни яна-да кучайтириш бугунги даврнинг долзарб талабларидан биридир. Ёш-
ларнинг “устоз – шогирд” анъанаси асосида қўшимча касб-ҳунарни ўрганиши, спорт мусобақала-
рида қатнашиши, қизиқиш ва имкониятларини намоён этиши учун кенг йўл очиб бериш, ютуқ ва 
камчиликларини тўғри таҳлил қилиш уларнинг меҳнатдан бегоналашувининг олдини олади.  

 
 

  

                                                           
1 Турдимов Ж., Музафаров Д. Королевство Мэри Кэй. “Экономическое обозрение”, 2004, № 7, с. 14. 
2 Туленов Ж. Қадриятлар фалсафаси. Т., “Ўзбекистон”, 1998, 47-бет. 
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Annotatsiya. Til birliklarining konnоtativ aspekti doimo tadqiqotchilarni qiziqtirib kelgan. Tilda 
mavjud birliklarni ko‘chma ma’noda qo‘llab, yangi-yangi ma’nolarni ifodalash, ta’sirchanlikka erishish 
so‘zlovchining lisoniy qobiliyatiga, tafakkur darajasiga bog‘liq. Ayniqsa, badiiy uslubda til birliklarining 
konnotativ aspekti yaqqol namoyon bo‘ladi. Shu sababdan badiiy matnni bu jihatdan tahlil qilish juda qi-
ziqarli, ayni paytda, juda dolzarb. Maqolada buyuk mutafakkir A.Navoiy asarlarida qo‘llanilgan rang-tus 
bildiruvchi leksemalar tahlil qilinadi va shu orqali tilimizdagi bunday sifatlarning ko‘chma ma’nolari 
ochib beriladi. Maqolada struktur, qiyosiy, komponent va tavsiflash metodlaridan foydalanildi. 

Аннотация. Коннотативный аспект языковых единиц всегда интересовал исследователей. 
Выражение новых значений с использованием существующих единиц языка в переносном смысле, 
достижение чувствительности зависит от языковых способностей говорящего, уровня мышле-
ния. Коннотативный аспект языковых единиц особенно очевиден в художественном стиле. По 
этой причине анализ художественного текста в этом отношении очень интересен и в то же 
время очень актуален. В статье анализируются лексемы цвета, использованные в творчестве ве-
ликого мыслителя А.Навои, и тем самым раскрываются переносимые значения таких качеств в 
нашем языке. В статье использованы структурный, сравнительный, компонентный и описатель-
ный методы. 

Annotation. The connotative aspect of language units has always been of interest to researchers. 
Expressing new meanings using existing units in the language in a figurative sense, the achievement of 
sensitivity depends on the linguistic ability of the speaker, the level of thinking. The connotative aspect of 
language units is especially evident in the artistic style. It is for this reason that the analysis of a literary 
text in this respect is very interesting and at the same time very relevant. The article analyzes the lexemes 
of color used in the works of the great thinker A.Navoi and thus reveals the portable meanings of such 
qualities in our language. The article used structural, comparative, component and descriptive methods. 

Kalit so‘zlar: konnotatsiya, o‘z va ko‘chma ma’no, ta’sirchanlik, sifat, rang-tus bildiruvchi so‘zlar. 
Ключевые слова: коннотация, выразительно-образное значение, выразительность, прилага-

тельное, слова, обозначающие цвет.  
Key words: connotation, expressive and figurative meaning, expressiveness, adjective, words deno-

ting color.  
 
Kirish. Konnotatsiya til birligining qo‘shimcha ma’no ifodalaydigan qismi bo‘lib, u orqali nutq-

ning emotsional-ekspressivligi, ta’sirchanligi, ifodaviyligi ta’minlanadi yoki so‘zlovchinig nutq obyektiga 
munosabati yuzaga chiqariladi. Bunda konnotatsiya nutq subyektining ruhiy holatini, baho munosabatini, 
turli modal munosabatlarni ochib beruvchi semantik-pragmatik aspekt sifatida namoyon bo‘ladi.   

O‘zbek tilshunosligida H.Ne’matov va R.Rasulovlarning o‘quv qo‘llanmalarida, M.Mamadaliyeva  
Z.Mamarajabova, N.Ahmedova, E.Qilichev, B.Qilichevlarning ilmiy asarlarida muhim ma’lumotlar uch-
raydi. Konnotatsiya masalasi barcha til birliklarida uchrasa-da, rang ifodalovchi leksik birliklarda alohida 
ahamiyat kasb etadi. Chunki rang bildiruvchi sifatlar tilimizda ko‘chma ma’nolarda qo‘llanuvchi eng faol 
birliklardir va ularda ijobiy va salbiy munosabat yoki ma’no nozikligi ochiq-oydin ko‘rinib turadi. Tilning 
bu boy imkoniyati barcha so‘zlovchilar, xususan, ijodkorlar uchun nihoyatda qimmatli bo‘lib, bu kabi 
qo‘llanishlarning eng yuksak namunalarini badiiy matnlarda yaqqol ko‘rishimiz mumkin. Olim A.Lip-
gartning qayd etishicha, lingvopoetik tahlil semantik va metasemiotik tahlil asosida oydinlashadi. Metase-
miotik tahlil tilning muloqot – xabar – ta’sir etish vazifalari o‘rtasidagi o‘zaro aloqadorlikni namoyon eta-
di. Bu esa tilning ta’sir etish funksiyasi, ya’ni konnotativ aspekti lingvopoetik tahlilda muhim o‘rin tu-
tishini ko‘rsatadi. 

Asosiy qism. XX asrdan e’tiboran rus tilshunosligida til birliklarining denotativ va konnotativ ma’-
nosi o‘rganila boshlangani ko‘pgina ishlarda qayd etilgan. Keyingi yillarda o‘zbek tilshunosligida ham 
so‘zlarning konnotativ ma’nolari borasidagi ishlarning salmog‘i anchagina ko‘paydi. Xususan, A.G‘ulo-
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mov, A.Hojiyev, A.Abdullayev, M.Mirtojiyev, R.Qo‘ng‘urov, Sh.G‘oziyeva, S.G‘oyibov, R.Hadyatulla-
yevlarning tadqiqotlari aynan shu sohada bo‘lmasa-da, muayyan bir aspektda ushbu muammoga daxl-
dorligi bilan e’tiborni tortadi. Bir qator ishlar esa muammoning ana shu tomoniga e’tibor bergani bilan 
ahamiyatga molik. Xususan, M.Mamadaliyeva maqolasida konnotatsiya pragmatik hodisa sifatida baho 
munosabati bilan uzviy bog‘liqligi ta’kidlangan. Z.Mamarajabova tadqiqotida esa konnotativ ma’noning 
ekspressiv bo‘yoq asosida belgilanishi, ya’ni uning ekspressivlikka ishora qilishi qayd etilgan.  

N.Ahmedova ishida bo‘lsa har qanday konnotativ ifodada denotativ ma’noning saqlanishi, so‘z-
lovchi o‘zining pragmatik maqsadini namoyon etishda ana shu sema (belgi)dan uzoqlashmasligi ta’kid-
langan. E.Qilichev, B.Qilichevlar konnotativ ma’noning (K) so‘z semantikasidan (S) denotativ ma’no (D) 
ajralgandan keyin hosil bo‘lgan ayirmaga tengligini ko‘rsatgan. Ya’ni, K=S−D. Ularning qayd etishicha, 
so‘zning konnotativ ma’nosi nafaqat kontekstda, balki muayyan sinonimik qatorda ham yuzaga chiqishi 
mumkin. Bunda konnotativ ma’no so‘zlarning paradigmatik munosabati asosida belgilanadi. Shu nuqtayi 
nazardan, tilshunoslikda konnotatsiyaning ingerent va adgerent turlari farqlanadi. Ingerent konnotatsiya – 
bu so‘zning kontekstdan tashqari olingan holatda anglanadigan, adgerent konnotatsiya – so‘zning ma’lum 
kontekst asosida anglashiluvchi konnotativ ma’nosidir. Shuningdek, Z.Qodirov poetik matndagi poetik 
hosila sifatida, H.Ne’matov va R.Rasulovlar semema tarkibidagi ifoda, tasvir, qo‘shimcha ma’no semalari 
(konnotativ semalar) sifatida izohlaydilar.1  

Yuqorida bayon etilganlar asosida xulosa qilish mumkinki, konnotatsiya denotativ ma’no ustiga 
qurilib, unga qo‘shimcha ma’no (ekspressiv-emotsional ma’no) yuklovchi hamda nutq subуektining vo-
qelikka baho munosabatini ifoda etishga xizmat qiluvchi alohida aspektdir. Konnotatsiya masalasi rang 
ifodalovchi leksik birliklarda alohida ahamiyat kasb etadi. Chunki rang bildiruvchi sifatlar tilimizda 
ko‘chma ma’nolarda qo‘llanuvchi eng faol birliklardir. Bu kabi qo‘llanishlarning eng yuksak namunala-
rini badiiy matnlarda yaqqol ko‘rishimiz mumkin. Biz bu axborotimizda buyuk mutafakkir A.Navoiy 
asarlari misolida shu masalaga to‘xtalishni lozim topdik. 

Alisher Navoiy lirikasi, epik asarlarida so‘zning, xususan, rang bildiruvchi sifatlarning konnotatsi-
yasi alohida o‘rin tutadi. Aslida, Alisher Navoiy “asarlari tili so‘z fondining tengsiz darajada boyligi (26 
mingdan ortiq so‘z ishlatgan), asarlari misralari sonining o‘zigacha yashagan boshqa Sharq klassiklari-
ning ko‘pchiligiga nisbatan mo‘lligi (ikki yuz ming qatordan ortiqligi), ko‘plab yangi so‘zlarni badiiy is-
te’molga olib kirgani, XV asrning ikkinchi yarmida o‘zbek poetik adabiy tilida qo‘llanishda bo‘lgan  va 
o‘zi yangi olib kirgan (shoirning o‘zi o‘zbek tilida so‘z yasash qoidalari asosida yasagan so‘zlar) ko‘pgina 
so‘zlarga ko‘plab yangi qo‘shimcha ma’nolar berib ishlatgani, eski o‘zbek poetik adabiy tilini ma’nodosh 
va zid ma’noli (antonim) so‘zlar bilan boyitgani... eski o‘zbek adabiy tili lug‘at fondiga 1000 tagacha ki-
shi ismlari (antroponim) va 300 tagacha joy nomlarini (toponimlar) til birligi sifatida badiiy vazifa bajar-
tirib poetik iste’molga olib kirgani... adibning so‘z qo‘llash sohasida qilgan xizmatlarining muhimlaridan-
dir, xolos”.2  

Darhaqiqat, Alisher Navoiy asarlarida rang ma’nosini atovchi so‘zlar soni va qo‘llanish miqdori-
ning ko‘pligi bilan boshqa shoirlar asarlaridan anchayin yuqori turadi. Hozirgi vazifa Navoiy asarlarida 
uchrovchi rang nomlarini alohida-alohida tekshirish, uning asarning temasi va janriga bog‘liqligini ko‘r-
satishdan iboratdir.3   

Har bir xalq madaniy hayoti tarixida rang bildiruvchi sifatlarning o‘rni va ularning ijtimoiy hayot-
dagi mavqeyi alohida ahamiyat kasb etishi ma’lum. Rang bildiruvchi sifatning, avvalo, neytral va ko‘ch-
ma ma’nolarini yaxshi ajrata bilish darkor. Shundagina rang bildiruvchi biror sifatning denotativ ma’noda 
kelgani yoxud konnotativ ma’noda istifoda qilinganini fahmlab olish imkoni yuzaga keladi. Masalan, oq 
so‘zi barcha xalqlarda ijobiy baholash ottenkasiga ega bo‘lsa, qizil so‘zi bir xalqda ijobiy, yana bir xalqda 
salbiy ma’no bildirishi mumkin. Yoki qora so‘zi qadim turkiylarda rang ma’nosida neytral ma’noda ham, 
ulug‘, buzruk, beqiyos ma’nolarida konnotativ ma’noda ham keng ifodalagan bo‘lsa, “qora niyat”, “qora 
kiydi” birikmalarida yana shunday ko‘chma ma’no ifodalab, salbiy ottenkaga ega bo‘lgan. Bundan tash-
qari, rang bildiruvchi so‘zlarning turkiy, forsiy va arabiy variantlari og‘zaki va yozma poetik tilda birday 

                                                           
1 Ne’matov H., Rasulov R. O‘zbek tili sistem leksikologiyasi asoslari. T., “O‘qituvchi”, 1995, 58-bet. 
2 Ahmedova N. O‘zbek tilida murojaat birliklarining semantik-konnotativ tadqiqi. Filol. fan. nomzodi ...diss. avto-
ref., T., 2008, 184-bet. 
3 Alisher Navoiy. To‘la asarlar to‘plami. 10 jildlik, 1-jild, T., G‘.G‘ulom nomidagi nashriyot-matbaa ijodiy uyi, 
2011, 186-bet. 
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ishlatilavergan. Navoiy ijodida istifoda etilgan rang bildiruvchi sifatlarning bunday shakllarini quyidagi-
cha tizimlashtirish mumkin: 

1) oq – oppoq – bo‘z – bayzo – safed; 
2) qora – qaro – qara – tiyra – savdo – siyah – mushkin; 
3) sariq – sorig‘ – soriq –zard – za’far – za’faron; 
4) qizil – alvon – hamro – nor; 
5) yashil – zangor – hazro; 
6) qo‘ng‘ir – jigarrang – sandaliy;  
7) ko‘k – moviy. 
Kuzatishlarimizga ko‘ra, Navoiyning birgina “G‘aroyib us-sig‘ar” devonida rang bildiruvchi qora 

so‘zining bir necha yuz o‘rinda istifoda qilib, shaklda ham, mazmunda ham uning turli variantlaridan foy-
dalanganligini ko‘rish mumkin. Misollarga murojaat qilaylik. “G‘aroyib us-sig‘ar”da qora – qaro – qara 
sifatlari denotativ ma’noda kelgan o‘rinlar anchagina. Jumladan, ushbu baytlarda qora o‘z ma’nosida 
istifoda etilib, lirik timsol yaratish uchun xizmat qilayotganini ko‘rish mumkin: 

Pariyvashim qora bo‘rkinki, bir yon egri qilibdur, 
Magarki sham’i jamoli fatilasi egilibdur.1    
Baytda “pariyvashimning kiygan bosh kiyimi qora rangda” deyilmoqda yoki boshqa bir baytda 

ham shoir mazkur rang bildiruvchi sifatni ayni o‘zining ma’nosida istifoda qilganligini kuzatish mumkin. 
Bu baytdagi har ikkala qaro so‘zlarining birinchisi yuzingdagi xol siyah (bu so‘zning asli lug‘aviy ma’-
nosi qora demakdir) xuddi oq sahifaga tomgani kabi yuzingda qop-qora bo‘lib ko‘zga tashlanib turibdi, 
deydi. 

Yuzungda xol safhada tomg‘an kebi qaro, 
Xoling malohati tuz erurkim, qaroda bor.2  
Boshqa bir baytda shoir qora so‘zi bilan mushk variantini parallel qo‘llaydi. Ya’ni, “Bu ma’shuqa 

surma qo‘yib ko‘zini qoraytiribdimi yo Xo‘tan jayrani mushk (qora) ustiga ag‘anabdimiki, ko‘zi bu qadar 
qorayibdi, deydi shoir. 

Surma bilanmu ul oy ko‘zni qora aylamish, 
Yo‘qsa Xo‘tan jayrani mushk ichida ag‘namish.3  
Rang bildiruvchi sifatlarni o‘z ma’nosida istifoda etish shoirning lirik va epik she’riyatida ancha-

gina uchraydi. Biroq bunday so‘zlarni konnotativ ma’noda qo‘llash bundan ham ko‘p ekanligi alohida 
diqqatga sazovor. Qora so‘zi yolg‘iz holda yoki ot turkumiga oid so‘zlar bilan birikib, uning rangini 
emas, boshqa belgilarini ifodalashga o‘tsa, unda konnotatsiya mutlaqo yangicha tus oladi. Bu o‘rinda qo-
ra sifati, hatto so‘zning boshqa turkumga ko‘chishini ham ifodalashga o‘tadi: 

Ne uchun kiymish qora haryon solib jaybig‘a chok, 
Furqatingdin Ka’ba gar qolmaydurur motam aro.4  
Bu o‘rinda “qora” sifati “motam tutmoq” ma’nosiga ishora qilmoqda. 
Men o‘larmen g‘amdinu, yig‘lab kuyub boshimda sham’ 
Dudidin chirmab qora har tun tutar shevan manga. 
Bunda esa g‘am-hijronni quyuqlashtirish ma’nosiga ishora qilmoqda. Qora sifati shoir lirikasida 

ko‘p qo‘llanishining asosiy sababi shundaki, bu she’riyatda bandaning Alloh va ta’alodan, Payg‘ambar 
(s.a.v.)dan, solikning piri murshid nazaridan, real oshiqning ma’shuqadan ayrolig‘ini ifodalash uchun tan-
langanini to‘g‘ri qabul qilish lozim. Shuning uchun Navoiy she’riyatida baxti qaro, anbar soch, xoli 
mushkin, zulf savodi, qaro ko‘z, yuzi qaro, qaro yer, qoshi qaro kabi sintaktik birliklar uchraydiki, bular 
shoir mahoratini belgilovchi unsur sifatida namoyon bo‘lgan.  

Alisher Navoiy lirikasida emas, epik asarlarida ham rang bildiruvchi sifatlar ko‘p uchraydi. Chu-
nonchi, shoir “Xamsa”sining to‘rtinchi dostoni “Sab’ayi sayyor” dostonida rang bildiruvchi yetti xil sifat 
qahramonning ichki tuyg‘u va tug‘yonlarini ifodalovchi vosita sifatida ishlatilgan. Bilamizki, “Sab’ayi 
sayyor” burjlar, sayyoralar, hafta kunlari, sayyoralar bilan bog‘liq yetti xil rangning uyg‘unligi asosida 
bosh qahramonning baxti-yu baxtsizligi, shodligi-yu hijronini ifodalashga xizmat qilgan. Yuqorida qora 
sifatining lirik she’riyatidagi konnotatsiyasi to‘g‘risida so‘z yuritgan edik. Ayni shu maqsadni mazkur 

                                                           
1 Shu manba. 167-bet. 
2 Shu manba. 172-bet. 
3 Shu manba. 285-bet. 
4 Shu manba. 27-bet. 
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bo‘lgan dostonga ham tatbiq qilib ko‘raylik. Dostonning XX bobining sarlavhasidayoq Bahromning qora 
kunini tunga ulagani haqida hikoya qiladi. Sarlavhadagi qoralik ma’nosini anglatuvchi mushkfom libos, 
mushkin gunband, mushkbo‘ g‘azol, mushkin boda, dudi qaro, shom so‘z va birikmalari konnototiv ma’-
nosi bilan e’tiborni tortadi: “Shanba kuni Bahromning mushkfom liboslar kiyib, gunbadi mushkinga xi-
rom qilib, g‘azoli mushkbo‘ bila bodayi mushkin ichgoni va bu mashg‘ulluq bila hijron o‘tining dudi qaro 
qilg‘on kunni shomg‘a yetkurgoni”.1  

Shunisi ahamiyatliki, masnaviylarda ham qora sifatining turli konnotatsiyasini qo‘llashga erisha 
olgan:  

Subhi shanbaki, shomi dayjuriy,  
Yuziga hulla yopti kofuriy,  
Qasri mushkinga qo‘ydi yuz Bahrom, 
Ichgali mushkbo‘ g‘azol ila jom. 
Lu’bati hindzodu chiniyvash, 
La’li jonbaxshu sunbuli dilkash. 
Hullasin oydek aylabon shabgun, 
Durlar ul hulla uzra kavkabgun. 
Taxt-u raxtini aylabon mushkin, 
Mushk uza yer tutub g‘azolai Chin. 
Tutubon uyni mushkdin zulmot, 
Mahvash ul zulmat ichra obi hayot. 
Shah dag‘i hulla mushkfom aylab, 
Kirdi mahvash sari xirom aylab.2  
Xulosa. Xulosa qilib aytganda, har qaysi tilda rang-tus bildiruvchi leksemalar konnatativlikni ifo-

dalashda keng imkoniyatga ega. Jumladan, o‘zbek tilida ham bunday birliklar o‘z denotativ ma’nosidan 
tashqari, turli xil ko‘chma ma’nolarni ifodalab keladi va muallifning badiiy-estetik maqsadini ochib be-
rishga xizmat qiladi. Shu boisdan iste’dodli ijodkorlar tildagi bu imkoniyatdan unumli foydalanishadi. 
O‘zbek tilida rang-tus bildiruvchi leksemalarning konnatativ ma’nolarni ifodlashining eng go‘zal namu-
nalarini buyuk mutafakkir Alisher Navoiyning lirik va epik asarlarida ko‘p uchratamiz. Rang bildiruvchi 
sifatlar shoirning badiiy niyati bilan uyg‘unlashib, she’r yoki epik asardagi g‘oyaning yanada yorqinroq 
chiqishini ta’min etishga hissa qo‘shadi. Ayni chog‘da, ularning konnotatsiyasi shoirning badiiy mahora-
tini ko‘rsatishda alohida ahamiyat kasb etadi.  
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Глобаллашув тушунчаси кейинги пайтларда инсониятнинг асосий қисмини молиявий-иқти-

содий, ижтимоий-сиёсий ва маданий алоқаларни ягона, илғор ва янги телекоммуникация ҳамда ах-
борот технологиялари асосида бошқаришга ўтиш деб тушунтирилмоқда. Глобаллашув феномени-
нинг асосий омили сифатида инсон билиш жараёнининг мислсиз ривожланиши, яъни илмий-тех-
никавий билимларнинг юксалиши ва бунинг натижасида инсоннинг Ер юзининг хоҳлаган нуқта-
сидаги объектни ёки юз бераётган ҳодисаларни индивидуал билиб олиш имкониятларининг пайдо 
бўлиши деб белгиланмоқда.1 Демак, “глобаллашув” деган тушунчанинг замирида “бутун дунёни 
қамраб олиш”, “воқеа-ҳодисаларнинг глобал миқёс касб этиши” ётар экан, ўзбек турмуш тарзи ҳам 
глобаллашув жараёнларига тортилгани, табиий. Халқ турмушики глобаллашув жараёнларига тор-
тилган экан, унинг тили ҳам глобаллашув таъсирига берилади. Бугун ўзбек тилининг барча вази-
фавий услубларида глобаллашув таъсири изларини кўриш, кузатиш мумкин. Албатта, бу таъсир-
лар айрим вазифавий услубларда бирмунча секин, бир қадар кам кўзга ташланади, аммо публи-
цистик услубда, унинг турли жанрларида тезроқ ва кўпроқ акс этади. Негаки, публицистик услуб 
бошқа вазифавий услублардан фарқли ўлароқ, асосан, жамият ҳаётининг ҳозирги ҳолатидан баҳс 
юритади.2  

Ҳақиқатан, глобаллашув ижтимоий ҳаётимиздаги барча соҳаларда ўз изини қолдириб кел-
моқда. Жумладан, ўзбек тилининг луғат фондида жуда кўп ўзлашма лексемалар пайдо бўлиб бор-
моқда ҳамда тилимизнинг луғавий бойлиги кейинги йигирма йил давомида, асосан, ўзлашма лек-
семалар ҳисобига ҳам кенгайди. Мустақилликдан аввалги 50 – 60 йил давомида ўзбек тилидаги ўз-
лашма лексемалар, асосан, рус тилидан ёки бўлмаса, рус тили воситасидан қабул қилинган эди. 
Ҳозирги кунда ўзбек тилига рус тилидан бошқа тиллардан ҳам лексемалар ўзлаштириляпти. Бу-
нинг сабаби Ўзбекистон халқаро алоқаларининг кенгайиши ҳисобланади. Чунки халқларнинг ало-
қаси натижасида тиллар алоқага киришади ва бунинг оқибатида маълум бир тилдан иккинчи тилга 
лексемалар ўзлашади. 

Ё.Одилов “Глобаллашув даври публицистикаси тилининг тараққиёти” деб аталган моногра-
фиясида глобаллашув вақтида тилимизга кириб келган қуйидаги ўзлашма лексемаларни мисол қи-
либ келтирган: “Ўзбек тилининг чорак асрдан ортиқ мустақил тараққиёт даврида салмоқли миқ-
дордаги янги сўзлар ўзлашди ва уларнинг аксарияти янги тушунчаларнинг номи сифатида миллий 
тилни бойитишгагина хизмат қилмоқда. Масалан: авиакомпания, автогол, агробанк, агрофирма, 
андроид, аудиовизуал, баннер, бизнес-клуб, боулинг, бренд, генофонд, гигабайт, мегабайт, грил, 
дистрибьютор, драйвер, имиж, инновация, лаваш, логин, логистика, логотип, кластер, маркер, 
менежер, минибанк, ноутбук, оффшор, панел, педтехнология, пиксел, пинкод, планшет, промоу-
тер, репродуктив, роуминг, селфи, сервер, скайп, скутер, спам, спарринг, терминал, ток-шоу, 
тренинг, трафик, фанклуб, фейсбук, фотошоп, хакер, хеттрик, транзит, интеграция, миграция, 
саммит, инвестиция, логистика, офис, менеджер, менежмент, смартфон сингари ўзлашмалар ва 
улар ифодалайдиган тушунчалар ўзбек халқига хос оламнинг концептуал ва лисоний манзаралари-
ни бойитган”.3  

Мазкур ўзлашма лексемалар қаторини яна ушбу ўзлашма тил бирликлари билан кенгайти-
риш мумкин. Чунончи: бонус, риэлтор, дилер, пайнет, вайфай, панно, портфолио, коллеж, бака-
лавр, бакалавриатура, магистр, магистратура, дерби, технопарк, минимаркет, супермаркет, ме-
гаполис, бургер, гамбургер, чизбургер, хотдог, лаваш, питца, булава, букмекер, терабайт, винчес-
тер, флежка, дивидиром, сидиром, диск, кейс, патронаж, перинатал, коронавирус, ковид, гендер, 
инстанция, портал, виртуал, модератор, платформа, инновацион, криптовалюта, профил, проф-
настил, акфа, травертин, видеоселектор, вебинар, видеоконференция, зуум, субсидия, преферен-
ция, хостел, корпоратив, департамент, дизайн, дизайнер, органайзер, сенат, спикер, слайд, пре-
зентация ва бошқалар. 

Биз юқорида халқ ҳаётининг барча соҳаларида ўзлашма сўзлар борлигини айтиб ўтгандик. 
Энди шу нарсани соҳалар кесимида кўриб чиқамиз. 

                                                           
1 Рузикулова М.Ю., Рауфжонова З.Т. Глобаллашув даврида фан ва таълимнинг долзарб масалалари. “Моло-
дой ученый”, 2017, №4, с. 44. 
2Одилов Ё. Глобаллашув даври публицистикаси тилининг тараққиёти. Монография, Т., “Nodirabegim”, 2020.  
3 Юқоридаги асар. 49-бет.  
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Бошқарувга оид янги тушунчаларни ифодалаётган ўзлашма лексемалар: сенат, парламент, 
спикер, менежмент, менежер, офис, меморандум, симпозиум, ратификация, брифинг ва бошқа-
лар.  

Сиёсатга оид янги тушунчаларни ифодалаётган ўзлашма лексемалар: фракция, электорат ва 
бошқалар.  

Иқтисодиёт соҳасига оид янги тушунчаларни ифодалаётган ўзлашма лексемалар: инвестор, 
инвестиция, субсидия, преференция, кластер, 

Ҳуқуқий соҳага оид янги тушунчаларни ифодалаётган ўзлашма лексемалар: консенсус ва 
бошқалар. 

Банк ишига оид янги тушунчаларни ифодалаётган ўзлашма лексемалар: кредит, ипотека, 
терминал, пластик карточка, банкомат, банкинг, конвертация ва бошқалар.  

Спорт ва жисмоний тарбияга оид янги тушунчаларни ифодалаётган ўзлашма лексемалар: бу-
лава, спарринг, хеттрик, дерби, аперкод, вар, мундиал, допинг, антидопинг ва бошқалар. 

Тиббиётга оид янги тушунчаларни ифодалаётган ўзлашма лексемалар: патронаж, перина-
тал, cкрининг, коронавирус, ковид, доплер, томография, эндоскопик, репродектив ва бошқалар. 

Таълимга оид янги тушунчаларни ифодалаётган ўзлашма лексемалар: тест, грант, коллеж, 
бакалавриатура, бакалавр, магистратура, магистр, портфолио, тренинг, семинар, антиплагиат, 
кластер, интерактив, маркер, пенал, штрих ва бошқалар. 

Туризм соҳасига оид янги тушунчаларни ифодалаётган ўзлашма лексемалар: туроператор, 
мотел, хостел, гид, агротуризм, экотуризм, чартер, бизнескласс ва бошқалар. 

Ахборот-коммуникацияга оид янги тушунчаларни ифодалаётган ўзлашма лексемалар: сер-
вер, провайдер, браузер, онлайн, зум, платформа, интернет, сайт, вебсайт, вайфай, вебинар, ви-
деоселектор, видеоконференция, блогер, модератор, виртуал, пайнет, роуминг, логин, пинкод, бо-
нус, трафик, контент ва бошқалар. 

Электрон қурилмаларга оид янги тушунчаларни ифодалаётган ўзлашма лексемалар: винчес-
тер, гаджет, дисплей, жойстик, интерфейс, кейс, чип, симкарта, диск, дисковод, сидиром, диви-
диром, флежка, виндовс, адаптер, бит, байт, мегабайт, гигабайт, терабайт, турникет, гаджет  
ва бошқалар. 

Озиқ-овқатга оид янги тушунчаларини ифодалаётган ўзлашма лексемалар: лаваш, питца, 
бургер, гамбургер, чизбургер, лаваш, суши, грилл, хотдог, попкорн ва бошқалар. 

Савдо-сотиққа оид янги тушунчаларни ифодалаётган ўзлашма лексемалар: брокер, бартер, 
минимаркет, супермаркет, дилер, риэлтор, лизинг, биржа, лот, аукцион ва бошқалар. 

Қурилиш соҳасига оид янги тушунчаларни ифодалаётган ўзлашма лексемалар: акфа, проф-
настил, травертин, таркет, гипсокартон, мдф, пенопласт ва бошқалар.   

Маданият соҳасига оид янги тушунчаларни ифодалаётган ўзлашма лексемалар: сериал, виде-
оролик, триллер, мелодрама, продюссер, кастинг, клип, соунтрек, реп, репер, шоу-бизнес ва бош-
қалар. 

Қишлоқ хўжалигига оид янги тушунчаларни ифодалаётган ўзлашма лексемалар: агрофирма, 
агрокластер, агротехник, кластер ва бошқалар. 

Ушбу ўзлашма лексемаларнинг халқ тилига ҳам, ўзбек адабий тилига ҳам тез сингиб кет-
ганлигининг сабабларидан бири уларнинг янги тушунчаларни атаб келганлигидир. Н.Маҳмудов-
нинг “Тил тилсими тадқиқи” китобида ҳам хорижий ўзлашмалар янги тушунчани номи сифатида 
бирон-бир тилга қабул қилинса, ижобий ҳолат деб тушунилишини таъкидлайди.1  

Ўзбек тилига кириб келган янги ўзлашма сўзлар тилимизни ҳар қанча бойитмасин, бирибир, 
чет сўзларга салбий муносабатда бўлиш ҳолатлари кузатилади. Мазкур қараш эгалари бундай пу-
ристик муносабатнинг сабабини она тилини соф сақлаш, дея изоҳлайдилар. “Бу жараёнларга тил-
шуносларнинг, филологларнинг, умуман, зиёлиларнинг муносабати ҳеч бир замонда айнан бир 
хил бўлган эмас, бу ҳодисани айримлар тилни бойитишга хизмат қиладиган ижобий жараён сифа-
тида баҳоласалар, баъзилар тилнинг софлигига путур етказадиган, тамомила зарарли ҳодиса сифа-
тида талқин қиладилар. Бунда керагидан ортиқ радикализм кўзга ташланадики, бу хорижий сўзни 
ўзлаштиришда меъёр масаласини, объектив омилларни, тилнинг табиий тараққиёт тамойилларини 
эътиборга олмаслик натижасидир”.2 Аммо дунёда мавжуд 7000 га яқин тилнинг ҳеч бири соф ўз 

                                                           
1 Маҳмудов Н. Тил тилсими тадқиқи. Тошкент, “Mumtoz so‘z”, 2015, 146 – 147-бетлар. 
2 Ўша асар. 144-бет. 
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сўзларидан ташкил топмаганлигининг ўзи ҳам тиллар бири иккинчисидан сўз олиб ривожлани-
шини кўрсатади.  

Бизнинг фикримизча ҳам, бирон-бир тилдан янги сўз қабул қилинишидан олдин, унинг мил-
лий тилимиздаги муқобилини излаш ўринли бўлади. Сўз халқ тилига ўрнашиб кетгандан кейин 
ҳар қанча яхши ва мос муқобил лексема аниқланмасин, халқ тилидан чиқиб кетиши қийин бўлади. 
Чунончи, мустақилликнинг бошларида ўзбек тилида “резина идиш” маъносидаги баклажка сўзи 
ишлатилишга ўтди ҳамда жуда ҳам фаоллашиб кетди. Журналистлар, ёзувчи ва шоирлар баклажка 
атамасининг ўрнига кўплаб муқобил сўзларни топган бўлсалар ҳам, ҳануз халқимиз баклажка сў-
зидан фойдаланиб келмоқда. Демак, маълум бир чет сўзни қабул қилиш керакми, йўқми, деб ўй-
ланиб ўтиргунча, бу каби олинма сўзлар жуда шитоб равишда тилларга кириб бормоқда. Бундай 
салбий ҳолатларнинг олдини олиш учун чет сўзни илк бор қўллаётган киши – у журналистми, со-
ҳа мутахассисими, аввало, ўз-ўзига “шу чет сўзнинг ўрнини босадиган сўз тилимизда йўқмикан?” 
деган саволни бериши, ўзи қўлламоқчи бўлган ҳар бир янги олинма сўзга ана шундай муносабат, 
талаб билан ёндашиши лозим. Ана шундагина чет сўзларнинг халқ тилига кўплаб кириб келиши-
нинг олди олинган бўлади.   

 
Narzullayeva Firuza Olimovna (BuxDU Tarjimashunoslik va lingvodidaktika kafedrasi o‘qituvchisi) 

KONNOTATIV MA’NONING NUTQDA VOQELANISHI 
 
Annotatsiya. Ushbu maqola so‘zlar denotativ va konnotativ ma’nosining nutqda voqelanish omil-

lari tahliliga bag‘ishlangan bo‘lib, unda nutq subyektining borliqqa emotiv baholash va uslubiy belgi-
langan munosabatini ifoda etish vaziyat pragmatikasiga bog‘liqligi yoritib berilgan.  

Аннотация. Данная статья посвящена анализу факторов функционирования денотативно-
го и коннотативного значения слов в речи, в которой также рассматривается зависимость субъ-
екта речи от прагматики ситуации при выражении эмоциональной оценки и стилистической 
маркированности речи говорящего. 

Annotation. This article is dedicated to the analysis of the functioning factors of the denotative and 
connotative meanings of words in speech. It also investigates the interdependence of the subject of speech 
on the pragmatics of the situation in the process of expressing the emotional assessment and stylistic mar-
king of the speaker’s speech. 
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Kishilar orasida muhim aloqa vositasi bo‘lgan til nominativ, kommunikativ va ekspressiv bo‘lgan 

murakkab hodisadir. Tilning nominativ va ekspressiv funksiyaga ega ekanligi, til elementlаrida, ayniqsa, 
so‘zda o‘z aksini topadi.  

Tilshunoslar tilda ikki xil ma’no: denotativ (atash) va konnotativ (qo‘shimcha) ma’no mavjudligi-
ni qayd etadilar. So‘zning qo‘shimcha ma’nosi turli nomlar bilan ataladi. Chunonchi, stilistik bo‘yoq qo‘-
shimcha ma’no, ekspressiv ma’no ottenkasi. So‘z semantikasi faqat denotativ (atash) ma’nosi bilan chek-
lanib qolmay, so‘zda konnotativ ma’no ham mavjud. Keyingi davrdagi ilmiy ishlarda til birliklaridagi de-
notativ ma’nolar umumtilshunoslikda atroflicha o‘rganilganligi qayd etilgan. 

So‘zning denotativ (atash) ma’nosiga bag‘ishlangan turli darslik, o‘quv qo‘llanmalari, monografik 
tadqiqotlar yaratilgan. Ammo, konnotativ ma’no til yaruslarining barchasida mavjudligiga qaramasdan, 
ular to‘g‘risida hali yetarlicha ilmiy xulosalar chiqarilmagan. Bu tilshunoslikda semasiologik yo‘nalish-
dagi tadqiqotlar olib borishni kuchaytirishini taqozo etadi. 

Konnotativ ma’noning turlari, ularning so‘zni til va nutq elementi sifatida olingan holatlarda so‘z 
semantikasiga munosabati, shuningdek, fonetik vositalarda ifodalangan konnotativ ma’nolar, ya’ni, nutq 
tovushlarining talaffuzi bilan bog‘liq uslubiy xususiyatlar, tilda mavjud supersegment fonetik vositalarda 
ifodalangan qo‘shimcha ma’no “bo‘yog‘i” hamda morfologik birliklarda ifodalangan konnotativ ma’nolar 
tadqiqi kabi qator masalalar tilshunoslikda haligacha uzil-kesil o‘z yechimini topganicha yo‘q. Bu haqda 
tilshunoslikda turlicha qarashlar mavjud bo‘lib, ba’zi olimlar so‘zning konnotativ ma’nosi so‘z semanti-
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kasi komponentiga kirmaydi, degan fikrlarni bildirsalar, boshqa tilshunoslar konnotativ ma’no so‘z se-
mantik strukturasining bevosita tarkibiy qismlardan biri, deb qaraydilar. 

Ayrim tilshunoslar esa konnotatsiya so‘z pragmatikasining bir qismi deb ta’riflaydilar. Ilmiy ada-
biyotlarda esa konnotatsiya denotatsiyaga ilova qilingan, til birligining konnotativ ma’no ifodasi, uning 
atrofini o‘rab olgan qo‘shimcha semalardir, degan ta’riflar mavjud. 

Konnotatsiya til birliklari semantikasiga kiruvchi semantik mavjudlik bo‘lib, u nutq subyektining 
borliqqa emotiv baholash va uslubiy belgilangan munosabatini ifoda etadi. Tilshunoslikda konnotatsiyani 
tadqiq etishda xuddi shu tarzdagi pragmatik baho hisobga olinmoqda. Pragmatika hozirgi davr tilshunos-
ligida nisbatan torroq ma’noda tushuniladi. Fikrimizcha, tilda doimiy (turg‘un) holatga ega bo‘lgan prag-
matik axborot lingvistik qiziqish tug‘dirdi. Ushbu fikrdan kelib chiqib, biz pragmatika deb so‘zlovchi to-
monidan til birligida mustahkamlangan quyidagi uch narsaning baholashini tushunamiz: axborot predmeti 
bo‘lgan borliqni, axborot mazmunini va adresatini. 

Bevosita “pragmatika” termini akademik V.V.Vinogradov ishlarida uchramaydi, ammo u tilning 
turli birliklarida real pragmatik ma’lumotlar mavjudligini qayd etadi. 

“Pragmatika – hodisa, predmetni anglatib, so‘z, shu bilan birga, uning dinamik butunlikdagi, tari-
xiy borliqdagi aloqa va munosabatlarini ham bildiradi. ”Borliqning bir bo‘lagini” va bu bo‘lakning maz-
kur borliqning boshqa unsurlariga nisbatan munosabatini tushunishini aks ettiradi. Bu munosabatlarning 
muayyan davrdagi jamiyat va xalq tomonidan qanday anglashilgani va anglashilayotganini aks ettiradi”. 

Konnotatsiya so‘zining birinchi marta tilshunoslikda termin sifatida qo‘llanilishini kuzatish murak-
kab. Biroq, shuni aytish mumkinki, XIX asrning o‘rtalarida sinonimik lug‘atlar  nazariyasi va ularni yara-
tish amaliyoti bilan bog‘liq bo‘lgan ingliz leksikografik adabiyotida “konnotatsiya” terminining ikki xil 
ma’nosi  shakllangan. Birinchidan, konnotatsiya – so‘zning izohida bevosita kiritiladigan leksik ma’nolar-
ning “qo‘shimcha” (modal, emotsional-ekspressiv) elementlari deb qaralgan. Ikkinchidan, konnotatsiya – 
narsa va borliqning boshqa obyektini qonuniy baholash so‘zining bevosita leksik ma’nosiga kiritilmagan. 
XIX asrga kelib, konnotatsiya so‘zining yuqorida ko‘rib chiqilgan ma’nolaridan tashqari, yana bir necha 
ma’nolari (izohlari) borligi aniqlandi. Ushbu izohlar talqinida konnotatsiya terminiga turli ta’riflar 
berilganligi aniqlandi. Chunonchi, konnotatsiya denotatsiyaga qarama-qarshi ma’no (logik qarash); kon-
notatsiya so‘zning sintaktik valentligi (psixolingvistik qarash); konnotatsiya – majoziy unsurlarga (ele-
mentlarga) asoslangan ko‘chma ma’no; konnotatsiya leksik ma’noning majburiy bo‘lmagan, qo‘shimcha 
ikkinchi darajali (fakultativ) unsuri (element) ekanligi qayd qilngan. 

Yevropa va rus tilshunosligida konnotatsiya, konnotativ ma’no terminlari I.A.Melchuk, L.I.Iordan-
skaya, A.K.Jolkovskiy, K.Byuler, A.V.Isachenko, R.Tokariy, Y.Bartminskiy kabi yetuk olimlarning ish-
larida uchraydi. Konnotatsiya so‘zining  evolutsiyasi va uning turlicha qo‘llanishi ta’rifi A.V.Barovskiy 
ishlarida to‘liq yoritilgan. Ammo shuni alohida ta’kidlash lozimki, Y.J.Uotli XIX asrning eng mashhur 
kitobi “Selection of synonyms” (1951) ”Sinonimlar saylanmasi” so‘zboshida konnotatsiya so‘zining 
izohida bevosita kiritiladigan leksik ma’nolarning qo‘shimcha (modal, emotsional-ekspressiv elementlari) 
deb ta’riflangan. Keyingi yillarda lisoniy birliklarning konnotativ aspektiga qiziqish ortgan bo‘lsa-da, 
konnotasiya tushunchasi turli fan doirasida turlicha talqin etilmoqda. Jumladan, uslubshunoslikda 
konnotatsiya-ga uslubiy ma’no sifatida qaralib, uni emotsional bo‘yoq bilan bog‘lab o‘rganiladi.  

Tarjimashunoslikda konnotatsiyaga pragmatik ma’no sifatida qaraladi. Ma’noni sistem aspektda 
o‘rganuvchi semasiologlar konnotatsiyaga ekspressiv bo‘yoq, emotiv ifoda tarzida qaraydilar. Psixologik 
yo‘nalishdagi tadqiqotlarga esa konnotatsiyaga semantik assotsiatsiyalar sifatida yondashiladi. Ushbu ter-
minga qanday baho berilmasin, baribir, uning asosiy vazifasi nutq pragmatikasi bilan bevosita va uzluksiz 
bog‘langan ta’sir etish funksiyasidir. Bu ta’sir ifodalanayotgan fikrning so‘zlovchi uchun qay darajada  
muhimligini adresatga yetkazish jarayonida yuzaga chiqadi. Nutq subyekti bo‘lgan so‘zlovchining bor-
liqqa munosabati – bu baholashi muhim sanaladi. Lingvistika doirasida yuqoridagi sanalgan ma’nolar-
ning saqlanib qolinishini tushunish ancha mushkul, chunki konnotatsiya terminini deyarli hamma ma’no-
lari uchun hozirgi tilshunoslik batafsil va mantiqan aniq tushunchalarga ega, ya’ni modallik doirasi, ba-
holash komponenti, semantik-sintaktik valentlik va hokazo. Bunda konnotatsiya terminiga daxldor bo‘lib 
faqatgina bitta ma’no (izoh) qoladi, bu berilgan so‘zning nomi bo‘lgan bog‘liq obyektining mazkur tilda 
qonunlashtirilgan baholanishidir. 

So‘z semantik strukturasini o‘rganishda ikki xil konnotatsiya mavjudligi qayd etiladi: ingerent kon-
notatsiya – so‘z kontekstdan tashqari olingan holatda unga xos bo‘lgan konnotativ ma’no va adgerent  
konnotatsiya – so‘zda ma’lum kontekstda hosil bo‘ladigan konnotativ ma’no. Ingerent va adgerent konno-
tatsiyani izchillik bilan farqlash lozim, chunki har ikkalasini farqlamasdan turib, na so‘z semantikasini 



61 

o‘rganish va na konnotativ ma’noni so‘zning semantik strukturasiga kirish-kirmasligini hal etish mumkin. 
Har qanday konnotativ ifodalarda denotativ ma’noga xos ma’lum semalar saqlangan. So‘zlovchi pragma-
tik maqsadini namoyon etishda ana shu sema (belgi)ni nazarda tutadi. Shu sababdan denotatsiya subyekti 
baholash va tushunish vazifasini bajaradi. Shu boisdan konnotatsiyaga, oddiy birlashtiruvchi halqa sifati-
da emas, balki so‘z (va boshqa til birliklari)ning  barcha ma’nolari asosida obyektivlik va subyektivlik-
larni bog‘lovchi vosita sifatida munosabatda bo‘lish talab etiladi. Chunonchi, har qanday konnotativ ifo-
dalarda denotativ ma’noga xos bo‘lgan ma’lum belgi (semalar), albatta, ifodalangan bo‘ladi.Til tadqiqot-
chisi M.Mamadaliyeva o‘zining “O‘zbek tilida nominativ birliklarning konnotativ aspekti” nomli ishida 
asosli faktlar bilan isbotlaydi. Uning fikricha, konnotativ ma’no tasodifan sodir bo‘lmaydi, u ma’lum 
asoslarga tayangan holda paydo bo‘ladi va har qanday konnotativ ma’noda denotativ ma’no saqlanadi. 

Konnotatsiya hozirgi davrda uch yo‘nalishda o‘rganilmoqda. Birinchi yo‘nalish semantik yo‘nalish 
bo‘lib, J.Yelmeslev, R.Barta ishlarida ko‘zga tashlanadi. Ikkinchi yo‘nalish psixolingvistik yo‘nalish bo‘-
lib, bu yo‘nalishga xos fikrlar A.Leontev, L.Zalevskaya ishlarida olg‘a surilgan. Uchinchi yo‘nalish sof 
lingvistik yo‘nalish bo‘lib Sh.Balli, V.N.Teliya kabi tilshunoslarning ishlarida uchraydi. Ammo o‘zbek 
tilshunosligida sof konnotativ yo‘nalishda olib borilgan tadqiqotlar kam sonli bo‘lib, pragmatikaga oid 
tadqiqotlardagina ayrim fikr-mulohazalar bildirilgan. Jumladan, o‘zbek tilshunosligida ekspressiv bo‘yoq-
ning barcha turlarini o‘z ichiga olgan tushunchalar keng tarqalgan bo‘lib, ular quyidagilar: ekspressivlik 
(A.Abdullayev), uslubiy ma’no (G.Abdurahmonov, M.Sodiqova), metaforik ma’no (B.Umrzoqov), prag-
matik ma’no (Z.Tohirova), stilistik sema (Sh.Rahmatullayev), ekspressiv ma’no ottenkasi (E.Begmatov), 
emotsional ekspressiv bo‘yoq (A.Shomaqsudov, B.O‘rinboyev), konnotativ ma’no (E.Qilichev, A.Mama-
tov, S.Karimov), fonetik vositalarda ifodalangan konnotativ ma’no fonografik vositalarda ifodalangan 
konnotativ ma’no fonosemantik vositalarda konnotativ ma’no. Tildagi barcha yaruslar bir-biri bilan uzviy 
aloqada bo‘lgani kabi, fonetika va stilistika o‘rtasidagi bog‘lanish tufayli fonetik uslubiyat paydo bo‘lgan. 
Fonetik vositalarda ifodalanayotgan konnotativ ma’nolarning jozibadorligi tilning turli yaruslarida o‘zaro 
aloqadorlikda namoyon bo‘lganligi sababli ularda uslubiy imkoniyatlar katta bo‘ladi. Odatda, tildagi biror 
xususiyat leksik va grammatik jihatdan to‘la namoyon bo‘lmasa, fonetik tomondan ekspressiv shakllanti-
rish natijasida to‘ldiriladi. A.Haydarov “Konnotativ ma’noning fonetik vositalarda ifodalangan konnotativ 
ma’nolarni tahlil va tadqiq qilgan. Uning fikricha, fonetik vositalarda leksik, morfologik hamda sintatik 
birliklarga qaraganda konnotativ ma’no kuchli ifodalanadi, uni besh punktda izohlaydi. Darhaqiqat, kon-
notativ ma’no komponentlarini tashkil qiluvchi “bo‘yoqlar” fonetik vositalarda uchraydi va ular quyidagi-
lar: 

1. Nutq tovushlari tallafuzi bilan bog‘liq konnotativ ma’nolarning aks etishi; so‘zlarning tovush qi-
yofasini o‘zgartirib aytish, tovush orttirilishi yoki tushirilishi, alliteratsiya, assonans kabilar orqali ma’no 
hosil qilish.  

2. Baho komponenti – so‘zda tasdiq yoki inkorni intonatsiya orqali ifodalash. 
3. So‘zda belgi (miqdor) darajasining kuchliligini bildiruvchi tovush cho‘ziqligi. 
4. So‘zlovchining shaxs va hodisalarga nisbatan turlicha munosabatini ifodalovchi pragmatik ma’-

no, ya’ni urg‘u va pauzalar orqali qo‘shimcha bo‘yoq ifodalash. 
5. Nutqning vazifaviy uslublari bilan bog‘liq qo‘shimcha ma’no komponenti. 
Yuqorida qayd qilingan konnotativ ma’no komponentlari bir-biri bilan uzviy bog‘langan holda ro‘-

yobga chiqadi. 
Til sistemasidagi har qanday birlik nutq jarayonida turlicha voqelanadi. Leksik birliklar borliqdagi 

narsa va hodisalarni nomlaydi, shu bilan birga, so‘zlovchiga ta’sir etish vazifasini ham bajaradi. Shu sa-
babdan, leksemalarga atash vazifasidan tashqari turli qo‘shimcha ma’no (konnotativ) ham voqelanadi. 
Nominativ birliklarning konnotativ ma’nolari, ularning yuzaga kelish sabablari, bu birliklardagi konnota-
tiv ma’nolar tahlili tadqiqotchisi M.Mamadaliyevaning “O‘zbek tilida nominativ birliklarning konnotativ 
aspekti” nomli ilmiy tadqiqotida batafsil yoritlgan. Uning fikricha, konnotatsiyaning asosiy vazifasi nutq 
pragmatikasi bilan bevosita va uzluksiz bog‘langan ta’sir etish funksiyasidir. Bu ta’sir ifodalayotgan fikr-
ning so‘zlovchi uchun qay darajada muhimligini adresatga yetkazish jarayonida yuzaga chiqadi. 

Shunday qilib, barcha til birliklari konnotativ ma’nolarga ega. Ular tilshunoslar tomonidan bir qa-
dar o‘rganilgan. Shunga qarаmay, bu sohadagi ilmiy izlanishlarni yanada davom ettirish, ayniqsa, fonetik 
birliklardagi konnotativ ma’nolarni chuqur tadqiq etish davr talabidir. 
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Аннотация. Ушбу мақолада градуалликнинг функционал-семантик категория cифатида ху-

сусият, ҳаракат, ҳолат ва бошқаларнинг маъносини турли тил воситалари орқали ўсиш ёки паса-
йиш даражасида етказиб бериши акс эттирилган. 

Аннотация. В данной статье рассматривается роль системного, всестороннего описания 
семантических особенностей и функционального назначения междометий как показателя граду-
альности. 

Annotation. This article examines the role of a systematic, comprehensive description of the se-
mantic and functional purpose of interjections as an indicator of graduality.  
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Турли даражадаги тил ҳодисаларига психологлар, тилшунослар ва файласуфларнинг лисо-

ний шахс муаммосига қизиқиши коммуникатив ёндашув сабаб қайта тиклана бошланди. Ўз вақ-
тида В.Гумбольдт «Инсонни тилсиз ўрганиб бўлмайди, тилни эса инсонсиз», деб таъкидлаган эди. 
Шак-шубҳасиз, ҳолат шундайки, агар тилнинг таҳлили сўзловчи ёки тингловчига нисбатан олиб 
борилмаса, унда у адекват бўла олмайди. Нутқ ҳолатининг маркази сўзловчи ҳисобланади. Инсон 
ўз онгида кўп ёки кам даражада меъёрдан четлашган ҳолда, тақдим этилган предметлар, ҳодисалар 
ва бошқаларни муҳрлаб олади. Бу ҳолат тилда градуаллик категориясининг мавжудлиги билан 
изоҳланади, чунки градуаллик семантикаси субъектнинг градация қилинаётган объектга нисбатан  
тилнинг ўлчов бирлиги маъносида қўлланилиши билан боғлиқдир.  

Замонавий тилшуносликда градуаллик муаммосини ўрганиш, асосан, тўртта йўналишда 
олиб борилиши аниқланган. Биринчи йўналиш градациялашнинг «ҳамма жойда мавжудлиги билан 
тавсифланувчи» кўриниши – бунда градуаллик маъносининг «глобаллиги» кўзга ташланади, гра-
дуаллик маъносининг турли даражадаги функционал ва прагматик таҳлиллари амалга оширилади. 
Иккинчи йўналиш турли даражалардаги тил воситалари (фонетик, лексик, сўз ясовчи, морфологик 
ва синтактик воситалар)нинг градуал мазмунлари кўриб чиқилишини ўз ичига олади. Учинчи йў-
налиш градуалликни интенсивлик даражаси сифатида баҳолайди ва градуалликнинг табиатини 
тубдан акс эттиради. Тўртинчи йўналиш градуалликни сифат ва муносабатларнинг интенсивлик 
даражаси сифатида тадқиқ қилади. Шундай қилиб, ҳар бир ҳолатда ҳам ифодаланаётган хусусият-
нинг намоён бўлиш даражаси ҳақида фикр юритилади.1  

Н.В.Халина градуаллик категориясини коммуникатив-функционал категория сифатида кў-
риб чиқиб, уни предметнинг, ҳолатнинг, ҳодисанинг тил даражасида сифатий ва миқдорий аниқ-
ликда шаклланишини акс эттиради, деб таъкидлайди.2 

С.М.Колесникованинг таърифига кўра, градуаллик – бу функционал-семантик категория бў-
либ, хусусият, ҳаракат, ҳолат ва бошқаларнинг маъносини турли тил воситалари орқали ўсиш ёки 
пасайиш даражасида етказиб беради. Градуациялаш ҳамда миқдор ва даражанинг намоён бўлиш 
белгиси сифатида юзага келган таассурот, сўзловчи томонидан қиёслаш даражаси, субъектив баҳо, 
миқдор ва даража маъноларини феълли ҳаракат усуллари билан расмийлаштирилиши ҳисобидан 

                                                           
1 Пирматова М. Ундовлар ва гендер дифференциацияси. “Ўзбек тили адабиёти”, 3, Тошкент, 2013, 118-бет. 
2 Халина Н.В. Категория градуальности в слове и тексте. Барнаул, изд-во Алтайского гос. ун-та, 1993, 164 с. 
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яратилади. Градуациялашнинг моҳияти градациялар шкаласида градациялаш поғоналари кўрини-
шида жойлашган градуацияланган ўлчамларнинг, сифат даражаларининг аста-секинлик билан 
ўсиб-пасайиб боришидан иборат. Градуалликнинг ўлчов бирлиги сифатида градосема юзага чиқа-
ди. Ҳар қандай (битта) қадам, градация шкаласи бўйича бир поғона юқорига (ўсиш йўналишида) 
ёки пастга (камайиш йўналишида) маъноларини (градуал маъно) англатса, градосема ҳисобланади. 
Агар градация поғонаси деганда янги маъно берувчи, градуалликнинг минимал ўлчов бирлиги ту-
шунилса, унда градосема деб белгиланган атамани қўллаш имкони туғилади. Бу талқинда градо-
сема деганда турли тил манифестацияларини (аффикслар, қўшимча товушлар, лексемаларни) ту-
шуниш мумкин.1 Ҳинд-европа тилларида, градуал лексика мавжудлиги назарда тутилиб, градуал-
лик ифодаси сифатида кўпроқ морфологик усул сермаҳсул, деб ҳисобланади.  

Градуал лексика – бу градосемалар (хусусиятнинг миқдорини ва даражасиниинг ҳажмини 
билдирувчи маъно)ни ўз ичига олган, сўз ва сўз бирикмалари (фразеологик иборалар, мақоллар)-
дир.2 Градуал лексика, сўзловчи ёки ёзувчи томонидан муайян мақсадга – предмет, ҳаракат, ҳолат 
ва шу кабиларнинг хусусиятини у ёки бу даражадаги миқдорини кўрсатишга эришиш учун қўлла-
нилади. Градуал лексика иккига бўлинади: асосий градуал лексика (сифатлар, предикативлар, 
феъллар, отлар) ва ёрдамчи градуал лексика (даража ва миқдор равишлари, юкламалар, боғлов-
чилар, ундов сўзлар). Ёрдамчи градуал лексикага кирувчи тил бирликлари – градуаторлар ҳисоб-
ланади, чунки уларнинг вазифаси флекцион маъноларни кучайтиришдан иборатдир.  

Градуатор атамаси иккиламчи номенклатурага (атамалар мажумига) эга: 1) градуатор – бу 
умумий градуацияловчи тушунча бўлиб, бир хусусиятнинг иккинчисига ўтишини амалга ошира-
ди; у метасўз вазифасини бажаради; 2) градуатор – бу хусусият намоён бўлиши даражасини ку-
чайтирувчи ёки пасайтирувчи махсус восита. Мазкур тадқиқотда биз градуатор атамасининг ик-
кинчи талқинидаги маъноси билан градуаллик кўрсаткичи атамаси маъноларини параллел равиш-
да қўллаймиз.  

Градуаллик, ўз ичига ягона семантик вазифани бирлаштирган, турли даражадаги ифода во-
ситаларини ифодаловчи майдонни акс эттиради. Градуаллик вазифаси икки ёқлама амалга ошири-
лади: 1) сифатнинг миқдорий мазмунини етказиш; 2) реал воқеликни тасвирлашга нисбатан граду-
ал тил воситалари қўлланилганда ўлчов муносабатини етказиш.3  

Градуал семантикада инсон омили гапнинг мақсади сифатидаги – градуаллик вазифасини 
ажратиб кўрсатишга, яъни мулоқот жараёнида градацияланаётган объект хусусиятининг катта-ки-
чиклик даражасини кўрсатишга имкон беради.  

Градуаллик семантикаси субъектнинг градацияланаётган объектга нисбатан қўллаётган ўл-
чов маъносини тил воситасида ифодалашни назарда тутади. Градуация субъекти (сўзловчи) реал 
воқеликда инсоннинг муайян бир ҳолатидан ёки умуминсоний меъёрлардан келиб чиққан ҳолда, 
аниқ предметга, ҳаракат хусусиятига у ёки бу миқдорини (даражасини) қўшимча қилади. Сўзловчи 
субъект, предмет ва объект ҳаракатининг у ёки бу даражадаги хусусиятини ифодалай туриб, идрок 
этишнинг глобал хусусияти билан ифодаланган, уни қуршаб олган кўламининг ҳар бир жиҳатини 
ажратиб кўрсатади. Сўзловчи субъектининг мантиқий тушунчасидан келиб чиққан ҳолда, хусусия-
тининг ўлчови (даражаси) ифодаланаётган градуация объекти, унинг характери сўзловчини объек-
тив борлиқда ўраб турган предметларни қай даражада баҳолаши билан ифодаланади.  

Градуация субъекти ва объекти орасида градуацион муносабатлар пайдо бўлади. Градуаци-
он муносабатлар тушунчаси сўзловчи субъект томонидан ўрнатилади ва адресат томонидан қабул 
қилинади. Градуал муносабатларнинг моҳияти қабул қилинган меъёрларга нисбатан қиёсий меъёр 
ва ҳаракат даражаларида ифодаланади.   

Мазкур тадқиқот ишида асосий эътибор ундов сўзларнинг ҳозирги ўзбек тилида градуаллик 
кўрсаткичи сифатида ифодаланишини кўриб чиқишга қаратилган. Градуаллик категориялари се-
мантик ва вазифавий моҳиятига кўра, ҳис-туйғулар, экспрессивлик, баҳолаш ва модаллик тушун-
чалари билан боғлиқ. Маъноларнинг градуаллашуви сўзловчи нутқининг экспрессивлиги билан 
кузатилади. Экспрессивлик – тил бирликларининг семантик-стилистик хусусиятларининг мажмуа-
си бўлиб, сўзловчининг нутқ мазмунига ёки нутқ адресатига бўлган субъектив муносабатларини 

                                                           
1 Пирматова М. 114-бет. 
2 Шу манба. 113-бет. 
3 Шу манба. 114-бет. 
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ифодалаш воситаси сифатида, унинг мулоқот жараёнида иштирок этиш қобилиятини таъминлай-
ди.   

Жонли нутқ ҳар доим экспрессив безалган, чунки «сўзловчи, унинг эмоционал ҳолати, кай-
фиятини, ички ишонч ёки ўзига ишончсизлигини, содир бўлаётган воқеа-ҳодисаларни тасдиқла-
ши ёки инкор қилишини акс эттирувчи ифодалиликка интилади ва бунинг натижасида у томони-
дан уни ўраб турган атроф-оламга ва нутқ субъектининг ўзига бўлган турли тавсифлар 
берилади».1 

Ундов сўзлар лексик экспрессив воситаларга киради. Тилнинг экспрессив воситаларини 
амалда қўллаш натижасида ҳар қандай тил бирликлари экспрессивлик ифодачиси бўлиб иштирок 
этишига имкон туғилади ҳамда уларнинг бирикиши ва ўзаро муносабатга киришиши нутққа экс-
прессивлик даражасини юклайди, яъни ифодавийликка, сўзловчи ҳис-туйғулари, кайфиятининг  
намоён бўлиши тил ва унинг алоҳида компонентларининг махсус воситалар орқали – кучайтириш 
қобилиятлари ёрдамида эришилади. Ундов сўзларнинг такрор қўлланиши ва матнда бир неча ун-
дов сўзнинг биргаликда қўлланиши сўзларнинг турли маъно қирраларини очиш учун хизмат қила-
ди. Бундан ташқари, гапдаги ифодавийлик, таъсирчанликни оширади: 

Вой, тасаддуғ-эй, эй, вой, тасаддуғ-эй! Ҳў-ўп болаларимиз бор-да, тасаддуқ! – деди Аъло-
буш, – Собиржонимни айтмайсизми, тунов куни хатойи, мандалинни посилка қилсам нима дейсиз, 
депти. Йўқ, дедим, тасаддуқ, йўқ, дедим. Ўзинг киявер, дедим. Маскопда ярашади бунақа кийим-
лар, дедим (Ўлмас Умарбеков. Совға).  

Юқоридаги парчада икки марта градуал ҳолатда қўлланилган “вой”, уч марта қўлланилган 
“эй” ундовлар бадиий асарда персонажлар характери, ички кечинмаларини очиб беришда муҳим 
роль ўйнайди. Ундовларнинг қайси сўзлар билан қўлланилиши ҳам фикрнинг таъсирчанлигини 
ошириш, қайси миллатга мансублигини очиб беришда катта аҳамиятга эга. Келтирилган мисолда 
ундовлар бошқа миллатлар тилида учрамайдиган “тасаддуқ” сўзи билан қўлланилар экан, ўзбек-
она характерни очиб бериш, момоларимизнинг фарзандларига бўлган меҳр-муҳаббатлари чексиз-
лигини ифодалашга хизмат қилган.    

Градуацияланаётган мулоҳазаларнинг компонентлари бўлиб иштирок этаётган ундов сўзлар, 
ҳар доим ҳис-туйғуларга бой бўлади, чунки уларда муайян ҳис-туйғулар ифодаланади. Эмоциялар 
турли-туман ҳис-туйғулардир. Эмоциялар тўплами ўзининг намоён бўлиш интенсивлиги жиҳати-
дан жуда ранг-баранг ва ҳар хил бўлади. Қайд этиш лозимки, олим К.Э.Изард ўнта асосий эмо-
цияни ажратади: хурсандчилик, ҳайрат, қайғу, қаҳр-ғазаб, нафрат, жирканиш, қўрқув, уят, қизи-
қиш, айбдорлик ҳислари.2 Эмоционал ҳолатларни объектив ўлчашнинг иложи йўқ, аммо ўта кучли 
ва ўта кучсиз, паст эмоционал ҳолатларнинг мавжудлигини тасаввур қилиш мумкин. Эмоционал 
ҳолатлар бутун мавжудлиги давомида ўз-ўзи билан қолиб кетиб, ўзининг интенсивлигини ўзгар-
тиради. Эмоциялар қанчалик интенсив бўлса, уларнинг тилда ифодаланиши шунчалик экспрессив 
бўлади. Айнан экспрессив жиҳатдан бой бўлган гапларда бирор-бир нарсани кучайтирилгани акс 
этади, яъни градуаллик категорияси намоён бўлади.3  

Гапнинг эмоционаллиги – бу нафақат сўзловчининг ҳис-туйғуларини намоён эта олиш қоби-
лиятини билдиради, балки тингловчининг ҳис-туйғуларига таъсир эта олиш қобилиятини ҳам анг-
латади. Тил тизимида эмоционаллик потенциал. У тилда баъзи эмоционал ифодалар воситаси бор-
лигида намоён бўлади: эмоционал сўзлар, эмоционал фразеологик бирикмалар, мурожаатлар ва 
ҳоказо. Аммо бу воситалар ўзининг бутун бир эмоционал кучини муайян мулоқот жараёнидагина 
яққол кўрсата олади. Нутқий ифодавийлик асосини сўзловчи нутқида предметга нисбатан объек-
тив мавжуд бўлган эмоция ва баҳонинг намоён бўлиши ташкил этади.    

Ундов сўзлар градуаллик кўрсаткичи вазифаcини бажаради ва сифатларнинг ҳажми, миқдо-
ри, эмоционал ҳолати, муносабати, инсоннинг психологик ва физиологик тавсифи, интеллектуал 
хусусиятлари, инсоннинг қобилиятлари, этик ва эстетик баҳоларнинг маъноларини таъкидлайди. 
Замонавий тилшуносликда ундов сўзларга предмет – мантиқий мазмунга эга бўлмаган ўзига хос 
гуруҳдаги сўзлар деб қаралади.   
 

                                                           
1 Алибаева Н.М. Бадиий матнларда эмоционал гаплар. “Молодой ученый», № 4, Москва, 2017, с. 2. 
2 Карасик В.И. Культурные доминанты в языке. Языковая личность. Культурные концепты. Сборник науч-
ных трудов, Архангельск, «Перемена», 1996, с. 7. 
3 Алибаева Н.М. 3-бет. 
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АҲМАД ЯССАВИЙ ИЖОДИДА ЭР ВА ЭРАН ОБРАЗИ 
 

Аннотация. Мазкур мақолада Яссавий ҳикматларида эр, эран – илоҳий насиба эгалари та-
риқат мартабасидаги валий зот сиймосида гавдаланганига алоҳида эътибор қаратилди. Шунинг-
дек, эр ва эран халқ ҳимоячиси, фазилатли йўлбошчи, инсоният орзу қилган маърифатпарвар 
шахс, ўгит берувчи устоз, шайх, муршид эканлиги мисоллар ёрдамида далилланди ҳамда бу масала 
юзасидан тегишли илмий хулосаларга келинди.  

Аннотация. В  статье особое внимание уделяется тому, что в мудрых поучениях  Яссави 
эр, эран – обладатели божественного наследия, воплощены в образе хранителя секты. Также на 
примерах было доказано, что эр и эран – защитники народа, добродетельные лидеры,  просвети-
тели, о которых мечтало человечество, учители и наставники, шейхи, муршид, и по этому пово-
ду сделаны соответствующие научные выводы. 

Annotation. In this article, special attention is paid to the image of “er” and “eran” – posessors of 
divine destiny as a great person on the sect level. And er and eran were proved to be the defendors of 
nation, clever leader, educated persons in dreams of humanity, teacer, sheikh with the help of examples. 
Certain scientific conclusions were made on this issue. 

Калит сўзлар: ориф, ошиқ, муршид, жўмард, зикр, нафс, авлиё.  
Ключевые слова: просветитель, влюблённый, предводитель, великодушный, вспоминание, 

корысть, святой.  
Key words: knowledge, lover, teacher, courage, mention, passion, saint. 
 
Туркий сўфиёна шеъриятнинг асосчиларидан улуғ авлиё ва сўфий Аҳмад Яссавий ижодида 

Эр ва Эран лафзи нафс тарбиясида энг баланд мартабага эришган зотларга нисбатан қўлланилган. 
“Яссавийни билиш – бу инсон ақли, қалби ва руҳи сирларини теран англаб, комиллик мақомидан 
огоҳ бўлиш, Яссавий адабий меросига қизиқиш – қулнинг Яратувчисига бўлган ишқини англаш-
нинг айнан ўзи” экан,1 шайхул машойих ҳикматларидаги ирфоний маърифат эгаси ориф ва ошиқ 
қулларни бирлаштирувчи ном Эрандир. Хожа Аҳмад Яссавий ҳикматларида қолу ҳол ила йўл кўр-
сатувчи муршид ҳам, эътиқод ва ихлос йўлда собит солик ҳам, “Фақирлигим – фахримдир” шиори 
ила эргашувчи фақиру дарвешлар ҳам эр ёхуд эран образида намоён бўлади. Тариқат асосчиси 
наздида, Ҳаққа етмоқ йўлини Эранлардек биладиган зотлар йўқ. Эр ва Эранлар комиллик йўлида 
жонини фидо қиладиган жўмардлар, ишқ ўтида куйиб-ёнган парвоналардир: 

Эранлари ушбу йўлда жондин кечти, 
Зикрин айтиб, саҳарларда бағрин тешти. 
Жафо тортиб, бу дунёнинг заҳрин ичти, 
Ондоғ ошиқ роҳат билан етармукин?2 
Яссавий ижодида “Айтиб ўтгон Эранлардин йўлни сўрғил”, “Эранларнинг йўлин сўраб юр-

дим мано”, “Эранларнинг орқасидан ҳаргиз қолма, Йўлға кирган охир мурод топар, дўстлар” каби 
мисраларга жуда кўп ўринда дуч келамиз. Эранлар юрадиган қандай йўл борки, бу йўлдаги азоб-
уқубатлар, турли кўргуликлар ҳақида тинимсиз баҳс юритилади, такрор-такрор эслатилади. Агар 
бу мақсад, у манзилнинг бори-йўғи ғам-қайғу бўлса, нега ҳикмат соҳиби эранлар ортидан боришга 
бу қадар орзуманд?! Эътибор беринг, бир ҳикматда Эранлар йўлига шундай таъриф берилади: 

Шариатда мурод улдур, йўлға кирмак, 
Тариқатда мурод улдур, нафсдин кечмак, 
Ҳақиқатда азиз жонни фидо қилмак, 
Жондин кечмай ишқ шаробин ичса бўлмас. 
Эранлари ушбу йўлда қадам урди, 
Мужоҳада мунги бирлан амал қилди, 

                                                           
1 Иброҳим Ҳаққулов. Ижод иқлими. Тошкент, “Фан”, 2009, 115-бет. 
2 Хожа Аҳмад Яссавий. Девони Ҳикмат. Нашрга тайёрловчилар: И.Ҳаққулов, Н. Ҳасан. Масъул муҳаррир 
С.Сайфуллоҳ. Тошкент, “Наврўз”, 2018, 284-бет. 
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Мукошафа ботин ичра маълум бўлди, 
Мундоғ бўлмай мужоҳада қилса бўлмас.1 
Демак, эрлар тариқатда, яъни руҳий тарбия камолотида муроди ҳосил бўлган авлиёлардир. 

Эранлар бутун умр нафсоний истаклари билан мужоҳада олиб бориб, кашфу каромат соҳибига ай-
ланган азиз зотлар тимсолидир. Маълумки, шариат сўфийнинг сулук йўлидаги илк манзили, тўрт 
эшикнинг дастлабкисидир. Зеро, шаръий қонун-қоидаларни тўлиқ ўзлаштирмай, кейинги манзилга 
ўтишнинг иложи йўқ. Диний амр ва шариат ҳукмларини адо этмасдан, тариқат аҳли сафига қўши-
лиш мумкин эмас. Умуман, Яссавий ижодида тасаввуфий йўлнинг тўрт босқичи, жумладан, шари-
атга алоҳида таъриф берилади, шаръий ҳукмлар ҳикматларнинг қат-қатига сингиб кетган. Зеро, 
“тасаввуф томони устунлик қилган ҳикматларида ҳам Яссавий бир шариат арбобидир. У шариат-
нинг моҳияти, шакли ва ҳазрати пайғамбарнинг суннатига мутлақ зайлда тобе эрур”.2 Яссавий 
“Фақрнома” асарида ҳам Ҳазрат Алидан нақл қилинган сўфийликнинг қирқ мақоми ҳақида айтар 
экан, шариат, тариқат, маърифат, ҳақиқат мақомларининг ҳар бирида ўнтадан даража борлигини 
таъкидлайди. Сўфийлар бу мақомларни эгаллаши шарт эканлиги, йўқса, комиллик даъвосидан воз 
кечиши кераклиги уқдирилади. Яссавий ҳикматларида эранлар тўрт босқичдаги қирқ мақомни адо 
этган авлиёлар, дея таърифланади.  

Демак, Эрлар йўл пешволари, сир соҳиби валийлар, лоҳут оламида ҳайрат эгаларидир. Шу 
боис Яссавий йўл бошидаги толибга эранлар изин излаб, фоний дунё ҳавасларидан воз кечиш ке-
раклигини, уларга хизмат қилиб, файзи футуҳ олиш саодат калити эканлигини бот-бот такрорлай-
ди.  

Маълумки, тариқатга кирмасдан нафс тарбиясини амалга ошириш мушкул. Тариқатга кир-
моқ истаган мурид эса бир муршиди комилга байъат қилмоғи лозим. Иршод қилиш энг юқори да-
ражалардан бири бўлиб, сайри сулук соҳибларига ато этилиши ҳақида манбаларда аниқ маълумот-
лар берилган. Хожа Аҳмад Яссавий йўл кўрсатувчи раҳнамоларни “Фақрнома”да шундай таъриф-
тавсиф қилади: “Эй толиб, агар Ҳақни талаб қилиб, топай десанг, андоғ пирга қўл бергилким, ша-
риатда орифи биллоҳ бўлса, тариқатда комили мукаммал бўлса, маърифатда дарёйи уммон бўлса. 
Андоғ пирга қўл бергилким, ишинг саодат бўлгай”.3 Ҳикматларда шу сифат соҳиблари муршид, 
пир, шайх каби номлар билан бир қаторда, Эр, Эран лафзи билан ҳам таърифланади: 

Мурид керак, қадам қўйса холисман деб, 
Эрни кўруб, этак тутса мухлисман деб, 
Тавба қилса, ғанийлиқдин муфлисман деб, 
Шайх ул бўлур Худойини билган киши.4 
Яссавий ижодида суҳбат мавзусига алоҳида эътибор қаратилган. Зикри само ёки илоҳий суҳ-

батларда ғайб эшиклари очилади, Эрларнинг ҳозир бўлиши ва бундай мажлислар ҳикмат гавҳари-
га айланиши шундан. Тариқатда пир билан тил ва дил суҳбатдошлиги муриднинг асосий одобла-
ридан ҳисобланиши маълум. Ҳазрат Баҳоуддин Нақшбанднинг “Бизнинг тариқимиз суҳбатдир” 
дейишлари ҳам анжуман хосиятидан дарак беради. Суҳбат файзи пайғамбаримиз Муҳаммад алай-
ҳиссаломдан меросдир. У киши саҳобалар билан суҳбатдош бўлдилар ва натижада ул зотнинг қалб 
ҳикматларидан асҳобларнинг кўнгли файзи футуҳга тўлди. “Саҳобий ва суҳбат сўзларининг бир 
ўзакдан эканлиги ҳам бежиз эмас”.5 Суҳбат ҳақида Қуръони каримда шундай марҳамат қилинади: 
“Ва Раббингни сенга берган неъматлари ҳақида (одамларга) сўзлаб бер” (Зуҳо сураси, 11-оят).6 

 Пайғамбаримиздан кейин ҳам суҳбат барча тариқатларда, жумладан, Яссавияда ҳам давом 
этди. “Фақрнома”да тариқат мақомларидан бири “насиҳат тинглаш” деб номланган, ҳикматларда 
ҳам суҳбат хосияти энг асосий ўринга қўйилади. Суҳбат олиб борувчи эран “ҳақиқат сиридан му-
ридга йўл” кўрсатувчи муршид эканлиги ҳикматлардан маълум: 
                                                           
1 Шу манба. 180-бет. 
2 Абдураҳмон Гўзал. Яссавий “Фақрнома”си. Таржимон Нодирхон Ҳасан. Масъул муҳаррир И.Ҳаққул. Т., 
“Наврўз”, 2014, 37-бет. 
3 Шу манба. 85-бет. 
4 Хожа Аҳмад Яссавий. Девони Ҳикмат. Нашрга тайёрловчилар И.Ҳаққулов, Н.Ҳасан. Масъул муҳаррир С. 
Сайфуллоҳ. Тошкент, “Наврўз”, 2018, 220-бет. 
5 Сайфиддин Сайфуллоҳ. Хожагон-Нақшбандия (асослар ва рашҳалар). Масъул муҳаррир У.Алимов. Т., 
“Ўзбекистон”, 2020, 140-бет. 
6 Қуръони карим. Ўзбекча изоҳли таржима. Таржима ва изоҳлар муаллифи Абдулазиз Мансур. Т., Тошкент 
Ислом университети, 2001.  
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Ул суҳбатда Эранлар ҳалқа ичра ўлтурур, 
Кимга назар қилсалар, қулфи дили очилур. 
Сен сақласанг одобни, Эранларни олдида, 
Билгил, алар қошида сонсиз маъно билинур.1 
Эранлар – назар соҳиблари. Бироқ уларнинг назарига тушиш ҳам машаққат талаб қилади. 

Мурид суҳбатни муҳаббат ва одоб билан тинглаши, қалби ташна ва уйғоқ бўлиши керак. Бу амал-
ларга эга бўлмаган толиб ҳол мақомига эриша олмаслиги ҳикматларда ҳам таъкидланади: 

Ҳайфи одам ўз қадрини ўзи билмас, 
Манлик қилиб яхшиларни кўзга илмас. 
Эранларни суҳбатидин қочиб келмас, 
Ул бевафо Ҳаққа на деб вафо қилсун.2 
“Ҳикматлар”да Эранлар зикр айтишда Закариё (а.с.) билан қиёс қилинади. Маълумки, зикр 

тариқатда энг муҳим амалий вазифалардан ҳисобланиб, Аллоҳ таолога тил билангина эмас, қалб 
ва руҳ билан мақтов, ҳамд айтишдир. Зикрнинг солик ҳолиига таъсири ҳақида тасаввуфшунос Ус-
мон Турар шундай дейди: “Зикрдан мурод қалбда Ҳақни эслаш орқали руҳни ғафлатдан қутқариш 
ва унга илоҳий тажаллиларни инкишоф этишига имконият туғдиришдир”.3 Ҳар бир тариқатнинг 
ўзига хос зикр одоби мавжуд. Яссавия тариқатида жаҳрий зикр устувор бўлиб, зикр чоғида солик-
нинг томоғидан арранинг саси каби овоз чиққани учун “зикри арра” деб номланган. Яссавий Эран-
ларни зокир авлиёлар, зикр айтишда Закариё (а.с.)га тенглаша оладиган азиз зотлар, дея таъриф-
лайди: 

Ҳалқа қуруб Эранлар, Ҳу зикрини бошласа, 
Ул Зикриё пайғамбар ҳозир бўлур доимо. 
Ондин сўнгра Ҳақ нурин зокирларга сочарлар, 
Малоиклар саф тўлуб, арра бошлар доимо.  
Муҳаббат шаробини қўлға олиб Муҳаммад, 
Зокирларға сунубон, соқий бўлур доимо.4 
Зикриё (а.с)нинг тик турган ҳолда арра бошларига келган бир таҳликада ҳам зикрдан тўхта-

маганликлари, сабр билан фарёд чекмасдан, жон фидо этганликлари маълум. Демак, Эранлар сирр 
аҳли. Нафслари покланиб, қалб, руҳ сиррига етишган тамкин ҳол соҳиблари. Бунинг сабабларидан 
бири шу Зикриё (а.с) каби зикрда бардавом эканликларидир.  

ХI асрдан бошлаб ўзбек мумтоз адабиётида Эр ва эранлик таърифига бағишланган алоҳида 
парчаларни учратиш мумкин бўлади. Яссавий ижодида эса эранлик хислатлари мадҳини жуда кўп 
ҳикматларда кузатамиз. Хусусан, 113 ва 141-ҳикматларда Эрлик мақомига эришиш учун зарур бў-
ладиган фазилатлар тўла-тўкис баён қилинади. Эранлар нафс кийигин овлаган, ботин кўзин очиб 
сўзлайдиган, “лавҳ ул-маҳфуз” тахтасини кўра оладиган тоза руҳ соҳиблари эканлига айтилади: 

Эранлари сўз сўзламас ҳаво бирлан, 
Лавҳ ул-маҳфуз доғин сўзлар имо бирлан. 
Эранларнинг нафсларидир ғизо бирлан, 
Азалдаги номасини кўруб сўзлар. 
Ҳикматда, эрлар изини кўзга суриш шарафига лойиқ, улар олдида Калби Каҳфдек содиқ ит 

бўлиш олий истаклардан эканлиги кўриниб турибди. Дунёга этак силкиб, шавқ шаробидан тотган 
эр йўлида жон бериш энг тўғри амаллигини таъкидлайди. Қул Хожа Аҳмад Эрликка  шундай орзу-
мандки, бу мақомга кўтарилолмасликни ор ҳисоблаб, “эр бўлмасанг, ўлгон яхши”, дея ўзини мало-
мат қилади. Унингча, инсон бўлиб туғилиб, эр бўла олмаслик қизил юзнинг қаро ерда сўлгани, ки-
шининг тупроқ билан баробар бўлгани. Шу ўринда таъкидлаш жоизки, Яссавий эрлик сифатлари 
билан ҳар бир киши зийнатланишини орзу қилади. Ватанпарварлик, эл корига яраш, юрт фаровон-
лиги йўлида ҳаракат қилиш каби хислатлар эрман дея кўксига урган мардлар учун зарурий хислат 
эканлигини эътироф этади.  

                                                           
1 Хожа Аҳмад Яссавий. Девони Ҳикмат. Нашрга тайёрловчилар: И.Ҳаққулов, Н.Ҳасан. Масъул муҳаррир С. 
Сайфуллоҳ. Тошкент, “Наврўз”, 2018, 321-бет. 
2 Шу манба. 97-бет. 
3 Усмон Турар. Тасаввуф тарихи. Нодирхон Ҳасан таржимаси. Т., “Истиқлол”, 1999, 74-бет. 
4 Хожа Аҳмад Яссавий. 321-бет. 
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Яссавий шеъриятида Эрлар энг баланд мақомга дохил бўлган валийлар, десак, муболаға бўл-
майди. Шоир ишқ боғида наво қилаётган ошиқни ҳам, фоний дунёда ғариб эканлигини англаб ет-
ган оқил қулни ҳам, “зарра манлиги” ва “ҳавоси йўқ” фақирнию, “тобонлари нам бўлмай” дарё ке-
чадиган, назари билан тоғларни ҳам кесадиган кашфу каромат соҳибларини ҳам Эр, Эран номлари 
билан атайди. Унинг фикрича, “Эр ул бўлур, охиратга минса Буроғ”. Яссавий ижоди ҳақида изчил 
тадқиқот олиб борган Абдураҳмон Гўзал Эр, Эран образлари моҳияти ҳақида шундай фикр бил-
диради: “Юқорида зикр этилган саккиз фақр мақоми неча юз йиллардан бери хоҳ дарвеш бўлсин, 
хоҳ бой, мартаба эгаси ёки қора будун бўлсин, туркий халқларнинг шу кунга қадар шону шарафи-
ни намойиш этиб келган “алп эранлар”нинг “эранлик” васфларидир. Яссавий бу сўзлар билан мод-
да ва руҳ дунёсини бирлаштирган. Зеро, “эранлик” маънавий оламнинг, “алплик” эса моддий 
оламнинг нишонасидир”.1  

Яссавий ижодида Эр ва Эран образи моҳиятан эврилди, диний-илоҳий мазмун билан бойи-
ди. “Аҳмад Яссавийдан кейинги туркий халқларнинг тарихи маънавий-ахлоқий ҳаётда янги йўна-
лиш, янги илоҳий нуқтаи назар шаклланган, комил инсон ҳақидаги тасаввурлар тўла ойдинлашган 
тарих” экан, етук шахс талқини Эр ва Эран истилоҳи атрофида бирлашгани, айни ҳақиқат. Ясса-
вий ижодида комиллик хислатлари илоҳий амрларга риоя қилиш билан белгиланади ва Яратганга 
қурбат ҳосил қилган чин маънодаги қуллар Эр деб аталади. Маънан  қайта туғилган – бу Эр образи 
тариқат мактаби шоирлари шеъриятида ҳам шундай моҳиятда бўй кўрсатди.  

Маълумки, эр асл туркий сўз бўлиб, образ сифатида адабиётга кириб келиши қадимги давр-
лардан бошланади. Бу образда туркийларга хос жасорат, ҳиммат, ҳилм, сабру қаноат каби эзгу 
хислатлар ўз тажассумини топган. Тасаввуф илмида ҳам Хуросон эранлари алп эранлар қаҳрамон 
мутасаввифлар эканлиги айтилиб, уларнинг аҳли вусул, Ҳақ дўстлари эканлиги таъкидланади. 
Туркийларда Эр образи тасаввуф адабиёти равнақ топишидан олдин ҳам халқ ҳимоячиси, фази-
латли йўлбошчи маъноларида қўлланган. Бир сўз билан айтганда, Эр туркийлар ор-номуси, ғурури 
шижоатини акс эттирган тимсол бўлиб келган.  

Айтиш мумкинки, тариқат шоирлари ижодида Эр ва Эранлар шариат билимдонлари, тариқат 
мардонлари, ҳақиқат восилларидир. Улар бу образ орқали оддий халқни ҳидоят томон бошлашни 
мақсад қилишган. “Эр бўлмасанг, ўлгон яхши”, “Эрми бўлур эсиз умрин елга берса” каби мисра-
ларнинг ёзилиши Одам авлодларининг комиллик томон интилишлари энг зарурий амал эканигига 
ишора. Зотан, бу ўткинчи дунёда иймон-эътиқодсиз умр ўтказиш туғилибоқ ўлишдир. Улуғ авлиё 
Аҳмад Яссавий ўз қавмининг ҳар бир кишисини эрлик сифатлари билан зийнатланишини орзу 
қилган, шу боис комил инсон номини халққа энг яқин бўлган эр лафзи билан атаган. Қадимги 
даврдан фарқли ўлароқ, бу давр шоирлари ижодида Эр, Эран образи бир киши, оддий одам маъно-
сида, умуман, қўлланмайди. Қайси асарни кузатмайлик, Эр илоҳий насиба эгаси сифатида намоён 
бўлади. Яссавий ва издошлари шеъриятида Эр, Эран комили мукаммал бир муршид ҳамки, улар 
бу тимсол намунасида бутун миллатни маърифатга етаклай оладиган шахс сиймосини яратишган. 

Демак, ХI – ХII асрга келиб, Эр, Эран образи тасаввуфий адабиётнинг энг ёрқин образлари-
дан бирига айланди. Зоҳид, ғариб, ориф, фақирлардан фарқли ўлароқ, бу асл туркий сўз бўлганли-
ги боис ҳам образ мундарижасини яратишда миллий руҳ яққол сезилиб туради.   

 
Абдувахабова Умида (старший преподаватель МУТ «Шелковый путь») 

ОТОБРАЖЕНИЕ ИСТОРИЧЕСКИХ СОБЫТИЙ В ПРОИЗВЕДЕНИЯХ 
ГЕРБЕРТА БЕЙТСА 

 
Аnnotatsiya. Ushbu maqolada muallif tomonidan uning qahramonlari hayoti misolida tasvirlan-

gan tarixiy voqealar ramziyligi, urushdan keyingi va sanoat Angliyasidagi ijtimoiy va siyosiy o‘zgarish-
larning oddiy inglizlar hayotiga ta’siri ko‘rib chiqilgan. Uslub va sujetning o‘ziga xos xususiyatlari, shu-
ningdek, uning asarlaridagi qishloq sharoitlari Beytsning mavzulari va uslublari ko‘proq “zamonaviy” 
bo‘lgan zamondoshlari orasida anaxronizmning vakili sifatida namoyon bo‘lishiga asos bo‘ldi.  

Аннотация. В данной статье рассматривается символизм исторических событий, ото-
браженных автором на примере жизни его героев, влияние социальных и политических изменений 
в поствоенной и индустриальной Англии на жизнь обычных англичан. Особенности стиля и сю-

                                                           
1 Абдураҳмон Гўзал. Яссавий “Фақрнома”си. Таржимон Нодирхон Ҳасан. Масъул муҳаррир И.Ҳаққул. Т., 
“Наврўз”, 2014, 28-бет. 



69 

жета, а также, как правило, сельская обстановка его произведений, заставляют Бейтса выгля-
деть некоторым представителем анахронизма среди современников, чьи темы и приемы более 
“современны”. 

Annotation. This article examines the symbolism of historical events portrayed by the author 
through the lives of his characters and the impact of social and political changes in postwar and indus-
trial England on the lives of ordinary Englishmen. The peculiarities of style and plot, as well as the ge-
nerally rural setting of his works, make Bates appear somewhat anachronistic among his contemporaries, 
whose themes and techniques are more “modern”.    

Kalit so‘zlar: sanoat davri, ramziy ma’no, harbiy harakatlar, voqealar chizig‘i. 
Ключевые слова: промышленный период, символика, военные действия, сюжетная линия. 
Key words: industrial period, symbolism, military action, storyline. 
 
 Главной писательской задачей Э.Бейтса был человек и те силы, которые угрожают его 

счастью или самореализации. Бейтс, однако, не является политическим, социальным, моральным 
или философским теоретиком; идеи как таковые почти не играют роли в его художественной лите-
ратуре. Большинство его героев – “обычные” люди – фермеры, рабочие, официантки, домохозяй-
ки, дети, пенсионеры, молодые люди без особого образования и достижений. Любопытно, что 
Бейтс подходит к своему материалу с двух совершенно разных, почти противоречащих друг другу 
точек зрения. Многие из его рассказов и повестей, а также практически все его наиболее успеш-
ные романы, натуралистичны в своем изображении людей, находящихся во власти сил, которые 
они не могут понять или контролировать, природы как равнодушной или даже враждебной, или 
самой жизни как почти дарвиновской борьбы.1 Эти две точки зрения сосуществуют с самого на-
чала и способствуют большой разносторонности Бейтса. Хотя Бейтс не создал ничего нового в ху-
дожественной литературе, он поддерживал исторические тенденции континентального и амери-
канского рассказа, а в романе продолжал следовать линиям, предложенным Джозефом Конрадом и 
Томасом Харди. 

“Вол” – это рассказ, который тревожно задерживается в сознании читателя из-за лишений и 
последнего тихого отчаяния миссис Турлоу, персонажа, который трагически символизируется в 
виде вола. Крупный тягловый зверь большой силы, довольно тупой, вол не является животным, 
которому хозяин уделяет много внимания. Поэтому вол является подходящим символом для пос-
тоянно работающей миссис Турлоу, которую муж и сыновья игнорируют и изображают как обла-
дательницу единственной мысли. Эта мысль – цель накопить сто фунтов, чтобы обеспечить луч-
шее будущее для своих мальчиков. 

Деньги также символичны, поскольку для эмоционально обделенной миссис Турлоу они 
представляют собой поддерживающую силу ее материнства. С помощью денег, которые она от-
кладывает, она надеется дать своим сыновьям возможность стать успешными и прожить более на-
сыщенную жизнь. 

Более разнообразный по обстановке, чем его предшественники – события в четырех из 
пятнадцати рассказов происходят за пределами Англии–и так или иначе связаны с войной и ее 
последствиями. Сборник “Полковник Джулиан и другие рассказы” является запоминающимся и 
тревожным. Солдат или гражданский, молодой или старый, мужчина или женщина, большинство 
героев “Полковника Джулиана и других рассказов” так или иначе достигли конца – из-за войны, 
усталости или разочарования, или какой-то врожденной неспособности противостоять жизни на ее 
условиях, а не на своих собственных. За исключением двух искренне юмористических рассказов о 
дяде Сайласе, “Полковник Джулиан и другие рассказы” представляет собой своего рода после-
военную анатомию, символизирующую повсеместное одиночество и отчаяние. Некоторые, как ге-
рой “Границы”, путешествовали туда-сюда одним и тем же способом в течение двадцати лет. Он 
очень рано усвоил, что на Востоке время не имеет значения, что то, что не случилось сегодня, слу-
чится завтра и что смерть, весьма вероятно, придет за ними. Его главной заботой было  выращи-
вать и производить довольно превосходный сорт чая, что было характерным качеством представи-
телей промышленной страны. 

                                                           
1 Хидекель С.С., Кошель Г.Г. Оценочный компонент лексического значения слова. “Иностранные языки в 
школе”, 1981, № 4, c. 7 – 10. 
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В драматической начальной сцене “Спелла Хо”, самого успешного довоенного романа Бейт-
са, Бруно Шедболт наблюдает, как его мать умирает от холода и чахотки в неотапливаемой лачуге, 
стоящей в тени Спелла Хо, особняка с пятьюдесятью тремя дымоходами. История прослеживает 
медленное и неровное восхождение Шедболта от возчика до богатого промышленника. На этом 
пути ему помогают четыре женщины, которые меняют его различными способами - воспитывают 
его, учат манерам, изменяют его вкусы, но парадоксальным образом оставляют нетронутой его 
сущность, его мономаниакальное стремление преодолеть бедность и безымянность. В своем 
стремлении к богатству и самореализации Шедболт представляет промышленников XIX века в их 
худшем проявлении, но роман Бейтса не является односторонней атакой на викторианскую жад-
ность и материализм. Возвышая себя, Шэдболт приносит процветание и перемены в Ненвеальд 
(Рашден), предоставляя работу, товары, жилье, транспорт и услуги людям, которые жаждут их по-
лучить. Если фабрики Шедболта эксплуатируют рабочих и опустошают сельскую местность, они 
также изменяют местный уровень жизни. Применяя этот беспристрастный подход, Бейтс заинте-
ресован не столько в справедливости по отношению к капитанам промышленности Англии, сколь-
ко в исследовании последней сокрушительной иронии: наследие Шедболта в конце концов будет 
оценено как чудовищное уродство и грязь, а от его личного триумфа и его лучших сторон не ос-
танется ничего. Даже Спелла Хо, которую он покупает и реставрирует, свидетельствует не о его 
достижениях, а о достижениях утонченных аристократов.1 Между началом действия в 1873 году и 
его завершением в 1931 году в романе почти не меняется обстановка. Фабрики, газовые заводы, 
автобусные линии и дома, которые строит Шедболт, как говорят, полностью преображают Ненве-
альд, но эти изменения лишь мельком показаны. Таким образом, Бейтс в очередной раз дает очень 
страстное и интересное исследование характера, увлекательный гротеск, абсолютно достоверный 
в своей индивидуальности. Кроме того, здесь есть яркие и впечатляющие портреты людей и типов 
поздневикторианской эпохи, но персонажи движутся в неясном мире, на который их влияние как-
то странно слабо. 

Самая необычная из новелл Бейтса – одна из последних – “Тройное эхо”. Действие романа 
происходит во время Второй мировой войны, в нем рассказывается о молодой жене, чей муж по-
пал в плен к японцам, и молодом солдате, который в конце концов уходит в самоволку. Жена от 
тяжелой работы на ферме превратилась в мужчину, одевается и ведет себя как мужчина. Солдат, 
чтобы избежать обнаружения военной полицией, маскируется под ее сестру. Половые роли мен-
яются местами со сложностью шекспировской комедии, но эта история не просто исследует ан-
дрогенность, в ней присутствует антивоенный настрой, предположение, что такие неестественные 
перемены ролей являются частью разрушения войны.2 

В “Небе нарциссов” нет прямых размышлений о больших социальных проблемах, вместо 
этого основное внимание уделяется личным проблемам главного героя и нескольких других пер-
сонажей. Тем не менее, рассказ дает общее представление об Англии после Второй мировой вой-
ны. Яркие описания Бейтсом мрачного и почерневшего города, в котором происходит действие 
его рассказа, отражают состояние Англии в 1950-е годы – нации, ослабленной как затратами на 
недавние военные действия, так и потерей последних крупных заморских колоний. К 1955 году, 
когда появился роман “Небо нарциссов”, худшие из повседневных неудобств послевоенной жизни 
– нехватка продовольствия, топлива, строительных материалов и автомобилей – были позади. Од-
нако для того, чтобы вернуть экономику в нормальное русло, правительство Англии также внесло 
фундаментальные изменения в экономику. Важные отрасли, включая добычу угля, электроснабже-
ние, здравоохранение и транспорт, были национализированы, то есть перешли под контроль госу-
дарства. Несмотря на эти изменения и общее улучшение перспектив страны к 1955 году, послево-
енная экономика Англии так и не смогла достичь таких же высоких показателей, как у ее основ-
ных конкурентов. Причины этой неудачи горячо обсуждаются, но, какими бы ни были причины, 
принято считать Англию того времени промышленно развитой страной, находящейся в упадке. В 
середине века Англия была более урбанизирована и индустриализирована, чем когда-либо в прош-
лом. Примерно четыре пятых населения проживало в городских центрах, и только в различных от-
раслях металлургии было занято в четыре раза больше людей, чем в сельском хозяйстве, рыбо-

                                                           
1 Бейтс Герберт. Пикник. М., “Известия”, 1990, 230 с. 
2 Камбарова К.У. Общечеловеческие ценности: понятие и сущность. “Молодой ученый”, 2016, № 11 (115), c. 
1810 – 1812. 
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ловстве и лесном хозяйстве вместе взятых. Изменилось и само сельское хозяйство: оно стало бо-
лее механизированным, чем когда-либо прежде, и требовало меньше людей, даже несмотря на 
рост производства. Сдвиги в распределении населения и изменения в сельскохозяйственном секто-
ре означали, что мелкие фермерские хозяйства, подобные тем, которыми хотел управлять герой 
Бейтса в молодости, в 1950-е годы имели меньше шансов на процветание, чем до Второй мировой 
войны. 

Главный герой Бейтса точно подмечает, что мир изменился, когда он возвращается, чтобы 
найти Кору. К середине 1950-х годов времена, когда фермер мог надеяться на успех, продавая ва-
гоны с цветами и продуктами на еженедельном рынке, в основном прошли. 

По мере того как в 1950-е годы менялась английская экономика, менялись и отношения 
между правительством и гражданами. Во время Второй мировой войны было создано множество 
государственных ведомств, которые регулировали и нормировали все - от продуктов питания до 
бумаги; этот рост бюрократизации оставался фактом жизни в Англии еще долгое время после 
окончания войны. Новые социальные программы, реализованные правительством после войны, 
только увеличили размер правительства. Эти службы социального обеспечения были призваны 
заботиться о более обездоленных гражданах – больных, престарелых, безработных и бедных, пы-
таясь гуманизировать повседневную жизнь и обеспечить каждому человеку определенные мини-
мальные стандарты жизни. Так называемое государство всеобщего благосостояния, однако, не 
обошлось без критики. Его услуги финансировались за счет повышения налогов на богатых и 
средний класс. Также были жалобы на вмешательство государства в частные дела. Общее недо-
вольство ростом вмешательства государства, неэффективностью и расходами часто проявлялось в 
повседневных разговорах в местных пабах и в английской литературе, написанной в 1950-е годы. 
Например, многие рассказы в романе Уиндэма Льюиса “Роттинг Хилл” (1951) посвящены тупости 
и неэффективности государства всеобщего благосостояния. Очевидно, что “Небо нарциссов” не 
является открытым протестом против государства всеобщего благосостояния, но его действие, 
очевидно, разворачивается на фоне нового английского общества 1950-х годов. В самом начале 
рассказа главный герой, направляясь с вокзала в город, обнаруживает, что старый пешеходный 
мост, которым он когда-то пользовался, объявлен неким неназванным органом власти небезопас-
ным. Закрытый мост показывает ему, как изменились времена, и служит примером того, как выбор 
человека ограничивается вмешательством безликой бюрократии. 

Персонажи Бейтса прорисованы точно так же: они появляются на страницах цельными и 
прочными. Они редко бывают утонченными или интеллектуальными; чаще всего они невнятны, 
эмоциональны, растерянны. Даже в романах персонажи редко развиваются или раскрывают слож-
ные слои самих себя; скорее, они борются изо всех сил с тем эмоциональным и интеллектуальным 
оборудованием, которое у них есть. Возможно, по этой причине Бейтс не является писателем-ин-
теллектуалом; его склонность – искать в красотах стиля и вспышках озарения то, чего там нет. 
Однако то, что есть, – это художественная литература высокого качества, ожидающая внимания, 
которого она заслуживает. 

 
Акрамова Тахмина (старший преподаватель МУТ “Шёлковый путь”) 

РАССУЖДЕНИЕЯ О СУЩНОСТИ ЖИЗНИ И СОЗДАНИЯ ОБРАЗОВ В ПОЭМЕ 
“ТАМЕРЛАН” ЭДГАРА АЛЛАНА ПО 

 
Аннотация.Ushbu maqola muallif tomonidan o‘z qahramonlari hayoti misolida tasvirlangan ba-

diiy ishni, hayotning mohiyati haqidagi fikrlarni va keyingi hayot haqidagi savollar ko‘rib chiqadi. Ed-
gar Allan Po ijodiy faoliyatining keng tarqalgan elementi yoshlik va go‘zallikning gullab-yashnashi pay-
tida vafot etgan ayolning obrazi bo‘lib, tashlandiq sevgilisini qayg‘uga solib qo‘ydi, uslub va sujetning 
o‘ziga xos xususiyatlari, shuningdek, qoida tariqasida, insoniy his-tuyg‘ular, uning asarlari, Edgar Allan 
Poni zamondoshlari orasida formalist deb e’lon qilishga majbur qiladi, ularning mavzulari va uslublari 
ko‘proq “barqaror”. 

Аннотация. В данной статье рассматривается художественная идея, отображенная ав-
тором на примере жизни его героев, рассуждений о сущности жизни и вопросов о загробной 
жизни. Широко распространенным элементом творческой деятельности Эдгара Аллана По яв-
ляется образ женщины, умершей в период расцвета молодости и красоты, оставляя в скорби 
своего покинутого возлюбленного. Особенности стиля и сюжета, а также, как правило, челове-
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ческие чувства, обстановка его произведений, вынуждают провозгласить Эдгара Аллана По фор-
малистом среди современников, чьи темы и приемы более «стабильны». 

Annotation. This article examines the artistic contrivance portrayed by the author through the 
lives of his characters, his missings on the essence of life and questions about the afterlife. A widespread 
element in Edgar Allan Poe’s creative activity is the image of a woman who dies in the prime of her youth 
and beauty, leaving her abandoned lover in grief. The particular style and subject matter, as well as the 
generally human sentiment of the setting of his works lead Edgar Allan Poe to be proclaimed a formalist 
among his contemporaries, whose themes and techniques are more “stable”. 

Kalit so‘zlar: badiiy g‘oya, jarayon natijasi, she’r soyasi, yo‘qotish va surgun. 
Ключевые слова: художественный замысел, итог процесса, подтекст стихотворения, по-

теря и изгнание. 
Key words: artistic undertaking, outcome of the process, connotation of the poem, loss and exile. 
 
Основная часть художественной идеи Эдгара Аллана По состоит из рассуждений о сущнос-

ти жизни и вопросов о загробной жизни. В таких поэмах, как «Эльдорадо», герою удаётся дойти 
до поставленной жизненной задачи только в момент смерти, потратив свою оставшуюся жизнь на 
нескончаемые поиски, а в других работах, таких как «Город в море», «Колокола» и «Червь-заво-
еватель», предсказание наступления смерти – это неизбежный итог процесса распада, начавшегося 
значительно раньше. Э.По не всегда прибегает к одному и тому же заключению о смерти в каждой 
поэме, особенно в случаях «Ленор» и «Ворон», в этих двух поэмах имя усопшей женщины являет-
ся общим, но в них применяется совершенно разный подход к теме загробной жизни.  

Широко распространенным элементом творческой деятельности Эдгара Аллана По является 
образ женщины, умершей в период расцвета молодости и красоты, оставляя в скорби своего поки-
нутого возлюбленного. В ряде примеров проводятся параллели между упомянутой женщиной и 
страдающей, преждевременно умершей женой Эдгара По, Вирджинией Клемм, так как он часто 
изображает женщину в образе маленького или наивного ребенка: детали, которые воссоздают об-
раз юной Вирджинии в момент брака. Для автора наиболее выраженная и продолжительная лю-
бовь, как правило, принадлежала молодым и невинным героиням «Тамерлана» и «Аннабель Ли», 
отношение к ним аналогично отношению многих других современных писателей эпохи романтиз-
ма, которые рассматривали юность как самое чистое состояние души человека.Однако ряд других 
стихотворений затрагивает неизбежность конца, как в «Черве-завоевателе», одном из менее опти-
мистичных стихотворений Э.А.По, в которой говорится, что все люди подвергаются влиянию не-
видимых сил до тех пор, пока не произойдет их неминуемая и трагически ужасная смерть1. В ряде 
случаев герои произведений писателя беспокоятся, потому что видят незыблемость своего вну-
треннего состояния, но не в силах предсказать неведомое. 

Можно провести параллели между двумя поэмами, проанализировав некоторые поэтические 
принципы, использованные автором в произведении «Ворон», которые также встречаются в поэме 
«Тамерлан». Стихитворец Эдгар Аллан По неоднократно излагал свои суждения в «Философии 
композиции», в статье «Стихотворные пропорции» («The Rationale of Virse», 1848) и в «Поэтичес-
ком принципе», которые были опубликованы посмертно, но стали общеизвестны лишь в литера-
турных лекциях писателя еще в 1848 году. Более того, в своих рецензиях, в частности, в работах 
Хоторна, Диккенса и Лонгфелло, он подробно останавливался на теоретических нормах, которые 
должны быть применены к произведениям художественной литературы. Осуждая Лонгфелло за 
имитацию, он утверждал, что новизна, оригинальность замысла и воображения, т.е. создание кра-
соты, являются сущностью всей поэзии; поддерживая прозаика Хоторна, он был первым в истории 
американской литературы, кто попытался осмыслить «короткий рассказ» как самостоятельный 
жанр. 

Ещё при жизни Эдгара По провозгласили формалистом. Описывая предисловие к «Ворону»: 
«Для меня поэзия не цель, а страсть, а страсти следует уважать...», он выражал свою защиту. Горя-
чий поклонник и пропагандист творчества Эдгара По в Европе Бодлер считал это «розыгрышем» 
(hoax) или, как он выразился позже на родном языке, «unpeude charlatanerie» рассуждения Эдгара 
По в «Философии композиции» о том, как он создавал поэму «Ворон». Эдгар По пояснил свою 

                                                           
1 Пелевина Н.Г., Заря Е.Е. Языковые средства создания образа персонажа. Новейшие достижения и успехи 
развития гуманитарных наук, 2017,  № 1, секция № 19, с. 18 – 20.  
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точку зрения только одной цитатой: «Я создавал её с затеей хладнокровия. Начало создавалось 
при помощи рефрена, а после пришло и всё остальное». 

И все же знаменитое печальное слово «Nevermore», превратившееся в рефрен, является 
«ключевым фактором» в осмыслении непростого процесса создания произведения. Как пишет Эд-
гар По, слово «Nevermore» «включает в себя окончательное выражение бесконечного горя и отчая-
ния». Становится понятно, почему поэт «начинал» с выбора рефрена. Такой рефрен, подсознатель-
но «сжимает сердце». А повторяясь в конце каждой строфы, он обретает неотразимо убедитель-
ную «мощь однообразия», «изображаемую в звуке и образе мыслей». 

Именно поэтому рефрен «Nevermore» в «Вороне» был для него наполнен поэтическим смыс-
лом и эмоциональным содержанием, словом, определяющим весь оттенок стихотворения – пе-
чальным и возвышенным. Беспокойно печальный, он органично вписывается в мрачный образ 
чёрного ворона, символа лишенной радости судьбы поэта. Этот «демон тьмы» появляется в поко-
ях спящего поэта «в полночь, в гнетущий час», и даже весьма шутливое поведение обученной пти-
цы, способной выкрикнуть хоть одно слово «Никогда», не меняет печали и угнетения, в коих поэт 
оказался «под гнётом зловещей судьбы». В мировой поэтической литературе существует мало 
произведений, которые так ярко и гармонично передают переживания и эмоции читателя, как «Во-
рон» Эдгара По. 

Являясь великим литератором, Э.А.По был причастен к американскому романтическому на-
правлению начала девятнадцатого века, в период, когда авторы стремились снова обратиться к ок-
ружающей природе, для достижения чистого, более умеренного состояния вины, вдали от нега-
тивных социальных воздействий. В связи с этим он часто отождествляет натуру с благим, как в 
«Тамерлане», где сам Тамерлан и его друг детства обретают любовь и счастье в естестве до тех 
пор, пока не уходят в общество к другим людям и не становятся объектом гордости и амбиций. 

Поэма Эдгара Аллана По «Тамерлан» отражает воображаемый образ жизни тюркского за-
воевателя, в истории называемого Тамерланом.Впервые произведение увидело свет в 1827 году в 
сборнике «Тамерлан и минорные стихи». В этом сборнике, изданном в количестве 50 экземпляров, 
упоминалось не настоящее имя писателя, а псевдоним «Бостонский». В первоначальном варианте 
поэмы было 403 строки, но затем она была сокращена до 223 строк для включения в сборник  
«Аль-Аараф», «Тамерлан и минорные стихи». Поэма «Тамерлан» повествует о жизни тюркского 
завоевателя Тимура, известного в истории как Тамерлан. Название поэмы является латинизиро-
ванной интерпретацией «Тимур Ленка», полководца 14-го века, создавшего империю Тимуридов. 
Следует отметить,  что поэма не отражает его жизнь в полной её исторической значимости. 

Основной идеей поэмы «Тамерлан» является независимость и чувство гордости, а также по-
теря и изгнание. По-видимому, Э.А.По создавал стихотворение, руководствуясь собственными пе-
реживаниями ранней любви, Сарой Эльмирой Ройстер, своей родной матерью Элизой По или сво-
ей приёмной матерью Фрэнсис Аллан. Кроме того, стихотворение может отражать взаимоотноше-
ния Эдгара По со своим приёмным отцом Джоном Алланом.1 Когда он писал стихотворение, ощу-
щение собственного поражения возникло у него в связи с потерей возможности получения наслед-
ства и образования в колледже после ухода из университета Вирджинии. В поэме раскрывается 
также тематика, которую Аллан По намерен использовать на протяжении всей своей жизни, в 
частности, его стремления к самокритике и к идеалу. Э.По впервые услышал о Тимуре в июле 
1822 года. В октябре в одном из театров Ричмонда было организованно театрализованное 
представление на лошадях под названием «Тар-тар Тимур», которое инсценировалось повторно 
несколько раз. В 1829 году в период после первой и второй публикаций поэмы, Эдгар По передал 
её вместе с «Аль-Аарафом» на рецензию влиятельному критику периодического журнала «Янки» 
Джону Нилу. В знак признания и поддержки Нила Э.А.По изъявил намерение посвятить ему «Аль-
Аараф», «Тамерлан» и «Минорные стихи», но Д. Нил заявил, что такое посвящение было бы ос-
корблением как для самого Аллана По, так и для издания. Поэтому Э.По вместо этого посвятил 
Джону Нилу только «Тамерлан». Впервые «Тамерлан» появился в издании в 1827 году. Далее с 
незначительными поправками поэма была повторно опубликована в издании 1829 года, и лишь с 
последующими дополнениями издано в 1831 году. В самом первом вступлении к изданию Эдгар 
По рассказывает о  поэме «Тамерлан» в 1827 году: «Автор стремился показать в этой поэме, как 
рискованно подвергать самые лучшие чувства души, выставляя их на алтарь честолюбия. Он осоз-
                                                           
1 Танасейчук А.Б. Жизнь замечательных людей. Москва, «Молодая гвардия», 2015, 448 с. 
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нает, насколько много изъянов в этой поэме (не считая персонажа главного героя), с помощью ко-
торого он мог бы легко добиться правды; но, в отличие  от своих предшественников, он чересчур 
высоко ценит свои первоначальные творения, для того чтобы изменить или откорректировать их, 
хотя они уже устарели». «Тамерлан» – поэма о раскаяниях великого воина (Тимура), обращающе-
го свой взор к собственной жизни и размышляющего о том, что могло бы быть, если бы он сделал 
иной выбор. В более конкретном смысле, он раскаивается в том, что отказался от любви в пользу 
своих амбиций. Тогда, когда он пересказывает стихотворение, он уже достиг конца своей жизнен-
ной фазы и беседует со священником в ожидании своей собственной кончины, и в первой строчке 
стихотворения, он сразу же указывает на этот настрой: 

«Kind solace in a dying hour»! – «Заката сладкая услада»! 
          «Such, father, is not (now) my theme». – «Отец! Я не могу признать». 

Говоря о «смертном часе», хочется верить, что рассказчик данной поэмы, чья личность ещё 
не ясна, достиг конца своей земной жизни. В такой момент смело можно предположить, что 
«отец», с кем он общается, – это, по-видимому, его духовный наставник, который ожидает вместе 
с ним последние часы его существования.По его словам, мы можем услышать намёк на личность 
повествователя в самом начале поэмы: 

«I have not always been as now»: – «Я не таким был прежде». 
«The fever'd diadem on my brow». – «Та Корона, что виски мне сжала». 
Не только упоминание «диадемы» позволяет нам понять, что он – властелин, но и описание 

его «лихорадки» позволяет предположить, что, вероятно, власть принесла рассказчику некое разо-
чарование. Нам уже знакомо это чувство, когда рассказчик повествует священнику определенную 
историю, связанную с грустью и, возможно, с разочарованием. В продолжение поэмы мы узнаём, 
что рассказчик – это великий правитель по имени Тимур, у которого было огромное сформирован-
ное им государство. Тон этого стихотворения с самого начала звучит меланхолично; он сохраня-
ется на протяжении всей истории, по мере того как мы узнаем больше о жизни рассказчика. 

Пройдя несколько строк, характеризующих обстановку его детства, переходим к главной 
сути стихотворения: о том, что он когда-то был влюблен. Он говорит: 

«I have no words-alas! – to tell – «Не речи у меня, – такой», 
           The loveliness of loving well! – «Чтоб выразить всю прелесть милой». 
           Nor would I now attempt to trace – «Сее волшебной красотой». 
           The more than beauty of a face – «Слова померятся ли силой?» 
           Whose lineaments, upon my mind – «Ее черты в моих мечтах». 

Are-shadows on th' unstable wind».– «Что тень на зыблемых листах!» 
В этих строках мы не только понимаем, как сильно он был влюблён в эту женщину, но и 

узнаём, что это было давным-давно, что даже трудно вспомнить («на мой взгляд, это – тени» на 
«неустойчивом ветре»). Опять же, в поэме присутствует чувство меланхолии и сожаления. Хотя 
Тимур не говорит об этом открыто, но тон этих строк наводит на мысль о утрате; то, что он с тру-
дом запоминает кого-то, кто, по его словам, все еще был частью его жизни. И хотя Тимур опре-
деленно был очень сильно влюблён, это чувство стало постепенно угасать по мере того как вст-
ретилась очередная любовь. Он говорит это нам: 

«I was ambitious – have you known – «То было – мысли обольщенье! 
The passion, father? You have not: – В те годы, – вспомни, мой отец.  

           A cottager, I mark’d a throne, – Лишь в молодом воображеньи. 
          Of half the world as all my own». – Носил я призрачный венец». 

Далее в стихах говорится о его успехе в достижении своих амбиций, а также о любви и 
обычной жизни, которых он лишился на своём жизненном пути. На ранних этапах поэмы Тимур 
также ссылается на свою гордость, которая присутствовала всегда, даже в его скромном детстве. 
Эти черты, безусловно, в совокупности с его амбициями, направлены на то, чтобы скрыть его 
остальные увлечения, в том числе любовь, которой он в конечном итоге лишился. 

Первая опубликованная книга Эдгара Аллана По, это одна из более ранних поэм с повес-
твовательным смыслом. Ее Байроническое вдохновение уже было признанно, когда 29 мая 1829 
года он написал Джону Аллану: «Я уже давно отказался от Байрона в качестве эталона». «Тамер-
лан» – не величайшее стихотворение, но есть проблески искры настоящего пламени, и даже в не-
отшлифованной её версии. Кеннет Сильверман в своей работе «Жизнь Эдгара Аллана По» заме-
тил, что внимание По могло быть привлечено к «Тамерлану» посредством отрывка из книги Бай-
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рона «Деформированное преобразовано». Герой поэмы «Тамерлан», является романтической нату-
рой, современным читателям это может показаться немного странным, что есть ещё одна пьеса 
Марлоу «Тамбурлейн». И сто лет назад пьеса Марлоу «Тамбурлейн» никогда не исполнялась, и 
даже редко читалась. Эдгар Аллан По с той пьесой не был знаком, но тем не менее услышав пре-
дания о восточном завоевателе написал поэму «Тамерлан». Эти два произведения полностью от-
личаются друг от друга. 

По практически ничего не заимствовал из исторических и драматических источников; его 
стихотворение во многом является личной аллегорией, основанной на его несчастливой любви к 
своей возлюбленной Саре Эльмире Ройстер из Ричмонда. С текстовой точки зрения «Тамерлан» 
имеет сложную структуру. После первого издания автор трижды дорабатывал свое стихотворение 
полностью, и позже вносил незначительные изменения. 

«Тамерлан» Эдгара Аллана По посвящен видам изображений, которые использовались в 
«Тамерлане» Эдгара Аллана По. Другими словами, это своего рода исследование, анализ стихов. 
Поэзия – это опыт, основанный на нашем чувстве. Согласно этому пониманию, мы можем видеть, 
что поэзия – это процесс трансформации человеческого опыта в литературную форму произведе-
ния, в частности, особенно поэтическую. Иными словами, можно сказать, что поэзия – это отраже-
ние или выражение чувств автора в его собственных произведениях, основанных на том, что про-
изошло в его жизни. Это связано с тем аспектом, который в поэзии называется образностью. Об-
разность может заставить читателя поэзии, представить, что раскрыла поэзия и о чем смысл сти-
хотворения. Каждый читатель может интерпретировать или наполнять смыслом поэзию, основы-
ваясь на том, что он видит или думает о самой поэзии. Точка зрения читателя — это образность1. 

«Образность – это конкретное представление чувственного впечатления, чувства или идеи, 
которая вызывает наша воображаемая эрекция сенсорного опыта». 

Это означает, что в поэзии между читателем и образностью есть точка соприкосновения, где 
интерпретация исходит от интерпретатора. На основании того, что передано в этом объяснении, 
возникает вопрос, является ли стихотворение «Тамерлан» Эдгара Аллана По также образным или 
нет. Дело в том, образы являются выражением чувств таких, как ощущения или идеи. Это имеет 
сходство с тем, что Кеннет Сильверман объясняет о концепции поэзии. Он выразил мысль, что по-
эзия – это результат переживаний, которые производят наши чувства. Эти концепции являются ос-
новой данного исследования. 

«Тамерлан» Эдгара Аллана По – это разнообразная поэма. В этом стихотворении использу-
ются выражения, которые объясняют постулаты этой жизни, такие как смерть, любовь или жен-
щина. Эти выражения близки к человеческой жизни, что означает подобие образности. Основыва-
ясь на вышеизложенном, можно заключить, что образность является отражением чувств, впечатле-
ний или идей в поэзии.2 С другой стороны, соглашаясь с таким мнением, понятие образности мо-
жет стать впечатлением; образность также может стать идеей и представителем чувства. Более то-
го, после прочтения содержания стихотворения, любовь воспринимается  как великое чувство. 
  

                                                           
1 Танасейчук А.Б. Жизнь замечательных людей. Москва, “Молодая гвардия”, 2015, 448 с. 
2 Михина М.В. Эдгар Аллан По, новеллист, поэт, теоретик, и французская поэзия второй половины XIX ве-
ка (влияние Э.По на формирование и развитие символистской поэзии во Франции). Aвтореф. дис. ... канд. 
филол. наук, МГУ им. М.В.Ломоносова. М., 1999, 16 с. 
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Аннотатция. Ушбу мақола CEFR ҳужжати асосида ишлаб чиқилган давлат Тест марка-

зининг “Чет тилларни билишнинг миллий баҳолаш тизими” тести ҳақида бўлиб, ушбу тестнинг 
ўқитувчи билимини текширишдаги аҳамияти ҳақида сўз юритади. Макур тестнинг икки хил шак-
ли мавжуд бўлиб, мақолада ҳар иккала шаклнинг олиниш тартиби, тест синовларини ўтказиш 
вақти ва талаблари ҳамда асосий эътиборга молик жиҳатлари ҳақида айтиб ўтилади. 

Аннотация. В данной статье рассуждается о тестах Государственного центра тестиро-
вания по «Национальной системе оценивания владения иностранным языкам», разработанная на 
основе документа CEFR, и обсуждается важность этого теста для проверки знаний учителей. 
Существует две различные формы  тестирования, и в статье рассматривается процедура полу-
чения обоих форм, сроки и требования теста, а также ключевые аспекты, которые необходимо 
учитывать. 

Annotation. This article is about the National System of Assessment of Foreign Language Profici-
ency (NSAFLP) test of the State Testing Center, developed on the basis of the CEFR document, and dis-
cusses the importance of this test in testing teachers' knowledge. There are two different forms of this test, 
and the article discusses the procedure for obtaining both forms, the timing and requirements of the test, 
and the key aspects to consider. 

Калит сўзлар: CEFR, NSAFLP, компетенциялар, миллий баҳолаш тизими, давлат таълим 
стандартига мувофиқ ҳар бир даража (А2, А2+, В1, В1+, В2, С1). 

Ключевые слова: CEFR, NSAFLP, компетенции, национальная система оценки, уровни по 
ГОСО (А2, А2+, В1, В1+, В2, С1). 

Keywords: CEFR, NSAFLP, Competencies, National Assessment System, levels according to State 
Educational Standards (А2, А2+, В1, В1+, В2, С1). 

 
Кириш. Кейинги йилларида Ўзбекистонда олиб борилаётган ислоҳотлар, хусусан, таълим 

соҳасига эътиборнинг кучайиб бориши натижасида жуда кўп ютуқлар қўлга киритилди. Чет тили-
ни роли яна-да ортиб, эндиликда ўсиб бораётган ёш авлодни жаҳон андозаларига мос равишда 
етук шахс қилиб етказиш нафақат давлатнинг, балки ўқитувчиларнинг ҳам ўрни беқиёс эканлигига 
яна бир бор ишонч ҳосил қилинди. Шу муносабат билан, сўнгги йилларда қабул қилинган қарор-
лар ва бир қатор қонун ҳужжатлари айнан мамлакатда чет тилини ролини яна-да ошириш ва ёш 
авлодни чет тилларда равон сўзлайдиган шахслар этиб тарбиялашга қаратилган.  

Биринчи Президентнинг 2012 йил 12 декабрдаги 1875-сонли “Чет тилларни ўрганиш тизи-
мини янада такомиллаштириш чора-тадбирлари тўғрисида”ги фармони кучга кирганлиги шу йўна-
лишда олиб борилган ишлар учун катта дебоча бўлиб хизмат қилди.1 Мазкур фармон, 2013 йилдан 
бошлаб CEFR-ни мамлакатда амалга оширишга замин яратди. Бутун мамлакат бўйлаб чет тили 
ўқитувчилари учун CEFR асосида ўқитиладиган курслар жорий этила бошланди ва улар чет тили 
контекстида ўқитишда аккредитациядан ўтиш ва бонусга эга бўлиш мақсадида давлат Тест марка-
зи томонидан яратилган ва CEFR ҳужжати асосида тузилган синовларга қатнашишни бошлади-
лар. Ушбу тест “Чет тилларни билишнинг миллий баҳолаш тизими” деб номланиб (инг. the Natio-
nal System of Assessment of Foreign Language Proficiency (NSAFLP), беш қисмни ўз ичига олади, 
яъни тинглаб тушуниш, ўқиш, лексик ва грамматик компетенциялар, ёзиш ва гапириш.2 

Вазирлар Маҳкамаси давлат таълим стандартлари талабларини қўйгандан кейин, чет тили 
ўқитувчилари учун уларни CEFR стандартларига мувофиқ равишда ўқитишнинг янги механизми-

                                                           
1 Ўзбекистон Республикаси Президентининг “Чет тилларни ўрганиш тизимини янада такомиллаштириш 
чора-тадбирлари тўғрисида”ги ПҚ-1875-сон қарори. 2012 йил 10 декабрь. http://www.lex.uz/docs/-2126032. 
2 Жалилов К., Абдуллаева М., Эшниёзов Ж. (2015) Чет тиллар ўқитувчиларининг базавий лавозим маошла-
рига ойлик устама белгилаш учун тест синовига тайёрланиш учун методик қўлланма. Тошкент, Ўзбекистон 
Республикаси Вазирлар Маҳкамаси ҳузуридаги давлат Тест маркази (4-бет). 
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ни жорий қилиш вақти келган эди, шу боис ўқитувчилар ундан ўқитиш амалиётида ва баҳолашда 
унумли фойдаланишини назарда тутиб, дастур ҳақида уларга таништирилиб борилди. Ушбу янги 
механизм 2013 йилдан 2018 йилгача бўлган беш йиллик муддатда касбий ривожланишни қўллаб-
қувватлаш мақсадида ҳар ҳафта мунтазам равишда ўқитувчилар учун малака ошириш дастурлари 
(инг. In-service programs) яратилди. Шу сабабли Ўзбекистон Республикаси Вазирлар Маҳкамаси-
нинг 2014 йилги 234-сонли “Халқ таълими ходимларининг касбий малакасини ошириш ва қайта 
тайёрлашни янада кучайтириш чора-тадбирлари тўғрисида”ги қарори кучга киради.1  

Бундан ташқари, эндиликда нафақат ўқитувчилар, балки ўқувчилар ҳам мазкур тестдан 
ўтишлари мумкин ва айнан шу номзодлар олий таълим муассасаси томонидан ташкил этиладиган 
кириш имтиҳонларида чет тили фанидан озод қилинади. Шунингдек, айнан мана шу мақсадда Ўз-
бекистон Республикаси Вазирлар Маҳкамасининг 2019 йил 13 майдаги 395-сонли “Олий таълим 
муассасаларига ўқишга қабул қилишда миллий ҳамда халқаро баҳолаш тизимлари сетификатлари-
ни тадбиқ қилиш чора-тадбирлари тўғрисида” қабул қилинди ва ўқишга кирувчиларга турли им-
тиёзлар белгилаб қўйилди.2 Унга кўра, инглиз тили бўйича IELTS, TOEFL IBT, FCE, япон тили бў-
йича JLPT, немис тили бўйича DSD, DAF, француз тили бўйича DELF, ТCF ва бошқа тиллар учун 
B2 даражасидаги миллий сертификатлар билан имтиҳонларсиз максимал балл берилиши йўлга қў-
йилди. Юқорида тилга олинган ўзгаришлар, албатта, бекорга эмас. Улар таълим сифатини нафа-
қат мамлакат, балки жаҳон миқёсида ҳам кўтаришга хизмат қилади.  

Давлат Тест маркази томонидан CEFR ҳужжати асосида ишлаб чиқилган “Чет тилларни би-
лишнинг миллий баҳолаш тизими” (инг. the National System of Assessment of Foreign Language Pro-
ficiency (NSAFLP)) тести Ўзбекистон Республикаси Вазирлар Маҳкамасининг 2013 йил 10 октябр-
даги 01-339 буйруғи асосидаги “Чет тиллар ўқитувчиларининг базавий лавозим маошларига ойлик 
устама белгилаш учун тест синовларини ўтказиш тартиби тўғрисидаги” низоми3 ҳамда 2013 йил 
31 декабрдаги 352-сонли “Чет тилини билиш даражасини аниқлаш ва малака сертификатини бе-
риш тартиби тўғрисидаги” низоми асосида тузилган бўлиб, у икки хил шаклга эга.4  

1. Чет тилини билиш даражасини аниқлаш ва малака сертификатини бериш Ўзбекистон Рес-
публикаси Вазирлар Маҳкамаси ҳузуридаги давлат Тест маркази томонидан тўлов асосида амалга 
оширилади. Чет тилини билиш даражаси тест синови, ёзма иш ва оғзаки суҳбат ўтказиш йўли би-
лан аниқланади, у қуйидаги бўлимлардан иборат бўлади:  

♦тинглаб тушуниш бўлими – оғзаки нутқни қабул қилиш кўникмаларини, эшитилган матн-
лардаги асосий фикр ва детални тушуниш маҳоратини текширади;  

♦ўқиш бўлими – ўқилган матнлардаги асосий фикр ва детални тушуниш маҳоратини тек-
ширади;  

♦лексик ва грамматик компетенциялар бўлими – грамматик тузилишни ва луғат захира-
сини фарқлаш ҳамда улардан тўғри фойдаланиш маҳоратини текширади;  

♦ёзма иш бўлими – тегишли даражадаги грамматик тузилишдан ва талабгорнинг луғат за-
хирасидан фойдаланган ҳолда, берилган мавзулар бўйича бир-бири билан боғланган матнлар ту-
зиш маҳоратини текширади;  

♦гапириш бўлими – тегишли даражадаги грамматик тузилишдан ва луғат захирасидан фой-
даланган ҳолда, берилган саволларга мос жавоб бериш ва ўз нуқтаи назарини асослаш маҳоратини 
текширади.  

Тест синовини ўтказиш учун топшириқлар Ўзбекистон Республикаси узлуксиз таълим тизи-
мининг давлат таълим стандартига мувофиқ, ҳар бир даража (А2, А2+, В1, В1+, В2, С1) учун дав-
лат Тест маркази томонидан ишлаб чиқилади.  

                                                           
1 Ўзбекистон Республикаси Вазирлар Маҳкамасининг “Халқ таълими ходимларини қайта тайёрлаш ва улар-
нинг малакасини ошириш тизимини янада такомиллаштириш чора-тадбирлари тўғрисида”ги қарори. 234-
сонли. 15.08.2014. https://lex.uz/docs/2450024.  
2 The Cabinet of Ministers  № 395 “On measures in admission to higher education with national and international 
certification” (13.05.2019). http://lex.uz/docs/4340454.  
3 Ўзбекистон Республикаси Вазирлар Маҳкамаси ҳузуридаги давлат Тест маркази директорининг 2013 йил 
10 октябрдаги 01-339-сонли “Чет тиллар ўқитувчиларининг базавий лавозим маошларига ойлик устама 
белгилаш учун тест синовларини ўтказиш тартиби тўғрисидаги низомни тасдиқлаш ҳақида” буйруғи. https: 
//www.lex.uz/docs/2261221  
4 Жалилов К. Exam skills for teachers and learners of English. Тошкент, 2016, “Турон Замин Зиё”, 3-бет. 
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Талабгор чет тилини билиш даражасини аниқлаш ва сертификатни олиш мақсадида тест си-
новида қатнашишга рўйхатдан ўтиш учун давлат Тест марказининг интернет жаҳон ахборот тар-
моғидаги расмий веб-сайти орқали онлайн ёки бевосита давлат Тест маркази ва унинг вилоятлар-
даги ҳудудий бўлинмаларига ариза билан мурожаат қилади. Талабгорнинг тушган аризаси давлат 
Тест маркази томонидан етти иш куни мобайнида кўриб чиқилади. Тўғри расмийлаштирилган 
ҳужжатлар асосида талабгор рўйхатдан ўтказилади ҳамда тест синовига қўйиладиган талабгорлар 
рўйхатига киритилади. Тест синови гуруҳларнинг шакллантирилишига қараб, талабгор рўйхатдан 
ўтказилган кундан бошлаб, олти ҳафта ичида ўтказилади.  

Мазкур ҳужжатнинг 18-, 19-, 20-, 23-, 34-бандларига биноан тест синовларини ўтказиш вақ-
ти ва талаблари куйидаги жадвалда келтирилган. 

1-жадвал 
Тест синовларини ўтказиш вақти ва талаблари 

Дараж алар “тинглаб тушуниш”, “ўқиш”, “лексик ва грамматик 
компетенциялар”, “ёзма иш” 

“гапириш” 

А2, А2+ 150 дақиқа 10 дақиқа 
В1, В1+ 185 дақиқа 15 дақиқа 

В2 200 дақиқа 15 дақиқа 
С1 210 дақиқа 20 дақиқа 

 
Тест синови ҳар бир бўлимининг энг юқори баҳоси 30 баллни ва барча бўлимлар учун мак-

симал баҳо 150 баллни ташкил этади. Тест синови якунлари бўйича энг юқори баллнинг 60 фоизи-
дан кам (90 баллдан кам) балл олган талабгор даража шартларини бажармаган, деб ҳисобланади ва 
қайта қатнашиш учун, тест синовлари ўтказилган кундан бошлаб, камида бир ойдан кейин, чет ти-
лини билиш даражасини аниқлаш ва сертификатни олиш учун белгиланган тартибда ариза билан 
мурожаат қилиб, тўлов тўлаган тақдирда, тест синовларига қўйилади. Тест синовидан муваффақи-
ятли ўтган талабгорга тест синови натижалари эълон қилинган кундан бошлаб, бир ҳафта мобай-
нида, давлат Тест маркази буйруғи асосида сертификат берилади. 

2. Чет тиллар ўқитувчиларининг базавий лавозим маошларига ойлик устама белгилаш учун 
тест синовларида иштирок этиш учун ўқитувчилар ариза билан давлат Тест марказига мурожаат 
қилади. Аризалар бевосита, почта алоқаси ёки Давлат тест марказининг интернетдаги расмий сай-
ти орқали ҳар йили апрель ва ноябрь ойларида қабул қилинади. Ўқитувчи унинг аризаси давлат 
Тест маркази томонидан қабул қилинган кундан бошлаб, икки ой ичида тест синовидан ўтказила-
ди. Тест синовлари Қорақалпоғистон Республикаси, вилоятлар ва Тошкент шаҳрида ариза билан 
мурожаат қилган ўқитувчиларнинг сонини ҳисобга олган ҳолда, давлат Тест маркази директори 
томонидан тасдиқланадиган жадвал асосида ўтказилади. Тест синовлари ўтказиладиган сана, вақт, 
жой ва унда иштирок этадиган ўқитувчилар рўйхати тест синовлари ўтказилишидан камида бир 
ҳафта олдин давлат Тест марказининг интернетдаги расмий сайтида эълон қилинади. Тест синов-
лари икки босқичда ташкил этилади. 1-босқичда ўқитувчининг тинглаб тушуниш, ўқиш, лексик ва 
грамматик компетенциялар, ёзиш бўйича билим ва кўникмалари, 2-босқичда гапириш кўникмаси 
баҳоланади.  

Тинглаб тушуниш, ўқиш, лексик ва грамматик компетенциялар бўлимларидан ихтиёрий би-
ри бўйича белгиланган максимал баллнинг 50 фоизидан кам балл тўплаган ўқитувчининг ёзма 
иши текширилмайди. Ёзма иши текширилмаган ёки ёзиш бўлими бўйича белгиланган максимал 
баллнинг 60 фоизидан кам балл тўплаган ўқитувчи тест синовининг 2-босқичига қўйилмайди. Тест 
синовининг 1-босқичи натижалари тест синови ўтказилган кундан сўнг икки ҳафта ичида эълон 
қилинади. Тест синовининг 2-босқичи унинг 1-босқичи натижалари эълон қилинган кундан бош-
лаб бир ҳафтадан кейин, бироқ икки ҳафтадан кечиктирмасдан ўтказилади. Гапириш бўлими бўйи-
ча белгиланган максимал балнинг камида 50 фоизини тўплаган ўқитувчи мазкур босқичдан муваф-
фақиятли ўтган ҳисобланади. Тест синовлари натижалари ҳар бир бўлим бўйича алоҳида ва уму-
мий балл кўринишида қайдномада акс эттирилади. Ҳар бир бўлим учун максимал балл 30 бални 
ташкил қилади. Гапириш бўлими бўйича тест синовлари ўтказилган кундан бошлаб, ўн кун ичида 
барча бўлимлар бўйича тест синови натижалари давлат Тест марказининг расмий сайтида эълон 
қилинади. 

Тест синовлари топшириқлари қуйидаги бўлимлардан иборат бўлади: 
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♦тинглаб тушуниш бўлими – ўқитувчининг оғзаки нутқни тушуниш, эшиттирилган матн-
нинг асосий мазмуни ва сўралган махсус маълумотларни англаб олиш даражасини аниқлашга йў-
налтирилади, 30 та саволдан иборат бўлади, бажариш ва белгилаш учун 35 дақиқа вақт берилади; 

♦ўқиш бўлими – ўқитувчининг ярим-аутентик ва аутентик матнларнинг асосий мазмунини 
ҳамда сўралган махсус маълумотларни англаб олиш даражасини аниқлашга йўналтирилади, 30 та 
саволдан иборат бўлади, бажариш ва белгилаш учун 60 дақиқа вақт берилади; 

♦лексик ва грамматик компетенциялар бўлими – ўқитувчининг тегишли грамматик ту-
зилмалар ва сўзларни фарқлаш ҳамда уларни тўғри қўллай олиш даражасини аниқлашга йўналти-
рилади, 30 та саволдан иборат бўлади, бажариш ва белгилаш учун 40 дақиқа вақт берилади; 

♦ёзиш бўлими – ўқитувчининг грамматик тузилмалар ва сўзларни тўғри ишлатган ҳолда, 
берилган мавзулар бўйича яхлит матнлар ёза олиш даражасини аниқлашга йўналтирилади, камида 
150 та ва 250 та сўздан иборат жавоблар талаб қилинадиган 2 та мавзудан иборат бўлади, бажариш 
учун 60 дақиқа вақт берилади; 

♦гапириш бўлими – ўқитувчининг грамматик тузилмалар ва сўзларни тўғри ишлатган ҳол-
да, саволларга жавоб бериш, берилган мавзу бўйича ўз фикрини билдириш ва асослай олиш дара-
жасини аниқлашга йўналтирилади ҳамда ўзи ҳақидаги саволларга жавоб бериши, берилган муам-
моли вазиятларни изоҳлаши ва уларга нисбатан ўз муносабатини билдиришини назарда тутувчи 3 
та саволдан иборат бўлади, бажариш учун 15 дақиқа вақт берилади. 

Тест синовларининг тинглаб тушуниш, ўқиш, лексик ва грамматик компетенциялар бўлим-
ларининг ҳар биридан белгиланган максимал баллнинг камида 50 фоизини, гапириш ва ёзиш бў-
лимларининг ҳар биридан белгиланган максимал баллнинг камида 60 фоизини тўплаган ўқитувчи-
лар тест синовларидан муваффақиятли ўтган, деб ҳисобланади. 

Ўқитувчининг давлат Тест маркази томонидан бериладиган чет тилини билиш даражаси тўғ-
рисидаги малака сертификати бўйича С1 даражасига, IELTS (International English Language Testing 
System) сертификати бўйича 7,0 балл ва ундан юқори баллга, TOEFL (Test of English as a Foreign 
Language, IBT) сертификати бўйича 95 балл ва ундан юқори баллга, давлат Тест маркази ва Бри-
тания кенгаши томонидан ўтказиладиган “APTIS for teachers” тестларидан С даражасига, Test DaF 
(Test Deutsch als Fremdsprache für ausländische Studienbewerber), GOETНE-ZERTIFIKAT, DALF 
(Diplôme approfondi de langue française), DELE (Diplomas de Español como Lengua Extranjera) сер-
тификатлари бўйича С1 даражасига эга эканлигини тасдиқловчи ҳужжати чет тилидан малака ва 
уни билиш даражаси бўйича тест синовидан ўтганлик ҳақида маълумотнома ўрнида қабул қили-
нади.  

Тест синовларидан муваффақиятли ўтган ўқитувчиларнинг базавий лавозим маошларига ой-
лик устамалар Вазирлар Маҳкамасининг 1994 йил 29 сентябрдаги 490-сонли қарори билан тасдиқ-
ланган таълим муассасаларининг қўшимча тўловлар белгиланган педагог ходимлари лавозимлари 
рўйхати, мазкур тўловларнинг турлари ва миқдорлари асосида белгиланади. Тест синовларининг 
ижобий натижаси 3 йил муддатга амал қилади. 3 йилдан сўнг ўқитувчи устама олиш ҳуқуқини бе-
рувчи тест синовларидан қайтадан муваффақиятли ўтиши лозим. 

Комил Жалилов (2016) ўзининг “Exam skills for teachers and learners of English” китобида ҳар 
иккала тестнинг “Test specifications”ларини ёритган.1 Тестлар даража ва тестнинг турига қараб, 
маълум миқдорда ўзгариб ва мураккаблашиб боради.  

Мазкур тестнинг ижобий томонлари, унда инглизча термин билан айтадиган бўлсак, “Face-
validity” мавжуд, яъни мазкур тестлар давлат Тест маркази мутахасислари томонидан обдон ишлаб 
чиқарилган ва у олдин синовдан ўтказилган тест ҳисобланади. Шунингдек, унда “Gateway func-
tion”нинг мавжудлиги бўлиб, ундан муваффақиятли ўтган номзодлар ўқишга кириши ёки яхши 
ишга жойлашиш эҳтимоли катта ҳисобланади ҳамда унинг айнан шу тарафлари тестдан мотивация 
олишга олиб келади. Тестнинг формати ҳақида гапирадиган бўлсак, у қулай, асосан, кўп вариант-
ли саволлардан тузилган ва С1 даражасидан ташқари бошқа даражаларда тинглаб тушуниш бўли-
мини икки марта эшитиш имконияти мавжуд. 

Лекин, шу билан бирга, мазкур тестнинг ўзига хос камчиликлари мавжуд бўлиб, улар С1 да-
ражасидан ташқари, бошқа даражаларда тинглаб тушуниш бўлимини икки марта эшитиш бу ном-
зодларни нотўғри баҳолашга сабаб бўлиши, тестнинг турли хил савол турларига таянган ҳолда 
ишлаб чиқарилмаганлиги, берилган топшириқларнинг реал ҳаёт билан боғлиқ эмаслиги (Authen-
                                                           
1 Жалилов К. Exam skills for teachers and learners of English. Ташкент, 2016, «Турон Замин Зиё», 6-бет. 
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ticity), айнан ўқитувчилар учун яратилмагани, яъни кенг аудитория ёки турли ёшдаги номзодлари 
учун бир хил эканлидир. Шунингдек, унинг энг катта камчилиги, инглизча атама билан айтганда, 
салбий “Wash back”нинг борлигидир, номзодларга ижтимоий таъсири, муваффақиятсиз ўтганларга 
салбий таъсири, мотивациянинг сўниб бориши ва ҳоказолар. Юқорида санаб ўтилган тестнинг 
ижобий ва салбий томонлари унинг муҳокамали мавзу эканлигидан далолат беради ва унинг яна-
да чуқурроқ тадқиқ қилиниши кераклигини билдиради.  

Демак, кўриниб турганидек, давлат тест маркази томонидан тузилаётган тест стандартлаш-
тирилган ва у номзодни тил кўникмалари бўйича текширади. Ўқитувчининг касбий маҳорати, 
унинг дарс бериши ва педагог эканлигини инобатга олиш бўйича эса текширмайди. CEFR ҳужжа-
ти асосида яратилган бўлса-да, мазкур тест ҳозирча маҳаллий даражада олиниши ва номзодларни 
баҳолаши мумкин. Бундан ташкари, миллий тест ўзининг тест спецификацияси ва даража дес-
крипторларига эга эмаслиги боис, у баъзи ҳолларда номзодларнинг ўз-ўзини баҳолай олмасликла-
рига олиб келиши мумкин. 

 
Norquziyeva Zebo Kamalovna (Guliston davlat universiteti; norkuziyevaz@mail.ru) 

KOGNITIV IKKI TILLILIK KASBIY KOMMUNIKATSIYA SOHASIDA CHET TILI 
KOMPETENSIYASINI SHAKLLANTIRISH 

 
Annotatsiya. Maqolada ikki tilli ta’lim texnologiyasi, shakllanishi, o‘zlashtirish va o‘qitilish tartibi 

keltirib o‘tildi. Ikki tillilik va uning mexanizmlari va bizga u nima beradi? O‘qitilish vazifalari va shakl-
lantirish usullari, pedagogik mahorat va uning texnologiyasi to‘g‘risida ma’lumot berilgan. 

Аннотация. В статье описана технология билингвального образования, формирование, ос-
воение и порядок преподавания. Двуязычие, его последствия и то, что оно нам дает. Была дана 
информация о функциях образования и методах его формирования, педагогическом мастерстве и 
его технологии. 

Annotation. The article describes the technology of bilingual education, the formation, mastering 
and the order of teaching. Bilingualism and its consequences and what it gives us. Information was given 
about the functions of education and methods of formation, pedagogical skills and its technology. 

Kalit so‘zlar: bilingvizm, ikki tillilik, o‘qitilish texnologiyasi, ikki tillilik mexanizmi, kerakli qobili-
yatlarni rivojlantirish, o‘rganish texnikalar, vizual subyekt. 

Ключевые слова: билингвизм, технология обучения, механизм билингвизма, развитие необ-
ходимых навыков, методика обучения, визуальный субъект. 

 Key words: bilingualism, teaching technology, bilingual mechanism, development of necessary 
skills, learning techniques, visual subject. 

 
Konsepsiya ikki tilli til ta’limi «ikki tilda (ona va ona tili bo‘lmagan) talabalarning o‘zaro bog‘liq 

va teng darajada mahorat ko‘rsatishi, ona va xorijiy til madaniyatining rivojlanishi, talabaning ikki tilli va 
biokultural (polikultural) shaxs sifatida shakllanishi va uning ikki tilli va biokulturatsion a’zoligi to‘g‘ri-
sida xabardorligi». 

Shu munosabat bilan, ikki tilli tilda o‘qitishning amaliy maqsadlari quyidagicha belgilanishi mum-
kin: 

♦fan bilimlarini ikki til (o‘z ona va xorijiy) yordamida o‘zlashtirish; 
♦talabalarning madaniyatlararo kompetensiyasini shakllantirish va takomillashtirish; 
♦o‘quvchilarning ona va o‘rganilayotgan chet tillarida kommunikativ kompetensiyasini rivojlanti-

rish; 
♦talabalarning chet tilini faoliyatining turli sohalarida qo‘shimcha mavzular (tilga oid bo‘lmagan) 

ma’lumotlarni olish qobiliyatini rivojlantirish. 
Ushbu maqsadlarni ro‘yobga chiqarish talabaning tilshunosligini, ya’ni nutqiy so‘zlarni yaratishga 

va tushunishga qodir shaxsni shakllantirishni anglatadi. Tilshunoslik shaxsining tarkibi odatda quyidagi 
tarkibiy qismlarni o‘z ichiga oladi: 

♦qadriyat, mafkuraviy tarkibiy qism ta’lim mazmuni, ya’ni qadriyatlar tizimi yoki hayot ma’nolari. 
Til dunyoni dastlabki va chuqur ko‘rinishini ta’minlaydi, dunyoning lingvistik qiyofasini shakllantiradi va 
milliy xarakterning shakllanishiga asoslanadigan va lingvistik dialog jarayonida amalga oshiriladigan 
ma’naviy vakilliklar ierarxiyasini shakllantiradi; 
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♦madaniy tarkibiy qism, ya’ni tilga bo‘lgan qiziqishni oshirishning samarali vositasi sifatida ma-
daniyatni o‘zlashtirish darajasi. Nutq va nutqqa xos bo‘lmagan xatti-harakatlar qoidalari bilan bog‘liq 
maqsadli til madaniyati faktlarini jalb qilish aloqa sherikiga yetarlicha foydalanish va samarali ta’sir qi-
lish ko‘nikmalarini shakllantirishga yordam beradi; 

♦shaxsiy tarkibiy qism, ya’ni bu shaxs, chuqur, har bir odamda. 
Shunday qilib, milliy xususiyatga ega bo‘lgan tilshunoslik uchun to‘g‘ridan to‘g‘ri parallellikni jalb 

qilish mumkin emas, ammo ular o‘rtasida chuqur o‘xshashlik mavjud. Shuni ta’kidlash kerakki, buyuk 
nemis tilshunosi Vilgelm fon Humboldt tilni dunyoning manzarasini o‘ziga xos ko‘rish sifatida xalqning 
ma’lum bir ruhiy energiyasi deb hisoblagan. Binobarin, tilshunoslik shaxsini chuqur milliy hodisa1 sifati-
da talqin qilish va ma’lum bir til – o‘ziga xos tilshunoslik (masalan, rus – rus tilining o‘ziga xos xususi-
yati) bilan bog‘liq holda ko‘rib chiqish mumkin. 

Chet tilini o‘rganishga kelsak, “tilshunoslik shaxsiyati” tushunchasi bilan bir qatorda, boshqa ma-
daniyat vakillari bilan o‘zaro munosabatda bo‘lish qobiliyatining yig‘indisi sifatida tushuniladigan lin-
gvodidaktik kategoriyani “ikkinchi darajali lingvistik shaxs”, deb hisoblash kerak. Bunday holda, ona va 
xorijiy tillardan foydalanish parallel ravishda amalga oshiriladi. 

Ikkilamchi lingvistik shaxs tushunchasiga muvofiq ikkinchi darajali lingvistik shaxs sifatida o‘zini 
anglash quyidagilarni ta’minlaydi: 

♦o‘zini-o‘zi anglash, umuman, tilshunos shaxs sifatida, shu jumladan motivatsion darajani, lingvo-
gik darajani va semantik darajani; 

♦matn faoliyatida tildan foydalanish qobiliyati – aloqa; 
♦o‘z-o‘zini rivojlantirish qobiliyati, ijodiy matn faoliyatini ta’minlash uchun. 
Hozirgi vaqtda fiziologiya va psixologiya ma’lumotlari ikkinchi tilni o‘rganish nafaqat leksik bir-

liklarni, vaziyatlarni tanlash va grammatik shakllar va tuzilmalarni assimilatsiya qilish natijasida til ma-
terialini to‘plash emas, balki o‘zaro ta’sir o‘tkazish uchun odamning nutq mexanizmlarini qayta qurish, 
keyinchalik, o‘rganish degan yetarli asosli xulosa chiqarish imkonini beradi va ikkita til tizimidan parallel 
foydalanish. Assimilatsiyaning dastlabki bosqichlarida buning uchun tildan tilga o‘tish mahoratini shakl-
lantirish kerak va keyingi bosqichlarda boshqasining ishlashi uchun yanada qulay sharoit yaratish uchun 
bitta tizimni zararsizlantirish, shuning uchun ikki tilli tillarni o‘qitishning asosiy vazifalaridan biri ikki-
yuzlamachilik mexanizmini yaratishni ko‘rib chiqish kerak. 

Ikki tillilik mexanizmining shakllanishining mohiyatini hisobga olsak, u “zaruriyat sharoitida lek-
sik birliklarning belgi, denotativ (semasiologik) yoki situatsion ulanishlarni boshlash yoki ikki til tizimlari 
o‘rtasida tanlov qilish imkoniyati”dan iboratligini ta’kidlash kerak. Chet tilini o‘rganishni boshlagan har 
bir kishi o‘z ona tilining leksik birliklari o‘rtasida denotativ yoki vaziyatli bog‘liqliklarga ega. Ular kerak-
li chegaralar ichida, u yoki bu obyektni, u yoki boshqa hodisani qanday belgilashni, yuzaga keladigan va-
ziyatga qanday nutq birliklari bilan munosabatda bo‘lishlarini bilishadi. Ikkinchi tilning leksik birliklarini 
o‘rganayotganda, har bir yangi xorijiy til leksik birligi u yoki bu voqelik predmeti bilan emas, balki ona 
tilining tegishli so‘zlari bilan va faqat u orqali belgilangan belgi bilan bog‘liq. Bunday holda yangi xori-
jiy so‘z ona tilida to‘liq ekvivalenti bo‘lmaganda, soxta ramziy ulanishlarni yaratish xavfi mavjud. 

R.K.Minyar-Beloruchev ikkiyuzlamachilik mexanizmining shakllanishining ba’zi xususiyatlarini 
ta’kidlaydi. Ikki tilning leksik birliklari o‘rtasida noto‘g‘ri ishora aloqalarini yaratish imkoniyati ushbu 
mexanizmning birinchi xususiyatidir. 

Ikki tilli mexanizmning shakllanishining ikkinchi xususiyati – chet tilning ona tili bilan bog‘liqligi, 
shuningdek, uning har qanday leksik birlik atrofida hosil bo‘lgan tegishli semantik tizim bilan bog‘lani-
shidir. Uning uchinchi xususiyati ikkinchi va boshqa tillarni bostiradigan va nafaqat leksik, grammatik, 
balki lingvistik va madaniy aralashuvning sababi bo‘lgan dominant tilning qoidasi bilan bog‘liq. 

Ikki tilli mexanizmni shakllantirishning yuqorida aytib o‘tilgan xususiyatlari ta’limning boshlan-
g‘ich bosqichida uning shakllanishi zarurligini ko‘rsatadi. Ta’limning ushbu bosqichida talabaning shax-
sini shakllantirish, uning qobiliyatini aniqlash va rivojlantirish amalga oshiriladi. Yangi tilni o‘rganish bi-
lan bola nafaqat ufqlarini, balki dunyoqarashi va munosabatining chegaralarini ham kengaytiradi. Shu bi-
lan birga, uning dunyoni anglashi va unda ko‘rgan narsalar har doim talabaning ona tili asosida shakllan-
gan tushunchalarda va ushbu tilga xos bo‘lgan turli xil ifodali vositalarni hisobga olgan holda namoyon 
bo‘ladi. Bola tomonidan boshqa madaniyat fenomeni har doim ona tilshunoslik jamiyatida qabul qilingan 

                                                           
1 Essina I.Y., Abramova N.V. Ingliz tilini o‘rganishning innovatsion strategiyasi. “Yevropa tabiiy tarix jurnali”,  
2013,  № 5, p. 38 – 40. 
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madaniy me’yorlar va qadriyatlar prizmasidan, u o‘rgangan dunyoqarash modeli prizmasidan baholana-
di. 

Binobarin, biz, bir tomondan, ona va xorijiy tillarning nutq birliklari o‘rtasida yolg‘on ishora aloqa-
larini yaratishning oldini olish, boshqa tomondan, ona tili tushunchalari tizimi bilan o‘zaro bog‘liq holda, 
yangi milliy tushunchalar tizimini shakllantirishga hissa qo‘shayotganimiz haqida gaplashmoqdamiz. Bu 
quyidagi vazifalarni bajarishda mumkin: 

♦chet tilidagi nutq birliklarining ishora aloqalarini ona tilidagi ekvivalentlari bilan birlashtirish; 
♦xorijiy tilning situatsion klishelerining situatsion aloqalarini rivojlantirish; 
♦ikkinchi va birinchi tillarning leksik birliklari va tuzilmalari o‘rtasida noto‘g‘ri ishora aloqalarini 

yaratish jarayonining oldini olish; 
♦bir tildan boshqasiga o‘tish mexanizmini ishlab chiqish; 
♦ona tilining tuzilishidan qat’i nazar, xorijiy tillarda so‘zlashuvlarni shakllantirish uchun sharoit 

yaratish. 
Yuqoridagi qoidalarni amalda tatbiq etish boshlang‘ich bosqichda quyidagi o‘qitish usullaridan 

foydalanganda mumkin: 
♦xorijiy tillarning leksik birliklarini ularning semantik sohalarini hisobga olgan holda taqdim etish, 

ya’ni. uning ma’nosi chegaralarini, shuningdek, boshqa so‘zlar bilan zarur bo‘lgan aloqalarni izohlash;1 
♦so‘z birikmalarining ramziy bog‘lanishlarini yaratish, ularni, birinchi navbatda, ona tilidan xorijiy 

tilga tarjima qilish orqali yaratish va mustahkamlash bo‘yicha tizimli mashqlar; 
♦nutq kliklarining situatsion aloqalarini yaratish va konsolidatsiya qilish uchun nutq mikrosititatsi-

yalarini ishlab chiqish; 
♦o‘qish, diktant yozish, raqamlarni raqamli belgilash, hafta, oy kunlari nomlarini mashq qilish; 
♦vizual subyektiv koddan ona tilining ta’sirini cheklab, monologik nutqni o‘qitish vositasi sifatida 

foydalanish. Buning uchun talabalarga har qanday an’anaviy belgilar, shu jumladan, chizmalardan foyda-
langan holda, ammo ona tilidagi so‘zlardan foydalanmasdan, chet tilidagi matn tarkibini yozish vazifasi 
beriladi. Talabalar o‘zlarining yozuvlari asosida monologik iborani tuzadilar. “Shaxsiy kod” bilan ishlash 
katta qiziqish uyg‘otadi va motivatsiyani oshiradi. 

O‘qitishning dastlabki bosqichida ikki tilli bo‘lish mexanizmini yaratishda hamrohlik qiluvchi nutq 
mexanizmlarini shakllantirishga qaratilgan mashqlar yordam beradi: 

♦nutqning tezligi va vaqt oralig‘ida farq qiluvchi chet tilidagi matnni takrorlash (so‘zlar sonida o‘l-
chanadigan ma’ruzachining nutqidan orqada qolish); 

♦maqsad tilidagi til twisterlari; 
♦ona tilidagi matn asosida chet tilidagi matnni tinglash; 
♦tinglash qiyin (boshqa matnni o‘qiyotganda tinglash); 
♦ball bilan matnni vizual idrok etish va boshqalar. 
Ikki tilli til ta’limi kontekstida ta’limning dastlabki bosqichida nafaqat ikki tilli tilni o‘rganish me-

xanizmini, balki talabalarning ona va xorijiy tillarni o‘rganishga bo‘lgan qiziqishini, ona va xorijiy til ma-
daniyatini chuqur anglashga hissa qo‘shadigan uslublar alohida rol o‘ynaydi. Eng samarali usullardan biri 
bu ona tilidagi matnni o‘qishdir, unda yangi leksik birliklar xorijiy tilda berilgan va ularning ma’nosini 
kontekstdan bilib olish yoki chet tilidagi matnni o‘qish ona tilidagi so‘z birikmalariga to‘g‘ri keladi. Ma-
salan, o‘qituvchi sekin sur’atda o‘z ona tilidagi matnni o‘qiydi va ba’zi so‘zlarni chet tillariga almashtira-
di: 

Mening tug‘ilgan kunim (1) 5-yanvar. Biz uni (2) oilaviy doirada (3) nishonlaymiz. Onam (4) kat-
ta-katta kechki ovqatni tayyorlaydi. Bu juda mazali (5). Dadam (6) katta pirojniy sotib oladi. Uni sham bi-
lan bezatadi. Men (7) juda ko‘p sovg‘alar olaman va hokazo. 

Talabalarning vazifasi xorijiy so‘zlarning ruscha ekvivalentini yozishdir. Keyin ular matnni tushu-
nishda qiyinchiliksiz chet tilida o‘qishadi. Shundan so‘ng, quyidagi ish turlari taklif etiladi: talabalar chet 
tilidagi matnni o‘qiydilar, unda faollashtirilgan leksik birliklar o‘z ona tillariga tarjima qilinadi. O‘qituv-
chi tomonidan taklif etilgan ro‘yxatni tanlab, talabalar ularni chet tillariga almashtirishlari kerak. 

Oddiy chet el matni bilan ishlaganda quyidagi texnikadan foydalanishingiz mumkin: uni ko‘zingiz 
bilan o‘qing, ona tilingizda baland ovozda sanang. Avvaliga buni qilish qiyin bo‘ladi, lekin tez orada 

                                                           
1  Chubukova D.I. Ikki tilli ta’lim zamonaviy til ta’limi tizimining asosiy tarkibiy qismi sifatida (elektron resurs). 
Kirish tartibi: http://rspu.edu.ru/li1/journal/tschubukowa.billing.htm. 



83 

o‘quvchilar og‘zaki hisob-kitoblarga qaramay,1 moslashadilar va xorijiy matnning ma’nosini chiqarib 
olishshlari mumkin. Bunday matnni o‘qiganingizdan so‘ng, u yerda nima yozilganligini aniq aytib beri-
shingiz kerak va shundan so‘ng yana matnga murojaat qilib, o‘zingizni tekshirishingiz mumkin.2  

Ikki tilli bo‘lish mexanizmini shakllantirish nutq texnikasida ishlashni ham talab qiladi, bunda tala-
balar chet va ona tilida turli xil til sirlarini tayyorlaydilar, otlarga sifatlar tanlaydilar, oddiy jumlalarni ke-
ngaytiradilar, berilgan mavzu bo‘yicha qisqa monologlarni talaffuz etadilar va h.k. 

• ikki tilli ta’lim o‘quvchi yoki talabaga ko‘p tilli dunyoda o‘zlarini qulay his qilishlariga imkon 
beradi; 

• ushbu tamoyil asosida qurilgan ta’lim bu etnik kelib chiqishi bilan aloqani uzmasdan dunyo tilla-
ridan birida ta’lim olish imkoniyatidir (bu lahzani kuzatish mumkin, masalan, agar talaba chet elga 
o‘qishga boradigan bo‘lsa, bundan tashqari, ushbu misol dars berish uchun juda xosdir); 

• ikki tilli ta’lim tafakkurning “chegaralarini” kengaytiradi, tahlil qilish san’atiga o‘rgatadi; 
• ikki tilli dasturlar odamga xorijiy tilni tushunmaslik to‘sig‘idan qo‘rqmaslik va o‘quvchilar va ta-

labalarni boshqa tillarni o‘rganishga ko‘proq moslashtirish, nutq madaniyatini rivojlantirish, so‘zlarning 
so‘z boyligini kengaytirish; 

• bir vaqtning o‘zida, bir nechta tillarda dars berish aloqa ko‘nikmalarini, xotirani rivojlantirishga 
hissa qo‘shadi, talaba yoki talabani harakatchan, bag‘rikeng, moslashuvchan va xotirjam qiladi, shuning 
uchun ko‘p qirrali va qiyin dunyoda qiyinchiliklarga ko‘proq moslashadi. 

Hozirgi vaqtda fiziologiya va psixologiya ma’lumotlari ikkinchi tilni o‘rganish nafaqat leksik bir-
liklarni, vaziyatlarni va grammatik shakllar va tuzilmalarni tanlash natijasida til materialini to‘plash emas, 
balki yetarli asosli xulosaga kelish imkonini beradi. Nutq mexanizmlarini qayta qurish o‘zaro munosabat-
da bo‘lish uchun shaxs va keyinchalik tilni o‘rganishning dastlabki bosqichlarida tildan tilga o‘tish maho-
ratini shakllantirishni talab qiladigan ikkita til tizimidan parallel foydalanish, keyingi bosqichlarda – 
boshqa tizimning ishlashi uchun yanada qulay sharoit yaratish uchun bitta tizimni zararsizlantirish. Shu-
ning uchun chet tilini o‘qitishda mexanizmni yaratish ikki tilli ustuvor deb hisoblash metodologiyaning 
vazifasi... Ikki tilli mexanizmning mohiyati zarurat sharoitida yoki ikkita til tizimlari o‘rtasida tanlov qi-
lish imkoniyatiga ega bo‘lgan leksik birliklarning belgi, denotativ yoki situatsion birikmalarini boshlash-
dan iborat. Ikkinchi tilning leksik birliklarini, o‘qitish usulidan qat’i nazar, talabaning ko‘rish maydonida 
paydo bo‘lgan har bir yangi chet tilining leksik birligi voqelikning u yoki bu predmeti bilan emas, balki 
ona tilining tegishli so‘zlari bilan va faqat u orqali belgilanishi bilan bog‘liq. Bu sodir bo‘lganda soxta 
ramziy ulanishlarni yaratish xavfi, agar yangi xorijiy so‘z ona tilida to‘liq ekvivalenti bo‘lmasa, bu 
xavf birinchi xususiyat bilingalizm mexanizmi. 

Ikkinchi xususiyat. Ikki tilli mexanizmning shakllanishi nafaqat o‘qitishning dastlabki bosqichlari-
dan boshlab uni shakllantirish zaruriyati haqida gapiradi, balki ona tiliga nisbatan o‘qituvchi ishining stra-
tegiyasi va taktikasini ham aniqlab beradi. Bundan tashqari, ular chet tilini o‘qitish usullarini tanlash va 
rivojlantirishga samarali yondashuvlarni aniqlashga imkon beradi. Ona va xorijiy tillarning nutq birliklari 
o‘rtasida noto‘g‘ri ishora aloqalarini yaratishning oldini olish uchun quyidagi vazifalarni amalga oshirish 
kerak: 

♦chet tilidagi nutq birliklarining ona tilidagi ekvivalentlari bilan ishora aloqalarini mustahkamlash; 
♦chet tilining vaziyatli kliklarining vaziyatli aloqalarini rivojlantirish; 
♦ikkinchi va birinchi tillarning leksik birliklari va tuzilmalari o‘rtasida noto‘g‘ri ishora aloqalarini 

yaratishga yo‘l qo‘ymaslik; 
♦bir tildan boshqasiga o‘tish mexanizmini ishlab chiqish; 
Ona tilining tuzilishidan qat’i nazar, chet tilidagi iboralarni shakllantirish uchun sharoit yaratib be-

ring. Sanab o‘tilgan qoidalarning amalda bajarilishi quyidagilarni ishlab chiqish va foydalanishni o‘z ichi-
ga oladi. O‘rganish texnikalari: semantik sohalarini hisobga olgan holda xorijiy tillarni LUlarini kiritish. 
Amalda, bu nafaqat so‘zni kiritishni, balki uning ma’nosi chegaralarini, eng muhimi, boshqa so‘zlar bilan 
bog‘liq bo‘lgan aloqalarni tushunishni ham anglatadi. Asosan, ona tilidan chet tiliga tarjima shaklida ibo-
ralarning ramziy birikmalarini yaratish va mustahkamlash bo‘yicha tizimli mashqlar: maktabga boring, 

                                                           
1 Galskova N.D., Koryakovtseva N.F., Musnitskaya E.V., Nechaev N.N. Ikki tilli asosda ta’lim ilg'or til ta’limi tar-
kibiy qismi sifatida. “Maktabdagi chet tillar”, 2003, №2, p. 12 – 16. 
2 Essina I.Y., Efimova I.I. Ilmiy tarjimaning amaliy masalalari. Zamonaviy tilshunoslikva lingvididaktikaning dol-
zarb muammolari. ilmiy va amaliy xalqaro onlayn-konferensiya materiallari. Saratov, 2-aprel 2013. M., Ed. Uy ta’-
limi ilmi, 2013. 
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maktabga boring, maktabga kech qoling, maktabni tugating va h.k. Nutq kliklarining situatsion ulanishla-
rini yaratish va konsolidatsiya qilish uchun nutq mikrotsituatsiyalarini ishlab chiqish. Milliy leksik fonga 
ega xorijiy til leksik birliklari va so‘z birikmalariga oid lug‘aviy va madaniy izohlar. Aniq so‘zlar bilan, 
ya’ni raqamlar, to‘g‘ri ismlar, haftaning kunlari, oylari nomlari bilan intensiv mashqlar. Mashqlar o‘qish, 
diktant, raqamlarni raqamlashdan iborat. Haftaning kunlari (masalan: dushanba – 1, payshanba – 4, sen-
tabr – 9, dekabr – 12 va hokazo), arifmetik misollarni ovoz chiqarib hal qilish. Aniq so‘zlar ustida ishlash 
kommutatsiya ko‘nikmalarini shakllantirishga va parallel (ikki tilli) denotativ aloqalarni yaratishga yor-
dam beradi; Vizual subyektivdan foydalanish.  

Ona tilining ta’sirini cheklaydigan monologik nutqni o‘qitish vositasi sifatida. Bu chet tilidagi matn 
tarkibini har qanday shartli belgilar, shu jumladan rasmlar bilan, lekin ona tilidagi so‘zlardan foydalan-
masdan yozish vazifasi bilan bog‘liq. Shu bilan birga, matn tarkibidagi asosiy ma’lumotlarni tez va iqti-
sodiy ravishda qayd etishga yordam beradigan tarjimali kursiv, belgilar va yozuvlarni tartibga solish qoi-
dalari keng qo‘llaniladi. Ushbu yozuvlar asosida talabalar asta-sekin o‘z ona tilining grammatik va leksik 
imperativlaridan xalos bo‘lib, chet tilida so‘zlashuvni yaratadilar.  

Bundan tashqari, “shaxsiy kod” bilan ishlash talabalar orasida katta qiziqish uyg‘otadi va motivat-
siyani oshirishga yordam beradi. Tarjima bo‘limlarida tarjimani o‘qitishdan tashqari, o‘qitish vositasi si-
fatida keng qo‘llanilmagan bo‘lsa, aniq so‘zlar bilan mashq qilish va subyektivdan foydalanish, shu bilan 
birga, ularning ikki tilli til mexanizmini yaratishdagi samaradorligi uzoq vaqt davomida bir qator oliy 
o‘quv yurtlarida dars berish amaliyoti bilan isbotlangan. Ikki tilli bo‘lish mexanizmini yaratish jarayoni 
ro‘yxatda keltirilgan o‘qitish usullari bilan cheklanmaydi. Bunga qo‘shimcha nutq mexanizmlarini shakl-
lantirishga qaratilgan mashqlar yordam beradi. Bunday mashq quyidagilarni o‘z ichiga oladi: nutq tezligi 
va vaqt oralig‘ida farq qiladigan chet tilidagi matnni takrorlash, maqsadli tilda turli xil til tvitterlari, ichki 
tilga tarjima (bir xil tarkibni ona tilining turli xil usullari bilan uzatish), ona tilidagi matn asosida chet tili-
dagi matnni tinglash, tinglash qiyin, skor bilan matnni vizual idrok etish va boshqalar.  

Aytilganlarning barchasini xulosa qilsak, biz quyidagi xulosaga kelishimiz mumkin: zamonaviy til 
ta’limi uchun fanlararo integratsiya, ko‘p bosqichli, o‘zgaruvchan, tilni o‘rganishning madaniyatlararo to-
moniga yo‘naltirilganlik zarur. 

 
Yuldashov Kaxraman Kamulovich (Urganch davlat universiteti katta o‘qituvchisi) 

MILLIY HUNARMANDCHILIK TARIXINI O‘RGANISHNING AHAMIYATI 
 

Аннотация. Mazkur maqolada milliy hunarmandchik tarixini o‘rganishning ahamiyati va ularni 
yoshlarni milliy qadriyatlar hamda urf-odatlar ruhida tarbiyalash haqida mushohadali fikr-mulohazalar 
yuritilgan. 

Аннотация. В статье обсуждается важность изучения истории народных промыслов и 
воспитания их в духе национальных ценностей и традиций. 

Аnnotation. This article discusses the importance of studying the history of national crafts and 
educating them in the spirit of national values and traditions. 

Калит сўзлар: o‘quvchi-yoshlar, texnologiya ta’limi, ta’lim, tarbiya, milliy hunarmandchilik, o‘z-
bek xalqi, tarix, milliy g‘urur, milliy tuyg‘u, umuminsoniy qadriyatlar, ijod, kasb-hunar.   

Ключевые слова: образование, обучение, технология, составляющая, национальное мастер-
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Bugungi kunda yoshlarni kasb-hunarga to‘g‘ri yo‘naltirish, ularda turli kasb-hunarlarga qiziqishni 

oshirish, kasblarni e’zozlash va faxrlanish tuyg‘ularini shakllantirish o‘ta muhim ahamiyat kasb etadi. 
Chunki kelajagi buyuk davlatimizning kelgusi taqdiri shu masala bilan chambarchas bog‘liqdir. Buni o‘z 
o‘rnida to‘g‘ri hisobga olgan hukumatimiz doimo hunarmandchilikni rivojlantirish va yoshlarni hunar 
o‘rganishga yo‘naltirish ishiga alohida ahamiyat qaratib kelmoqda. Xususan, “Xalq badiiy hunarmand-
chiligi va amaliy san’atini rivojlantirishni rag‘batlantirish to‘g‘risidagi” 2008-yil 1-apreldagi PF-3983-
sonli, 2010-yilning 30-martidagi “Xalq badiiy hunarmandchiligi va amaliy san’atini rivojlantirishni ya-
nada qo‘llab-quvvatlash to‘g‘risida”gi farmonlarda xalq ijodiyoti sohasiga aholining keng qatlamini, ay-
niqsa, yoshlarni jalb etish uchun qulay sharoitlarni ta’minlash yo‘llari belgilab berilgan. Bu tadbirlarning 
barchasi, ayniqsa, bitiruvchi yoshlar uchun keng imkoniyatlar yaratilayotganligidan darak beradi. Bunday 
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yuksak natijalarga erishmoq uchun, bizningcha, barcha o‘quv yurtlarida “Kasbim mening – faxrim me-
ning”, “Hunar, hunardan unar”, “Hunarli odam xor bo‘lmas”, “Ishlaganning umri beozor, ishlamagandan 
el bezor”, “Hunarni bilgan, ko‘p narsani biladi” mavzularida davra suhbatlari, turli tadbirlar o‘tkazib bo-
rish o‘quvchilarni kasbga bo‘lgan qiziqishlarini oshirishga xizmat qiladi. Shu maqsadda so‘nggi yillarda 
respublika hududidagi ko‘plab kasb-hunar ta’limi muassasalarida o‘quvchilar faolligini oshirish, kasbni 
ulug‘lashga bag‘ishlangan tadbirlar o‘tkazib kelinmoqda. Bu ishlar yoshlarning farovon kelajagi uchun 
muhimdir. Zero, mashhur pedagog A.S.Makarenkoning fikrlari bilan aytganda, “Qo‘lidan ko‘p ish kela-
digan, nimagaki urinsa, uddasidan chiqadigan, ishi tez o‘ngidan keladigan, har qanday sharoitda ham 
o‘zini yo‘qotib qo‘ymaydigan, buyumlarga egalik va xo‘jayinlik qila oladigan odamlarning naqadar quv-
noq va baxtli yashashlarini yaxshi bilamiz”.  

O‘zbekiston Respublikasi Prezidenti Sh.M.Mirziyoyev 2018-yil 28-dekabrda Oliy Majlisga qilgan 
Murojaatnomasida, jumladan, “...aholi o‘rtasida ishsizlikni kamaytirish, odamlar va oilalarning daromadi-
ni oshirish lozim”ligini alohida ta’kidlagan edi. Bunday ulug‘vor vazifani bajarish ish o‘rinlarini yaratish 
va ko‘paytirish bilan amalga oshirilishi hech kimga sir emas. Binobarin, ish o‘rnini yaratishniтg o‘ziyoq 
murakkab va jiddiy vazifalardan biridir. Mahalliy sharoitda buni hal etishning yo‘llaridan biri – o‘quvchi-
yoshlarga milliy hunarmandchilik ishlarini o‘rgatish. Chunki milliy hunarmandchilik, ko‘p hollarda, mu-
rakkab jihoz va asbob-uskunalarni talab qilmaydigan, xomashyolarni ham mahalliy sharoitda topish va 
tayyorlash mumkin bo‘lgan sohalardan hisoblanadi. Bu ishlarni, albatta, maktabda va maktabdan tashqari 
muassasalarida amalga oshirish mumkin.    

Ma’lumki, har bir xalq, millat o‘zining takrorlanmas, boy tarixiga ega, har qaysi xalqning ildizlari 
asrlar qa’riga singib ketgan. Bu holat, ayniqsa, har bir xalqning hunarmandchilik ishlarida yaqqol ko‘zga 
tashlanadi. Xuddi shu kabi o‘zbek xalq hunarmandchiligi ham o‘zbek xalqining paydo bo‘lishi, shakllani-
shi, tarixiy rivojlanishi, milliy qadriyatlarini ifodalaydigan soha bo‘lib xizmat qila oldigan ma’naviy, 
moddiy, madaniy merosimizdir.  

Xalqining milliy g‘ururi nochor bo‘lgan mamlakat hech qachon buyuk davlat bo‘la olmaydi. Mi-
loddan avval yashagan yunon mutafakkiri Lukianning “Vatan sha’niga” nomli asarida shunday so‘zlar 
bor: “Mening bu gaplarim g‘oyat eski gaplardir. Lekin haqiqat shundaki, o‘z millatini, uning qadriyatla-
rini sevmagan farzand o‘zga millatni va uning qadriyatlarini ham seva olmaydi, hurmat ham qila olmay-
di”. Ikki ming yildan ortiq vaqt o‘tgan bo‘lsa ham, Lukianning bu gaplari hozir ham qadrini yo‘qotgani 
yo‘q. Inson har narsalarni o‘ylab topishi mumkin, ko‘p narsalarni qilishi mumkin, ammo gap uning ma’-
qul yoki ma’qul emasligida, qadriyat darajasiga ko‘tarila olishida hamdir 

Xalq hunarmandchiligi tarixi xalqlarning, jumladan, o‘zbek xalqining ham mentalitetini ko‘rsatuv-
chi omillardan biridir. Shuning uchun yoshlarga, maktab o‘quvchilariga xalq hunarmandchiligiga oid 
ishlarni o‘rgatish, ularni ma’naviy tomondan tarbiyalash, umuminsoniy ko‘rinishdagi milliy qadriyatlarni 
singdirish, o‘z xalqining hunarmandchiligi, urf-odatlari, asriy an’аnalari bilan tanishtirishda va kasb-hu-
narga yo‘naltirishda katta ahamiyatga egadir.  

1997-yil 31-martda e’lon qilingan “Xalq badiiy hunarmandchiliklari va amaliy san’atni yanada ri-
vojlantirishni davlat yo‘li bilan qo‘llab-quvvatlash to‘g‘risida”gi farmonda ko‘rsatilganidek “Yoshlarni 
xalq san’ati ustalarining ko‘nikmalariga o‘qitib, o‘rgatish uchun zarur bo‘lgan shart-sharoitlarni vujudga 
keltirishda amaliy yordam ko‘rsatish eng muhim vazifa”dir deb korsatilgan edi. Binobarin, respublika-
mizda muntazam ravishda o‘tkazib kelinayotgan “Tashabbus” ko‘rik-tanlovlari va boshqa shu kabi tad-
birlar mazkur sohada amalga oshirilayotgan ishlarni ko‘rsatuvchi va sarhisob qilishga yordam beruvchi 
muhim omillardan bo‘lib qoldi.  

Xalq hunarmandchiligi naqqoshlik, ganchkorlik, zargarlik, yog‘och o‘ymakorligi, metall o‘ymakor-
ligi, kashtachilik, ko‘nchilik, pazandachilik, yog‘ochlarni kuydirib ishlash, kulolchilik, kosibchilik, mah-
sido‘zlik, sangtaroshlik, temirchilik, pichoqchilik, anjomsozlik, qulfsozlik, miskarlik, ignasozlik kabi 150 
dan ziyod sohaga ega bo‘lib, o‘zida mehnat va kasb ta’limining ko‘pgina xususiyatlari – amaliyligi, ijo-
diyligi, milliyligi, mahalliy xomashyolarni topish va foydalanish qulayligi, o‘g‘il va qiz bolalar mehnati-
ning o‘ziga xosligi, shahar va qishloq maktabini uyg‘unlashtira olishi, asosiy hollarda murakkab qurilma-
lar, uskunalar, asboblar va stanoklar talab qilmasligi, mashg‘ulotlarni tashkil etishning soddaligi bilan aj-
ralib turadi. Natijada bu sohani yetarlicha o‘rgangan, ma’lum kasblarni egallagan yoshlarning ishsiz qol-
masliklari, mehnat bozorining raqobatbardoshligi bilan alohida e’tiborga molikdir. Xalq hunarmanchiligi 
san’ati milliy qadriyatlarni, an’analarni izchil o‘rganish, rivojlantirish va takomillashtirgan holda boyitib 
borish, malaka va ko‘nikmalariga asoslanadi.  
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Xalq hunarmanchiligi yoshlarning tafakkuri, tasavvuri, estetik didi, epchilligi kabi sifatlarini shakl-
lantirishga yordam beradi. Zero, bu sifat va fazilatlar yosh avlodni har tomonlama rivojlantirishga sama-
rali ta’sir ko‘rsatadi. Darhaqiqat, xalq bor ekan, bu san’at yashayveradi. 

Ta’lim metodlarini shaxsga mos holda tanlash va qo‘llash ishlarini takomillashtirish hozirgi kun-
ning dolzarb vazifalaridan hisoblanadi. Texnologiya darslarida xalq hunarmandchiligiga oid ayrim ishlar-
dan ham keng foydalanish mumkin. Chunki maktab o‘quvchilariga xalq hunarmandchiligiga oid ishlarni 
o‘rgatish ularni ma’naviy tomondan, umuminsoniy milliy qadriyatlar ruhida tarbiyalashda, o‘z xalqining 
hunarmandchiligi, urf-odatlari, asriy milliy qadriyatlari bilan tanishtirishda va kasb-hunarga yo‘naltirish-
da muhim ahamiyat kasb etadi.  

Bu borada umumiy o‘rta ta’lim maktablarida o‘qitiladigan texnologiya fanidan chiqarilgan o‘quv 
dasturida o‘quvchilarga xalq hunarmandchiligi haqida ma’lumot berish, xalq hunarmandchiligiga oid ish-
larni o‘rgatish ko‘zda tutilgan bo‘lib, bunda bevosita yuqoridagi vazifalarni amalga oshirish uchun katta 
imkoniyatlar mavjud. Shularni hisobga olgan holda, keyingi yillarda mamlakatimizda xalq amaliy san’ati-
ning bir necha o‘nlab turlari rivojlantirilmoqda. Qadimiy yodgorliklarni saqlash, ularni qayta tiklash, ta’-
mirlash ishlariga keng yo‘l ochib berilmoqda. Jumladan, Samarqand, Buxoro, Xiva, Qo‘qon, Toshkent-
dagi obidalar va muqaddas ziyoratgohlar qayta tiklanmoqda, ularni tiklashga xalq ustalari jalb etilib, usta-
lar o‘z shogirdlari bilan birgalikda obidalarga sayqal berishmoqda. Naqqoshlik san’ati ancha rivojlantiri-
lib, turli xil zamonaviy binolarga zeb berish ishlarida keng qo‘llanilmoqda, bularni vatanimizning barcha 
hududlarida qad rostlayotgan namunaviy uylarda, kop qavatli  binolarda ko‘rish mumkin.   

Ganch o‘yish va gul solish hunari o‘zbek xalq san’atida katta o‘rin tutadi. Issiq kunlarda oppoq 
sathli ganchli devor xonani sovuq tutadi, biroq bezagini ko‘zdan kechirsangiz, o‘sha oppoq va nafis be-
zaklar qalbingizni isitadi. Xalq ustalari, ganch tili bilan inson his-tuyg‘ularining butun ehtirosini ifodalash 
mumkin, deb hisoblaydilar.   

O‘zbekiston xalq amaliy san’atining juda keng tarqalgan turlaridan biri kulolchilikdir. Milliy tovoq, 
bejirim kosalar, piyola, nafis ko‘za va vazalarga bugungi kunda ham talab katta, ayniqsa, ular sayyohlar 
nazarini o‘ziga jalb qilmoqda. Kandakorlik san’ati metallarga badiiy ishlov berishning qiziqarli, o‘ziga 
xos tarmog‘i hisoblanadi. Misdan ishlangan buyumlar turmushda san’at namunalari sifatida keng foyla-
nilmoqda.  

Mamlakatimizda amalga oshirilayotgan islohotlarda fuqarolarga munosib turmush va mehnat qilish 
sharoitlarini yaratishga, xalq farovonligini oshirishga, ijtimoiy adolat tamoyilarini qaror toptirishga, o‘sib 
kelayotgan yosh avlodni insonparvarlik ruhida tarbiyalashga katta e’tibor qaratilmoqda. Hozirgi sharoitda 
yoshlarning mehnat va kasb tayyorgarligi muhim ijtimoiy vazifa bo‘lib, bu soha nazariyotchilari va ama-
liyotchilari, pedagog olimlar, o‘qituvchi, tarbiyachi, murabbiy va ustalar yoshlarga xalq hunarmandchili-
gining turli qirralarini o‘rgatishi, ularni shu yo‘nalishlardagi kasblarni egallashga tayyorlashi hunarmand-
chiligimizni rivojlantirishga, taraqqiy ettirishga va shu orqali jahon madaniyati xazinasiga munosib hissa 
bo‘lib qo‘shishga olib keladi. Milliy urf-odatlar, an’analar xalqlarning yashash sharoiti milliy xususiyat-
larni o‘zida jamlab, ming yillar davomida hayot deb atalmish murakkab sinovlardan o‘tib, xalqning o‘zga 
xos tuzugi qonuni darajasiga ko‘tarilgan. Mustaqillik sharofati bilan bugunga kelib, ajdodlarimizdan qol-
gan bebaho merosni o‘rganish, amaliyotga tatbiq etishga shart-sharoit yaratildi. Hozirgi davrda ta’lim-tar-
biya ishini takomillashtirish, milliylashtirish, jahon andozalariga mos keladigan pog‘onaga ko‘tarishda 
boy milliy-madaniy merosimizga, milliy va umuminsoniy qadriyatlarga, yangi davrning yangi talablariga 
alohida ahamiyat berish kerak. Bu esa, eng avvalo, zamonaviy ta’lim-tarbiya shakllari, vositalari va usul-
laridan keng ko‘lamda foydalana oluvchi yuqori malakali o‘qituvchilar tayyorlashni taqozo etadi.  

Xalq hunarmandchiligi moddiy madaniyatimiizning eng qadimiy va muhim turlaridan hisoblanadi 
va tasviriy hamda amaliy san’atining ko‘pdan ko‘p sohalari bilan uyg‘unlashib ketadi. Ammo tasviriy va 
amaliy san’at, buyumlarga badiiy ishlov berish jarayoni hamda xalq hunarmandchiligining o‘ziga xosligi, 
yo‘llari, xususiyatlari bir-biridan farqlanadi. Shuning uchun ma’naviyatning, madaniyatning ushbu soha-
lariga oid mavjud ta’riflarini keltirib, taqqoslab o‘tish o‘rinlidir.  

Tasviriy san’at – san’at turi bo‘lib, rassomlik, grafika, haykaltaroshlik va foto san’ati sohalarini o‘z 
ichiga oladi. Tasviriy san’at real borliqni ko‘rgazmali obrazlarda, mavjud predmetlarni ularning tabiiy 
shakli, o‘rni bo‘lishini o‘ziga o‘xshatib, umumlashtirib va tipiklashtirib ifodalaydi.  

Amaliy bezakchilik san’ati – tasviriy san’atning eng qadimgi turlaridan biri bo‘lib, materialga beril-
gan bezak texnikasiga qarab farqlanadi, xalq turmush madaniyatini xarakterlaydi. Amaliy bezak san’ati 
buyumlarining badiiyligi shu buyumlarining amaliy funksiyasi bilan bog‘liq.  
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Hunarmandchilik – hunarmand, har xil oddiy mehnat qurollari yordamida xomashyodan turli mah-
sulotlar ishlab chiqarish kasblarining umumiy nomi. Yuqoridagi ta’riflardan ko‘rinib turibdiki, xalq hu-
narmandchiligining mohiyati, mazmuni, tuzilishi, xususiyati o‘ziga xosdir. 

Toshkent, Samarqand, Buxoro, Nukus, Xiva, Termiz,  Namangan, Andijon, Farg‘ona, Chust, Shah-
risabz va boshqa markazlarining ta’limiy-tarbiyaviy imkoniyatlari beqiyos bo‘lib, o‘ziga xosligi jihatidan 
bir-biridan ajralib turadi. O‘zbek xalqining shakllanishi tarixi bilan uyg‘unlashib ketgan xalq hunarmand-
chiligining o‘nlab turlari bo‘lishiga qaramasdan, hozirgi zamon ta’lim-tarbiya tizimida ulardan deyarli 
foydalanmasdan kelish hollari ham mavjud, bu esa mehnat va kasbga yo‘naltirishda ta’lim tizimining mil-
liy, mahalliy, etnik, tarixiy xususiyatlardan ajralib qolishiga sabab bo‘ladi. Shuning uchun ham hozirgi 
kunda bu o‘zbek milliy an’analarimizni qayta tiklash eng muhim vazifalardan biri bo‘lib qolmoqda.  

Dunyoda har qanday hunar bo‘lmasin, albatta, uning ustalari va uning shogirdlari bo‘ladi. Milliy 
hunarmandchilikni rivojlantirishga katta e’tibor berilayotgan hozirgi bir paytda o‘zbek milliy an’analari-
miz asosida ustozlar shogirdlariga o‘z hunarlarini o‘rgatib kelmoqdalar. Har bir hunar qadimdan muqad-
das hisoblangan bo‘lib, ular hurmatlab, e’zozlab kelingan. Ota-bobolarimiz tomonidan ustoz va shogirdlar 
uchun o‘ziga xos odob-axloq me’yorlari, maxsus tartib-qoidalar, urf-odatlar, muomala madaniyati, irim-
lar, duolar, milliy an’analar ishlab chiqilgan bo‘lib, ularga qat’iy rioya qilingan. Chunki xalqimizni xalq 
bo‘lib, millat bo‘lib shakllanganidan buyon uni mehnatsiz, hunarsiz tasavvur etib bo‘lmaydi. Buning 
uchun mehnatkash xalqimizning eramizdan avvalgi davrlarga borib taqaladigan hunarmandchiligi, amaliy 
san’ati, milliy qadriyatlarini chuqur o‘rganish va yoshlarga o‘rgatish zarur bo‘ladi. Xalqimizning o‘zligini 
anglash uning hunarmandchiligi taraqqiyoti bilan uzviy bog‘lagan o‘tmishni anglashdan boshlanadi. Buni 
yoshlar ongiga singdirish uchun mehnat va kasb ta’limini o‘qitishda xalq hunarmandchiligi sohalarini 
o‘rganish muhim ahamiyatga egadir. Shu sababli umumiy o‘rta ta’lim maktablarda 5–9-sinflarda o‘qitila-
digan “Texnologiya” o‘quv fani tarkibiga xalq hunarmandchiligining ayrim turlariga oid mashg‘ulotlarni 
o‘rgatish kiritilgan.  

Hunarmandchilik – insoniyatning, dastlab, yaratgan va shug‘ullana boshlagan faoliyat turlaridan hi-
soblanadi. Binobarin, dastlab, qayerda qanday hunarmandchilik ishlari paydo bo‘lganligi va rivojlangan-
ligi haqida qat’iy fikr aytish qiyin. Mamlkatimizning ko‘pgina aholi yashay boshlagan tarixiy markazlari, 
jumladan, Markaziy Osiyoning qadimiy madaniy o‘choqlaridan biri hisoblangan Xorazm vohasi va Far-
g‘ona vodiysi hamisha yirik hunarmandchilik va savdo markazlaridan biri bo‘lib kelgan. Azaldan voha-
ning ham vodiyning ham katta-kichik shahar va qishloqlarida xilma-xil hunarmandchilik turlari rivoj to-
pib kelgan. Chunonchi, ko‘plab hunarmandchilik turlari qatorida bu yerlarda kulolchilik, metall va yo-
g‘ochdan buyumlar tayyorlash va ularga naqsh berish usullari, xilma-xil mato to‘qish hunarmandchiligi, 
ko‘nchilik va hunarmandchilikning nodir tarmog‘i – qog‘ozgarlik yuksak darajada rivoj topgan. Darha-
qiqat, hunarmandlar o‘zlarining yuqori sifatli va jozibador hunarmandchilik mahsulotlari bilan  dunyoda 
mashhur bo‘lgan. Hunarmandchilik mazkur hududlardagi o‘troq va yarimo‘troq aholi xo‘jalik tarmoqlari-
ni rivojlanishi, ikki xil ukladli xo‘jalik yo‘nalishini o‘zaro uyg‘unlashtirgan holda umumiy ichki iqtisodi-
yotini shakllanishida muhim o‘rin tutgan. 

XIX asrning ikkinchi yarmida Rossiyada tayyorlagan arzon fabrika mahsulotlarining o‘lkamizga 
kirib kelishi natijasida tarmoqning bir qancha muhim sohalari tanazzulga yuz tutishiga olib keldi. Lekin 
ayrim sohalar shu davrda ham o‘zining  iqtisodiyotidagi muhim o‘rnini saqlab qola oldi.  

Bugungi dolzarb masalalardan biri Xorazm hunarmandchilik maktablari faoliyatini yanada rivoj-
lantirish, eng muhim an’analarini qayta jonlantirib, ular negizida yosh avlodni kasb-hunarga o‘rgatish, 
soha tarixini o‘rganishdan iboratdir. Bugungi kunda vatanimiz tarixi xolisona o‘rganilayotgan davrda 
mamlakatimiz har bir go‘shasining chuqur o‘rganilgan tarixini yaratish muhim vazifa hisoblanadi. Bu 
o‘rinda hunarmandchilik tarixining tadqiq etilishi vohamizning turli markazlarida ma’lum hunar turlari 
qanday asosda vujudga kelganligi, rivoj topganligini, bu joylarda qanday mashhur hunarmandlar faoliyat 
yuritgan va mahsulot tayyorlashda o‘ziga xos usullarini ishlab chiqqanligini aniqlash, voha hunarmand-
chilik maktabi xususiyatlarini, tayyorlangan mahsulot turlari hamda bu buyumlarning aholi maishiy tur-
mushidagi o‘rnini, hunarmandchilik qanday sabablarga ko‘ra, tanazzulga uchrash tarixini o‘rganish yur-
timiz tarixini hamda ayrim milliy an’nalarni yanada chuqurroq o‘rganilishini ta’minlaydi. Ayni paytda, 
to‘plangan tarixiy materiallar tarix bilan qiziqayotgan yoshlarni shu sohaga oid qimmatli o‘lkashunoslik 
materiallari bilan tanishtiradi, ularning dunyoqarashini kengaytiradi, ularda tarixga mehr uyg‘otadi, eng 
asosiysi, kasb-hunar o‘rganishga ularda qiziqishni o‘stiradi.  

Tarixiy ma’lumotlar Xorazm vohasinig yirik shaharlarida hunarmandchilik rivoj topganligi to‘g‘ri-
sida ma’lumot beradi. Chunonchi, Xiva va Ko‘hna Urganch shaharlarida hunarmandchilikning muayyan 



88 

bir turi bilan shug‘ullanuvchi mahallalar bo‘lib, shu tufayli mahallalarning nomi ham mazkur hunarlar 
nomi bilan atalgan va bu nom bu yerdagi kishilarning kasb-korini ifodalagan.    

XIX asrning ikkinchi yarmida Xivada kulolchilik buyumlari bilan birga metall idishlar ham tur-
mushda keng foydalanilgan. Chunonchi, aholi choyni har xil hajmdagi mis idishlarga damlab iste’mol qil-
ganlar. Keyinchalik, turmushga elektr va gazning kirib kelishi, zavodlarda tayyorlangan yangi metall 
idishlardan keng foydalanila boshlanishi bilan mis idishlarga talab kamaygan, lekin mis choy idishlarda 
qaynatilgan suvdan damlangan choy butunlay o‘zgacha ta’mga ega ekanligini qariyalarimiz yaxshi bilish-
gan.  So‘nggi yillarda respublikamizda kasb-hunar maktablari tarmoqlarinig jadal rivojlanishi yoshlarni 
hunar sirlarini egallab, ajdodlari erishgan tajriba va malaka asosida jismonan va ruhan barkamol avlod 
bo‘lib etishishini ta’minlaydi. Ushbu holat ular uchun yangi darslik va qo‘llanmalar yaratishni taqozo eta-
di. 
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Маълумки, миллий тарбия тушунчаси таҳлил этилганда унда иккита таркибий қисм мавжуд-

лиги аён бўлади. Улар: 1) назарий-методологик асос; 2) услубий-методик асос.  
Назарий-методологик асосга миллий тарбия мазмунининг шаклланишида асосий роль ўйна-

ган мифологик, диний ёки дунёвий (илмий) мазмундаги назария ва таълимотлар киради. Кўп ҳол-
ларда, миллий тарбиянинг назарий-методологик асоси ягона мазмунда, яъни фақат мифологик, ди-
ний ёки дунёвий (илмий) мазмунда бўлмайди. У миллатнинг узоқ йиллик ўтмишидаги барча шакл-
лардаги таълимотлар асосида шаклланади. Айрим ҳолатларда назарий-методологик асос мазмуни-
да мифологик, диний ёки дунёвий (илмий) таълимотларнинг бири устуворлик касб этиши ҳам 
мумкин. Лекин, бу дегани миллий тарбиянинг назарий-методологик асоси ягона таълимот асосига 
қурилганлигини билдирмайди. 

Миллий тарбиянинг услубий-методик асоси деганда: 
− ахборот узатиш йўллари; 
− тарбия бериш шакллари; 
− тарбия жараёнида баҳоловчи, рағбатлантирувчи ва жазоловчи методлар назарда тутилади.  
Мазкур қисм ҳам миллий тарбиянинг ажралмас қисми бўлиб, у биринчи қисм – назарий-ме-

тодологик асос билан чамбарчас боғлиқликда шаклланади ва давр талаблари асосида ўзгариб бо-
ради. 
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Таъкидлаш ўринлики, ўқувчи-ёшларни ҳаётда ўз ўрнини топишлари, рақобатдош ва ватан-
парвар фуқаро бўлишлари айнан миллий тарбия институтининг юқорида келтирилган икки тарки-
бий қисмини нечоғлик давр талабларига мослиги ҳамда улар ўртасида ўзаро мувофиқлик қай дара-
жада шаклланганлигига боғлиқ. 

Дарҳақиқат, бугунги кунда миллий тарбия масаласида унинг ҳар икки қисми, яъни, назарий-
методологик ва услубий-методик асосларини давр талаблари асосида шакллантирган ва уларни ўз-
аро мувофиқлаштира олган миллатлар миллий тарбия самараси орқали жаҳон тараққиётининг ол-
ди ўринларини эгаллаб турибди. Жаҳонда ушбу масалада “олтин ўрталик”ни топган мамлакатлар 
талайгина бўлиб, улардан энг кўп мисол келтириладигани бу Япония ҳисобланади. Дарҳақиқат, 
Япония юқорида тилга олинган миллий тарбиянинг икки қисми, яъни, назарий-методологик ва ус-
лубий-методик жиҳатларини давр талабларига мослаштириб, улар ўртасида ўзаро мувофиқликни 
топа олган мамлакатдир. 

Дарҳақиқат, япон болалари тарбияли, одобли, оқкўнгил ва камдан-кам ҳолларда ўз ҳиссиёт-
лари устидан назоратни йўқотади. Бунинг асосий сабаби япон миллий тарбиясида қўшалоқ «амаэ» 
– она ва бола жуда яқинлигининг муҳимлиги ҳамда «икудзи» – бола аввал худо, кейин хизматкор 
ва тенг назарияларининг мавжудлигидир. Мазкур назариялар айни вақтда амалий фаолият – услу-
бий-методик (ахборот узатиш йўллари, тарбия бериш шакллари, тарбияни баҳоловчи, рағбатлан-
тирувчи ва жазоловчи) ҳаракатлар билан узвий боғланиб кетган. 

«Амаэ» – она ва бола жуда яқинлигининг муҳимлиги назариясига кўра, она ва бола яқинлиги 
маиший ҳаётда тўлиқ акс этади: она ва бола бирга ухлайди, она болани узоқ вақт кўтариб юради. 
Бу назарий ва амалий фаолиятда она-бола алоқаси ҳиссий даражада акс этади: она бола қилаётган 
ҳамма нарсани меҳр, сабр ва ғамхўрлик билан қабул қилади. 

«Икудзи» (бола аввал худо, кейин хизматкор ва тенг) тамойилига кўра, беш ёшгача болага 
ҳамма нарса мумкин ҳисобланади. Бу кўплаб хорижликлар ўйлаганидек, иродасизлик ва бўйсун-
маслик эмас, аксинча, бу болада «мен яхши ва севимлиман» тушунчасини ҳосил қилишга ёрдам-
лашади. 

Бундай муносабат «амаэ»нинг шаклланишига ҳисса қўшади. Бу сўзнинг бошқа тилларда му-
қобили йўқ. «Амаэ» – болалар ва ота-оналар ўртасидаги муносабатлар асоси бўлиб, болалар тўла-
лигича ота-оналарига ва уларнинг меҳрига суяниши мумкин. Қариялар эса катта ёшли болалари-
дан худди шу нарсани қабул қилиб олади. 

«Икудзи» тарбия тизимига асосан, бола беш ёшгача – худо, беш ёшдан 15 ёшгача – хизмат-
кор, 15 ёшдан бошлаб тенг ҳисобланади. Аслида, «икудзи» назарияси инсоннинг индивидуал ман-
фаатларини иккинчи даражага тушадиган жамоавий жамият аъзоларини тарбиялашга йўналти-
рилган назария ҳисобланади. 

Мазкур назариянинг биринчи босқичида (бола – худо) улар болани чексиз меҳр ва кўмак би-
лан ўраб олади. Иккинчи босқичда эса (бола – хизматкор) бу меҳр ҳеч қаерга кетмайди, шунчаки 
бола жамият қоидаларини фаол ўрганади ва унда ўз ўрнини топишга ҳаракат қилади. Бунда даст-
лабки йилларда шаклланган онага кучли боғланиш болага катта таъсир кўрсатади. Бола онасининг 
жаҳлини чиқармаслик учун ўзини тўғри тутишга ҳаракат қилади. 

Асосий томони шундаки, дастлаб, япон таълим муассасалари (мактабгача ва бошланғич таъ-
лим босқичлари)да тарбияга алоҳида эътибор қаратилади. Бу жараёнда ёш авлод “энг яхшиси” ёки 
“энг ёмони” каби сифатлар билан рағбатлантирилмайди ёки жазоланмайди. Мазкур ҳолат япон 
миллий тарбиясида нафақат тарбия назарияси, айни вақтда, тарбиянинг амалий фаолияти – услу-
бий-методик (ахборот узатиш йўллари, баҳолаш, рағбатлантириш, жазолаш каби) жиҳатлари ҳам 
тўғри йўлга қўйилганлигидан далолат беради. 

Учинчи босқичда (бола – тенг) ёш авлод жамиятнинг шаклланган аъзоси ҳисобланади. Бу 
босқич тарбия даври тугаланганлигини, эндиликда ота-оналар ўз фаолиятлари “ҳосил”ини йиғиб 
олишлари керак бўлган босқич ҳисобланади. 

«Япония. Уни қандай тушуниш керак» китоби муаллифи Икено Осаму қизиқ бир тажриба 
ҳақида ёзади. Япон оналари ва европалик оналардан болалари билан бирга пирамида йиғиш сўрал-
ган. Япон оналари, дастлаб, ўзлари йиққан ва кейин болалардан такрорлашни сўраган. Агар бола-
лар бирор нарсани ўхшата олмаса, улар ишни қайта бошлаган. 

Европалик оналар эса бошқа тактикани танлаган: улар болаларга пирамида қандай йиғили-
шини батафсил тушунтирган. Кейин эса болаларга ишни бажаришни таклиф қилган. Кўриниб ту-
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рибдики, япон оналари «мен каби қил» тушунчасини берган бўлса, ғарблик оналар фақат назария-
ни тушунтириб, болаларни ҳаммасини ўзи бажаришга мажбур қилган. 

Шунинг учун япон миллий тарбияси «ҳижжаловчи тарбия» деб аталади. Япон оналар кам-
дан-кам ҳолларда болаларни қилиб кўрмаган ишини қилишга мажбурлайди. Улар аввал мисол 
кўрсатиб, болада шу ишни қилишга хоҳиш уйғотади. 

Япон миллий тарбиясининг амалий фаолияти – услубий-методик (ахборот узатиш йўллари, 
баҳолаш, рағбатлантириш, жазолаш каби) жиҳатида ҳиссиётларга муносабат алоҳида ўрин тута-
ди. Бу жараёнда ёш авлодга жамоавий жамиятда яшашни ўргатишдан олдин атрофдагилар ҳис-
сиёти ва манфаатини кўриш ва ҳурмат қилиш нима эканлигини тушунтирилади. Шунинг учун ота-
оналар болаларнинг сезгирлигини ҳурмат қилади. Улар болаларга ортиқча босим ўтказмайди, уял-
тирмайди, балки болакайларнинг ҳиссиётларини уйғотади. Мисол учун, агар бола машинани син-
дириб қўйса, «Машинанинг жони оғрияпти, у ҳозир йиғлайди», дейди. Европалик ота-оналар эса 
«Бундай қилма, бу яхши эмас. Машинани сотиб олиш учун қанча ишлаш керак», дейди. 

Японларнинг ўзи уларнинг усуллари ягона тўғри усул эканлигини тасдиқламайди. Сўнгги 
вақтларда ғарб қадриятлари уларнинг анъаналарига ҳам таъсир кўрсатмоқда. Бироқ японча тарбия 
ёндашувнинг асосий тамойили болаларга сокинлик, сабр ва тўлиқ меҳр билан ёндашув ҳисоблана-
ди.1 

Дарҳақиқат, ҳозирги мураккаб ва ноаниқ даврда “ҳар бир халқ ўз аждодлардан мерос мил-
лий қадриятларини асраб-авайлаши, энг муҳими, фарзандларини тўғри тарбиялаши ва уларнинг 
яхши билим олишлари учун барча шароитларни яратиб бериши лозим. Глобализация шароитида 
дунёни улкан бир қишлоққа менгзайдилар. Бу “қишлоқ”да қарашлар, маданиятлар, тутумлар, урф-
одат ва миллий қадриятлар аралашиб кетиш хавфи мавжуд. Фақат маърифат, илм билангина ўзли-
гимизни сақлаб қолишимиз мумкин”.2 

Таъкидлаш ўринлики, миллий тарбия масаласи жуда нозик стратегик масала ҳисобланади. 
Унинг шаклланиш ва ривожланиши, аксарият ҳолларда, ички имкониятни талаб этади. Халқаро 
тажриба ёки импорт масаласи иқтисодиёт (хомашё, ишлаб чиқариш техника ва технологиялари ва 
ҳоказолар)да, сиёсат (давлат структурасини такомиллаштириш ва ҳоказолар)да, ҳуқуқий соҳа (чет 
элда инсон ҳуқуқлари ва бошқалар)да, ҳатто таълим соҳаси (аниқ, табиий, техника фанлари наза-
риялари, таълим технологиялари кабилар)да ижобий аҳамият касб этиши мумкин. Бироқ, тарбия, 
миллий тарбия масаласида хориж таъсири, “тарбия импорти” муқаррар равишда миллатни инқи-
розга, маънан йўқ бўлиш томон олиб боради. Бу аксиомани бугунги кунда миллий тарбия самара-
си орқали барқарор тараққий этаётган мамлакатлар тажрибасида ҳам кўриш мумкин. Жумладан, 
Япония, Жанубий Кореа, Индонезия, Сингапур, Исроил каби давлатлар юқорида келтирилган 
“тарбия импорти”дан сақланган мамлакатлар ҳисобланади. Улар ўз вақтида иқтисодиёт, сиёсат, 
ҳуқуқ ва бошқа соҳалар, ҳатто таълим соҳасида ҳам хориж тажрибасидан унумли фойдаланиб, бу 
соҳаларга импортнинг кириб келишига катта имкониятлар яратган. Лекин мазкур давлатлардаги 
асосий ўхшашлик уларнинг барчасида миллий тарбия масаласида ички имкониятга таянилган ва 
“тарбия импорти”га имкон қолдирилмаган. 

Мазкур тараққий этган давлатларнинг миллий тарбия масаласидаги тажрибалари бугунги 
кунда умумий ўрта таълим мактабларида тарбия фанини ўқитиш амалиётини йўлга қўйишда ҳам 
долзарб ҳисобланади.  

Юқорилардан келиб чиққан ҳолда, хулоса қиладиган бўлсак: 
Биринчидан, миллий тарбия деганда, “аждодларнинг ижтимоий-педагогик, ижтимоий-маф-

куравий, диний ҳамда иқтисодий-маданий мероси асосига қурилган, ёш авлодни миллатнинг та-
рихий ва стратегик интилишларини рўёбга чиқаришга ундовчи мақсадли, умуммиллий фаолият” 
тушунилади. 

                                                           
1 Япон болаларини тарбиялашдаги бешта сир. https://www.adme.ru/svoboda-puteshestviya/5-sekretov-vospita-
niya-kotorye-delayut-yaponskih-detej-mechtoj-lyubogo-roditelya-1510365/ 
2Анвар Шерматов. Берлин шаҳридаги Виндмюленберг мактаби ўқитувчиси. “Ким кимга ҳавас қилиши керак 
ёки Германияда ёшлар тарбияси қандай?” http://uza.uz/oz/society/kim-kimga-avas-ilishi-kerak-yekigerma niya-
da-yeshlar-tarbiya-30-03-2018?month=07&year=2018&sphrase_id=3979224&ELEMENT_CODE=kim-kimga-
avas-ilishi-kerak-yeki-germaniyada-yeshlar-tarbiya-30-03-2018&SECTION_CODE=society(мурожат қилинган 
сана 30.03.2018) 

https://www.adme.ru/svoboda-puteshestviya/5-sekretov-vospita-niya-kotorye-delayut-yaponskih-detej-mechtoj-lyubogo-roditelya-1510365/
https://www.adme.ru/svoboda-puteshestviya/5-sekretov-vospita-niya-kotorye-delayut-yaponskih-detej-mechtoj-lyubogo-roditelya-1510365/
http://uza.uz/oz/society/kim-kimga-avas-ilishi-kerak-yekigerma%20niya-da-yeshlar-tarbiya-30-03-2018?month=07&year=2018&sphrase_id=3979224&ELEMENT_CODE=kim-kimga-avas-ilishi-kerak-yeki-germaniyada-yeshlar-tarbiya-30-03-2018&SECTION_CODE=society
http://uza.uz/oz/society/kim-kimga-avas-ilishi-kerak-yekigerma%20niya-da-yeshlar-tarbiya-30-03-2018?month=07&year=2018&sphrase_id=3979224&ELEMENT_CODE=kim-kimga-avas-ilishi-kerak-yeki-germaniyada-yeshlar-tarbiya-30-03-2018&SECTION_CODE=society
http://uza.uz/oz/society/kim-kimga-avas-ilishi-kerak-yekigerma%20niya-da-yeshlar-tarbiya-30-03-2018?month=07&year=2018&sphrase_id=3979224&ELEMENT_CODE=kim-kimga-avas-ilishi-kerak-yeki-germaniyada-yeshlar-tarbiya-30-03-2018&SECTION_CODE=society
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Иккинчидан, миллий тарбия таркибида иккита таркибий қисм мавжуд бўлиб, улар назарий-
методологик ва услубий-методик асослардир. Назарий-методологик асосга миллий тарбия мазму-
нининг шаклланишида асосий роль ўйнаган мифологик, диний ёки дунёвий (илмий) мазмундаги 
назария ва таълимотлар кирса, услубий-методик асосга ахборот узатиш йўллари, тарбия бериш 
шакллари, тарбия жараёнида баҳоловчи, рағбатлантирувчи ва жазоловчи методлар киради. Мил-
лий тарбия масаласида назарий-методологик ва услубий-методик асосларини давр талаблари асо-
сида шакллантирган ва уларни ўзаро мувофиқлаштира олган миллатлар миллий тарбия самараси 
орқали жаҳон тараққиётининг олди ўринларини эгаллаб туради. 
 

Primova Go‘zal G‘ulomjonovna (Muhammad al-Xorazmiy nomidagi TATU 
Samarqand filiali o‘qituvchisi; primovagozal@gmail.com) 

TA’LIMNI RAQAMLASHTIRISH MASALALARI, ARALASH VA GIBRID O‘QITISH 
TEXNOLOGIYALARI 

 
Аннотация. Maqolada ta’limni raqamlashtirish masalalari, aralash va gibrid o‘qitish texnologi-

yalari haqida so‘z yuritiladi. Onlayn ta’limda asinxron va sinxron o‘qitishlarning qiyosiy tahlili, aralash 
ta’lim va gibrid ta’lim afzalliklari va kamchiliklari keng yoritilgan.  

Аннотация. В статье рассматриваются вопросы цифровизации системы образования. 
Приведён сравнительный анализ асинхронного и синхронного обучения в онлайн-обучении, а так-
же выделены преимущества и недостатки смешанного и гибридного обучения. 

Annotation. The article discusses the issues of digitalization of the education system. A compara-
tive analysis of asynchronous and synchronous learning in online learning is given, and the advantages 
and disadvantages of blended and hybrid learning are highlighted. 

Kalit so‘zlar: masofaviy ta’lim, asinxron o‘qitish, sinxron o‘qitish, aralash ta’lim, gibrid ta’lim. 
Ключевые слова: дистанционное образования, асинхронное обучение, синхронное обучение, 

смешанное образования, гибридное образования. 
Key words: distance education, asynchronous learning, synchronous learning, blended education, 

hybrid education. 
 
Kirish. Oxirgi 50 yil ichida barcha sohalarda ro‘y bergan texnologik rivojlanishning eng katta af-

zalliklaridan biri – bu hayotning har bir bosqichi uchun raqamli ta’lim va o‘qitish yechimlarini ishlab chi-
qish imkoniyatini berdi. Bugungi kunda ta’limga oid tashabbuslar nafaqat tarkibni moslashtirish va tala-
balar uchun yanada jozibali o‘quv tajribalarini yaratish uchun texnologiyalarni qo‘llashga qodirligini, bal-
ki doimiy ravishda ish joyidagi ta’limni o‘z sohalari mutaxassislarining kundalik ishlariga osonlikcha qo‘-
shib berish usullarini taqdim etadi.1Mobil aloqa va internet xizmatlari hamda axborot-kommunikatsion 
texnologiyalarning rivojlanishi ta’limni raqamlashtirishga keng imkoniyatlar yaratmoqda.   

Ta’limni raqamlashtirish. Oliy ta’limda o‘qituvchilar o‘zlarining mashg‘ulotlarini web-texnologi-
yalari asosida OTMning LMS – ta’limni boshqarish tizimi (TBT)da yoki ommaviy ochiq onlayn kurs 
(OOOK), Google Classroom kabi bepul servislardagi shaxsiy kurslarida elektron o‘quv materiallarni taq-
dim qilish uchun sinf mazmunini, xususan, ma’ruza mashg‘ulotlarini o‘zgartirishga majbur etdi. Biroq, 
buni amalga oshirishda o‘qituvchilar o‘quv materiallarini an’anaviy sinf mashg‘ulotlaridan ko‘ra samara-
liroq qilishga urinishlarida katta mehnat sarflamoqda. Bunday ta’lim texnologiyada o‘qituvchilar ma’ruza 
mashg‘ulotida kompyuter taqdimotlarini TBTdan yuklab o‘tishi, onlayn amaliy mashg‘ulotlar, o‘z-o‘zini 
sinab ko‘rish, tajriba-o‘quv mashg‘ulotlari va onlayn guruh loyihalari kabi ko‘proq “faol o‘rganish” top-
shiriqlari orqali dars berish imkoniyatlari yaratildi. 

O‘zbekistonda birinchilardan bo‘lib 2011–2012-yillarda Muhammad al-Xorazmiy nomidagi Tosh-
kent Axborot texnologiyalari universiteti va uning filiallarida aralash o‘qitish tizimida E-learning (e.stu-
dy.uz) va ochiq kodli MOODLE platformasi kabi TBTlardan (moodle.tuit.uz) foydalanila boshlandi. Ku-
tubxonadagi mavjud adabiyotlarning elektron shakllarini yaratish, elektron kutubxonalar bazasini ke-
ngaytirish va ulardan masofadan foydalanish imkoniyatlari yaratilmoqda. Barcha kurslardan elektron 
o‘quv-uslubiy majmualar universitet virtual ta’lim tizimiga joylashtirildi va auditoriyalardagi dars jara-

                                                           
1 Дергачева О.А. Перспективы применения технологии «Перевернутый класс». Актуальные проблемы фило-
логии и методики преподавания иностранных языков. Cб. науч. тр. по материалам очной ХВ Междунар. 
студ. науч.-практ. конф., М., 2017, c. 98 – 100. 
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yonlarida elektron ta’limdan foydalanish yo‘lga qo‘yilgan. Hozirgi kunga kelib, mamlakatimizdagi bar-
cha oliy ta’lim mussasalarida ochiq kodli MOODLE platformasi asosida elektron ta’lim an’anaviy ta’-
limda birgalikda tatbiq etilmoqda. Guruhlardagi talabalarning xohishlari, imkoniyatlari turlichaligi yoki 
cheklanganligi nuqtayi nazaridan, oliy ta’limda AKTdan samarali foydalanganda aralash va gibrid o‘qi-
tish texnologiyalarini qo‘llashning didaktik usullarini ishlab chiqish dolzarb hisoblanadi.  

Zamonaviy ta’limdagi muammolar. Butun dunyoda, jumladan, O‘zbekistonda ham Covid-19 pan-
demiyasi karantin sharoiti ta’lim tizimida o‘qitish shaklini o‘zgartirishga majbur qildi. Hatto ishonchli ax-
borot-kommunikatsiya texnologiyalari infratuzilmasi va uy sharoitida internet aloqasi bo‘lgan mamla-
katlarning o‘qituvchilari uchun ham onlayn ta’limga tez o‘tish juda qiyin bo‘lgan. AKT va boshqa maso-
faviy ta’lim resurslari mavjud bo‘lmagan mintaqalardagi o‘qituvchilar uchun o‘tish yanada qiyin yoki im-
konsiz bo‘lib qoldi. 

1-jadval  
Covid-19 pandemiyasi karantini davrida O‘zbekistonda ta’lim olishdan mahrum bo‘lgan o‘quchilar va 

talabalar soni 
Ta’lim mussasasi turi Qiz bolalar O‘g‘il bolalar Jami 

Maktabgacha ta’lim 350 194 382 658       732 852 
O‘rta maktab ta’limi 1 200 484 1 284 694       2 485 178 
O‘rta maxsus ta’lim 1 890 715 2 002 173       3 892 888 
Oliy ta’lim 119869 179765       299 634 
Jami 3 561 262 3 849 290       7 410 552 

 
Butun Jahon bankining baholashicha, karantin davrida dunyoda 826 milliondan ortiq o‘quvchilar 

ta’lim resurslaridan (kompyuterga ega bo‘lmagan) foydalanmagan, 706 million atrofida o‘quvchilar esa 
internetga ulana olishmagan. UNESCOning Statistika institutining baholashicha, karantin davrida 191 ta 
davlatda yopilgan boshlang‘ich va o‘rta ta’limda kamida 1,5 milliard o‘quvchilar va 63 million o‘qituv-
chilarga Covid-19 pandemiyasi o‘z ta’sirini ko‘rsatdi. O‘zbekistonda 7,4 milliondan ortiq o‘quvchilar va 
talabalar uchun ta’lim mussasalari 2020-yilning 16-martidan boshlab yopilgan (1-jadval), keyinchalik, 
onlayn va aralash an’anaviy ta’limga o‘tildi. 

Karantin davrida barcha ta’lim muassasalarida masofaviy ta’limni joriy qilishda talabalar bilan bir-
galikda o‘qtuvchilarda ham bir qancha muammolar oydinlashdi, hatto masofavi ta’limni joriy etish bo‘-
yicha normativ hujjatlar qabul qilindi. Ayniqsa, maktab ta’limida masofaviy ta’lim uchun keng ko‘lamli 
AKT joriy qilinmagan sharoitda milliy televideniya orqali onlayn maktab darslari tashkil etildi. O‘qituv-
chi va o‘quvchilar o‘rtasida topshiriq-javoblar almashinuvi ijtimoiy tarmoqlar (telegram), maktablar 
uchun web platformalar (masalan, https://kundalik.com) joriy qilindi. Oliy ta’lim muassasalarida ta’lim 
ommaviy ravishda Moodle ochiq kodli TBT asosida davom ettirildi. Bu esa pedagoglarga masofaviy va 
an’anaviy sinf sharoitida dars mashg‘ulotlarini olib borishda aralash yoki gibrid o‘qitish ta’lim texnolo-
giyalarini qo‘llash kompetentligini oshirishni taqozo etadi. Ko‘pchilik shunday xulosaga keldiki, onlayn 
o‘qitish – onlayn ma’lumot uzatishdan ko‘ra ancha murakkab jarayondir. Bundan tashqari, IT-infratuzil-
masi va talabalarning aksariyati kompyuterlar va gadjetlar bilan ta’minlanmasdan masofaviy o‘qitish im-
konsiz ekanligi aniq bo‘ldi. Masofaviy ta’limda talabalar va o‘qituvchilarning asinxron va sinxron kom-
munikatsiyasida ta’lim metodlarining turli usullari tadqiq qilingan. Ushbu maqolada hozirgi kungi ta’-
limning masofaviy va an’anaviy ta’lim shakllarining uyg‘unlashuvida o‘qitish texnologiyalari qisqacha 
tadqiq qilinadi.  

Masofaviy ta’limda o‘qitish texnologiyalari. Ushbu masalada, dastlab, Murning tranzaksya masofa 
nazariyasi haqidagi fikrlarini qaraylik. Майкл Грэхем Мур (Michael Graham Moore) nazariyasiga ko‘-
ra, tranzaksiya masofasi “maxsus tashkil etish va o‘qitish usullari”ni talab qiladigan geografik kategoriya 
emas, balki pedagogikdir va ikkita o‘zgaruvchidan (klasterlar, o‘lchovlar) – tuzilma va dialogdan iborat. 
Tuzilma kurs loyihasini aks ettiradi hamda o‘quv jarayonini tashkil etish va AKTdan foydalanish vazi-
falarini belgilaydi. Muloqot AKT bilan bog‘liq real vaqtda ikki tomonlama aloqani o‘z ichiga olishi mum-
kin. Ushbu nazariyaga ko‘ra, talabalar onlayn muhitda psixologik va kommunikatsion bo‘shliqlarni bosh-
dan kechirishiga asoslanadi. Murning pozitsiyasidagi talabalar bu masofani kamaytirish uchun tengdosh-
lari, o‘qituvchilari va o‘quv kontenti bilan uzviy munosabatda bo‘lishlari kerak. Mur o‘quvchilar tarkib 
bilan o‘zaro aloqada bo‘lganda, ular o‘zlari bilan fikrlashadigan, muhokama qiladigan va o‘rganadigan 
ichki dialogni tashkil etishini ta’rifladi. Shuningdek, u talabalarning o‘qituvchilar bilan o‘zaro aloqasi 
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muhim ahamiyatga ega, chunki talabalar tarkib bo‘yicha mutaxassis bo‘lgan o‘qituvchidan tajriba ortti-
rishlari muhimligini ta’kidladi. Nihoyat, talabalar o‘rtasidagi o‘zaro aloqalar hayotiy ahamiyatga ega, 
chunki talabalar bir-biri bilan o‘zaro aloqada bo‘lganda, ular nafaqat tarkibni yaxshiroq o‘rganibgina qol-
may, balki guruh dinamikasida harakat qilishni ham o‘rganadilar. Mur o‘zaro munosabatlar sinxron yoki 
asinxron bo‘lishi kerakligini o‘ylamagan bo‘lsa-da, uning asosiy sharti har qanday o‘zaro munosabatlar 
talabalarning bilimini qo‘llab-quvvatlashi edi. 

Asinxron ta’lim – bu o‘qitish uslubi bo‘lib, bu jarayonda o‘qituvchi va talaba o‘rtasidagi aloqa ix-
tiyoriy vaqtda amalga oshiriladi. Bunda butun mas’uliyat talabaga beriladi (2-jadval).  

2-jadval  
T-diagramma: asinxron o‘qitish 

                         Yutuqlari                          Kamchiliklari 
Mustaqil va qunt bilan o‘rganishda moslashuv-

chanligi, qulay vaqt tanlash, masofadan o‘qish, kurs-
larni ixtiyoriy ketma-ketlikda o‘zlashtirish, turli va 
ko‘p sonli tinglovchilar guruhi, boyitilgan elektron 
o‘quv kontenti, kognitiv malakani oshiradi. 

 

AKT bo‘yicha ko‘proq bilim va ko‘nikmani ta-
lab qiladi, AKT bilan bir xil ta’minlanmaslik, internet-
da axborot xurujida chalg‘ishlar, internetning pastligi, 
tajriba o‘tkazishning imkonsizligi yoki virtualligi. 

Asinxron o‘rganishni qo‘llab-quvvatlash uchun ishlatiladigan internet resurslariga elektron pochta, 
havolalar ro‘yxati, OOOKlar, multimedia, konferensiya tizimlari, elektron testlar, virtual o‘quv tizimlari, 
internet onlayn muloqot servislari (forumlar, bloglar, podkatlar va skrinkastlar) kiradi. Asinxron o‘qitish 
modellaridan biri bu Piring o‘qitish (inglizchada Peering training), u boshqa nomlarda gorizontal trening, 
tengdosh-o‘zaro o‘qitish, P2P learning kabi uchraydi. Ushbu yondashuv mustaqil ta’limda talabalar va 
o‘qituvchilar o‘rtasidagi muloqotni asinxron aloqa bilan birlashtiradi. Sinxron o‘qitishning roli onlayn 
o‘qitish muhitida tobora ortib borayotgan bo‘lsa-da, asinxron o‘qitish hali ham masofaviy ta’limda o‘z 
o‘rniga ega. 

Sinxron o‘qitish talabalar bilan o‘zaro muloqotning ajralmas qismi bo‘lib, bunda talabalar, bir vaqt-
ning o‘zida, bir guruh bo‘lib ishtirok etadigan o‘quv jarayonini nazarda tutadi. Talabalar guruhi bilan 
o‘qituvchi biror vaqtda biror onlayn muhitning virtual sinfida mashg‘ulot o‘tkazadi (3-jadval). Shunday 
qilib, sinxronlashtirilgan onlayn ta’lim videokonferensiyalar, telekonferensiyalar, jonli chatlar va jonli efir 
kabi usullarni o‘z ichiga oladi.  

3-jadval  
T-diagramma: sinxron o‘qitish 

                             Yutuqlari                     Kamchiliklari 
Talabalarning o‘qituvchi va guruhdagilar bilan 

oson muloqot qilishi, guruhli jamoaviy faoliyat yuri-
tish, real vaqtda o‘qish, tezkor teskari aloqa, tezkor fikr 
almashish, kontent bo‘yicha tushunmovchiliklarga o‘z 
vaqtida barham berish. 

Samaradorlikning o‘qituvchi kompetentligiga 
bog‘liqligi, tayinlangan vaqtda talabalarning onlayn 
bo‘lishi, qat’iy grafikda dars jadvali, ehtiyoj tug‘ilgan-
da kontentdan foydalana olmasligi, savol-javobda to‘-
liq nazoratning bo‘lmasligi. 

 
Pandemiya karantini davrida ta’lim jarayonidagi tajribalar shuni ko‘rsatdiki, talabalar onlayn ta’-

limning sinxron o‘qitish usulini qadrlashadi va o‘z tengdoshlari va o‘qituvchilar bilan aloqadorligini his 
qilishadi. Talabalarga tezkor taskari aloqa muhim, tengdoshlarining tayyorlagan ma’lumotlarini qiziqib 
kuzatadilar, ijtimoiy tarmoqlarda jonli muloqotlar bilan o‘zlarini virtual sinfda tengdoshlari bilan birga his 
qiladilar. Bunday munosabatlarda talabalar tranzaksiya masofasining qisqarishini his qilishlariga olib ke-
ladi, boshqacha qilib aytganda, o‘zlarini guruhdoshlarining oldida jismonan hozir bo‘lib, mashg‘ulotlarni 
o‘zlashtirishlariga ehtiyoj sezmasliklari kuzatilmoqda.  

4-jadval  
Onlayn ta’limda asinxron va sinxron o‘qitishlarning asosiy farqlari 

Farqlari seziladigan omillar Asinxron o‘qitish Sinxron o‘qitish 
O‘qish vaqti va sharoiti Ixtiyoriy vaqtda onlayn kanal-

lar 
Real vaqtda onlayn yoki maso-
faviy ta’lim 

Ma’ruza o‘tish Avtonom holatda Onlayn 
Darsda erkinlik, jadallik Aktiv Passiv 
Tezkor teskari aloqa Sust Tez 
Ta’lim mas’uliyati Talabada O‘qituvchida 
Kurslarni o‘zlashtirish ketma-ketligini tan-
lash 

Erkin Majburiy 

https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%9E%D0%B1%D1%83%D1%87%D0%B5%D0%BD%D0%B8%D0%B5
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%AD%D0%BB%D0%B5%D0%BA%D1%82%D1%80%D0%BE%D0%BD%D0%BD%D0%B0%D1%8F_%D0%BF%D0%BE%D1%87%D1%82%D0%B0
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%AD%D0%BB%D0%B5%D0%BA%D1%82%D1%80%D0%BE%D0%BD%D0%BD%D0%B0%D1%8F_%D0%BF%D0%BE%D1%87%D1%82%D0%B0
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%92%D0%B5%D0%B1-%D1%84%D0%BE%D1%80%D1%83%D0%BC
https://ru.wikipedia.org/w/index.php?title=%D0%9F%D0%B8%D1%80%D0%B8%D0%BD%D0%B3%D0%BE%D0%B2%D0%BE%D0%B5_%D0%BE%D0%B1%D1%83%D1%87%D0%B5%D0%BD%D0%B8%D0%B5&action=edit&redlink=1
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Asinxron va sinxron o‘qitishning birlashtirilgan ta’lim sharoitlarida olib borilgan tadqiqotlar tah-

lilidanda ma’lum qilinganki, aralash o`qitish talabalarga unchalik ma’qul kelmagan. Tadqiqotchilar tajri-
balarida 62 nafar talabaning 9 foizi audioni tinglash va videokontentni ko‘rib chiqish, javoblarni yozish 
va prezentatsiyalarini ko‘rishda ta’lim olish ishtiyoqining yo‘qolganligini va trakzaksiya masofasining 
kattalashganini kuzatishgan. Natijada o‘qituvchilarga onlayn ta’limda dastlabki mashg‘ulotlarni sinxron 
o‘tkazishlarini taklif qilishgan. Biroq, Covid-19 pandemiyasida qat’iy yoki biroz yumshatilgan karantin 
davrda asinxron va sinxron o‘qitishni birlashtirilgan ta’lim texnologiyalarida ta’limni tashkil etish dolzarb 
hisoblanadi.  

Masofaviy va an’anaviy ta’lim shakllarining uyg‘unlashuvida o‘qitish texnologiyalari. Aralash ta’-
lim (Blended learning) – sinxron va asinxron onlayn o‘qitishning o‘ziga xos xususiyatlarini bilishni ham-
da ikkalasi o‘rtasida to‘g‘ri muvozanatni topishni talab qiladi. Hozirgi kunda aralash ta’lim asosiy ta’lim 
modeli sifatida yuzaga chiqish uchun katta imkoniyatlarni ko‘rsatadi. An’anaviy va onlayn o‘qitishning 
eng yaxshi elementlarini birlashtirganligi sababli, u eng samarali ekanligini isbotlaydi.  

Aralash o‘qitish onlayn ta’limning yanada moslashuvchan variantini taqdim etadi, bu yerda an’ana-
viy sinf mashg‘uloti to‘liq yoki qisman virtual sinfdan foydalangan holda hamkorlikdagi veb-konferensi-
yalar (onlayn sinxron ta’lim) bilan almashtiriladi va mustaqil ta’lim uchun TBT bilan birlashtiriladi. 

Aralash ta’limning ajoyib namunasi – dunyo eng ko‘p ishlatiladigan o‘quv platformasi bo‘lgan 
Moodle TBT orqali o‘qitiladigan kurslar va virtual sinf yechimi orqali sinxron onlayn o‘qitishning uzluk-
siz integratsiyasi deb aytish mumkin. Ushbu birlashtirilgan yechimlar onlayn o‘qitishni keyingi bosqichga 
olib chiqadi. Talabalar har qanday hududdan o‘z tengdoshlari va o‘qituvchilari bilan onlayn tarzda mulo-
qot qilishlari va hamkorlik qilishlari mumkin. Bundan tashqari, ular o‘zlari uchun qulay bo‘lgan vaqtda 
kurslarni ta’limni boshqarish tizimi orqali o‘zlashtirishlari mumkin. 

Aralash o‘qitish texnologiyasini qo‘llashdan oldin, kursning sillabusini puxta ishlab chiqish lozim 
bo‘ladi. Sillabusda talabalarning boshlang‘ich bilimlariga qo‘yiladigan talablar bilan birga, sinov savolla-
rini taqdim etish maqsadga muvofiq. Chunki virtual sinfda guruh talabalarining boshlang‘ich bilimlari, qi-
ziqishlari va kurs davomida instrumental dasturiy vositalarda ishlash ko‘nikmalari minimal talabda bo‘-
lishi lozim. Buning uchun kichik onlayn test sinovi yoki so‘rovnoma o‘tkazish, virtual sinfda jonli suhbat 
qurish maqsadga muvofiq.  

Ta’limning kredit tizimida kompyuter injiniring, axborot xavfsizligi va AKT kasb ta’limi yo‘na-
lishlari 2-kurs talabalari uchun “Elektronika va sxemalar” fanidan kurs Moodle TBTda aralash o‘qitish 
texnologiyasi asosida tashkil qilindi. Onlayn kurs quyidagicha tashkil etildi: 

♦fanning namunaviy dasturi asosida sillabusi ishlab chiqildi; 
♦aralash o‘qitishda ZOOM videoaloqa platformasida virtual sinf tashkil etilgan bo‘lib, onlayn vi-

deo darslar rejalashtirildi, virtual sinfning telegram botlari ishga tushirildi; 
♦onlayn kurs o‘quv kontent haftalar kesimida matnli, video, animatsion, elektron kutubxonalarga 

havolalar va mehmon ma’ruzachi video darsiga havola, test nazoratlari kabi o‘quv materiallari bilan ta’-
minlangan; 

♦mustaqil ta’lim modullar kesimida tashkil etilgan bo‘lib, unda ma’ruza bo‘yicha bilimni baholash 
test sinovi, amaliy va laboratoriya ishlari individual topshiriqlariga javoblariga o‘qituvchi tomonidan qo‘-
yilgan baholarning o‘rtacha bahosi asosida ketma-ket o‘zlashtirish sozlangan; 

♦virtual sinfda har bir moduldagi nazariy, amaliy va laboratoriya mashg‘ulotlar bo‘yicha taqdimot-
lar, topshiriqlarni bajarishga yo‘riqnomalar berib borish dars jadvali asosida bajariladi.  

Onlayn kursda talabalarning davomati 99%, biroq aralash o‘qitishda virtual sinf davomati 45–60% 
atrofida. Buning sabablari talabalarning AKT terminallari bo‘yicha imkoniyatlarining va hududlarda in-
ternet qamrovining turlichaligidir.  

Gibrid ta’lim – bu har bir o‘quv maqsadi uchun eng yaxshi variantdan foydalanishga urg‘u beradi-
gan an’anaviy sinf tajribalarini, o‘quv tajribalarini va raqamli kurslarni birlashtirishning bir usuli. Bu shu-
ni anglatadiki, dars davomida yuzma-yuz va onlayn kurslarni muvozanatlashtirishga qaratilgan aralash 
ta’lim modellaridan farqli o‘laroq, gibrid sinf xonalari o‘qitiladigan mavzuga va guruh talabalarining 
maqsadlarida aniq ehtiyojlariga qarab keskin farq qiladi.  

Gibrid atamasi botanika, biologiya, kimyo va texnika fanlarida o‘ziga xos tushuncha bo‘lib, ikki 
turning tabiiy yoki laboratoriya sharoitida ikkisidan ham qandaydir jihatlar bilan hosil bo‘ladigan uchin-
chi turni anglatadi. Masalan, avtomobil motorining ham gazda, ham benzinda yurishida, oq olma mevali 
daraxtiga qizil olma shoxchasini payvandlashda, bir-biriga yaqin o‘simliklar gullarini o‘zaro changlani-

https://ethinkeducation.com/glossary/blended-learning/
https://ethinkeducation.com/glossary/blended-learning/
https://ethinkeducation.com/products/moodle-lms/
https://ethinkeducation.com/glossary/hybrid-learning/
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shida gibridlash atamasini tasavvur qilish mumkin. Birida “u yoki bunisidan foydalanish”, boshqasida 
“ikkala turning genlarini saqlaydi” ma’nolari bilan turlicha talqin qilish mumkin. Biroq, oliy o‘quv yurt-
larida o‘qiyotganlar uchun gibrid so‘zi, umuman, boshqacha tushunchani – gibrid ko‘rsatma atamasini 
yodga soladi. Gibrid so‘zi lotincha “hybrida” so‘zidan olingan bo‘lib, o‘zbekchada duragay yoki chatish-
ma ma’nolarini anglatadi. Shuning uchun ham aralash va gibrid o‘qitishni ta’limda bir ma’noda qarash 
mumkin.  

Gibrid ta’lim atamasini 2006-yilda Aaron Doering qo‘llagan bo‘lib, u shunday ta’rif beradi: “O‘qi-
tishning abstract gibrid model bu sinfdagi kunduzgi ta’lim va onlayn muhitlarni aralash modelidir”.1 Ya’-
ni gibrid o‘qitish – zamonaviy ta’lim texnologiyasi bo‘lib, uning asosi “sinf-dars tizimi” bilan elektron 
ta’limning birlashuvi konsepsiyasidan iborat. Bu elektron ta’lim, axborot-kommunikatsiya texnologiya-
lari va zamonaviy o‘quv vositalari taqdim qiladigan yangi didaktik imkoniyatlarga asoslanadi. Gibrid 
o‘qitish yoki aralash kurslar an’anaviy sinfda o‘qish va onlayn o‘quv mashg‘ulotlari bilan mutanosiblik-
da rejalashtirilgan aralashmalar mavjud bo‘lgan sinflarni nazarda tutadi. Boshqacha qilib aytganda, gibrid 
o‘qitish o‘qitishning har ikkala uslubining eng yaxshisini birlashtiradi. Talabalar o‘zlarining o‘qituvchi-
lari bilan, shuningdek, boshqa talabalar bilan mazmunli aloqani o‘rnatishga qodir, shu bilan birga, ular 
kurslarga borish uchun doimiy ravishda talabalar shaharchasiga borishlari shart emas, chunki kursning 
o‘quv materiallarini OTMning elektron ta’lim resurslaridan olishi va unda bajarilishi mumkin. 

Gibrid o‘qitish texnologiyasining bir nechta afzalliklari bor. O‘qitishda va o‘zlashtirishda moddiy 
va vaqtga bog‘liq xarajatlarni kamaytirish, qimmatli ko‘rgazmalardan sinfni tozalash, talabalarda yozish 
va kompyuterda ishlash qobiliyatini yaxshilashga yordam beradi. Bundan tashqari, gibrid mashg‘ulotlar 
talabalarning o‘z-o‘zini boshqarish, vaqtni boshqarish, muammolarni hal qilish va tanqidiy fikrlash qobi-
liyatlarini rag‘batlantiradi. Ikkinchi tomondan, gibrid o‘qitish qat’iy onlayn kurslar yoki auditoriyadagi 
o‘quv mashg‘ulotlaridan ko‘ra talabaga ko‘proq mavzu bo‘yicha bilim olishga imkon beruvchi jihatlarini 
tadqiq qilish muhimdir. 

Gibrid o‘qitish XXI asrning 10-yillarida paydo bo‘lgan bo‘lsa-da, ko‘pgina o‘qituvchilar aralash 
darslarda yaxshi yutuqlarga erishganliklari haqida xabar berishadi. Ya’ni, talabalarni mustaqil ta’lim oli-
shiga keng imkoniyatlarni ochib beradi. Gibrid o‘qitish masofaviy va an’anaviy ta’limda uchraydigan 
kamchiliklarni bartaraf qiladi, biroq o‘qituvchining ko‘proq mehnat qilishiga, ham pedagogik ham AKT 
bo‘yicha kompetentli bo‘lishini talab qiladi. Bundan tashqari, aralash o‘qitishda talabalar guruh muhoka-
malarida ishtirok etishadi va boshqa talabalar bilan onlayn tarzda hamkorlik qilishadi, chunki nafaqat ja-
vob tayyorlash uchun keng imkoniyat bor, balki ular guruh oldida jismonan gapirmaydilar. Darhaqiqat, 
gibrid o‘qitishda sinf ishtirokchilari tezroq va sezgirroq bo‘lishadi, chunki ular sinf sharoitida onlayn tarz-
da “gaplashadilar”. Aniq akademik afzalliklardan tashqari, gibrid o‘qitish kurslar ko‘plab odamlarning si-
fatli bilim olishlarini osonlashtirmoqda.  

Gibrid o‘qitishni tashkil etishda talabalarning individual imkoniyatlari (olis hudud, nogironlik, dars 
jadvalining noqulayligi)ga ko‘proq e’tibor qaratiladi, fanning xususiyatiga ko‘ra laboratoriya mashg‘ulot-
larini bajarish uchun OTMdagi yoki korxonalardagi maxsus laboratoriya xonasiga tashriflari qulay mud-
datlari belgilanadi. Gibrid ta’limni samarali tatbiq etishda ma’lumotlarni yig‘ish, talabalarning tirishqoq-
liklarini aniqlashda mashinali o‘qitish va sun’iy intellekt usullaridan foydalaniladi. Talabaga yo‘naltiril-
gan individual topshiriqlar ishlab chiqilishi mumkin, hatto o‘quv kontentning mazmuni qayta ko‘rib chi-
qiladi. 

Gibrid ta’lim maydonlari sohasida tadqiqotchilar, ishlab chiquvchilar va amaliyotchi pedagoglar ja-
moalarining yanada ko‘proq izlanish va chuqur muhokama qilishni talab qiladigan quyidagi masalalari 
qo‘yilgan:2 

Mulk huquqi va vakolat: agar biz o‘quv kontekstlarini aralashtirsak, masalan, o‘quv kursi o‘quv 
maqsadlarini va MOOC kim belgilaydi? Yutuqni nazorat qilish uchun kim javob beradi? 

Taqdim etish va talqin qilish. Biz yig‘ilgan ma’lumotlarni qanday qilib murakkab o‘quv dyamitika 
bilan taqqoslaymiz? Qanday qilib biz “ko‘cha yoritkichi effekti”dan, qadrlaydigan narsani o‘lchashdan 
ko‘ra, nimani o‘lchashimiz mumkinligini baholashdan qochishimiz kerak? Qanday qilib biz ma’lumotlar-
dan tushunchalar olamiz va ularni o‘quvchilar, o‘qituvchilar va ma’murlarga yordam beradigan tarzda 
taqdim etamiz? 

                                                           
1 Doering A. Adventure learning: transformative hybrid online educaion. Distance Education, 27(2), p. 197 – 215. 
2 Cohen A., Mor Y., Norgard R.T.  Hybrid learning spaces – Design, data, didactics. British Journal of Educational 
Technology, 51(46). June 2020. 

https://www.tandfonline.com/author/Doering%2C+Aaron
https://www.researchgate.net/journal/1467-8535_British_Journal_of_Educational_Technology
https://www.researchgate.net/journal/1467-8535_British_Journal_of_Educational_Technology
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Odob-axloq: o‘rganuvchilar va o‘qitish muhiti haqida ma’lumot to‘plash va ularni boshqarish qan-
day xavf va oqibatlarga olib keladi? Qanday qilib baholash, baholash va kuzatuv o‘rtasidagi chegarani 
belgilaymiz? Gibrid ta’lim maydonlarida qanday xatti-harakatlar usullari mavjud? Bundan tashqari, 
o‘quvchilar turli yo‘nalishdagi va turli maqsadlarga ega bo‘lgan gibrid o‘quv maydonlarida ta’lim olish-
ning maqsadi nima? 

Xulosa. Tadqiqotlardan ma’lum bo‘ldiki, masofaviy ta’limda, masalan, sirtqi ta’lim talabalari 
uchun sinxron va asinxron o‘qitish texnologiyalarini birgalikda tatbiq etish mumkin va o‘qituvchilar o‘z-
larining kurslariga qaysi kommunikatsiya usuli mos kelishini hal qilishdan oldin talabalarning motivat-
siyasi va ehtiyojlarini, dars mazmuni uchun maxsus talablarni va mavjud texnik yordamni hisobga olish-
lari kerak. Talabalarning ijobiy davomatini doim rag‘batlantirish lozim, berilgan javoblarni o‘z vaqtida 
baholash, guruhli va individual ishlarda o‘qituvchining kompetentligi muhim hisoblanadi.  

 
Qo‘chqorov Bahodir O‘lmasovich (Andijon davlat universiteti  

Tasviriy san’at va muhandislik grafikasi kafedrasi katta o‘qituvchisi, p.f.n.) 
MASHG‘ULOTLARDA TALABALAR SALOHIYATINI OSHIRISHDA INTELLEKTUAL 

O‘YINLARDAN FOYDALANISH 
 
Annotatsiya. Ushbu maqolada dars mashg‘ulotlarida talabalarni salohiyatini oshirishda intellek-

tual o‘yinlardan foydalanish yo‘llari to‘g‘risida ma’lumot berilgan.  
Аннотация. В статье представлена информация о том, как использовать интеллектуаль-

ные игры для повышения потенциала учащихся в классе. 
Annotation. Thus article provides information on how to use intellectual games to enhance stu-

dents’ potential in the classroom.   
Kalit so‘zlar: talaba, ilmiy tadqiqot, bilim, tushuncha, ko‘nikma, malaka, intellektual o‘yinlar. 
Ключевые слова: cтудент, исседования, знания, понимание, навыки, квалификация, интел-

лектуальные игры. 
Key words: student, research, knowledge, understanding, skills, qualification, intellectual games. 
  
O‘zbekiston Respublikasini yanada rivojlantirish bo‘yicha Harakatlar strategiyasida “Ilmiy tadqiqot 

va innovatsiya faoliyatini rag‘batlantirish, ilmiy va innovatsiya yutuqlarni amaliyotga joriy etishning sa-
marali mexanizmlarini yaratish” vazifalari belgilab berilgan bo‘lib, ushbu maqsadning hamda belgilangan 
vazifalarning, ijobiy yo‘nalish kashf etishi, mamlakatni ma’naviy rivojlanishini ta’minlash uchun, eng av-
valo, o‘sib kelayotgan yosh avlodni ilmiy bilimlar bilan qurollantirish, ularda ma’naviy tafakkurni, aqliy 
salohiyat, ma’naviy-axloqiy sifatlarni rivojlantirish muhim ahamiyat kasb etishini ko‘rsatadi.1 

Talabalar dunyoqarashini kengaytirish uchun, avvalo, ular ongida ilmiy izlanish haqidagi tushun-
chani paydo qilish lozim. Ilmiy tadqiqotning o‘ziga xos ko‘rinishi bo‘lib, yangilikni topishga qaratilgan 
faoliyatdan iborat. 

Talaba-yoshlarga ilmiy izlanish haqida tushuncha berishda ularning intellektual salohiyatli bo‘lishi-
ni (aqlli, ongli, ilmli, bilimli, ijodga intiluvchan, fikirlash doirasi kengligi, xulosalash qobilшyati yuksak-
ligi, yangi fikrni qadrlashi, yangilikni ijodiy daraja sifatida seza olishi va h.k.) va ijodiy jasurligini hamda 
qat’iyat bilan yangilikka intilishi lozimligini keng miqyosda tushuntirish lozim. Bunda ijodkor talaba o‘z 
zamonasining ilg‘or g‘oyalari bilan qurollangan bo‘lishi ham ilmiy izlanish samaradorligini oshirishda 
muhim asos bo‘ladi. 

Ilmiy izlanish jarayoni fan, ilm ahli, bashariyat oldiga ilmning ijtimoiy maqsadlari sari rivojlanti-
rishga oid maqsad va vazifalarni qo‘yadi. Quyida ularning ba’zilarini keltiramiz: 

 – kishilik jamiyatida hayotni yaxshilash sari intilishdagi olovning, o‘z navbatida, unga mos gu-
gurtning paydo bo‘lishi;  

– ish qurollarini takomollashtirishga bo‘lgan zarurat orqali metallarga ishlov berish yo‘nalishining 
paydo bo‘lishi;  

– ma’lumotlarni saqlash, to‘plash va uzatish zarurati tufayli yozuvning paydo bo‘lishi, qog‘oz, ki-
tob, bosmaxona va shu kabilarning vujudga kelishi; 

                                                           
1 O‘zbekiston Respublikasi Prezidentining 2017-yil 7-fevraldagi “O‘zbekiston Pespublikasini yanada rivojlantirish 
bo‘yicha Harakatlar strategiyasi to‘g‘risida”gi PF-4947-sonli farmoni. O‘zbekiston Respublikasi Qonun hujjatlari 
to‘plami, 2017-yil, 6-son. 
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– energiyaning bir turdan ikkinchi turga aylanishi muammosini hal qilish orqali ijtimoiy-iqtisodiy 
sohalardagi buyuk o‘zgarishlarning yuzaga kelishi; 

– atomning paydo bo‘lishi, rivojlanishi va ulardan tinchlik maqsadlarida foydalanish; 
– “uchar gilam“ – aviatsiya orqali kishilarning uzog‘ini tezkorlik bilan yaqin qilinishi;  
– “oynayi jahon” – televideniyaning kishilik jamiyatidagi turli jabhalarga keng kirib borishi;  
– zamonaviy kompyuterlarning paydo bo‘lishi orqali tezkor hisoblashlarga bo‘lgan talablarning 

qondirilishi; 
–“inson – mashina“ tizimining hayotimiz turli jabhalariga keng joriy etilishi va hokazo. 
Bugungi kunda kibernetika va mantiq fanlari ”sun’iy tafakkuri”ni shakllantirishda qo‘llanilmoqda. 
Talabalar ilmiy dunyoqarashini kengaytirish ishlarini ta’lim-tarbiya jarayonining turli jabhalarida 

amalga oshirish mumkin. Buning uchun har bir fan rivojlanishidagi ilmiy asarlarni qayd qilib o‘tish va il-
miy izlanish jarayoniga talabalarning e’tiborini qaratish yetarli. Bularni talabalarga mustaqil topshiriq be-
rish orqali birinchi kursdan boshlash kerak. Ushbu jarayonning uzluksiz ketma-ketligini quyidagicha 
amalga oshirish ma’qul: talabalarga o‘rganiladigаn bilim, tushuncha, ko‘nikma va malaka yuzasidan ma’-
lumotlar to‘plashni (ma’lumotlar bankini hosil qilishni) va ularni axborotlar ko‘rinishiga keltirishni o‘r-
gatish. Bunda kutubxonadagi kartoteka va ular asosida adabiyotlar ro‘yxati tuziladi hamda o‘rganilgan 
fanlar bo‘yicha bilimlar, tushunchalar, qonunlar, qoidalar, ko‘nikma va malaka tizimlari yaratiladi. Talaba 
undan intellektual salohiyatni kengaytirish, muntazam foydalanish uchun qulay holga keltirish imkoniyati 
bo‘ladi. O‘rganilishi kerak bo‘lgan adabiyotlarning annotatsiyasi yoki referati haqida ma’lumot berish, 
buni fan o‘qituvchilari o‘z fanini o‘rgatishning dastlabki bosqichida, ya’ni, fanning maqsad va vazifalari 
hamda predmetlarni bayon qilish paytida amalga oshirsa bo‘ladi yoki bu jarayon ilmiy ijodiyot to‘garak-
larining bevosita vazifasidir. Talabalarga aniq mavzu bo‘yicha referat yozishni topshirish orqali ham 
amalga oshiriladi. Ilmiy to‘garakalarda ilmiy mavzular orqali qatnashish, talabalarning kusr ish (loyiha)-
larini tayyorlashga qatnashishi, muayyan fanga oid ilm-fan va texnika-texnologiyalarga bog‘liq ilmiy 
qadriyatlarni yig‘ish va ularni bir tizimga keltirish, ilmiy tushunchalar va fikr (g‘oya)lar bilan ilmiy-naza-
riy va ilmiy-amaliy anjumanlarga qatnashish uchun ma’ruzalar tayyorlash; ilmiy seminarlarga faol qatna-
shish, ilmiy qadriyatlarning ijtimoiy-moddiy qadriyatlarga aylanishi monitoringini olib borish, bitiruv 
malakaviy ishini tayyorlashda qatnashish va hokazo. 

Talabalar ilmiy dunyoqarashini kengaytirishning qayd etilgan uzluksizlikdagi tegishli topshiriqlar 
berishda o‘tiladigan fanlar mazmuniga ko‘proq e’tibor berishga to‘g‘ri keladi, chunki oliy ta’lim muassa-
salarida talabalarning ilmiy dunyoqarashi, asosan, o‘qitiladigan fanlar mazmunlari va ularga tegishli ilmiy 
texnika taraqqiyoti yutuqlari asosida shakllanadi.  

Talabalar ilmiy dunyoqarashini kengaytirish ilm-fan, ta’lim-tarbiya va texnika-texnologiyalarning 
muntazam rivojlanish natijalari ta’siri ostida ro‘y beradi. Bunday jarayonda texnika-texnologiyalar mun-
tazam ravishda takomillashib, rivojlanib bormoqda, natijada shunga mos yetuk mutaxassislar tayyorlash 
zarurati ham tug‘ilmoqda bunda talabalar ilmiy dunyoqarashi va uning axborot ta’minotining tadqiqiy va 
texnikaviy yechimlaridan boshlab, olingan natijalarni amaliyotda qo‘llashgacha bo‘lgan barcha bosqish-
larni samarali amalga oshirish muhim ahamyat kasb etadi.1 

Ilmiy dunyoqarash, dastavval, bo‘lajak mutaxassis tafakkurida fikr shaklida yuzaga keladi, keyin 
ular rivojlanib, takomillashib, qarash,”konsepsiya”, g‘oya, ta’limot ko‘rinishiga o‘tadi va ularga taalluqli 
masalalar yuzasidan izlanishlar boshlanadi. Izlanishlar olib borishda o‘rganilayotgan tadqiqot ishigacha 
bo‘lgan ishlanmalar tahliliy o‘rganib chiqiladi, ya’ni, tahlil va sintez, umumlashtirish, xulosalash, tajriba-
da sinab ko‘rish, kuzatishlar o‘tkazish, mantiqiy xulosalar chiqarish, ichki farazlarni ifodalab olish kabi 
ishlarni amalga oshiradi.  

Bugungi kundagi ta’lim tizimi zamonaviy mutaxassislarga bo‘lgan talab asosida yaratilgan yangi 
standartlar va dasturlar doirasidagi ta’lim jarayonini eskirgan uslubda olib borishga yo‘l qo‘ymaydi. Shu 
sababli hozirda pedagogik innovatsiya yaxlit murakkab jarayon sifatida qaralib, uning interaktiv sifatlari, 
tarbiyaviy qismlari, funksional tavsifi va uzviyligi izchil tadqiq qilinmoqda. Bunda talabalar ilmiy dunyo-
qarashini yuksaltirishning innovatsion ta’lim texnologiyalarini yaratish lozim bo‘ladi, buning uchun, dast-
lab, ushbu muammo yechimini hal qilish maqsadida ma’lumotlar bazasini tayyorlash kerak. Bular orqali 
axborotli-boshqaruv bloki tuziladi va uning tarkibiga quyidagilar kiritiladi:  

●maxsus o‘quv-didaktik ta’minot (axborotlar banki, ma’lumotlar bazasi, bilimlar banki); 

                                                           
1 Olimjonova K.X. Zamonaviy ta’limda o‘quvchining “Tyutorlik”, “Supervayzerlik” va “Modernatorlik” faoliyati. 
2017, 41 – 42-betlar. 
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●multimediali information texnologiyalar. 
Talabalar ilmiy dunyoqarashini yuksaltirishga yangi axborot texnologiyalarini joriy etishga keng 

imkoniyatlar yaratuvchi ko‘makchi kompyuterli tizimni quyidagicha ifodalash maqsadga muvofiq.  
Ushbu ko‘makchi kompyuterli tizimning afzalligi shundaki, bunda bo‘lajak mutaxassislarni tayyor-

lashda quyidagi imkoniyatlar kafolatlanadi: 
●fanga oid ilmiy dunyoqarash va ular asosidagi aqlli tarbiyaga oid tushunchalarni umumiy dastur 

asosida kompyuter vositasida o‘rganish imkoniyatining mavjudligi, bo‘lajak mutaxassislarning mustaqil 
ishlashi uchun optimal variantlarni qo‘lga kiritish imkonini beradi.1 

Talabalar dunoyoqarashini, shu jumladan, ilmiy dunyoqarashini kengaytirishda “O‘qing, qiziq“, 
“Eng, eng, eng…” kabi sarlavhalarda haftalik devoriy gazetalar tashkil qilishning o‘rni beqiyos bo‘lib, 
ulardagi ma’lumotlar ko‘proq kasbiy faoliyat sohasiga tegishli bo‘ladi. 

“O‘qing, qiziq” sarlavhasiga tegishli ma’lumotlarni topishni talabalarning o‘ziga yuklash maqsadga 
muvofiq, chunki talaba bu orqali izlanishga o‘rganadi va shu sohadagi ko‘nikma va malakalari shakllanib 
boradi. Albatta, talaba bu sohadagi ishlarini samarali tashkil qilish uchun o‘qituvchi ko‘rsatma berishi lo-
zim, aks holda, talabada bu sohadagi ishtiyoq so‘nishi mumkin va ko‘rsatma berishda ko‘proq “U kim, bu 
nima?“ va shunga o‘xshash har xil ensiklopediyalar, gazetalar “O‘qing, qiziq“ va boshqa qiziqarli xabar-
lar, ”Turfa olam“ hamda “Fan va turmush“ kabi jurnallarni tavsiya etgan ma’qul. Bunda, albatta, ixtiyoriy 
ma’lumotlarni to‘playverish emas, yuqorida ta’kidlangandek, kasbiy faoliyatni yuksaltirishda intellektual 
o‘yinlar (“Zakovat”, “Intellektual ring”, “O‘yla, izla, top!” kabilar)ning o‘rni beqiyos.  

Bugungi kunning dolzarb masalalaridan yana biri barcha fanlarni o‘qitishda “Zakovat”, “Intellektu-
al ring“ kabi o‘yinlardan foydalanishsa, talabalar ilmiy dunyoqarashi, salohiyatini oshirish, mutaxassislar-
ni tayyorlash, ularning sifatini mukammallashtirish vazifasi osonlashadi. Talabalar dunyoqarashini shakl-
lantirishni quyidagicha amalga oshirgan ma’qul: birinchi kurs talabalari o‘rtasida “Zakovat” klubini 
ochish kerak. Bunda “Zakovat” o‘yin turlarini o‘tkazish orqali quyidagi natijalarga erishish mumkin. 
Bunda bo‘lajak yosh pedagoglarning o‘quv-tarbiyaviy jarayoni turli fanlar bo‘yicha bilimlari tekshiriladi, 
baholash-ning pedagogik tizimlari ishlab chiqiladi. O‘zlashtirgan materiallarini har xil ko‘rinishda, turli 
sharoitda, qay darajada qo‘llashlikni, qadriyatimizni, turli ko‘nikma, malaka, bilimlarni shakllantiradi, 
dunyoqari-shini kengaytiradi. 

Pedagogika oliy o‘quv yurti talabalari mashg‘ulot jarayonida ham ushbu o‘yinlardan foydalanilsa, 
o‘zlashtirish yuqori samara beradi. 1-kurs ushbu ta’lim texnologiyasi talabalar dunyoqarashini kengaytira-
di, o‘zlashtirish 40% gacha yaxshilanadi. 

XXI asr talabasining imkoniyat va qobilyatlarini 10–15 yil ilgarigi talabalar bilan qiyoslaganda 
shuni aytish mumkinki, ular nafaqat axborot-komunikatsiya texnologiyalari bilimdoni, balki ruhiy va psi-
xologik jihatdan ham ancha olg‘irdirlar. Shu omillarni hisobga olgan holda, nafaqat o‘quvchining, balki 
o‘qituvchining ham vazifalarida o‘zgarishlar bo‘lishi zarur. O‘rganish o‘qituvchining emas, talabaning 
qo‘lida bo‘lgandagina, haqiqiy o‘rganish bo‘ladi, deydi Bergmann va Sams. Xo‘sh, unda o‘qituvchi nima 
vazifani bajaradi? degan haqli savol tug‘iladi. Bergmann va Sams yaratgan modelda o‘qituvchi ma’lumot 
manbayi emas, o‘qituvchi o‘rgatuvchi, baholovchi, ruhlantiruvchi, yo‘naltiruvchi, qo‘llab-quvvatlovchi 
vazifalarini bajaruvchisi hisoblanadi.  

 
Siddiqov Xasanboy (Urganch davlat universiteti Pedagogika fakulteti  

yoshlar bilan ishlash bo‘yicha dekan o‘rinbosari; е-mail:xasan_siddiqov@mail.ru) 
OLIY TA’LIM TIZIMIDA TARBIYA JARAYONINING XUSUSIYATLARI 

 
Annotatsiya. Ushbu maqolada yoshlar tarbiyasi masalasi davlat siyosati darajasiga ko‘tarilgani,  

“Oliy ta’lim” atamasi zamirida iqtisod, fan, texnika va madaniyat sohasida faoliyat olib boruvchi, ish 
mobaynida ilm-fan, madaniyat, texnika yangiliklarini qo‘llagan va o‘z ustida ishlagan holda, nazariy va 
amaliy muammolarni bartaraf etuvchi yuqori malakali mutaxassislarni tayyorlash masalasi, oliy ta’lim 
tizimida tarbiyaviy ishlarni tashkil etish pedagogik muammo sifatida buyuk adiblar tomonidan talqin qili-
nishi va  oliy ta’lim tizimidagi tarbiya jarayonining xususiyatlari haqida ma’lumotlar berilgan. 

Аннотация. В данной статье вопрос воспитания молодежи поставлен на уровень государ-
ственной политики. Приводятся сведения об особенностях воспитательного процесса в вузе, ана-
лизируются вопросы подготовки высококвалифицированных специалистов,использующих в про-

                                                           
1Quronov M. Bizni birlashtirgan g‘oya. T., G‘afur G‘ulom nomidagi nashryot-matbaa ijodiy uyi, 2016, 198-bet. 
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цессе своей профессиональной деятельности в различных сферах экономики и народного хозяй-
ства новейшие достижения в области науки и техники для преодоления теоретических и прак-
тических проблем, организации воспитательной работы в системе высшего образования как пе-
дагогическая проблема,  поднятая выдающимися писателями. 

Annotation. In this article the issue of youth education has been raised to the level of state policy. 
The issue of training highly qualified specialists to overcome theoretical and practical problems, the or-
ganization of educational work in the higher education system as a pedagogical problem by great writers 
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Tarbiya – har bir insonning hayotida, yashashi mobaynida orttirgan saboqlari va intellektual salo-

hiyatlarining ijobiy ko‘nikmasini o‘zgalarga berish jarayoni. 
Tarbiya jarayonini to‘g‘ri tashkillashtirish barcha davrlarda muhim ijtimoiy talablardan biri bo‘-

lib  kelgan, ammo bugungi sifat o‘zgarishlar ro‘y berayotgan bir  davrda, bu masalaning dolzarbligi yana-
da  kuchayib, talab ortib bormoqda. Oliy ta’limda faoliyat olib borayotgan har bir murabbiy tarbiya jara-
yoni shaxsni maqsadga muvofiq takomillashtirish uchun uyushtirilishini va tarbiyalanuvchining shaxsiga 
muntazam va tizimli ta’sir etish imkoniyatlarini yaratishini ongli ravishda anglashi lozim. 

Oliy ta’limda tarbiyaviy ishlarni tashkil etish har bir pedagogdan zamon talablariga mos bilim ko‘-
nikma va malakalarni talab etadi. Chunki bugungi  “Oliy ta’lim” atamasi zaminida iqtisod, fan, texnika va 
madaniyat sohasida faoliyat olib boruvchi, ish mobaynida ilm-fan, madaniyat, texnika yangiliklarini qo‘l-
lagan va o‘z ustida ishlagan holda, nazariy va amaliy muammolarni bartaraf etuvchi yuqori malakali mu-
taxassislarni tayyorlash tushuniladi. 

Oliy ta’limning asosiy maqsadi zamon talablariga javob bera oladigan malakali, raqobatbardosh, 
yuksak bilimli, oliy ta’lim mutaxassisi talablariga o‘zi tanlagan yo‘nalishi yuzasidan talabga javob bera 
oladigan respublikaning ilm-fan, madaniyat, iqtisod, ijtimoiy sohalarini rivojlantirishda o‘z hissasini qo‘-
shadigan, mustaqil fikrlaydigan, yuksak ma’naviyatga ega bo‘lgan yuqori salohiyatli mutaxassislarni tay-
yorlashdir. 

Ayni damda, oliy ta’limda faoliyat olib borayotgan har bir murabbiy ta’lim-tarbiya ishlarini tashkil-
lashga majmuaviy yondashuvi shart. Buning uchun, dastlab, buyuk adiblarning ta’lim-tarbiyaga doir qa-
rashlarini o‘rganib tahlil qilish va yurtimizda qabul qilinayotgan qonun va farmonlarni bajarish maqsadi-
da tarbiyaviy jarayonga texnologik yondashuvni hamda kelajak avlodda sog‘lom turmush tarzini shakl-
lantirish usul va vositalaridan unumli foydalanishni bilishlari lozim.  

Ma’naviyat tarbiyadan boshlanadi. Ta’lim tarbiyasiz ma’naviyatning bo‘lmasligi barchaga ayon ha-
qiqatdir. 

Milliy pedagogika asoschilaridan biri Abdulla Avloniyning “Tarbiya biz uchun yo hayot, yo ma-
mot, yo najot – yo halokat, yo sadoqat, yo falokat masalasidir!” degan so‘zlari fikrimizga dalil bo‘ladi. 

Qadimgi faylasuflaru donishmandlar axloq-odobga juda katta baho berib, uni jamiyatning poyde-
vori deganlar. Asrlar davomida axloq-odob mavzuida qanchadan qancha kitoblar, hikmatnomalar, odob-
nomalar, pandnomalar va nasihatnomalar, ibratli hikmat-u rivoyatlar yaratilgan. Xalq og‘zaki ijodi xazi-
nalarida axloq-odobga doir bebaho fikr javohirlari borki, ularning hammasini hisoblab hisobiga, ta’riflab 
ta’rifiga yetib bo‘lmaydi.  

Axloqiy tarbiya vazifalaridan biri – ongli intizom bo‘lishi. Ongli intizom kishining kundalik faoli-
yatida, xulq-atvorida, kishilar bilan aloqasida, umumiy dunyoqarashida namoyon bo‘ladi. Ongli, intizomli 
kishining madaniyati, muomalasi kundalik masalalarni hal qilish bilan hayotining mazmuni, yaxshilik va 
yomonlik, ma’naviy boylik haqidagi tasavvurlari bilan u yoki bu tarzda bog‘langandir. Ongli intizom ega-



100 

si bo‘lgan kishi o‘z axloqiy burchini to‘g‘ri anglaydi, o‘z xatti-harakatlariga baho beradi, noto‘g‘ri xatti-
harakatni qoralaydi. 

Intizomli kishi o‘z xulq-atvoriga to‘g‘ri baho berish bilan birga, biror xatti-harakat uchun shaxsiy 
mas’uliyatni his etadi. Demak, oliy ta’limda ta’lim olayotgan talabalarda ongli intizomni shakllantirishi-
miz lozim. Bu borada yoshlarimizda axloqiy sifatlarni shakllantirish, ularni qo‘llab-quvvatlash, ijtimoiy 
himoyalash hozirgi kunda dolzarb muammolardan biri ekanligini davlatimiz rahbari tomonidan qabul qili-
nayotgan qaror va farmonlar mazmunidan ham bilishimiz mumkin. 

Yoshlarni qo‘llab-quvvatlash tizimini yanada takomillashtirish, ularning bandligiga ko‘maklashish, 
tadbirkorlik g‘oya va tashabbuslarini rag‘batlantirish, ular munosib daromad olishi uchun qo‘shimcha 
sharoitlar yaratish, bu borada olib borilayotgan ishlarni yangi bosqichga olib chiqish, shuningdek, 2017 – 
2021-yillarda O‘zbekiston Respublikasini rivojlantirishning beshta ustuvor yo‘nalishi bo‘yicha Harakatlar 
strategiyasini “Yoshlarni qo‘llab-quvvatlash va aholi salomatligini mustahkamlash yili”da amalga oshi-
rishga oid davlat dasturi ijrosini ta’minlash maqsadida: 

1. Yoshlarni tadbirkorlikka jalb qilish, ularni doimiy ish bilan band qilish, qo‘shimcha daromad oli-
shi uchun qulay shart-sharoitlar yaratish bo‘yicha quyidagi tartib joriy qilinsin, unga muvofiq: 

♦professional ta’lim tashkilotlarida tahsil olayotgan “Yoshlar daftari”ga kiritilgan yoshlarga ular 
ishlab chiqarish yoki xizmat ko‘rsatish korxonalarida amaliyot o‘tagan vaqtida, biroq olti oydan ko‘p 
bo‘lmagan muddatda professional ta’lim tashkilotlari tomonidan davlat budjeti mablag‘lari hisobidan ba-
zaviy hisoblash miqdorining ikki baravari miqdorida har oylik subsidiya ajratiladi.1  

Tarbiya jarayoni o‘zaro bog‘liq ikki faoliyatni – o‘qituvchi va talaba faoliyatini o‘z ichiga oladi. 
Tarbiya jarayonida shaxsning ongi shakllana boradi, his-tuyg‘ulari va turli qobiliyatlari rivojlanadi, g‘o-
yaviy, axloqiy, irodaviy, estetik xislatlari shakllanadi, tabiatga, jamiyatga ilmiy qarashlar tizimi tarkib to-
padi, jismoniy kuch-quvvatlari mustahkamlanadi. Tarbiya jarayonida shaxsda jamiyatning shaxsga qo‘-
yadigan axloqiy talablariga muvofiq keladigan xulqiy malaka va odatlar hosil qilinadi. Bunga erishish 
uchun talabaning ongiga (ta’lim jarayonida), hissiyotiga (darsda va turli sinfdan tashqari ishlarda), iroda-
siga (faoliyatni uyushtirish, xulqni idora qilish jarayonida) tizimli va muntazam ta’sir etib boriladi. Tarbi-
yalash jarayonida bulardan birortasi (ongi, hissiyoti, irodasi) e’tibordan chetta qolsa, maqsadga erishish 
qiyinlashadi. 

Oliy ta’lim tizimidagi  tarbiya jarayonining xususiyatlari 

 

Tarbiyaning birinchi xususiyati uning ko‘p qirrali jarayon ekanligi bo‘lib, unda maktab, oila, bola-
lar va o‘smirlar tashkilotlari, mahalla, keng jamoatchilik, kinoteatr, televideniya, adabiyot va san’at ishti-
rok etadi. 

Tarbiyaning yana bir xususiyati, uning uzoq muddat davom etishidir. Ta’limdan farqli ravishda, u 
bola tug‘ilganidan boshlanadi, maktab yillarida, OTMda, undan keyin va butun umr bo‘yi davom etadi. 

Tarbiyaning ta’limdan farqlantiruvchi yana bir xususiyati shundaki, u yaxlit holda va konsentrik 
asosda amalga oshiriladi. Tarbiyaning turli tomonlari bir-biri bilan uzviy bog‘langan. Uzluksiz ta’lim tizi-
mining har bir bosqichida, ayni bir narsa, masalan, do‘stlik, ahillik, vatanparvarlik va boshqalarni tarbiya-
lash ko‘zda tutiladi. 

Tarbiyaning yana bir xususiyati shundaki, bu jarayon ikki tomonlama xususiyatga ega bo‘lib, unda 
talabaning o‘zi ham faol ishtirok etadi. 

                                                           
1O‘zbekiston Respublikasi Prezidentining 2021-yil 20-apreldagi PF-6208-sonli farmoni. https://lex.uz/ru/docs/-
5382151#undefined. 2-bet. 
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Tarbiyada qarama-qarshiliklarning ko‘pligi yana bir xususiyatdir. Bu qarama-qarshiliklar talabalar-
da o‘z tushunchalariga muvofiq dastlabki paydo bo‘lgan sifatlar bilan tarbiyachi tomonidan tarkib topti-
rilayotgan sifatlar o‘rtasida talabalarga qo‘yilgan talablar bilan uni bajarish imkoniyatlari o‘rtasidagi ku-
rashlarda namoyon bo‘ladi. 

Biror-bir maqsadga qaratilgan tarbiya jarayonining mohiyati va vazifalari tarbiyachi tomonidan re-
jalashtiriladi va tartibga solinadi. 

a) talabaning qaysi xislatini shakllantirish yoki yo‘qotish maqsadida rejalashtiriladi; 
b) shu xislatlarni tarbiyalash yoki yo‘qotish uchun xizmat qiluvchi manbalar izlab topiladi; 
d) belgilangan maqsad uchun xizmat qiladigan nazariy va amaliy manbalarni qaysisini va qayerda 

ishlatish rejalashtiriladi. 
Bunday rejaga solinib olib borilgan tarbiya mohiyatini ta’lim-tarbiya tizimi jamiyat va insonlarning 

intellektual va jismoniy faoliyati tashkil qiladi. Tarbiyalanganlik – jamiyatda qabul qilingan axloqiy nor-
malarga bo‘ysunish va o‘zgalarning nafratini qo‘zg‘atadigan xatti-harakatlardan o‘zini tiya bilish. 

Beruniy insonning kamolotga yetishishida ilm-u ma’rifat, san’at va amaliyot asosiy rol o‘ynasa-da, 
nasl-nasab, ijtimoiy muhit va turmush qonuniyatlari ham katta ahamiyatga ega ekanligini ta’kidlaydi. 
Uning fikricha, inson kamolga yetishuvining eng muhim omillari ilm-ma’rifatli bo‘lish va yuksak axloq-
lilikdir. Axloqlilikning belgilari yaxshilik, to‘g‘rilik, adolat, kamtarlik, saxovat, oliyjanoblik, do‘stlik va 
hamkorlik, mehnat, poklik, go‘zallikka intilish kabilardir. 

Adolat – hayotiy masalalarni axloqiy va huquqiy normalarni rioya etgan holda hal etish. Shu nuqta-
yi nazardan, yoshlarda ijtimoiy adolat haqidagi tushunchalarni shakllantirish ijtimoiy adolat mavzui doi-
rasida muhim ahamiyat kasb etadi. 

Har qanday jamiyat ijtimoiy adolat normalariga rioya qilishi bilan yuksalish darajasi belgilanadi.  
Yuqoridagi fikr va mulohazalardan kelib chiqqan holda, quyidagi xulosalarga kelish mumkin: 
●oliy ta’lim tizimidagi tarbiya jarayonining jamiyat taraqqiyotidagi roli nihoyatda beqiyosdir. Mu-

tafakkir olim Abu Nosir Forobiy ta’lim-tarbiyaning asosiy vazifasi jamiyat talablariga javob bera oladi-
gan va shu jamiyat uchun xizmat qiladigan yetuk insonni tarbiyalashdan iborat deb biladi. 

●demak, oliy ta’limda ta’lim olayotgan talabalarda ongli intizomni, axloqlilik belgilarini va adolat-
lilik tushunchalarini shakllantirishimiz lozim.  

Jamiyat taraqqiyotida muhim o‘rin egallagan insonni tarbiyalash, uni bilim olishga, mehnat qilish-
ga undash va bu xatti-harakatini sekin-asta ko‘nikmaga aylantirib borish lozim. Insonning mushohada qi-
lishi qobiliyatni tarbiyalaydi va aqlni peshlaydi. Aql ongni saqlaydi. Ong esa moddiy va ma’naviy man-
baga aylanadi. Shu tarzda inson asta-sekin takomillashib, komillikka erishib boradi, ammo buning uchun 
tarbiyachi va tarbiyalanuvchilardan uzoq davom etadigan mas’uliyat, sharafli mehnat va qunt, irodani ta-
lab etadi. Bunda tarbiyachi talabalarning yosh xususiyatini, qiziqish va ehtiyojlarini e’tiborga olishi zarur. 

Xulosalardan kelib chiqqan holda, quyidagi tavsiyalarni ishlab chiqdik: 
1) har bir murabbiy oliy ta’lim tizimidagi talabani tarbiyalash jarayonida buyuk adiblarning peda-

gogik-psixologik qarashlarini o‘rganishi va jarayonda ularning sitatalaridan unumli foydalana olishlari lo-
zim; 

2) oliy ta’lim tizimi murabbiylari o‘rtasida “Yoshlar tarbiyasida eng samarali usullar” mavzusida 
ko‘rik-tanlovlar tashkil etish; 

3) “Tarbiya jarayonida majmuaviy yondashuv” mavzusida seminar-treninglar tashkillashtirish. 
 

Ражапова Кумуш Машариповна (Қорақалпоқ Давлат университети) 
ОНА ТИЛИ ТАЪЛИМИДА НУТҚИЙ КЎНИКМАЛАРНИ РИВОЖЛАНТИРИШГА 

ТИЗИМЛИ ЁНДАШИШНИНГ ЗАРУРАТЛАРИ 
 

Аннотация. Ушбу мақолада она тили таълимида нутқий кўникмаларни ривожлантиришга 
тизимли ёндашишнинг заруратлари ва нутқий кўникмаларни ривожлантириш орқали ўқувчиларда 
адабий талаффузни шакллантириш, имловий саводхонликни, сўз бойлигини ошириб бориш, муста-
қил фикрлаш кўникмаларини ривожлантиришига оид мулоҳазалар умумлаштирилган. 

Аннотация. В данной статье обобщена необходимость системного подхода к развитию 
речевых навыков при обучении родному языку и рассматриваются формирование литературного 
произношения, орфографической грамотности, словарного запаса, навыков независимого мышле-
ния у учащихся через развитие речевых навыков.  
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Annotation. This article summarizes the need for a systematic approach to the development of 
speech skills in mother tongue education and the development of students' literary pronunciation, spel-
ling, vocabulary, and independent thinking skills through the development of speaking skills. 
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Ҳар бир давр таълим олдига ўз вазифасини қўяди. Юз йил олдинги таълим мазмуни билан 

бугунгисининг ўртасида анча фарқ бор, хусусан, она тили ўқитиш масаласида ҳам. Аслида, тил 
ўқитиш муайян ўзгармас талабларга эга бўлади, бироқ замоннинг эҳтиёжига кўра, мазкур мезон-
лар босқичма-босқич такомиллаштирилади. Бугунги она тили таълими грамматизмдан воз кечиб, 
нутқий кўникмаларни ривожлантиришни кун тартибига қўймоқда. Тўғри, грамматик маълумот-
ларсиз она тили таълимини тасаввур этиб бўлмайди, бироқ тилнинг ташувчиларига қуруқ грам-
матик қоидалар орқали ҳам тилни ўргатиб бўлмайди. Замонавий она тили таълимининг асосий му-
аммоси нутқий кўникмаларни қандай қилиб самарали ривожлантиришга эришишдир. Бу борада 
шуни таъкидлаш керакки, ҳар бир ҳодиса муайян тизимга эга экан, нутқий кўникмалар ҳам шу ти-
зимга мос ривожлантирилиши зарур.  

Ўзбек тилига давлат тили мақомининг берилиши она тилига бўлган мунособатни тубдан ўз-
гартирди. Она тили таълими мазмунининг янгиланиши мазкур соҳада қилиниши керак бўлган иш-
лар кўламини белгилаб берди.  

Илмий, илмий-методик манбаларда таълим мазмуни тушунчаси турлича талқин қилинади. 
Жумладан, рус педагог-олимлари И.Я.Лернер1 ва М.Н.Скаткинлар таълим мазмунига ўрганиш 
учун танланган ва ўқувчиларнинг ўзлаштиришларига мўлжалланган, методик жиҳатдан ишланган 
бой ижтимоий тажрибанинг бир қисми сифатида қарайдилар. 

Адабиётларда «таълим мазмуни» тушунчаси билан бирга, “ўқув материали” атамаси ҳам 
қўлланилади. Дидактикада ўқув материали тушунчаси кенг ва тор маъноларда ишлатилади. Кенг 
маънода у “таълим мазмуни” тушунчасига тенг бўлса, тор маънода маълум даражада ўрганилиши 
керак бўлган, ўқувчиларнинг ўзлаштиришларига мослаштирилган билим, кўникма ва малакалар 
тизими тушунилади. 

Таълим мазмуни деганда: 1) ўқув режалари; 2) ўқув дастурлари; 3) дарсликлар; 4) ўқув-ме-
тодик қўлланмалар назарда тутилади. Она тилидан дастур ҳамда дарсликлар ўқувчиларнинг ўрга-
нишлари учун танланган ва уларнинг ўзлаштиришларига мувофиқлаштирилган тил материаллари-
ни ўз ичига олади.2 

Педагогика фанлари доктори Қ.Ҳусанбоеванинг таълим мазмунига ўқитувчини ҳам кирити-
ши3 ниҳоятда тўғри ёндашув. Чунки тил сатҳларидан айнан фонетика ва орфоэпияни ўқитишда 
ўқитувчининг роли жуда муҳим бўлиб, ўқувчилар адабий талаффузни бевосита ўқитувчидан ўрга-
надилар. Шу нуқтаи назардан қараганда, таълим мазмунининг ёйилмаси ўқитишнинг дидактик во-
ситалари, жумладан, мактаб дарсликлари ҳисобланади.   

Она тили ҳар бир киши ҳаётида муҳим ўрин тутади. Инсон ўз она тилида фикрлайди, таълим 
олади, борлиқни ўзлаштиради. Меҳнат фаолияти билан шуғулланади. Ҳар бир мутахассиснинг ўз 
соҳасида муайян натижаларга эга бўлишида она тилининг таъсири катта. Лекин ўқув дастурларида 
грамматик маълумотларга кўп ўрин ажратилган, зеро, ўзбек ўқувчиси грамматика асосида гапир-
майди. Қолаверса, дунёда грамматика дейилганда фонетика, лексика, морфология ва синтаксис бў-
лимларидан иборат система тушунилади. Бизда грамматика морфология ва синтаксисдан иборат. 
Аслида, грамматика сўзи лотинчадан “ўқиш ва ёзишни ўрганмоқ” деган маънони беради. Ўзбек 

                                                           
1 Лернер Я. Дидактические основы методов обучения. Текст.  М., “Педагогика”, 1981, 186 с. 
2 Ғуломов А., Неъматов Ҳ. Она тили таълими мазмуни. Она тили ўқитувчилари учун қўлланма, “Ўқитувчи”, 
Т., 1995, 128-бет.  
3 Ҳусанбоева Қ. Адабий таълим жараёнида ўқувчиларни мустақил фикрлашга ўргатишнинг илмий-методик 
асослари. Пед. фан. док-ри дисс. автореф., Т., ТДПУ, 2006, 262 бет. 
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тилининг асосини ташкил этган грамматика, маълумки, ўқиш ва ёзишни, адабий тилда гапиришни  
қониқарли ўргатмаяпти. 

Грамматика ўзбек ўқувчисига хорижий тилларни ўрганиш учун керак бўлади. Она тили ўқи-
тиш методикасида асосий эътиборни нутқий компетенцияни ривожлантиришга қаратиш, лингвис-
тик компетенцияни ҳам шунга йўналтириш мазкур соҳада кутилган натижани таъминлайди. 

Она тили ўқитиш методикасига инновацион ёндашувларни жорий этиш, PISA, PIRLS халқ-
аро баҳолаш талаблари асосида жаҳоннинг илғор ўқитиш методикаларида мавжуд баҳолашга қу-
лай бўлган малака талаблари ишлаб чиқилиши керак. Албатта, мазкур талаблар она тили фани-
нинг ўзига хос хусусиятларидан келиб чиқилади. 

Дунё тажрибасида эътироф этилаётган тил ўрганишга доир тинглаб тушуниш, ўқиш, ёзиш ва 
гапириш кўникмалари ўқувчининг нутқий компетенциясини ривожлантириш ва баҳолаш имкони-
ни бераётгани кўпчилик давлатларда тан олинган. Жумладан, мамлакатимизда ҳам чет тили ўқи-
тишда ўз самарасини бермоқда. Ўзбек тилини давлат тили сифатида ўқитишда бу хорижий тажри-
бадан тўғридан-тўғри фойдаланиш мумкин. Ўзбекистонда яшовчи бошқа миллат вакилларининг 
ўзбек тилини билиш даражаси тинглаб тушуниш, ўқиш, ёзиш ва гапиришга қўйилган минимал та-
лабларга (масалан, инглиз тилидаги каби) жавоб берса, ўзбек тили фани ўз олдига қўйган ижти-
моий буюртмани бажарган бўлади. 

Ўзбек тилини она тили сифатида ўқитиш методикаси эса бироз мураккаброқ, чет тили ўқи-
тишга қўйилган тинглаб тушуниш, ўқиш, ёзиш ва гапириш каби талабларни айнан қўллаб бўлмай-
ди. Халқаро тажрибадан ижодий фойдаланган ҳолда, мазкур тўрт кўникмани она тили ўқитишга 
мослаштириш лозим бўлади, чунки она тилида шунчаки ўқий олишнинг, қўлидан келганча ёза 
олишнинг ёки гапира олишнинг ўзи етарли эмас. Инглиз тили ўрганишга қўйилган минимал та-
лабларни она тили таълимига қуйидагича татбиқ этиш мумкин: 

1. Тинглаб тушуниш (мантиқан). 
2. Ўқиш (ифодали). 
3. Ёзиш (саводли ёзиш). 
4. Гапириш (адабий тилда). 
Ривожланган мамлакатларнинг аксариятида (АҚШ, Буюк Британия, Германия) она тили таъ-

лимида тинглаб тушуниш бўйича нутқий кўникмаси текширилмайди, унинг ўрнига (анaлитиk 
writing (таҳрир) кўникмаларининг шаклланганлиги баҳоланади. Ўзбек тилини она тили сифатида 
ўқитиш методикасини такомиллаштиришда она тили таълими мазмунини ортиқча грамматизмдан 
халос қилиш, нутқий кўникмаларни ривожлантиришга хизмат қиладиган назарий маълумотларни-
гина танлаб олиш, фонетика, орфография, орфоэпия, лексика ва пунктуация мавзуларини спирал-
симон 1–11-синфгача ўқитиш ҳамда грамматик минимун ишлаб чиқилиши керак.  

Она тили ўқитишда машқ ва топшириқлар фарқланиши лозим, нутқий кўникмалар машқ ор-
қали шаклланади. Янги ўқитиш методикасида такрорга асосланган машқлардан фойдаланиш, за-
монавий ўқув топшириқлар ва машқлар тизимини ишлаб чиқиш ва қўллаш механизми, фойдала-
ниш методикаси яратилиши керак. 

Шу ўринда, “машқ” ва “топшириқ” атамаларини моҳиятан фарқлаш, уларнинг лингводидак-
тикадаги ўрни ҳамда аҳамияти ҳақида тўхталиш жоиздир. Методист М.Саидов ўқув материаллари 
сирасида ўқув топшириқларини уч турга бўлиб, уларни ўзаро фарқлайди, кўпинча, ўқитувчилар ўз 
иш фаолиятлари давомида “машқ”, “топшириқ” ва “масала” тушунчаларини қориштириб юбориш-
ларини таъкидлайди. Олим педагогика фанлари доктори А.Ғуломовнинг “Машқ ҳам ўқув топши-
риғининг бир шакли, ҳам ўқитишнинг муайян бир усули”, деган фикрига қўшилади ва топшириқ 
машқнинг бир бўлаги, у, асосан, машқнинг шартида ўз ифодасини топишини, топшириқ машққа 
қараганда торроқ тушунчани ифодалашини эътироф этади.1 

Бизнингча, топшириқ машқни ўз ичига олади, топшириқлар ўқувчини йўналтиради, фикр-
лашга ундайди; такрорга асосланган машқлар кўникма ва малака ҳосил қилиш учун хизмат қила-
ди. 

Тилшуносликнинг “Фонетика” бўлими “Орфография” ва “Орфоэпия” “Лексика”, “Морфоло-
гия” билан бевосита алоқадор бўлганлиги боис уларни ўқитиш воситалари ҳам бир-бирига чам-

                                                           
1 Саидов М. Ўзбек мактабларининг 5-синфларида она тили таълими жараёнида тафаккурни ривожлантирув-
чи ўқув топшириқлари ва улардан фойдаланиш методикаси. Пед. фан. ном-ди дисс. автореф., ТДПУ, Тош-
кент, 2000., 25 бет. 
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барчас боғлиқ. Шу нуқтаи назардан, мазкур ишда ўқув топшириқларига ўзгача ёндашилди. Дарс-
лик ва қўлланмаларда кўп учрайдиган ўқув топшириқлар орасида синонимик муносабат йўқ. Би-
роқ кузатишларимиз асосида айта оламизки, узоқ йиллардан бери амалда бўлган қатор дарслик ва 
қўлланмаларда мазкур икки тушунчанинг берилишида чалкашлик, бирининг ўрнида бошқасининг 
қўлланилиши каби ҳолатларни кўриш мумкин. 

Аждодлардан, умуман, инсоният даҳоларидан бугунги кунгача етиб келган бой мерос маҳ-
сули бўлган иборалар, мақол, матал, ҳикматли сўзлар, тасвирий ифодалар она тили таълимининг 
мазмунини ташкил этиши керак, улардан онда-сонда эмас, балки ҳар дарсда, ҳар ўқув топшириқ 
таркибида унумли фойдаланиш мақсадга мувофиқ. Ўз ўрнида ва ўз вақтида ўқувчилар тафаккури-
га сингдирилган бу каби халқона, миллий дурдоналар уларнинг фикрларини теранлаштиришга, 
дунёқарашларини кенгайтиришга ва ўзларида ҳосил бўлган ижодий тафаккур маҳсулини равон, 
аниқ ҳамда тушунарли тарзда баён эта олишларига замин яратади. 

Амалдаги дастур ва дарсликлар ўқувчини она тили таълими мақсадига мувофиқ муcтақил 
изланишга ундаши лозим. Бундай шароитда дарсликнинг энг муҳим қисмини назарий маълумот-
лар базаси эмас, балки ўқувчига она тилимизнинг сон-саноқсиз имкониятларидан унумли ва ўрин-
ли фойдаланишни ўргатадиган ўқув топшириқлари ташкил этмоғи лозим. Чунки мактабда она ти-
ли таълими тилшунос тайёрлаш мақсадини эмас, тил имкониятларидан кенг фойдалана оладиган 
ижодий тафаккур соҳибини жамиятга етказиб беришни тақозо этади. Демак, ўқув топшириқлари 
ўқувчини изланишга ундай олсагина, уларни талаб даражасида деб ҳисоблаш мумкин бўлади. 
Дарсликда ҳар бир мавзуга тааллуқли луғатлар, жумладан, орфография учун имло луғати, орфо-
эпия учун талаффуз машқлари тўплами, лексика учун изоҳли луғат, морфология учун морфем лу-
ғат ва бошқалардан самарали фойдаланилса, кўзланган натижага эришиш мумкин. Ахборот техно-
логиялари асрида маълумотлар базаси муаммо эмас. Шунинг учун дарсликларнинг топшириқлар 
қисми мукаммал, тизимли, пухта ишлаб чиқилса, мақсадга мувофиқ бўлади.  

Бугунги кун она тили таълими мактабда ўргатилиши белгиланган тил сатҳларидан қатъий 
назар, ҳатто фонетика ўқитишда ҳам ўқувчининг сўз бойлигини ошириш, шу орқали ўз фикрини 
оғзаки ва ёзма шаклларда мустақил, равон, лўнда ва жозибали ифодалай олишига эришишни та-
лаб этади. Ушбу мақсадни амалга ошириш, албатта, ўзбек тилининг тенгсиз хазинаси ҳисобланган 
махсус лексик бойликларсиз самарали бўлиши қийин.  

Тилнинг барча сатҳларини ўқитишда матал, топишмоқ, тез айтиш, латифа, лоф, терма ва 
достон намуналаридан таҳлил материали сифатида фойдаланиш она тили таълимида самарадор-
ликка эришишда, баркамол авлодни тарбиялашда муҳим восита бўлиб хизмат қила олади. 

“Она тили” дарсликларида орфоэпия, имло меъёрларини кўникма сифатида шакллантириш 
борасида кўплаб ўқув топшириқлари, турли тушунтиришлар берилади. Аммо нутқий фаолият да-
вомида айрим бирликларнинг орфоэпияси ва имлосини ўқувчига ўргатиш, нутқий кўникмаларни 
ривожлантириш қатор қийинчиликларни келтириб чиқараверади. 

Орфоэпия, грамматика ва унинг меъёрлари масаласи дунёнинг ривожланган мамлакатлари 
тилларида атрофлича ўрганилганлигини кузатамиз. Бу борада жаҳон тажрибасида, жумладан, ин-
глиз тилида ўқув топшириқларидан унумли фойдаланилади. Шунинг учун ҳам амалдаги асосий 
дарслик ва ўқув қўлланмаларида ҳар бир маълумотнинг амалиётга айланиш жараёни ҳақида ба-
тафсил маълумот берилади.  

Маълумки, психологик нуқтаи назардан инсон хотираси, жумладан, ўқувчи хотираси ҳам 
муайян турларга бўлинади. Маълумотларни бир марта ўқиш оддий хотирада вақтинча сақланади 
ва қисқа муддатда унутилади. Агар узлуксиз такрорланса, у доимий хотирага ўтади. Э.Ғозиев таъ-
кидлаган ўқувчи эслаб қолиши мумкин бўлган маълумотлар таркиби, миқдори ва сифати ҳақида 
олган хулосаларини шу ўринда келтириш ўринли. У ҳеч қандай маъно англатмайдиган 38 та бў-
ғинни ўқувчи 55 марта такрорлаганда эслаб қолганини, 38 – 40 та сўздан иборат материални эслаб 
қолиш учун эса 6 – 7 марта такрорлаш кифоя қилганни аниқлаган.1  

Ўқувчининг ижтимоий ҳаётда алоқа-аралашувни тўғри амалга оширишида хизмат қила ола-
диган зарурий маълумотларни унинг узоқ муддатли хотирасига ўтказиш учун ўша маълумотларни 
кўп марта такрорлатиш ва хотирасида қайта тиклаб туриш лозим. Шу ўринда айтиш мумкинки, 
фонетика сатҳини ўқитишда машқ ва топшириқларнинг ўқув материалини ташкил этувчи сермаз-
мун, пурҳикмат матнлардан ўринли фойдаланилса, ўқувчи уларни бир-икки такрорлаш билан узоқ 
                                                           
 1 Ғозиев Э. Умумий педагогика. Т., 2010, 221–222-бетлар. 
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муддатли хотирасига “ёзиб қўяди”. Бирор жисмоний ҳаракат автоматлашиш даражасига етиши 
учун қанча узлуксиз машқ зарур бўлса, муайян нутқий малаканинг шаклланишига ҳам шунча 
машқ, ҳаракат керак бўлади.  

Орфоэпия таълимини такомиллаштиришда илғор педагогик технологиялардан унумли фой-
даланиш ҳам муҳим аҳамиятга молик. Маълумки, мактабда бугунги “Она тили” ўқув предмети 
таълимида омилкор ўқитувчилар томонидан кўплаб инновацион технологиялар замон талабларига 
мос ҳолда қўлланилмоқда. Табиийки, бу “Орфоэпия” сатҳи таълимида, жумладан, ўқувчига нутқ 
товушларининг тўғри талаффузини ўргатиш жараёнида жуда қўл келади. Мазкур масаланинг яна 
бир жиҳати борки, ҳар қандай шароитда ҳам она тили ўқитувчилари мазкур бўлимни ўз имконият 
ва салоҳиятларидан келиб чиқиб тушунтирадилар. Одатда, ўқувчи учун ўз она тилининг ҳамма то-
вушлари ҳам талаффуз ва имлода қийинчилик туғдиравермайди. Маҳаллий тил ҳисобланган шева 
таъсирида айрим унли ва ундош товушларнинг айтилиши ҳамда ёзилишида чалкашликлар, хато-
лар бўлиши мумкин. Бундай вазиятларда амалда қўлланилаётган топшириқ характеридаги машқ-
лар билан қанча кўп ишланса ҳам, кутилган натижага эришиш қийин кечмоқда.  

Ўқувчининг оғзаки нутқи туғилиб ўсган ери, оиласи, яқинлари таъсирида шаклланган ҳолда 
мактабга келади. Баъзан уларни ўзлари ўрганиб қолган ҳолатдан адабий талаффуз меъёрлари дои-
расига ўтказиш анча қийинчилик туғдиради. Бундай шароитда ўқитувчи, албатта, фонетика ўқи-
тиш жараёнидаги дастлабки фаолиятни ҳудудий муаммолардан келиб чиққан ҳолда талаффузи қи-
йин нутқ товушлари устида ишлашга қаратишдан бошлаши зарур. Акс ҳолда, айрим ўқувчилар ба-
лоғатга етганда ҳам баъзи нутқ товушлари талаффузини эплай олмайдиган бўлиб қолишади. Бу ка-
би “нутқий кемтиклик” маданий давраларда ўқувчига бир умр халақит бериши мумкин. Ўқитувчи 
ўз вақтида оғзаки нутқида муаммолари бор ўқувчиларга алоҳида эътибор бериб, махсус талаффуз 
машқлари устида мунтазам ишласа, муаммога ўрин қолмаслиги аниқ. Фикримизча, нутқий кўник-
маларни ривожлантирувчи махсус ўқув материалларини шакллантириш тарихий ва замонавий 
тажрибалардан келиб чиқади. Бу борадаги жаҳон ва маҳаллий тажрибаларидан унумли фойдала-
ниб, муаммоларни атрофлича ўрганиш уларнинг ечимини топиш имконини беради.  
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TEXNOLOGIYA O‘QITUVCHISI DIDAKTIK KOMPETENSIYALARINI 
TAKOMILLASHTIRISH 

 
Annotatsiya. Mazkur maqolada o‘qituvchining “pedagogik” va “didaktik” kompetentlik tushun-

chalarining nazariy tahlili, didaktik kompetensiyasining asosiy darajalari ko‘rsatib o‘tilgan didaktik 
kompetensiya kasbiy kompetensiyaning tarkibiy qismlardan biri hisoblanadi. Shuningdek, didaktik kom-
petensiyaning bir qismi bo‘lgan malakalarning mazmuni, darajasi va sohalari ham bayon qilingan. 

Аннотация. В данной статье проведен теоретический анализ понятий “педагогическая” и 
“дидактическая” компетентность учителя, указаны основные уровни дидактической компетен-
тности. Также, излагается содержание, уровни и сферы компетенции, входящие в состав ди-
дактической компетенции. 

Annotation. In this article, the theoretical analysis of the concepts of “pedagogical” and “didac-
tic” competence of the teacher is carried out, the main levels of didactic competence are indicated. Also, 
the content, levels and areas of competence that are part of the didactic competence are described. 
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lim, didaktik kompetensiya. 
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Ayni paytda, umumiy o‘rta ta’lim maktablari yangi ta’lim standartlariga o‘tish bilan bog‘liq holda, 

o‘quv rejadagi fanlarning nomi va mazmuniga qator o‘zgartirishlar qilindi. Uzluksiz ta’lim tizimida 
o‘quvchilarni kasb-hunarni to‘g‘ri tanlashga yo‘naltirish maqsadida “Mehnat ta’limi” fani “Texnologiya 
ta’limi” deb o‘zgartirildi va bugungi kun talabidan kelib chiqib, ko‘p tarmoqli yo‘nalishlarga asoslangan 
holda qayta ishlandi, “Odobnoma”, “Vatan tuyg‘usi”, “Milliy istiqlol g‘oyasi va ma’naviyat asoslari” 
hamda “Dunyo dinlari tarixi” fanlari “Tarbiya” fanida integrallashtirildi. Bunda fan materiallari bir-birini 
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takrorlamay, balki bir-birini to‘ldirishi, xorij tajribalariga, asosan, jahon miqyosidagi ahamiyatiga urg‘u 
berilishi, fanlardan uning ayrim jihatlari to‘laqonli yoritilishi hisobga olinishi kerak.  

Zamonaviy maktabda Texnologiya fani o‘qituvchisining shaxsi uchun bir qator talablar qo‘yiladi, 
bu kelajakda o‘qituvchining kasbiy kompetensiyasi va ixtisoslikka oid bilimlari mazmuniga ko‘proq 
bog‘liq bo‘ladi.  

Texnologik ta’limda o‘quv jarayonining muhim jihatlaridan biri o‘qituvchining ta’lim jarayonini 
samarali tashkil etishga tayyorligi (didaktik jarayon) masalasidir. Shu sababli ushbu ilmiy tadqiqotning 
maqsadi o‘qituvchining kasbiy pedagogik kompetensiyasi tarkibida didaktik kompetensiyaning o‘rnini 
aniqlash, didaktik kompetentligi tushunchasini belgilash va hozirgi kunda ushbu masalani o‘rganishning 
nazariy tahlilini amalga oshirishdir. 

“Kompetentlik (ing. competence – qobiliyat) – faoliyatda nazariy bilimlardan samarali foydalanish, 
yuqori darajadagi  kasbiy malaka, mahorat  va iqtidorni namoyon eta olish ta’kidlangan.1 

Shuni ta’kidlash kerakki, uzluksiz ta’lim tizimida mutaxassisning kasbiy kompetensiyasini shakl-
lantirish masalasi ko‘plab o‘qituvchilar va psixologlar tomonidan o‘tkazilgan ko‘plab tadqiqotlarda fao-
liyatli yondashuv – shaxsning birligi, ong va faoliyatning birligi, faoliyat va aloqa jarayonlarining o‘zaro 
bog‘liqligi nuqtai nazaridan o‘rganiladi.  

Kasbiy va pedagogik kompetensiyani o‘rganish bir qator olimlar (N.V.Kuzmina, I.A.Zimnya, N.A. 
Muslimov, O.А.Qoysinov, M.H.Usmonboyeva) faoliyatining dolzarb yo‘nalishi hisoblanadi.  

N.A.Muslimov o‘z tadqiqotlarida “kompetentlik” tushunchasini ta’lim sohasiga psixologik ilmiy 
izlanishlar natijasida kirib kelganligini, psixologik nuqtayi nazardan kompetentlik “noan’anaviy vaziyat-
lar, kutilmagan hollarda, mutaxassisning o‘zini qanday tutishi, muloqotga kirishishi, raqiblar bilan o‘zaro 
munosabatlarda yangi yo‘l tutishi, noaniq vazifalarni bajarishda, ziddiyatlarga to‘la ma’lumotlardan foy-
dalanishda, izchil rivojlanib boruvchi va murakkab jarayonlarda harakatlanish rejasiga egalik”ni anglati-
shida, deb tushuntiradi. 

Kuzmina N.V. kasbiy va pedagogik kompetensiya beshta element yoki kompetensiya turini o‘z 
ichiga olishini ko‘rsatib o‘tadi: maxsus-pedagogik, uslubiy, ijtimoiy-psixologik, differensial-psixologik, 
autopsixologik. Uslubiy kompetensiyalar o‘quvchilarning bilim va ko‘nikmalarini shakllantirish usullari 
doirasini qamrab oladi.2  

K.Angelovskiy o‘z ilmiy tadqiqotlarida o‘qituvchining pedagogik kompetensiyasining tarkibiy tu-
zilishini pedagogik ko‘nikmalar bilan bog‘lab tushuntiradi. Bu pedagogik ko‘nikmalar to‘rt guruhga bir-
lashtirilishi mumkin:3 

●ta’lim jarayonining mazmunini belgilashda aniq pedagogik vazifalarga bo‘lish qobiliyati: shaxsi-
yat va jamoani o‘rganish, shu asosda yangi bilim va dizaynlarni faol o‘zlashtirish uchun ularning tayyor-
ligini aniqlash, jamoa a’zolari va alohida o‘quvchilarni individual rivojlantirish; ta’lim, tarbiya va rivoj-
lantiruvchi vazifalarini belgilash, ularni aniqlashtirish va ustuvor vazifani belgilashdir; 

●texnologik ta’limda mantiqiy tugallangan pedagogik tizimni taskil etish va o‘tkazish qobiliyati: 
ta’lim va tarbiya vazifalarini kompleks rejalashtirish, uni tashkil etishning shakllari, usullari va vositala-
rini oqilona tanlash; 

♦ta’limni tarkibiy qismlari va omillari o‘rtasidagi munosabatlarni aniqlash va o‘zaro aloqadorlikda 
tashkil etish: zarur shart-sharoitlarni yaratish (moddiy, ma’naviy-ruhiy, tashkiliy va boshqalar), o‘quvchi-
ning shaxsini faollashtirish, uning faoliyatini rivojlantirish va hokazo; 

●pedagogik faoliyat natijalarini hisobga olish va baholash qobiliyati: o‘qituvchining ta’lim jarayoni 
natijalarini aniq belgilab olishi, o‘z-o‘zini nazorat qilishi va tahlil qilishi; dominant va bo‘ysunuvchi va-
zifalarning yangi kompleksini aniqlash ishlari kiradi. 

Ilmiy adabiyotlarni tahlil qilib, o‘qituvchining kompetensiyasi muammosini o‘rganayotgan ko‘plab 
olimlar o‘zlarining tadqiqotlarida “kasbiy kompetensiya” atamasidan foydalanadilar, “pedagogik kom-
petensiya” atamasi, keyin ikkala atama va ba’zan bu atamalarni birlashtiradi.1 

                                                           
1 Муслимов М., Усмонбоева Н.А., Сайфуров М.Ҳ., Тўраев Д.М. Педагогик  компетентлик ва креативлик  
асослари. Тошкент, 2015, 4-бет. 
2Кузьмина Н.В. Профессионализм личности преподавателя. М., АПН, 1990, 149 с.  
3.Ангеловски К. Учителя и инновации. Книга для учителя, М., “Просвещение”, 1991, 63 с. 
1 Сериков В.В. Обучение как вид педагогической деятельности. Учеб. пособие для студ. высш. учеб. заведе-
ний, под ред. В.А.Сластёнина, И.А.Колесниковой, М., «Академия», 2008, 10 с.  
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Hozirgi vaqtda ilm-fanda ushbu ilmiy tushunchani aniqlash uchun yagona yondashuv yo‘q. Jum-
ladan, V.A.Slastenina, I.F.Isayeva, A.I.Mishchenko va E.N.Shiyanova o‘qituvchining kasbiy kompeten-
siyasi pedagogik faoliyatni amalga oshirishga tayyorligini bildiradi, o‘qituvchining kompetensiyasi tuzil-
masi ushbu tayyorgarlikni tavsiflovchi ko‘plab pedagogik mahoratga ega, deb ko‘rsatishadi.1 

Biz pedagogik kompetensiyaning keyingi ta’rifiga e’tibor qaratdik. Shunday qilib, pedagogik kom-
petensiya tizimli hodisa bo‘lib, pedagogik bilim, tajriba, pedagogning o‘ziga xos xususiyatlari va fazilat-
larini o‘zida mujassamlashtiradi, pedagogik faoliyatning samarali bo‘lishiga, pedagogik muloqat jarayo-
ning maqsadli o‘tkazilishini ta’minlaydi, shuningdek, o‘qituvchi shaxsining rivojlanishi va takomillashu-
vi hisoblanadi.2  

Bizning ilmiy qiziqishimiz o‘qituvchining kasbiy kompetensiyasining ajralmas qismi bo‘lgan di-
daktik kompetensiyaga qaratilgan. Kelajakdagi  texnologiya o‘qituvchining “kasbiy kompetensiya” kon-
sepsiyasini mazmunli to‘ldirishning asosiy tarkibiy qismlari didaktik kompetensiyadir. 

Texnologik ta’lim o‘qituvchisining didaktik kompetensiyasining mohiyati zamonaviy ta’lim nazari-
yalarini bilishi, texnologik ta’limning o‘ziga xos xususiyatlarini hisobga olib, ta’lim texnologiyalarini 
qo‘llay olishi, rivojlangan innovatsion didaktik fikrlashdir. Didaktik kompetensiyaning mohiyati didaktik 
qarorlar qabul qilish, didaktik muammolarni hal qilishning eng qisqa yo‘lini topish, muayyan shartlar 
uchun yetarli usullarni, texnikani va o‘qitish vositalarini tanlash uchun tezkor, oqilona, muvozanatli va 
aniq qabul qilish imkonini beradi. 

Pedagogik xodimlarning turli toifalari: umumiy o‘rta ta’lim maktablarining barcha fan o‘qituvchi-
lar, kasb-hunar maktablari, kasb-hunar kolleji o‘qituvchilari, professional yoki oliy ta’lim muassasalari 
o‘qituvchilari hamda ta’lim muassasalari rahbarlari u yoki bu darajadagi ma’lum didaktik malakaga ega 
deyishimiz mumkin. 

Texnologik ta’limda umumdidaktik kompetensiyalar turli tasniflarda qayd etilishi mumkin, masa-
lan, buyum ishlab chiqarishda ular bilim olish qobiliyatining bir qismidir (maqsadlarni belgilash, rejalash-
tirish, tahlil qilish, refliksiya, ta’lim jarayonida o‘z-o‘zini baholash). Zimnyaya I.A. kompetensiyalarini 
uchga bo‘ladi: faoliyat kompetensiyasidek: o‘yin, ta’lim, mehnat; faoliyat vositalari va usullari: rejalash-
tirish, loyihalashtirish, modellashtirish, prognozlash, tadqiqot faoliyati, faoliyatning turli ko‘rinishlarida  
yo‘naltirish. 

Bizning fikrimizcha, didaktik kompetensiyaga ega bo‘lgan bunday kompetensiyalar bilimlarni 
shakllantirish usullari, o‘qituvchilarning qobiliyatlari sohasidagi uslubiy kompetensiyaga asoslanadi, bu 
esa o‘z vaqtida N.V.Kuzminaning kasbiy va pedagogik kompetensiyasining elementi hisoblanadi. 

Amaliyotchi o‘qituvchining didaktik kompetensiyalarini shakllantirish masalasiga bag‘ishlangan il-
miy ishlarni tahlilidan shu narsa ko‘rinadiki, ushbu muammo hali yetarlicha o‘rganilmaganligini bilib 
oldik. Ushbu muammo S.N.Gorycheva, M.P.Endzin, Y.V.Maxovoy, V.V.Serikovlarning ilmiy tadqiqot-
larida universitet o‘qituvchisining didaktik kompetensiyailari ishlab chiqilgan. 

O‘qituvchining didaktik kompetensiyalarini o‘rganishning dolzarbligi, aniqlangan ilmiy manbalar 
soni ushbu muammoning pedagogikada yetarli darajada rivojlanmaganli o‘qituvchining didaktik kompe-
tensiyasi kasbiy va pedagogik malakaning ajralmas qismi, kasbiy mahorat darajasining umumlashtirilgan 
kompleks xususiyati bo‘lib, u o‘zini didaktik jarayonni tashkil etishda o‘qituvchining subyektivligi xa-
rakterida namoyon qiladi.3  

Shunday qilib, Y.V.Maxova uzluksiz ta’lim tizimida o‘qituvchining didaktik kompetensiyasi kas-
biy kompetensiyasining ajralmas qismi bo‘lib, o‘zini didaktik jarayonni tashkil etishda o‘zini namoyon 
qiladigan kasbiylik darajasining umumlashtirilgan kompleks xususiyatlari sifatida ta’kidlaydi. Boshqacha 
qilib aytadigan bo‘lsak, didaktik kompetensiyasi o‘qituvchining mavjud bilim, ko‘nikma, tajribaga mu-
vofiq o‘quv jarayonini tashkil etishda yuzaga keladigan murakkab kasbiy muammolarni hal qilish qobili-
yati sifatida tavsiflanishi mumkin.  

M.N.Pevzner, O.M.Zaychenko, S.N.Gorycheva “Maktab xodimlarini ilmiy-uslubiy qo‘llab-quvvat-
lash: pedagogik maslahat va nazorat” (2002) monografiyasida didaktik kompetensiyaning uch darajasini 
ajratib ko‘rsatadi: reproduktiv, evristik, kreativ. 

                                                           
1Горычева С.Н., Эндзинь М.П. Развитие дидактической компетентности учителя. Пособие, Великий Новго-
род, МОУ ПКС Институт образовательного маркетинга и кадровых ресурсов, 2006, 9 с. 
2 Shu manba. 10-bet. 
3 Певзнер М.Н., Зайченко О.М., Горычева С.Н. Педагогическое консультирование. Учеб. пособие, М., “Ака-
демия”, 2006, c. 268. 
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Uzluksiz ta’lim tizimi o‘qituvchisining didaktik kompetensiyasining reproduktiv darajasi bu o‘quv 
jarayonini tashkil etishning o‘ziga xos xususiyatlari bilan belgilanadi, masalan, faoliyatning stereotipi (na-
munalarga aniq rioya qilish, cheklangan usullar va shakllar), tayyor ta’lim texnologiyalaridan foydala-
nish, o‘qitadigan mavzu doirasidagina cheklash, past motivatsiya. Bu yerda me’yoriy-adaptiv, invariant, 
aniq tuzilgan shaxsiy tashqi komponent namoyon bo‘ladi. Ushbu holat texnologiya o‘qituvchisi faoliya-
tida buyum ishlab chiqarish jarayonida texnologik xaritada ko‘rsatilgan ishlar ketma-ketligini bajarish, 
an’anaviy darslarni tashkil qilishda o‘z aksini topadi.  

Didaktik kompetensiyaning evristik darajasida qo‘llaniladigan texnologiyalar, o‘qitish metodlari va 
texnikasi o‘zgaruvchanligi va samaradorligi, faoliyatdagi stereotiplardan voz kechish, uni takomillashti-
rish, ijodiy fikrlash usullaridan foydalanish bo‘yicha o‘z tajribasini tanqidiy qayta ko‘rib chiqishi bilan 
tavsiflanadi. Ushbu holat texnologiya o‘qituvchisi faoliyatida buyum ishlab chiqarish jarayonida texnolo-
gik xaritada ko‘rsatilgan ishlar ketma-ketligini bajarishda va buyum dizaynida yangilik va o‘zgartirshlar 
qilish, zamonaviy darslarni tashkil qilishda pedagogik texnologiyalardan foydalanishda namoyon bo‘ladi.  

O‘qituvchining didaktik kompetensiyasining kreativ darajasi o‘qituvchining didaktik jarayonni 
tashkil etish bo‘yicha mavzularida namoyon bo‘ladi. O‘qituvchi faoliyatning individual uslubidan foyda-
lanadi, pedagogik muammolarni zamonaviy samarali nazariyalar va o‘quv jarayonini loyihalash va mo-
dellashtirish texnologiyalari (tizimli modellashtirish) darajasida hal qiladi, o‘z texnologiyalarini ishlab 
chiqadi va yaxshilaydi, innovatsion faoliyatga faol qo‘shiladi, o‘zgarishlarga moslashuvchan tarzda yon-
dashadi.  

Ushbu holat zamonaviy texnologiya o‘qituvchisi faoliyatida buyum ishlab chiqarish jarayonida in-
novatsiyalardan foydalanish, o‘quvchilarga topshiriq berilganda erkinlik darajasini kengroq qo‘yish, in-
novatsion metodlardan foydalanish (STEAM, STEM, STREM metodi va h.k.)da namoyon bo‘ladi.  

STEM atamasi ilk bor AQSHda maktab dasturiga kiritilgan bo‘lib, o‘quvchilarning ilmiy-texnika 
yo‘nalishlarida kompitensiyalarini rivojlantirishga qaratilgan. Keyinchalik, bu yo‘nalish kengaytirilib, 
atamaga qo‘shimcha harflar kiritildi. Jumladan, “R”–robotic-robototexnikani qo‘shib, STREM deb yoki 
“A” – art – sa’natni qo‘shib, STEAM deb atala boshlandi.  

STEAM (S – fan, T– texnologiya, E – muhandislik, A – san’at, M – matematika) – ilm-fan, texno-
logiya, muhandislik, san’at va matematikani birlashtiruvchi zamonaviy yondashuv. Ushbu metodlar tex-
nologiya o‘qituvchisidan integrativ bilimlarni talab qiladi va buyum ishlab chaqarishda muhandislik, tex-
nologik, dizayn bilimlarini talab etadi.  

Bugungi davr talabi dunyo ta’limi oldiga katta vazifalarni qo‘ymoqda, ya’ni bolani kelajakda ja-
miyatda yashashga tayyorlashi kerak. Bunda, birinchi navbatda, tez o‘zgarayotgan, yangilanib borayotgan 
axborotlar bilan uyg‘un holda faol ishlaydigan kasb egalari timsolini bugungi o‘quvchi yoshlarda shakl-
lantirish lozim. Axborotni olish, qayta ishlash va amaliyotda foydalanish STEAM ta’limi dasturining aso-
sini tashkil etadi.  

Taqdim etilgan integrativ mazmunni tahlil qilish asosida texnologik ta’lim o‘qituvchisining didak-
tik kompetensiyasi, birinchi navbatda, didaktik jarayon (o‘quv jarayoni)ni samarali tashkil etishga tayyor 
bo‘lgan o‘qituvchining kompetensiya doirasini tavsiflovchi kasbiy pedagogik salohiyatning ajralmas qis-
mi ekanligini ta’kidlashimiz mumkin. 

Bizning fikrimizcha, didaktik kompetensiyaga kiritilgan kompetensiyalarga maxsus bilim (mav-
zu), mavzu-didaktik, psixologik-pedagogik, tashkiliy, maslahat sohalari kiradi. Ushbu kompetensiya doi-
rasi kompetensiyalarning alohida sohalariga ajratilishi mumkin: 

♦predmetni  chuqur tushunishdagi ixtisoslikka oid bilimlari; 
♦o‘quvchilarning predmetga oid tasavvurlari, topshiriqlarni bilishi, ularni qanday tushuntirish ke-

rakligi haqidagi predmetga oid didaktik bilimlari; 
♦texnologiya o‘qituvchisining psixologik-pedagogik bilimlari, o‘quv jarayonini bilishi; 
♦sinfni qanday boshqarishni, tashkil qilishni bilish. 
Texnologiya o‘qituvchisining didaktik kompetensiyasini rivojlantirishning yetakchi vositasi – za-

monaviy, interfaol shaxsga va malakaga yo‘naltirilgan pedagogik texnologiyalar, ta’limni tashkil qilish-
ning zamonaviy shakl, metod va vositalari, pedagogik amaliyot va o‘quv ustasi sifatidagi salohiyatining 
amalga oshirilishidir. O‘qituvchining didaktik kompetensiyasini rivojlantirish vositasi didaktik maslahat-
dir. O‘qituvchining didaktik malakasi kelajakdagi o‘qituvchining kasbiy faoliyatga didaktik tayyorgarli-
gini individuallashtirish natijasida ham erishiladi. Kerakli natijaga kontekstli yondashuvni amalga oshi-
rish, talabaning didaktik faoliyatga shaxsiy kiritilishi va o‘qituvchi bilan samarali didaktik ta’sir o‘tkazish 
sharoitida erishiladi. Uning shakllanishida kelajakdagi o‘qituvchi reproduktiv, sezgir va ijodiy didaktik 
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malakaga ega. O‘qituvchilarning didaktik malakasini baholash mezonlari ta’lim muassasalarining o‘z-
o‘zini sinab ko‘rish maqsadlariga xizmat qilishi mumkin. 

Shunday qilib, uzluksiz ta’lim tizimida texnologiya o‘qituvchisining didaktik kompetensiyasi haqi-
da kengroq doirada ilmiy tadqiqotlar olib borish maqsadga muvofiq, deb hisoblaymiz. Ushbu maqolada 
biz o‘qituvchining didaktik kompetensiyasiga oid savolning faqat bir qismini ko‘rib chiqdik. Kelajakdagi 
oliy ta’lim muassasalarida texnologiya o‘qituvchilarni tayyorlash tizimida didaktik kompetensiyani shakl-
lantirish, maktabda amaliy faoliyat jarayonida va malaka oshirish tizimida doimiy ravishda takomillash-
tirib borish lozim. Shu bilan birga, hozirgi vaqtda didaktik kompetensiyalar nafaqat pedagogik salohiyat-
ning ajralmas qismi, balki zamonaviy maktabda ishlash uchun yuqori malakali o‘qituvchilarni tayyorlash-
ning asosiy tomonlaridan biri hisoblanadi. 
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ЎҚИТИШНИ “MOURSUND” МЕТОДИ АСОСИДА ТАКОМИЛЛАШТИРИШ 
 

Аннотация. Мазкур мақолада узлуксиз таълим тизимида ўзбек халқ ҳунармандчилиги ва 
уни ривожлантириш, ёшларни ҳунармандчиликка оид касб-ҳунарга ўргатиш ҳақида тўхталиб 
ўтилган. Бунинг учун бугунги кунда халқ ҳунармандчилигини ривожлантиришнинг ижтимоий ҳи-
моя сифатидаги аҳамияти, унинг асосий йўналишлари, давлатимиз томонидан ҳунармандларга 
берилаётган имтиёзлар ҳақида маълумот берилган. Шунингдек, олий таълим муассасаларида 
технология таълими ўқитувчиларини тайёрлашда “Халқ ҳунармандчилиги ва бадиий лойиҳалаш” 
фанидан “Миллий каштадўзлик маҳсулотларидан намуна тикиш” мавзусини ўқитишни такомил-
лаштириш бўйича тавсиялар берилган. Танланган мавзуни ўқитишда “Moursund” методидан 
фойдаланишнинг афзалликлари кўрсатиб ўтилган. 

Аннотация. В данной статье рассматриваются узбекские народные ремесла и их развитие 
в системе непрерывного образования, обучения молодежи ремеслам. С этой целью дается инфор-
мация о важности развития народных промыслов как социальной защиты, его основных направ-
лениях, льготах, предоставляемых государством ремесленникам. Также были даны рекомендации 
по совершенствованию по теме:“Образец вышивки из национальных вышивальных изделий” в 
высших учебных заведениях. Показаны преимущества использования метода “Moursund” в препо-
давании выбранной темы. 

Annotation. The article examines Uzbek folk crafts and their development in the system of conti-
nuous education, teaching crafts to young people. For this purpose, information is provided on the im-
portance of the development of folk crafts as social protection, its main directions, the benefits provided 
by the state to artisans. Also, recommendations were given for improvement on the topic of "National 
embroidery" in higher educational institutions. The advantages of using the Murund method when tea-
ching the selected topic are shown. 

Калит сўзлар: каштачилик, ҳунармандчилик, ҳунармандчилик фаолияти, лойиҳалаш, “Mo-
ursund” методи. 
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Кириш. Ўзбекистон Республикасида халқнинг турмуш фаровонлигини ошириш, миллий ма-

данияти ва қадриятларини юксалтириш, таълим тизими сифат ва самарадорлигини ошириш, уз-
луксиз таълим тизимида ёшларни миллий ҳунармандчиликка оид касб-ҳунарларга ўргатиш, аҳоли-
нинг бандлик даражасини таъминлаш ҳамда жаҳон халқлари ичида ўзлигимизни намойиш этиш 
орқали иқтисодиётимизни юксалтириш, ишлаб чиқариш маҳсулот турларини кўпайтириш долзарб 
муаммо ҳисобланади.  

Янги Ўзбекистонимиз жамият ва иқтисодиётни тубдан ислоҳ қилиш жараёнида таълим со-
ҳасида жаҳонда муносиб ўринни эгаллашга қаратилган янги узлуксиз таълим тизимини яратиш ва 
ривожлантиришда миллий халқ ҳунармандчилигини юксалтиришга алоҳида аҳамият берилмоқда. 
Бу жараёнда мактаб, академик лицей ва касб-ҳунар коллежлари, профессионал таълим, техникум 
ва олий таълим тизимида фанлар тузилмаси ва мазмунидан эскирган маълумотлар ўрнига янги за-
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монавий билимлар билан тўлдириш, яратилган замонавий техник имкониятлар ҳамда инновацион 
технологияларни жорий этиш, шунингдек, педагог-кадрлар меҳнатини рағбатлантириш тизимини 
такомиллаштириш билан боғлиқ ҳолда ўқув-тарбиянинг назарий ва амалий жараёнида сезиларли 
ютуқларга эришилаётганлиги кузатилмоқда. Амалга оширилаётган мазкур ислоҳотлар, аввало, фан 
ва техниканинг илдам тараққиёти, жамиятдаги ижтимоий муносабатларнинг замонавийлашу-ви, 
асосий буюртмачи сифатида давлат ва жамиятнинг узлуксиз таълим тизимига қўяётган янги-дан-
янги талабларига мос равишда таълим-тарбиянинг сифат-самарадорлигини узлуксиз такомил-
лаштириб боришга қаратилган.  

Ёшларимизни касб-ҳунарга тайёрлашда кейинги йилларда ўзбек халқ ҳунармандчилигини 
ривожлантириш бўйича давлатимиз раҳбарияти томонидан қатор қонун ҳужжатлари қабул қили-
ниб, ҳуқуқий-меъёрий асослари яратилганлиги ва шу меъёрлар асосида ҳунармандчилик фаолияти 
тартибга солиниши ва ўзбек халқ ҳунармандчилигининг асосий йўналишларини тушунтириб ўтиш 
мақсадга мувофиқ. Ўзбекистон Республикаси Президентининг “Ҳунармандчиликни янада ривож-
лантириш ва ҳунармандларни қўллаб-қувватлаш бўйича қўшимча чора-тадбирлар тўғрисида”ги 
2019 йил 28 ноябрдаги ПҚ-4539-сонли қарорида халқ ҳунармандчилигини ривожлантириш бўйича 
қуйидаги вазифалар белгилаб берилди:1  

1. Туризмни ривожлантиришда миллий ҳунармандчиликнинг ролини ошириш. 
2. Ҳунармандларга давлат томонидан имтиёзлар бериш ва қулайликлар яратиш орқали қўл-

лаб-қувватлаш. 
3. «Уста – шогирд» анъаналари асосида ҳунар ўргатиш тизимини такомиллаштириш. 
4. Маҳсулот сотиш ва янги бозорларни ўзлаштиришда ҳунармандларга қулайликлар яра-

тиш. 
5. Миллий ҳунармандчиликни аҳоли ўртасида кенг тарғиб қилиш.  
Ушбу вазифаларни амалга ошириш учун ҳунармандлар маҳсулотларини чет элда намойиш 

этиш ва сотишда ҳам ҳар томонлама амалий ёрдам кўрсатиш, чет элларнинг йирик шаҳарларида 
ўзбек ҳунармандларининг ўз маҳсулотларини намойиш этиш ва сотиш учун миллий ҳунарманд-
чилик ва халқ амалий санъати маҳсулотларини кенг тарғиб қилиш, янги бозорларни ўзлаштиришга 
кўмаклашувчи «савдо уйлари» ва миллий ҳунармандчилик маҳсулотлари дўконларини ташкил 
этиш, «Халқ амалий санъати усталарининг миллий каталоги»ни жорий этиш лозим бўлади. Шу-
нингдек, 2023 йил 1 январга қадар миллий каталог ва реестрга киритилган ҳунармандлар учун ка-
лендарь йили давомида ҳунармандчилик маҳсулотларини (ишлар, хизматлар) сотишдан тушган 
тушуми 100 млн сўмдан ошган, бироқ 1 млрд сўмдан кўп бўлмаган миқдори учун якка тартибдаги 
тадбиркорлар томонидан ягона солиқ тўлов ставкаси 2 фоиз миқдорида тўланиши, ҳунармандчи-
лик фаолиятининг асосий йўналишлари бўйича янгидан давлат рўйхатидан ўтишда тўланадиган 
давлат божи якка тартибдаги тадбиркорлик фаолиятини амалга ошириш учун амалда белгиланган 
давлат божи миқдорининг 50 фоизи миқдорида ўрнатиш белгилаб берилди. ПҚ-4498-сонли қарор-
га мувофиқ,2 2020 йил давомида ҳунармандчиликни ривожлантириш дастури учун 589,3 млрд сўм 
миқдорида (шундан, 470 млрд сўм (50 млн АҚШ доллари) Ўзбекистон Республикаси тикланиш ва 
тараққиёт жамғармаси ҳисобидан) кредитлар ажратилиши, АТ Халқ банки, «Микрокредитбанк» 
АТБ ва «Агробанк» АТБ ушбу манбалар ҳисобидан «Ҳунарманд» уюшмаси аъзоларига ишлаб чи-
қариш эҳтиёжлари учун асбоб-ускуна, эҳтиёт қисмлар ва хомашё материалларини харид қилиш, 
ҳунармандчиликни ривожлантириш марказлари, «уста – шогирд» мактабларини ташкил этиш, уй-
музейи ва устахоналар қуриш ёки шу мақсадларда бино ва иншоотлар сотиб олиш, айланма маб-
лағларини тўлдириш учун Ўзбекистон Республикаси Марказий банкининг қайта молиялаш став-
касидан ошмаган ҳолда, 18 ой муддатга, базавий ҳисоблаш миқдорининг 250 бараваридан ошма-
ган миқдорда кредитлар ажратиш бўйича кўрсатмалар берилган. Ҳунармандларни маҳсулот иш-
лаб чиқариш учун хомашё (шу жумладан, мис, қора металл, ипак ва ёғоч) билан таъминлашнинг 
қулай тизимини жорий этиш ҳамда қайта тикланадиган хомашё (тутзорлар, қаттиқ турдаги дарахт-

                                                           
1 Ўзбекистон Республикаси Президентининг 2019 йил 28 ноябрдаги “Ҳунармандчиликни янада ривожлан-
тириш ва ҳунармандларни қўллаб-қувватлаш бўйича қўшимча чора-тадбирлар тўғрисида”ги ПҚ-4539-сонли 
қарори. - https://lex.uz/docs/4622088 
2 Ўзбекистон Республикаси Президентининг “Оилавий тадбиркорликни ривожлантириш давлат дастурлари 
доирасида амалга оширилаётган лойиҳаларни кредитлаш тартибини такомиллаштиришнинг қўшимча чора-
тадбирлари тўғрисида”ги 24.10.2019 ПҚ-4498-сонли қарори. 
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лар) базасини яратиш, йирик савдо мажмуалари ва деҳқон бозорлари ҳудудларида алоҳида «ҳунар-
мандлар расталари»ни ташкил этиш вазифалари белгилаб қўйилди.  

Ёшларимизни  бирор касб-ҳунарга йўналтириш ишлари, асосан, узлуксиз таълим тизими ша-
роитида амалга оширилади. Ҳунармандчилик фаолиятига оид ҳуқуқий-меъёрий асосларни билиш 
уларнинг ҳуқуқий билимларини бойитишга хизмат қилади. Келгусида ҳунармандчиликка оид 
касб-ҳунарларни эгалламоқчи бўлган ёшлар ҳунармандчиликни яна-да ривожлантиришнинг асо-
сий йўналишларини билишлари мақсадга мувофиқ:1  

♦ҳунармандчилик соҳасида янги лойиҳаларни амалга ошириш, йўқолиб бораётган ҳунар-
мандчилик турларини тиклаш ва ривожлантириш; 

♦ҳунармандчилик фаолиятининг ҳуқуқий асосларини яна-да такомиллаштириш; 
♦ҳунармандларни молиявий қўллаб-қувватлаш ҳамда уларни зарурий инфратузилма яратиш, 

шунингдек асбоб-ускуна, хомашё ва материалларга бўлган эҳтиёжларини қондириш; 
♦ҳунармандлар томонидан ишлаб чиқарилган маҳсулотларни ички ва ташқи бозорларда со-

тишда кўмаклашиш, шу жумладан, республика ва халқаро миқёсидаги тадбирларни ташкил этиш, 
маҳаллий ҳамда хорижий фестиваль ва кўргазмаларда ҳунармандлар иштирокини таъминлаш; 

♦ҳунармандчилик йўналишлари бўйича илмий тадқиқот ишларини амалга оширишга кўмак-
лашиш ва кадрлар тайёрлашни тизимли йўлга қўйиш. 

Юқоридаги қарор ва вазифалардан кўриниб турибдики, келгусида узлуксиз таълим тизимида 
халқ ҳунармандчилигини ривожлантириш ва шу орқали аҳолининг ижтимоий аҳволини яхшилаш 
лозимлигини ҳисобга олиб, ўқитиш сифатини яхшилаш лозим бўлади. 

Асосий қисм. Маълумки, халқ ҳунармандчилиги асосларига оид дастлабки билимлар уму-
мий ўрта таълим мактабларининг технология таълими дарсларида ўтилади. Олий таълим муасса-
саларида технология ўқитувчиларини тайёрлаш жараёнида “Халқ ҳунармандчилиги ва бадиий ло-
йиҳалаш” фанини ўқитиш жараёнида ушбу билимлар такомиллаштирилади. Талабалар халқ ҳу-
нармандчилигининг асосий йўналишлари ва турлари ҳақида маълум бир билим, кўникма ва мала-
кага эга бўладилар. Халқ ҳунармандчилигининг асосий турларидан бири ўзбек миллий каштачили-
гидир. Каштачилик қадимий соҳа бўлиб, ҳозирга қадар ўзбек хонадонларини безашда, келинлар 
либосларида, салфеткалар, фартук, ёстиқ жилдларида, сумка ва турли совғабоп буюмларда ўз ак-
сини топмоқда. Ўзбек каштачилигига оид дастлабки билимлар ўзбек оилаларида, қолаверса, тех-
нология дарсларида берилади ва маълум кўникмалар шакллантирилади. Қуйида “Халқ ҳунарманд-
чилиги ва бадиий лойиҳалаш” дарсларида “Миллий каштадўзлик маҳсулотларидан намуна тикиш” 
мавзуси бўйича “Moursund” методи асосида ўтказилган дарс ишланмасини келтириб ўтамиз.  

“Moursund” методи 1999 йилда биринчи марта “Рrojest-Based Learning Using Information Tex-
snologiya” (Проектное обучение с использованием информационных технологий) номли китобда 
берилган.2 Ушбу китобда Девид Моорсунд ўқитувчиларга лойиҳа таълим технологиясини ўқитиш 
имкониятларини илҳомлантирувчи тасаввурларни таклиф қилади ва кейин уларни ўз синфида қан-
дай амалга оширишни кўрсатади. Моорсунд лойиҳани ўрганиш бўйича принциплар ва қўллаб-қув-
ватловчи тадқиқотларни моҳирлик билан сарҳисоб қилади, шунингдек, ўқитувчиларни янги тех-
нологиялардан фойдаланган ҳолда, ўз ўқувчиларига мўлжалланган лойиҳани яратиш жараёни ор-
қали амалга оширади. Мазкур лойиҳа технологияси биринчи марта 12 март 2000 йилда Америка 
Қўшма Штатларида жорий этилган. Халқ ҳунармандчилиги ва бадиий лойиҳалаш дарсларида 
“Moursund” методининг тартиби 4 босқичдан иборат бўлади.  

1. Бошланиши:   
●Дарс мавзуси: “Миллий каштадўзлик маҳсулотларидан намуна тикиш”.  
●Бир жуфтлик (80 минут), машғулот 4 босқичда олиб борилади ва баҳолашда жамоалар ўз-

ўзини баҳолайди ва ўзгаларнинг баҳоси ҳисобга олинади.  
●Керакли асбоб ва мосламалар: сидирға газламалар, турли хилдаги рангли иплар тўплами, 

игна, қайчи, ангишвона, сантиметр лента, қоғоз, рангли қаламлар ва ҳ.к.   
●Талабалар 5 та гуруҳга жамоа бўлиб шакллантирилади. Бунинг учун 5 хил рангдаги қоғоз-

лардан талабалар сонига қараб олинади. Бизнинг мисолимизда 25 дона рангли қоғозни талабалар-

                                                           
1 Ўзбекистон Республикаси Президентининг 2017 йил 17 ноябрдаги “Ҳунармандчиликни янада ривожлан-
тириш ва ҳунармандларни ҳар томонлама қўллаб-қувватлаш чора-тадбирлари тўғрисида” ПФ-5242-сонли 
фармони. - https://lex.uz/docs/3416134 
2 David Moursund Рrojest-Based Learning Using Information Texsnologiya. 1999. 
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га ихтиёрий танлаш топширилади. Сўнгра бир хил рангли қоғозни олган талабалар бир жамоа бў-
либ бирлашадилар (5 минут).  

2. Лойиҳани режалаштириш (жамоа фаолияти):  
●жамоа аъзоларига каштачилик, каштачилик буюмлари, каштачиликда ишлатиладиган 

нақшлар ва гуллар, рамзий маънога эга бўлган кашталар, рангларнинг мутаносиб танланиши, ўз-
бек каштачилигининг ўзига хос хусусиятлари ҳақида билимларни тўплаш топширилади (5 минут);  

●ўқитувчи ҳар бир жамоа аъзоларига олдиндан тайёрлаб қўйган бир хил мазмундаги савол-
лар бўлган карточка топшириқларни тарқатади. Ўзбек миллий каштачилиги ҳақида нималарни би-
ласиз? Каштачилик безак санъати сифатида ишлатилади дейиш тўғрими? Каштачиликда ишлати-
ладиган чок номларини биласизми? Каштачилик буюмларига мисоллар келтиринг. Замонавий 
каштачилик қўлланилган қандай буюмларни тикишни хоҳлайсиз (10 минут); 

●жамоаларга чойнакпўш, қийиқча, фартук, сочиқ, дастурхон четларига тикиладиган кашта 
намуналарини тикишни режалаштириш топширилади. Бунинг учун ўқувчилар, дастлаб, оқ расм 
қоғозига ўзлари тикмоқчи бўлган нақш, белги ёки гулни чизишлари ва шундан сўнг матога чизиб 
тикишлари топширилади (бу тадқиқот дизайнига олиб келиши керак (10 минут);  

●жамоа аъзолари ўз режаларини ўқитувчи билан ўртоқлашадилар;  
●ўқитувчининг кўрсатма ва маслаҳати билан лойиҳанинг режаси қайта кўриб чиқилади ва 

пухталанади ва амалий ишга ўтилади (30 минут).   
3. Лойиҳани амалга ошириш:  
●жамоа аъзолари ўртасида ишлар тақсимланади. Ҳар бир жамоа аъзоси, бир вақтнинг ўзида, 

битта вазифани бажаришлари керак. Нақш ёки гулларни танлаш, чок турларини танлаш, эскиз 
тайёрлаш (расм чизиш), рангларни танлаш, каштанинг қайси буюм учун мўлжалланганлиги ҳисоб-
га олиш. Лойиҳа таърифини аниқлаш ишлари жамоа аъзолари ўртасида баҳам кўрилади (ҳамкор-
ликка ишонч ҳосил қилиш, қарор қабул қилиш (5 минут);  

●юқоридаги ҳолатлар жамоа аъзолари ўртасида муҳокама қилинади ва ягона тўхтамга кели-
нади (ўзаро глобал алоқалар). 

4. Якуний босқич:  
●жамоа  аъзолари якуний маҳсулотни тайёрлайдилар ва сайқаллашади ва тегишли тақдимот-

ларни тайёрлайдилар, ўз тақдимотларини доска олдига чиқиб ҳимоя қиладилар (10 минут);  
●баҳолашда натижалар тақдимотида бутун гуруҳ талабалари иштирок этиши керак. Бунинг 

учун ҳар бир гуруҳ ўз ишини ва бошқа жамоа ишларини  баҳолашлари таклиф этилади (5 минут).  
Тадқиқот натижалари. Шундай қилиб, умумий ўрта таълим мактабларида “Технология 

таълими” машғулотларида ва олий таълим муассасаларида “Халқ ҳунармандчилиги ва бадиий ло-
йиҳалаш” дарсларида ўзбек халқ ҳунармандчилигига оид кенгроқ билимларни тўплашга туртки 
бериш лойиҳалаш кўникмаларини шакллантиради, янги дизайнни яратишга имкон беради ҳамда  
қатор муаммоларни ҳал қилишга ёрдам этади: 

●биринчидан, ёшларимиз ҳунармандчиликка оид ҳуқуқий-меъёрий асослар билан таниша-
дилар, давлатимиз томонидан ҳунармандларга бериладиган имтиёзлар, ажратилаётган кредитлар 
ҳақида маълумотга эга бўладилар; 

●иккинчидан, ўзбек каштачилигининг кўп йиллик тарихий ўтмиши билан танишадилар, за-
монавий каштачилик ва унинг ўзига хос томонларини фарқлашни ўрганадилар; 

●учинчидан, турли хилдаги материаллар асбоб-ускуналар, энг оддий механизациялашмаган 
жиҳозлар билан ишлаш бўйича билим ва кўникмага эга бўладилар; 

♦тўртинчидан, ўз қўллари билан жамоада янги лойиҳа яратадилар, уни ҳимоя қилишга ўрга-
надилар. 

Хулосалар: 
●халқ ҳунармандчилиги ва бадиий лойиҳалаш дарсларида “Миллий каштадўзлик маҳсулот-

ларидан намуна тикиш” мавзусини ўқитишда, таълим сифатини яхшилаш учун янги методлардан 
фойдаланиш машғулотнинг самарадорлигининг ошишига олиб келади;  

●узлуксиз таълимида Moursund методини қўллаш ёшларда лойиҳалаш, ўз лойиҳаларини тақ-
димотини ўтказиш ва ҳимоя қилиш, жамоада ишлашга ўргатади, назариядан олинган билимлар 
амалиётда қўлланилади; 

●ёшларнинг ақлий ривожланиши, буюм ясаш жараёнида вақтни ҳисобга олиш, материал ре-
сурсларни тежаб ишлатишга ўргатади, таълимга рақамли иқтисодиёт, моделлаштириш, эвристик 
ёндашувлардан фойдаланишга имкон беради; 
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●талабалар муҳандис-технолог доирасидаги вазифаларни бажариш учун дастлабки билимла-
рни оладилар: лойиҳалаш, конструкциялаш, янги дизайн яратиш бўйича таклифлар киритадилар; 

●амалий топшириқларни бажариш вақтида индивидуал, кичик гуруҳли ва фронтал топши-
риқларни бажарадилар, ҳамкорликда ишлаш компетенциялари шаклланади. 

Tаклифлар:  
1. Халқ ҳунармандчилиги ва бадиий лойиҳалаш дарсларида миллий каштадўзлик маҳсулот-

ларидан намуна тикиш мавзусини ўқитишда талабаларни замонавий ижтимоий-маданий вазият-
нинг ўзига хос талабларига мослаштириш, кутилаётган мутахассисликларни эгаллашларида кў-
маклашиш, билим олиш жараёнида илгари сурилган ёки ўқитувчининг эвристик кўрсатмалар ва 
дастурлари асосида мустақил равишда шакллантирилган когнитив муаммоларнинг турли ечим-
лардан тўғри қарор қабул қилишга ўргатиб бориш. 

2. Халқ ҳунармандчилиги ва бадиий лойиҳалаш дарсларида “Mиллий каштадўзлик маҳсу-
лотларидан намуна тикиш” мавзусини ўқитишнинг умумдавлат аҳамиятига эга эканлигини ҳисоб-
га олиш ва ишлаб чиқилган илмий тадқиқот натижаларидан таълим жараёнида самарали фойдала-
нишни йўлга қўйиш. 

3. Технология таълими ўқитувчиларини тайёрлашда ва малакасини ошириш институтларида 
нафақат методик-технологик тайёргарлик даражаларини, балки мутахассисликка оид касбий ком-
петенцияларини доимо ошириб бориш. 

 
Аъзамхонов Олтинхон Ашрафхон ўғли (ЎзДЖТСУ тадқиқотчиси) 

МАЛАКА ОШИРИШ ЖАРАЁНИДА КУРАШ БЎЙИЧА МУРРАББИЙЛАР КАСБИЙ 
МАҲОРАТИНИ ТАКОМИЛЛАШТИРИШ ЙЎЛЛАРИ 

 
Аннотация. Ушбу мақолада кураш спорт турининг ижтимоий аҳамияти ва малака оши-

риш жараёнида кураш бўйича мураббийларнинг касбий маҳоратини такомиллаштириш йўналиш-
лари ёритилган. 

Аннотация. В статье рассматривается социальная значимость борьбы и пути повышения 
профессионального мастерства тренеров по борьбе в процессе профессионального развития. 

Annotation. This article discusses the social significance of the sport of wrestling and ways to 
improve the professional skills of wrestling coaches in the process of professional development. 

Калит сўзлар: кураш, соғлом турмуш тарзи, мураббий, касбий маҳорат, миллий қадрият, 
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ценности, профессиональное развитие. 
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Мамлакатимизда жисмоний тарбия ва спортни оммалаштириш, аҳоли ўртасида соғлом тур-

муш тарзини тарғиб қилиш, имконияти чекланган шахсларнинг жисмоний реаблитацияси учун за-
рур шарт-шароитларни яратиш, спортчиларни халқаро спорт майдонларида муносиб иштирок эти-
шини таъминлаш давлатимиз сиёсатининг устувор йўналишларидан бирига айланди. Бу борада ку-
раш спорт тури алоҳида аҳамиятга эга. Қадимий қадриятларимиз, хусусан, мардлик, жасурлик, ва-
танпарварлик, гуманизм ғояларини ўзида мужассам этган миллий спортимиз бўлган курашни ом-
малаштириш, ривожлантириш ва дунёга танитиш ҳамда ушбу қадриятимизни умумжаҳон дурдо-
насига айлантириш бўйича қатор ишлар амалга оширилмоқда.1 

Кураш, бир сўз билан айтганда, баҳслашиш, беллашиш маъноларини англатади.1 Махсус 
жисмоний машқлардан ташкил топган ҳаракатлар мажмуи курашнинг асосини ташкил қилади. Шу 
билан бирга, курашнинг ижтимоий характери, инсонни шахс сифатида тарбиялашдаги ўрни беқи-
ёсдир.  

Жамият ривожланиши бевосита жисмоний маданият тушунчасининг ҳам ривожланишига 
олиб келди. Кураш бугунги кунга келиб, ўзининг юксак ижтимоий аҳамиятини намоён қилмоқда. 

                                                           
1 Ўзбекистон Республикаси Президентининг2020 йил 4 ноябрдаги “Кураш миллий спорт турини ривожлан-
тириш ва унинг халқаро нуфузини янада ошириш чора-тадбирлари тўғрисида”ги ПҚ-4881-сонли қарори. 
1 Турсинов С. Ўзбек миллий кураши: тарихи ва аньаналари. Т., 2015, 15-бет. 
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Сўнгги йилларда дунё миқёсида спортнинг аҳамиятини ўрганишга қаратилган тадқиқотлар, унинг 
инсонлар турмуш-тарзидаги роли юксак даражада эканлигини исботлади. Мазкур масала юзаси-
дан жисмоний маданият ва спорт мутахассислари, психологлар, социологлар тадқиқот ишларини 
амалга оширдилар ва турли даражадаги илмий-услубий манбаалар яратилди (В.Д.Паначаев, Н.И. 
Пономарёв, Л.П.Матвеев, Л.И.Лубышева Й.М.Машарипов, Ф.А.Керимов, Р.С.Саламов).1 

Миллий қадриятимиз бўлган кураш муаллифлар томонидан қўйидагича таснифланган: 
– кураш – ўзбек спорти; 
– кураш – замонавий жаҳон спорти; 
– кураш – энг самарали ва намунали тарбия воситаси;  
– кураш қоидалари, фалсафаси, инсонпарварлик ғояларига асосланган; 
– кураш дунё халқларини бир-бирига яна-да яқинлаштиради;  
– кураш – мардлик, жасурлик, ҳалоллик каби хислатларни талаб этадиган спорт тури; 
– кураш – мустақил дунёқараш ва эркин тафаккурни шакллантиради, билими ва кучига ишо-

ниб яшашни тарбиялайди; 
– кураш спортчидан жисмоний жиҳатдан ўта даражада етукликни талаб этади; 
– кураш – буюк шахслар ҳаёти ва фаолиятининг мазмуни; 
– курашнинг халқ оғзаки ижоди ва мутафаккирлар қарашларидаги талқини ўзига хосдир; 
– кураш байрамлар ва халқ томошалари тадбирларининг ажралмас таркибий қисмидир; 
– кураш юксак ахлоқий сифатларни талаб этади ва тарбиялайди;  
– кураш – ёшларни миллий ва умумуинсоний қадриятлар руҳида тарбиялаш воситаси; 
– кураш – миллат ғурури; 
– кураш – ўзбек миллатининг узоқ ўтмишидан бугунигача етиб келган умри боқий миллий 

спорт тури. 
Курашнинг умуминсоний қадрият эканлиги унинг инсонпарвар характерда эканлигида ҳам 

ўз аксини топади. Бир қарашда, кураш мазмунини маълум даражадаги тайёргарликдан ўтган 
спортчилар беллашуви, уларнинг бир-бирини жисмонан, куч ишлатиб мағлуб бўлишга мажбур 
этишида кўриш мумкин. Аммо, кураш бўйича мусобақа қоидалари ва умумэътироф этган норма-
лари спортчиларга, мураббийларга ва ҳакамларга шундай талаблар қўйганки, натижада мусобақа 
фаолияти иштирокчилари машғулотлар, мусобақалар ва спорт тадбирлари жараёнида умуминсо-
ний қадриятлар мезони доирасида тарбияланиб, шаклланиб борадилар. Зеро, жисмоний тарбия ва 
спорт машғулотлари ҳамда спорт мусобақалари, улар иштирокчиларининг ва томошабинларнинг 
соғлиғига, шаъни ва қадр-қимматига зиён етказилмайдиган тарзда ўтказилиши керак. Спортчилар-
нинг шаъни ва қадр-қиммати камситилишига олиб келадиган, шунингдек уларнинг спорт жароҳат-
лари олишига сабаб бўладиган тайёргарлик услубларидан фойдаланишга йўл қўйилмайди. Кураш 
мусобақалари қоидалари маълум талаблар асосида ишлаб чиқилган бўлиб, иштирокчилардан улар-
га қатъий амал қилишни талаб этади. Айни шу ҳолатда кураш ўзининг юқори даражадаги инсон-
парварлик хусусиятини намойиш қилади. 

Замонавий Олимпия ўйинлари тарғиботчиси, француз давлат арбоби Пъер де Кубертен ин-
соният учун катта аҳамиятга эга бўлган, ҳар томонлама тарбия воситаси саналган Олимпия ўйин-
ларини ташкиллаштиргани бежиз эмас. Кейинчалик, Иккинчи Жаҳон урушидан сўнг Ҳиндистон 
мамлакатининг ташаббуси билан Осиё ўйинлари ташкил қилиниши ҳам айнан шу мақсадга – дун-
ёда тинчлик ва осойишталикни таъминлашга, халқлар ўртасидаги бирдамликни сақлашга қаратил-
ган эди. Шу сабабдан ҳам кураш спортини умуминсоний қадрият сифатида эътироф этиш ва уни 
яна-да ривожлантириш лозим. 

Бунинг учун тарғибот-ташвиқот ишларини яна-да кучайтириш, курашнинг оммавийлигини 
ошириш лозим. Айниқса, курашнинг илмий-услубий асосларини ёритиш, кураш назарияси ва ме-
тодикаси масаласи бўйича кенг кўламли тадқиқот ишларини ташкил этиш лозим. Қисқа қилиб айт-
ганда, кураш илмини ривожлантириш замон талабидир. 

Курашга доир бугунгача яратилган адабиётлар уни ривожлантириш мақсадига маълум да-
ражада ҳисса қўшди. Аммо, спорт соҳасида ривожланишнинг шиддат билан бориши ва курашни 
Олимпия ўйинларига киритиш зарурати кураш бўйича янги ва самарали изланишлар олиб бориш, 
илмий адабиётлар ва мақолалар нашр этишни кун тартибига қўймоқда.  

                                                           
1 Керимов Ф.А. Спорт кураши назарияси ва усулияти. ЎзДЖТСУ, 2005, 124-бет. 
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Бугунги кунда кураш бўйича мураббийларнинг педагогик маҳоратини такомиллаштириш 
ижтимоий заруриятга айланмоқда. Давлатимиз раҳбарининг “Кураш миллий спорт турини ривож-
лантириш ва унинг халқаро нуфузини янада ошириш чора-тадбирлари тўғрисида тўғрисида”ги қа-
рори асосида кураш бўйича мураббийларнинг педагогик маҳорати тизимли равишда олиб борили-
ши лозим.  

Ўзбекистон Республикаси Президентининг «Жисмоний тарбия ва спорт соҳасида давлат 
бошқаруви тизимини тубдан такомиллаштириш чора-тадбирлари тўғрисида» 2018 йил 5 мартдаги 
ПФ-5368-сонли фармони ижросини таъминлаш, шунингдек, жисмоний тарбия ва спорт бўйича му-
тахассисларни илмий-методик таъминлаш, қайта тайёрлаш ва малакасини ошириш тизимини яна-
да такомиллаштириш мақсадида жисмоний тарбия ва спорт бўйича мутахассисларни илмий-мето-
дик таъминлаш, қайта тайёрлаш ва малакасини ошириш маркази ташкил қилинди. Жисмоний тар-
бия ва спорт бўйича мутахассисларни эгаллаб турган лавозимлари, мутахассислиги ёки дарс бера-
диган модул (фан)лари бўйича касбий ва педагогик маҳоратини доимий равишда ошириб бориш, 
уларнинг илғор педагогик ва ахборот технологиялари, шунингдек, жисмоний тарбия ва спорт бў-
йича мутахассисларни материаллар ва илмий-ўқув адабиётлар билан таъминлаш, ўқитишнинг ин-
новацион усуллари бўйича касбий билимлари, малака ва кўникмаларини мунтазам равишда янги-
лаб бориш, қайта тайёрлаш ва малака оширишнинг мақсади ҳисобланади.  

Жисмоний тарбия ва спорт бўйича мутахассисларни илмий-методик таъминлаш, қайта тай-
ёрлаш ва малакасини оширишнинг вазифалари эса қуйидагилар ҳисобланади: 

– жисмоний тарбия ва спорт бўйича мутахассисларнинг касбий билими, кўникмаси ва маҳо-
ратини ошириш, замон талабларига мувофиқ таълим сифатини таъминлаш учун зарур даражада 
касбий тайёргарлигини ривожлантириш; 

– илмий-методик адабиётлар билан таъминлаш; 
– мустақил фикрлаш кўникмаларини шакллантириш, педагогик янгиликка интилишни ри-

вожлантириш, замонавий ахборот-коммуникация технологияларидан фойдаланиш; 
– жисмоний тарбия ва спорт бўйича мутахассисларнинг ўқув машғулотлари, ўқув-тарбиявий 

ишларни амалга оширишда илғор таълим технологиялари ва халқаро тажрибадан фойдаланиш, ил-
мий ва ўқув-методик тадқиқотлар олиб бориш ҳамда амалиётга жорий этиш кўникмаларини мус-
таҳкамлаш.  

Ушбу вазифаларнинг ижросини таъминлаш йўналишида малака ошириш жараёнида кураш 
бўйича мурраббийлар касбий маҳоратини такомиллаштириб бориш муҳим амалий ишлардан ҳи-
собланади. Буни амалга ошириш учун қўйидаги жиҳатларига эътиборни қаратиш керак: 

1. Малака ошириш жараёнида кураш бўйича мураббийларнинг касбий маҳоратини такомил-
лаштириш алоҳида тадқиқот обеъкти сифатида ўрганилиши зарур. 

2. Малака ошириш курсларининг ўқув-услубий таъминотини такомиллаштириш керак. 
3. Малака ошириш курсларида дарс машғулотларини олиб бораётган профессор-ўқитувчи-

ларнинг касбий маҳоратларига эътибор бериш мақсадга мувофиқ. 
4. Кураш спорт тури мураббийлари учун уларни касбий маҳоратини такомиллаштиришга 

оид ўқув, услубий қўлланмалар, услубий тавсия ва дарс машғулотларининг ишланмаларига бўлган 
эҳтиёж таъминланиши керак. 

5. Касбий маҳоратни такомиллаштиришга оид семинар-тренинглар юқори савияда ташкил 
этилиши ва тизимли равишда ўтказилиши лозим. 

6. Кураш спорти бўйича касбий маҳорати юқори бўлган мураббийларнинг иш тажрибалари-
ни ўрганиш ва оммалаштиришда оммавий ахборот воситаларининг имкониятларидан етарлича 
фойдаланиш лозим. 

Хулоса қилиб айтганда, кураш бўйича етарли тажрибага эга, фидойи, ўз соҳасининг жонкуя-
ри бўлган ватанпарвар мураббийлар мунтазам равишда моддий ва маънавий жиҳатдан рағбатлан-
тириб борилса, баркамол авлодни тарбиялашдек давлат буюртмаси бажарилган бўлади. 

 
Atamuratov Rasuljon Kadirjonovich (Toshkent davlat O‘zbek tili va adabiyoti universiteti) 

MUZEY PEDAGOGIKASINING TARAQQIYOT TARIXI 
 
Annotatsiya. Maqolada muzey pedagogikasining konseptual asoslari va tarixiy rivojlanish tavsifi 

bayon etilgan. Muzeyda ta’lim jarayonini tashkil etish bo‘yicha nazariy ma’lumotlar berilgan. 

http://lex.uz/docs/3578121
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Аннотация. В статье описаны концептуальные основы музейной педагогики и дана харак-
теристика исторического развития. Представлены теоретические сведения об организации 
учебного процесса в музее. 

Annotation. The article describes the conceptual foundations of museum pedagogy and the des-
cription of historical development. Theoretical information on the organization of the educational pro-
cess in the museum is presented. 

Kalit so‘zlar: muzey, muzey pedagogi, muzey pedagogikasi, ta’lim, ekskursiya.   
Ключевые слова: музей, музейный педагог, музейная педагогика, образование, экскурсия. 
Key words: museum, museum pedagogue, museum pedagogy, education, excursion. 
 
Mustaqilligimizning dastlabki kunlaridan boshlab, yurtimizda innovatsion va kreativ fikrlaydigan, 

zamonaviy kadrlar tayyorlash, yoshlarni vatanparvarlik ruhida, yuksak ma’naviyat egalari etib tarbiya-
lash, shu maqsadda ta’lim tizimini takomillashtirish masalalariga alohida e’tibor qaratilib kelmoqda. 

Jahondagi rivojlangan davlatlar tarixiga nazar tashlaydigan bo‘lsak, ularda jamiyat hayotini o‘z-
gartirishga qaratilgan islohotlar avvalo, ta’lim tizimidan, bog‘cha, maktab, tarbiya masalasidan boshlan-
ganini ko‘ramiz.  

Muzeylar o‘sib kelayotgan yosh avlodni moddiy-ma’naviy merosga hurmat ruhida tarbiyalashda 
madaniy-tarixiy, tabiiy-ilmiy qadriyatlarni o‘zida jamlaydigan ijtimoiy institut hisoblanadi. Shuning 
uchun ham muzeylarning ta’lim sohasidagi faoliyatiga tizimli va dasturlashtirilgan holda yondashish talab 
etiladi.1  

O‘zbekistonning mustaqillikka erishishi iqtisodiy va siyosiy hayotning barcha jabhalarida bo‘lgani-
dek, madaniy sohada, shu qatorida, boy o‘tmish merosimizni o‘rganish, saqlash va uni keng xalq ommasi-
ga targ‘ib etish borasida ham tub burilish yasadi. Vatanimiz ijtimoiy hayotidagi o‘zgarishlar, yangilanish-
lar qatorida, muzeylar faoliyatida ham yangi davr boshlandi. O‘zbekistonda muzeylar tizimini yanada ta-
komillashtirish xalqning ma’naviy-axloqiy kamolotida tutgan o‘rnini oshirish maqsadida 1998-yil 12-yan-
varda qabul qilingan “Muzeylar faoliyatini tubdan yaxshilash va takomillashtirish to‘g‘risidagi qonun 
asosida “O‘zbekmuzey” jamg‘armasi tuzildi. Uning asosiy vazifalaridan biri muzeyshunoslik sohasida 
xalqaro aloqalarni, O‘zbekiston va xorijda keng ko‘rgazma faoliyati orqali mamlakatning boy tarixi, mu-
zeylarda saqlanayotgan noyob eksponatlarni jahon miqyosida targ‘ib etish, zamonaviy texnika vositalarini 
tatbiq etish, ulardan samarali foydalanishga oid dasturlar ishlab chiqish va virtual muzeylarni yaratishga 
ko‘maklashish belgilandi.2 

Muzey – bu uzoq va yaqin o‘tmishdan darak beruvchi maskan, ayni paytda, katta jonli, tabiiy, 
ko‘rgazmali ashyolar bilan tarbiyaviy quvvatga ega bo‘lgan darsxona – ta’lim-tarbiya o‘chog‘i. 

Muzey so‘zi yunoncha so‘zdan olingan bo‘lib, musion–muzalarga bag‘ishlangan joy degan ma’no-
ni anglatadi.3 

Muzeylardagi obyektlarning xususiyatlari va funksiyalariga qarab, quyidagi turlarga bo‘lish mum-
kin: 

1. Moddiy obyeklar ombori, davrlar va madaniyatlar guvohlari sifatida. 
2. Madaniyat rivojining asosiy guvohligini saqlaydigan maskan, ya’ni g‘oyalar, his-tuyg‘ular, davr 

munosabatlari hamda ijtimoiy-madaniy muhit joyi sifatida. 
3. Ijtimoiy institut, ijtimoiy ish shakli va joyi, ijtimoiy hissiyot hamda xulq-atvorning shakllanish  

joyi sifatida. 
4. Pedagogik tizim, shaxsni rivojlantirish va o‘z-o‘zini anglashning umumiy maqsadiga, dunyo 

madaniyati oqimiga qo‘shilishiga bo‘ysunadigan barcha tarkibiy va funksional qismlarning mavjudligi 
hamda o‘zaro ta’siri sifatida.   

Muzeylar faoliyatini ta’lim-tarbiyaga yo‘naltirish XX asr boshlarida Germaniyada boshlangan. Ta’-
lim jarayonida muzeylar faoliyatining yangi yo‘nalishini pedagogika, muzeyshunoslik va psixologiyaning 
o‘zaro uyg‘unligi natijasida muzey pedagogikasi tushunchasi kirib kelgan. 

Y.K.Frizenning fikriga ko‘ra, muzey pedagogikasi bu ma’rifiy ishlar va muzey didaktikasiga taya-
nadigan, muzey vositalari bilan badiiy tarbiyaning an’anasi hisoblanadi.  

                                                           
1 Исмаилова Ж., Нишанова К., Мухамедова М. Музей ва жамият. Т., “Чинор ЭНК”, 2015, 92-бет.  
2 Ўзбекистон миллий энциклопедияси. Тошкент, “Ўзбекистон миллий энциклопедияси” давлат илмий наш-
риёти, 2003, 6-т,  115-бет. 
3 Шу манба. 791-бет. 
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Germaniyada muzeylarda ta’lim berish jarayoni A.Lixtvarkning Berlin dekorativ san’at muzeyida 
hunarmandlarga dars berishdan boshlangan. Ammo u bolalar bilan ishlash o‘zining asosiy ishi deb biladi. 
Bolaning hayotiy tajribasiga tayanib, hissiy tamoyilni birlamchi rivojlantirish zarurligini ta’kidlab, tasvi-
riy san’atni idrok etishga e’tibor qaratgan. Muzeydagi ta’limning asosiy shakli sifatida ekskursiya usulini 
tanlab, muloqot tamoyili orqali pedagog “tasvirni muhokama qilish ozgina drama bo‘lishi va barcha 
kuchlar bemalol oshkor bo‘ladigan improvizatsiya jozibasiga ega bo‘lishi kerak”, deb ta’kidlagan.1   

Muzeylardagi ta’lim faoliyati tajribasi Myunxendagi Nemis tabiiy fanlar va texnologiyalar muze-
yining asoschilaridan biri bo‘lgan G.Kershenshtaynerga “Ta’lim nazariyasi” kitobini yozishga imkon ber-
di.  

G.Kershenshtaynerning fikricha, o‘quvchilarning bilish orqali o‘qitish va tarbiyalashni istagan mu-
zeyni tashkil etish o‘quv dasturidan boshqa narsa emas. Faqat bu yerda tizim maktablardagi predmet so-
yalarida emas, balki aynan predmet bilan ishlaydi.2 

G.Kershenshtayner muzey o‘quv faoliyatining asosiy tamoyillari quyidagicha shakllantirgan: 
– muzey – pedagogik jarayonning metodologiyasi ta’lim mazmuniga, ta’lim obуektining psixolo-

gik holatiga va o‘quv jarayonining maqsadiga qarab belgilanishi; 
– muzey tomoshabinlarga barcha mavjud pedagogik va yordamchi vositalardan foydalangan hol-

da texnologik yoki ijodiy jarayonlarni o‘z ko‘zlari bilan ko‘rish imkoniyatni yaratish kerak. 
G.Froydental muzeydagi izlanishlar muvaffaqiyatini quyidagi shartlar bilan bog‘laydi: 
– muzeyga har bir tashrifning o‘ziga xos o‘quv maqsadi bo‘lishi; 
– o‘qituvchi va o‘quvchilar muzeylarga tashrif buyurish o‘yin-kulgi emasligini, ta’lim jarayoni 

ekanligini va unga tayyorgarlik ko‘rish kerakligini tushunishi; 
– muzeylarga tashrif buyurishga tayyorgarlik ko‘rgandan so‘ng o‘quvchilar toliqmagan va yangi 

bilimlarni idrok qilishga tayyor bo‘lishi; 
– muzeylarni tanlashda o‘quvchilarning, nafaqat kattalarning ham ongi uchun qiyin bo‘lgan joylar-

dan voz kechishi; 
– ekskursiya namoyishi uchun eksponatlarni o‘quvchining yosh qiziqishlaridan kelib chiqqan holda 

tanlashi; 
– muzeyga tashrif buyurishning natijasi o‘quvchilarning mustaqil ijodi bo‘lishi kerak. 
G.Froydental bu tadqiqotlari natijasida muzeylarda maktab faoliyatini tashkil etishning pedagogik 

usulini shakllantirdi va darslarga tayyorlash, o‘tkazish va birlashtirish bosqichlarini ishlab chiqadi. 
Muzey o‘qituvchisi muzeyda maktab o‘quvchilariga dars berish jarayonini tashkil qila oladigan 

mutaxassis bo‘lishini hisobga olib, G.Frondeytal yosh bolalarni tarixiy, tabiatshunoslik va san’at muzey-
lari bilan tanishtirishni boshlaydi, kattalar uchun esa texnik va maxsus muzeylarni qoldiradi. 

Bundan tashqari muzey muhitida o‘quv jarayonini tashkil etadigan, pedagogik ma’lumotga ega 
bo‘lgan mutaxassisni “Muzey pedagogi” atamasini kiritgan. 

Muzey pedagogi – pedagogik mahoratga ega bo‘lgan va badiiy ijod psixologiyasida chuqur bilimga 
ega bo‘lgan, ko‘plab faktlarni biladigan, sinfda va muzey muhitida qanday ishlash kerakligini biladigan 
mutaxassis.3 

1939–1944-yillarda Berlindagi Etnografik muzeyi maktab va muzey bo‘limi boshlig‘i A.Reyxven 
ham “Muzey pedagogi” atamasini birinchilardan bo‘lib qo‘llagan. 

A.Reyxvan muzeydagi pedagoglik faoliyatining muvaffaqiyatini quyidagi shartlar bilan bog‘lagan: 
– muzey ekspozitsiyasi maktabning o‘quv maqsadlarini hisobga olgan holda qurilishi; 
– muzey pedagogi bilan dars tashrifi muzey bilan kelishilgan bo‘lishi; 
– muzey xududida o‘qituvchi sinf bilan yaxshi ijodiy aloqada bo‘lishi; 
– muzey pedagogi muzeydagi ijodiy ishlarni ko‘zdan kechirishi; 
– muzeydagi tadqiqotchilar pedagoglarni muzeydan foydalanishga tayyorlashi; 
– muzeylar ta’lim maskani sifatida bacha pedagoglar uchun ochiq bo‘lishi zarur.  
Shu bilan birga, A.Reyxvan muzeylarni o‘quv darsliklariga aylanishiga qarshi bo‘lib, maktab to-

monidan ko‘rsatilgan mavzularga muvofiq, umumiy muzey eksponatlari asosida didaktik ta’minotlar ya-
ratish zarurligi haqida gapirgan. 

                                                           
1 Lichtwark A. Obungen in der Betrachtung von Kunstwerken. Berlin: Verlag von Bruno Cassire, 1909, р. 130. 
2 Museums pedagogic. Frankfurt-am-Main, 1975, p. 32. 
3 Столяров Б.А. Педагогика художественного музея: от истоков до современности. Учебное пособие для 
вузов,  СПб., издательство “Специальная литература”, 1999, c. 5 
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Bu izlanishlar rus olimlari N.Romanov, N.Fedorov, A.Boyko, B.Stolyarov, M.Yuxnevich va A.Ba-
kushinskiy Rossiyada muzey pedagogikasini rivojlanishi uchun turtki bo‘ldi. 

1916-yilda rus muzeylarda pedagogik ish tajribasini nazariy jihatdan anglashning boshlanishi “Eks-
kursiya byulleteni” nashr etilishi bilan boshlangan bo‘lib, jurnaldagi maqolalar muzeylarning maktab 
o‘quvchilari bilan ishlashga bag‘ishlangan edi. 

Jurnaldagi N.Romanovning “San’atdagi ekskursiyalarining vazifalari va usullari to‘g‘risida” ma-
qolasida san’atni o‘qitish jarayonidan oldin uning inson qalbiga ta’sirini chuqur anglash kerakligi alohida 
ta’kidlab o‘tiladi.1 

1923-yilda F.Shmitning “San’at o‘quv predmeti sifatida” asari nashr etiladi va bu asarda bolalarga 
estetik tarbiya maqsadlari va vazifalariga doir tadqiqotlar olib borilgan.2  

N.Fedorov o‘zining “Muzey – ma’nosi va maqsadi” asarida muzeylarni “eng buyuk birdamlik ins-
tituti” hamda inson faoliyati maqsadlari va mazmuniga ta’sir etuvchi axloqiy va ma’rifiy muassasa deb 
hisoblagan.  

A.Bakushinskiy Rossiyada birinchi bo‘lib muzey va maktab muhitidan foydalanib, bolaning badiiy 
rivojlanishiga konseptual yondashuvini, professional san’at va o‘qituvchilik amaliyotini uyg‘unlashtirish-
ga harakat qilgan.3 

Muzeylarning tarbiyaviy ahamiyati Y.Medinskiy va V.Novorusskiy tomonidan nazariy jihatdan 
asoslangan. V.Novorusskiy muzeylarni “Kuchli ta’lim vositasi” deb atagan.4 

Muzeylarda ta’lim berish shaxsning qadriyatiga madaniy yodgorliklar bilan aloqa jarayonida hissiy 
tajribani kengaytirish orqali amalga oshiriladi. 

Ijtimoiy muhit madaniyatidagi mavjud o‘zgarishlarni o‘quv faoliyatiga tatbiq etish jarayoni va nati-
jasi ta’limning innovatsion turi uchun tegishlidir.5 

1990-yilda Rossiya muzey pedagogikasi markazi tomonidan muzey–bog‘cha–maktab–universitet 
o‘rtasida ilmiy asoslangan hamkorlik tizimini yaratish doirasida “Salom, muzey!” ko‘p bosqichli muzey-
pedagogik dasturi ishlab chiqildi. 

Dasturning maqsadi – muzey pedagogining, badiiy, tajriba va bilimlar bilan boyitilgan, estetik ji-
hatdan, barkamol insonni tarbiyalashda bog‘cha tarbiyachisi, maktab va universitet o‘qituvchisining funk-
siyalari hamda sa’y-harakatlarni birlashtirishdan iborat.   

B.Stolyarov fikriga ko‘ra, ushbu dastur muzeylarni umumiy o‘quv jarayoni davrida madaniyatni 
axborotlashtirish va global vizualizatsiya qilish imkoni beradi.6 

Zamonaviy hayotda muzeylar an’anaviy vazifalar va funksiyalardan biroz chetga chiqib, jamiyat 
hayotida faol ishtirok etishiga ko‘mak beruvchi yanada keng dasturlarni amalga oshirish kerak.7 

Xulosa qilib aytganda, muzey pedagogikasi oldida turgan vazifalar ko‘p qirrali bo‘lib, tashrifchilar-
ni muzeyda namoyish qilinayotan voqea-hodisalarni his etish, eshitish, mulohaza yuritish va saboq be-
rishdan iboratdir. 

 
Машарипов Фарход Турахонович (доцент УрГУ)  

ПРОБЛЕМЫ ФИЗИЧЕСКОГО ВОСПИТАНИЯ В ВУЗАХ И ПУТИ ПОВЫШЕНИЯ ЕГО 
ЭФФЕКТИВНОСТИ 

 
Аннотация. Мақолада олий ўқув юртларида жисмоний тарбия машғулотларини ташкил 

қилиш ва ўтказишдаги муаммолар ва унинг ечимларига доир замонавий ёндашувлар ёритиб берил-
ган.   

Аннотация. В статье освещены проблемы организации и проведения физического воспита-
ния в высшей школе и современные подходы к их решению.  
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6 Столяров Б.А. Музейная педагогика – история и современность. «Народное образование», №5, 2001, с. 
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Аnnotation. This article highlights the problems of organizing and conducting physical education 
in higher education and modern approaches to their solution.  
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В нашем обществе осуществляется широкомасштабная работа, направленная на формирова-

ние здорового образа жизни, создание для населения, особенно молодого поколения, соответст-
вующих современным требованиям условий для регулярных занятий физической культурой и мас-
совым спортом, укрепление у молодежи посредством спортивных соревнований воли, веры в соб-
ственные силы и возможности, развитие мужества, чувства патриотизма и преданности Родине, 
системную организацию работ по отбору талантливых спортсменов из числа молодежи, а также 
дальнейшему развитию физической культуры и массового спорта. Вместе с тем, широкая пропа-
ганда и разъяснение во всех регионах нашей страны значимости массового спорта в жизни чело-
века и семьи, как основы физического и духовного здоровья, защита от вредных привычек моло-
дежи, с большими надеждами вступающей в жизненный путь, создание для молодых людей необ-
ходимых условий для реализации своих способностей и талантов, совершенствование системы от-
бора и целевой подготовки одаренных спортсменов из их числа остаются важными и актуальными 
задачами.1   

В настоящее время, когда в нашей стране происходят масштабные и кардинальные преоб-
разования всей системы высшего образования, физическое воспитание выступает в качестве одно-
го из важнейших аспектов деятельности всех высших учебных заведений. Поступательное разви-
тие общества обусловливает активное и созидательное участие молодежи, в том числе студенчес-
кой, во всех сферах социально-общественной жизни. При этом важнейшим условием и критерием 
прогресса общественной формации становится значимость таких ценностей, как здоровье, актив-
ное долголетие и возможность самореализации человека, что, в свою очередь, является свидетель-
ством особого места которое занимает физическая культура, в становлении и развитии каждой 
личности в процессе обучения в высшем учебном заведении.2 

Велика роль физического воспитания вузовской молодежи в условиях непрерывного возрас-
тания информационных потоков, мультиплицированности получаемых знаний, что является при-
чиной значительных умственных и нервных нагрузок на организм обучающихся. На этом фоне 
систематическим занятиям физическими упражнениями отводится роль эффективного средства, 
способствующего нивелированию негативных последствий нервного перенапряжения, которое 
обеспечивает постепенное переключение с одного вида деятельности на другой, создает условия 
для сохранения и активизации умственной и физической  работоспособности,  сохранения  здоровья  
студентов.3 

Оптимизация процесса физического воспитания студентов высших учебных занятий, обеспе-
чение высокого уровня их здоровья по-прежнему остаются крайне актуальной проблемой как для 
теории, так и для практики физического воспитания учащейся молодежи. Сохранение здоровья и 
повышение уровня функциональных и физических кондиций – важное условие всестороннего, 
гармоничного физического развития обучающихся, в том числе в высших учебных заведениях.1 
                                                           
1 Постановление Президента Республики Узбекистан ПП-3031 от 3 июня 2017 г. «О мерах по дальнейшему 
развитию физической культуры и массового спорта» http://lex.uz.    
2 Кошбахтиев И.А. Средства информатизации образовательного и учебно-тренировочного процессов по фи-
зическому воспитанию студентов, спортсменов. «Фан – спортга», Ташкент, 2005, №1, с. 13 – 16. 
Ханкелдиев Ш. Физическая подготовленность учащейся молодёжи. Т., «Медицина», 1996, 205 с. 
3 Садовников Е.С. Развитие у молодежи мотивации к физкультурно-оздоровительной деятельности. «Теория 
и практика физической культуры», 2017, № 4, с. 50 – 51. 
1 Якимович В.С. Новый вектор физического воспитания в высших учебных заведениях России. «Физическая 
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Организация физического воспитания, формирование физической культуры и спортивно-
массовой работы являются важнейшей задачей деятельности высших учебных заведений в совре-
менных условиях. К наиболее актуальным задачам, решаемым в процессе физического воспитания 
студентов, относится гармоничное физическое развитие и повышение физической подготовлен-
ности студентов.1 

В настоящее время задачи вузовского физического воспитания заключаются в формирова-
нии и закреплении мотивации обучающихся к регулярному повышению уровня собственных фи-
зических кондиций, в обучении правилам направленным на сохранение своего здоровья, в приоб-
ретении навыков овладения здорового образа жизни, а также в обеспечении обширных знаний   в   
области физической культуры в целом.  

Это тем более актуализируется ввиду того, что в последнее время мотивация к системати-
ческим занятиям физической культурой существенно снижается и, как следствие, наблюдаются 
падение уровня физической и функциональной подготовленности, ухудшение здоровья обучаю-
щихся в высших учебных заведениях. Вместе с тем непрерывное развитие науки и техники, уве-
личение объема информации, тенденция к росту сложности осваиваемых знаний, значительное 
повышение требований к качеству подготовленности будущих специалистов должно обеспечи-
ваться за счет продуманного содержания образовательных программ физического воспитания, вы-
сокого уровня диагностики и оценки состояния физического и психофизического здоровья, с ис-
пользованием методического и информационного материала должного уровня, соответствующего 
современным условиям материально-технического обеспечения.2  

Результаты исследований многих авторов свидетельствуют, что одним из важнейших сред-
ств укрепления здоровья и повышения физической и умственной работоспособности, обучающих-
ся являются средства физического воспитания и спорта. Отмечается острая необходимость стиму-
лирования постоянного внимания студентов к важности своего физического совершенствования, 
рассматриваемого в качестве важнейшей задачи. 

Задачи высшего образования в современных условиях обусловливают необходимость посто-
янной разработки инновационных технологий обучения, адекватных принципов планирования и 
реализации учебного процесса, новых форм и видов определения и оценки его эффективности, что 
в полной мере относится и к процессу физического воспитания в высшем учебном заведении. В 
настоящее время в литературе представлен весьма обширный объем теоретического и методи-
ческого материала, который обосновывает самые разнообразные средства, методы и методические 
подходы физического воспитания обучающихся в вузах.3 

Освоение любого двигательного действия связано не только с формированием навыка, но и 
с развитием определенных качеств и свойств, которые обусловливают выполнение физических уп-
ражнений с требуемой силой, быстротой, выносливостью, ловкостью и подвижностью в суставах. 
Именно эти морфофункциональные качества предопределяют возможность физической активнос-
ти и целесообразной двигательной деятельности человека. 

Так, в работах ряда авторов доказывается целесообразность повышения физической актив-
ности обучающихся в течении обучения в вузе с преимущественным вниманием к развитию таких 
двигательных качеств, как выносливость и сила. 

В исследованиях ученых установлено, что использование занятий с более высокой моторной   
плотностью и интенсивностью выполнения двигательных заданий на фоне уменьшения времени их 
проведения с одновременным увеличением их количества, внедрения большего объема самостоя-
                                                                                                                                                                                           
культура: воспитание, образование, тренировка», 2017, № 2, с. 28 – 29. 
1 Скобликова Т.В. Физическое воспитание как компонент целостной системы воспитания в вузе. Состояние, 
проблемы, перспективы развития. «Педагогическое образование и наука», 2013, № 4, с. 18–25; Стрельников 
Р.В. Состояние и пути развития системы физического воспитания в высшей школе. Актуальные проблемы 
современной науки. материалы международной научно-практической конференции, 2013, с. 67 – 69. 
2 Новикова Е.Ю. Ценности физической культуры в системе профессионального развития студентов-эконо-
мистов. «Теория и практика физической культуры», 2017, № 5, с. 29 – 30. 
Панова Е.О. Содержание и организация физического воспитания студентов на основе приобщения к ценнос-
тному потенциалу физической культуры и спорта. Дис. ...канд. пед. наук, 13.00.04. Москва, 2012, 185 с. 
3 Панкратович Т.М. Педагогическая концепция социального развития личности студентов с ограниченными 
возможностями здоровья на основе индивидуальных образовательных траекторий. «Теория и практика физи-
ческой культуры», 2017, № 4, с. 44 – 45. 
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тельных занятий обеспечивает больший эффект оздоровления обучающихся. Экспериментально 
доказано, что использование в процессе физического воспитания описанного выше методического 
подхода по завершении учебного года демонстрирует наилучший прирост функциональных и фи-
зических кондиций, выраженное увеличение физической работоспособности, аэробных возмож-
ностей, повышение показателей экономичности функционирования кардиореспираторной систе-
мы, положительную динамику психофизиологических характеристик.1  

За счет комплексного подхода к индивидуализации двигательных заданий, который предус-
матривает использование средств, направленных на повышение общей физической подготовлен-
ности занимающихся с параллельным применением упражнений, развивающих двигательные ка-
чества, а также индивидуального подбора величины тренировочной нагрузки, предлагается дости-
гать более высокой эффективности самостоятельных занятий студентов, в высших учебных заве-
дениях.  

В процессе учебных занятий применяются специальные физические упражнения, а также 
комплексы упражнений из разных видов спорта, системы физических упражнений профессиональ-
но-прикладной направленности, оздоровительные упражнения, различные двигательные задания, 
выполняемые с использованием разнообразных тренажеров. Все они призваны обеспечить необхо-
димый уровень моторной активности; достижение и сохранение совершенной степени физической 
и функциональной подготовленности при обучении студентов в вузе, на поступательное усовершенст-
вование и коррекцию индивидуального физического развития, повышение уровня функционально-
го и двигательного потенциала; освоение жизненно необходимых и востребованных навыков; фор-
мирование устойчивой мотивации к занятиям физической культурой и спортом. 

При этом следует особо отметить необходимость формирования у студентов именно моти-
вации и устойчивого интереса к долгосрочной физической активности. Обучающиеся должны 
иметь возможность получать обширные знания в области основ теории и методики оздоровитель-
ной и развивающей физической тренировки, иметь четкие представления о механизмах и эффек-
тах тренировки, о закономерностях формирования рациональных, результативных, эффективных и 
экономичных двигательных актов. Немаловажное значение имеет умение овладения навыками и 
приемами техники выполнения физических упражнений. Весь этот объем знаний и навыков сту-
денты должны получать в процессе теоретических и практических занятий, проводимых в рамках 
организации физического воспитания. 

В вузовском физическом воспитании имеется большое количество схем его организации и 
построения, основанных на различных концепциях и методологиях обучения и развития, но нес-
мотря на это наращиваемый потенциал физкультурной, оздоровительной и спортивной деятель-
ности характеризуется и количественными показателями физического совершенствования, обеспе-
чением оптимального соотношения развития параметров физической кондиции, уровня здоровья и 
полноты удовлетворения индивидуального интереса и потребности в физической активности. 

Повышение эффективности физического воспитания может быть обеспечено за счет конвер-
сии в процесс физического воспитания учащейся молодежи педагогических технологий, применя-
емых в спортивной тренировке. В связи с тем, что эффективность технологий тренировочного 
процесса существенно выше, обучающие воздействия будут соотноситься с естественными зако-
номерностями биологического возрастного развития при соблюдении принципа адекватности тре-
нирующих воздействий индивидуальному уровню физической подготовленности и функциональ-
ному состоянию человека. 

Крайне важно при отборе физических упражнений учитывать и определять режим их выпол-
нения и использовать способы повышения эффективности физической нагрузки и восстановления. 

В ряде работ отмечается, что при решении основной задачи физического воспитания – обес-
печение достижения гармонии и всестороннего физического развития, теснейшим образом связан-
ного с сохранением здоровья человека и ведением здорового образа жизни, требуется определен-
ное переосмысление подходов к обеспечению условий выполнения общеразвивающих упражне-
ний и упражнений оздоровительной направленности. Необходимость достижения гармонизации 
физического развития обусловливает использование таких режимов выполнения двигательных за-

                                                           
1 Ефремова Т.Г. Формирование физической культуры студентов медицинских колледжей на основе интенси-
фикации самостоятельной работы. Автореф. дис. …канд. пед. наук, 13.00.04. Краснодар, 2011, 24 с. 
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даний, которые обеспечивают не столько существенные мышечные напряжения, сколько нагрузку 
на возможно большее количество мышц и мышечных групп.1  

В последнее время в педагогической науке, и в физическом воспитании в том числе, все 
больше обращаются к таким подходам, которые ориентированы на учет индивидуальных особен-
ностей учащихся, на особенности развития их личности. Принципы и основные положения лич-
ностно-ориентированного образования выступают реальной основой создания новых перспектив-
ных педагогических технологий и модернизации всей системы физического воспитания в высших 
учебных заведениях. Достижение основной цели процесса физического воспитания осуществляет-
ся посредством основного средства – физических упражнений. В этом плане интеграция положе-
ний личностно-ориентированного образования в систему физического воспитания обусловливает 
необходимость обоснования педагогических средств и изыскание путей создания таких личност-
но-ориентированных и личностно-развивающих условий и ситуаций, которые могут рассматри-
ваться как целостная система, обеспечивающая реализацию механизма личностного развития.  

Одной из важных проблем в современном обществе является неспособность многих студен-
тов адаптироваться в данных условиях, что еще больше усугубляет низкий уровень психического 
состояния физического развития студентов вузов. Образовательный процесс в вузе характери-
зуется стремлением к усовершенствованию учебных занятий, творческому поиску и внедрению 
авторских программ и новых педагогических технологий и моделей. Следует отметить, что от-
сутствие контроля и учета изменений в состоянии здоровья студентов, является еще одной важной 
причиной ухудшения его показателей, а также может быть вызвано информационной перегрузкой, 
низкой мобильностью. 

На основе анализа педагогических идей, концепций, подходов и теорий, ориентированных 
на воспитание гармоничной личности, духовно и физически развитой, а также существующих пе-
дагогических здоровьесберегающих технологий и собственного опыта нами выявлена структура 
готовности студента к здоровому образу жизни (схема 1). 

 
Схема 1. Структура здорового образа жизни студента. 

 

                                                           
1 Богданов О.А. Сравнительная динамика физического развития и физической подготовленности студенток 
– первокурсниц. «Теория и практика физической культуры», 2016, № 8, с. 35 – 39. 
Кудинова В.А. Перспективы развития системы личностно ориентированного образования в вузах. Актуаль-
ные проблемы и перспективы физкультурного образования в вузах. Материалы международной научно–
практической конференции, Волгоград, 2004, с. 34 – 35. 
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В центре данной модели находится студент как субъект собственной жизнедеятельности, 
вокруг которого разворачивается педагогическая стратегия формирования здорового образа жиз-
ни, обеспечивающая образовательный результат – студент становится субъектом здорового обра-
за жизни в процессе его обучения в вузе. 

Отмечается, что процесс физического воспитания, базирующийся на основных положениях 
личностно-ориентированного образования, должен обеспечивать выполнение следующих требо-
ваний: 

– общая атмосфера общения в процессе занятий должна формировать у обучающихся чув-
ство самоуважения и воспитывать осознанную адекватную оценку своей деятельности; 

– педагогический процесс должен обеспечивать социальную значимость мотивации к обу-
чению, способствовать развитию нравственности, объединению коллектива; 

– педагогический процесс должен способствовать расширению творческих возможностей 
студентов, активизировать их познавательную деятельность; 

– физическое воспитание студентов должно быть направленно на повышение заинтере-
сованности в удовлетворении познавательных потребностей. 

Эффективность занятий физическими упражнениями, обучающихся в высших учебных заве-
дениях может быть достигнута за счет создания многоуровневой системы физического воспита-
ния, базирующейся на принципах и технологических схемах модульно-блочного обучения, кото-
рое рассматривается как системообразующий фактор организации учебного процесса на цикли-
ческой основе. 

Таким образом, физическое воспитание – сложный и многогранный психофизиологический 
процесс, успешность которого  основывается на педагогическом и организационно-техническом 
показателях, а также методическом и техническом потенциале. Анализ всех элементов учебного 
процесса в системе «педагог – студент» позволил определить наиболее слабое его звено: процесс 
обмена объективной информацией между педагогом и студентом. 

В связи с вышеизложенным необходимо заметить, что в системе физического воспитания 
студенческой молодежи вопросам диагностики и оценки физической подготовленности и функци-
онального состояния занимающихся должно уделяться особое внимание.  

 
Муртазаева Умида Исакуловна (старший преподаватель Самаркандского филиала  

Ташкентского университета информационных технологий имени  
Мухаммада аль-Хорезми; Murtazayeva1982@yandex.ru) 

ВНЕДРЕНИЕ ИННОВАЦИОННЫХ ФОРМ ЛЕКЦИОННЫХ ЗАНЯТИЙ ПРИ КРЕДИТНОЙ 
СИСТЕМЕ ОБРАЗОВАНИЯ 

 
Аннотация. Muhammad al-Xorazmiy nomidagi Toshkent Axborot texnologiyalari universiteti Sa-

marqand filialida ma’ruza o‘qitishning innovatsion shakllarini joriy etilishi o‘qituvchi va talabalar o‘rta-
sidagi o‘zaro aloqalarni faollashtirishga, talabalarning ijodiy faoliyatiga va bilimlarni chuqur o‘zlash-
tirishga yordam beradi. Kredit ta’limi tizimi joriy etilishi bilan ma’ruzalarning umumiy hajmi kamayadi. 
Innovatsion texnologiyalarni o‘qitishga joriy etish talabalarning qo‘yilgan muammoni muhokama qilish-
da ishtirok etishiga, ularni hal qilish yo‘llarini izlashga yordam beradi, bu fikrlashni faollashtiradi va ta-
labani ma’ruzalarda o‘quv jarayonining faol ishtirokchisiga aylantiradi. 

Аннотация. Внедрение инновационных форм чтения лекций в Самаркандском филиале Таш-
кентского университета информационных технологий имени Мухаммада аль-Хорезми  способст-
вует активизации взаимодействия преподавателя и студентов в учебном процессе, творческой 
деятельности студентов, глубокому усвоению знаний. С внедрением кредитной системы образо-
вания сокращается общий объем лекционных занятий. Внедрение  инновационных  технологий  в  
преподавании способствует участию студентов в обсуждении поставленной  проблемы, поиску 
путей ее решения, что активизирует мышление и делает студента активным участником про-
цесса обучения на лекциях.  

Annotation. The introduction of innovative forms of lecturing in the Samarkand branch of the 
Tashkent University of Information Technologies named after Muhammad al-Khorezmi promotes the 
activation of interaction between the teacher and students in the educational process, the creative activity 
of students, and deep assimilation of knowledge. With the introduction of the credit education system, the 
total volume of lectures is reduced. The introduction of innovative technologies in teaching contributes to 

mailto:murtazayeva1982@yandex.ru
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the participation of students in the discussion of the problem posed, the search for ways to solve it, which 
activates thinking and makes the student an active participant in the learning process at lectures. 

Kalit so‘zlar: kredit texnologiyalari, innovatsion usullar, ma’ruza-vizualizatsiya, ma’ruza-munoza-
ra. 

Ключевые слова: кредитные технологии, инновационные методы, лекция-визуализация, лек-
ция-дискуссия. 

Key words: credit technologies, innovative methods, lecture-visualization, lecture-discussion. 
 
Введение. Сегодня на уровень развития страны указывают не столько ее экономические по-

казатели, уровень культуры или военная мощь, сколько ее интеллектуальный потенциал. Наблю-
дение показывает, что наиболее динамично развиваются государства, опирающиеся на достиже-
ния научно-технического прогресса, который возможен благодаря высокому образовательному 
уровню. 

Нынешний этап развития национального высшего образования характеризуется модерниза-
цией и реформированием, направленными на присоединение к Болонскому процессу с целью 
вхождения в европейское образовательное и научное пространство. Болонский процесс – это осу-
ществление структурного реформирования высшего образования, изменение образовательных 
программ, форм и методов обучения, контроля и оценки учебных достижений студента с целью 
повышения качества образования, способности выпускников высших учебных заведений к трудо-
устройству на европейском рынке труда. Этот процесс добровольный, открытый, постепенный и 
гибкий. Он основывается на ценностях европейского образования и культуры и не нивелирует на-
циональные особенности образовательной системы.  

В Ташкентском университете информационных технологий имени Мухаммада ал-Хоразмий 
(ТУИТ) и его филиалах, начиная с 2018–2019 учебного года, внедрена кредитная система образо-
вания по подготовке кадров в сфере информационно-коммуникационных технологий.  

Кредитная система образования повышает мобильность студентов, так как полученные в од-
ном университете кредиты засчитываются в другом, и студенты могут переходить из одного вуза в 
другой без потери зачетных единиц; подобная практика также делает возможной связь между 
прерванным и восстановленным обучением.1  

Лекция издавна является одной из основных форм вузовского обучения. Вплоть до недавне-
го времени традиционная лекционно-семинарская система вузовского обучения сохраняла схожие 
черты: лекционная форма предполагает последовательное, систематическое изложение наиболее 
трудного или объемного учебного материала в виде монолога преподавателя. Кредитная система 
обучения даёт возможность внедрять инновационные формы чтения лекций, отличающиеся от 
традиционной формы.  

Анализ литературы. Методологической основой являются Законы республики Узбекистан 
«Об Образовании» и подготовке кадров, Стратегия действий по дальнейшему развитию Узбекис-
тана, разработанной под руководством Ш.М.Мирзиёева, положившего начало новому этапу ре-
формирования страны. 

Вопросы организации учебного процесса в условиях кредитной системы обучения исследо-
вались Н.А.Асановым, В.И.Байденко, О.В.Боевым, Г.Н.Гамарником, И.Г.Галяминой, Е.В.Жидко-
вой, Д.А.Калдияровым, Г.С.Минажевой, М.Г.Мининым, А.И.Чучалиным и др. 

Вопросами внедрения инновационных форм лекционных занятий работали  
Е.Ю.Артемьева, Н.Залуцкая, А.А.Кожевникова, А.М.Князев, И.В.Одинцова, О.В.Ощепкова, 
А.М.Смолкин, В.И. Якиманская и др. 

Основная часть. Модернизация учебного процесса в русле требований Болонской деклара-
ции предполагает значительное увеличение объемов самостоятельной работы студента (до 50 –
60%), индивидуализацию обучения. Это в свою очередь требует надлежащего научно-методичес-
кого обеспечения учебного процесса, соответствующей материальной базы, улучшение финансо-
во-бытового положения студента. 

                                                           
1Постановление Кабинета Министров Узбекистана “О мерах по коренному совершенствованию и повыше-
нию эффективности системы подготовки кадров в Ташкентском университете информационных технологий 
имени Мухаммада ал-Хоразмий” от 24 июля 2018 года. 
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Решение задач, связанных с формированием общеевропейского пространства высшего обра-
зования и закреплением за европейской высшей школой ведущих позиций в мире, во многом св-
язывают с Болонской декларацией, которая в содержательном плане представляет собой основные 
направления деятельности по созданию общеевропейского ареала высшего образования.  

Объективные причины, послужившие посылом к внедрению кредитной системы в Узбекис-
тане: новые требования, новые «вызовы времени», связанные с изменением потребностей рынка 
труда, изменением роли научных исследований, повышением значимости «обучения в течение 
всей жизни». Сегодня эта система неразрывно связывается с обучением в течение всей жизни, сис-
тема основанная на трудозатратах студента, требуемых для достижения целей программы обуче-
ния. 

В современных условиях данная система позволяет обучать более мобильных, компетент-
ных и востребованных специалистов.  

Характерными чертами кредитной системы обучения показаны на рис.1.  

 
Рис.1. Характерные черты кредитной системы обучения. 

 
Однако на данный момент, кредитная система – это лишь требования мирового сообщества 

для университетов разных стран прийти к единому образцу оценки компетенций студентов.  
Кредитная система обучения предполагает изменение позиций студента и преподавателя в 

учебном процессе. При данной системе студент из пассивно воспринимающей стороны превраща-
ется в активного участника учебного процесса, где он становится партнером преподавателя в про-
цессе получения знаний. Вместе с тем меняется и роль преподавателя, который теперь является не 
столько источником передачи информации, сколько учит студента добывать информацию, переос-
мысливать ее, уметь в дальнейшем использовать знания на практике. 

Внедрение инновационных форм чтения лекций при кредитной системе образования способ-
ствует активизации взаимодействия преподавателя и студентов в учебном процессе, творческой 
деятельности студентов, глубокому усвоению знаний. 

С внедрением кредитной системы образования сокращается общий объем лекционных заня-
тий. Внедрение инновационных технологий в преподавании способствует участию студентов в об-
суждении поставленной проблемы, поиску путей ее решения, что активизирует мышление и дела-
ет студента активным участником процесса обучения на лекциях. 

При чтении лекций с использованием нетрадиционных методов и инновационных техноло-
гий складывается особая форма психоэмоционального взаимодействия лектора и студента. Это 
взаимодействие основано на активном сотрудничестве преподавателя со студенческой аудиторией 
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и, как результат, достигается максимальная эффективность использования интеллектуального по-
тенциала студентов и высокая степень усвоения лекционного материалах.1  

При написании лекций необходимо помнить о традиционных методах преподнесения лекци-
онного материала. Необходимость такого выбора возникает в том случае, когда излагаются фунда-
ментальные основы математического и компьютерного моделирования, либо когда дается истори-
ческая справка об основных открытиях в той или иной области компьютерных  знаний по таким 
дисциплинам, как организация компьютера, архитектура компьютера, электроника и схемотехни-
ка, компьютерное моделирование и др. 

Лекция-визуализация является часто используемой формой при внедрении инновационных 
методов чтения лекций. Лекция-визуализация реализуется через дидактический принцип исполь-
зования наглядных материалов: схем, фотографий, натуральных объектов, компьютерных презен-
таций, структурно-логических схем, видеозаписей, которые являются эффективным способом до-
полнения к вербальной информации. 

Лекция – визуализация учит студентов преобразовывать устную и письменную информацию 
в визуальную форму, что формирует профессиональное мышление за счет систематизации и вы-
деления наиболее значимых, существенных элементов содержания. Процесс визуализации являет-
ся свертыванием мыслительных содержаний, включая разные виды информации, в наглядный об-
раз; будучи воспринятым, этот образ может быть развернут и служить опорой для последующих 
мыслительных и практических действий.1  

При осуществлении обратной связи по результатам анкетирования, проводимого среди сту-
дентов, использование в учебном процессе лекций-визуализаций показывает, что лекции студен-
там нравятся, оказывают хороший и положительный эффект, отражающийся на выживаемости 
знаний у студентов.  

Лекции-визуализации используются при изучении таких дисциплин, как организация компь-
ютера, архитектура компьютера, электроника и схемотехника, компьютерное моделирование и др.,  
для студентов факультетов компьютерный инжиниринг, телекоммуникационные технологии и 
профессиональное образование. 

 
Рис.2. Основные характеристики по лекции-визуализации и лекции-дискуссии. 

 
                                                           
1 Бритько В.В. и др.  Внедрение новых форм лекционных занятий при кредитной системе  образования. На-
учно-практический журнал  “Медицина и экология”, Казахстан,  2016, № 2, с. 112 – 114. 
1 Князев А.М., Одинцова И.В. Режиссура и менеджмент технологий активно-игрового обучения. М., изд-во 
РАГС, 2008, 233 с. 
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Лекция-дискуссия. Эта форма лекционных занятий организуется в СФ ТУИТ для студентов 
специальных дисциплин: системный анализ и дискретные структуры. Студенческая аудитория по 
указанным дисциплинам небольшая, что позволяет за короткое время разобрать в ходе дискуссии 
большое количество вопросов и услышать при этом мнение каждого студента. Целью лекции-дис-
куссии является создание такой ситуации, которая бы вызвала у студентов стремление высказать 
свою точку зрения, обосновать свой выбор в пользу того или иного взгляда на современную проб-
лему в данной области знаний. На таких лекциях обсуждаются математические определения и тео-
ремы в форме формулы логики предикатов и в процессе принятия решений путем выражения ло-
гических проблем в форме логических формул. 

Основные характеристики по лекции-визуализации и лекции-дискуссии показана на рис. 2. 
Подводя итоги, можно с уверенностью утверждать о преимуществах новых нетрадиционных 

форм чтения лекций. Традиционная форма чтения лекций не позволяет осуществить на лекции об-
ратную связь между студенческой аудиторией и преподавателем. При нетрадиционных формах 
чтения лекций осуществляется диалоговая связь между субъектами процесса инновационного обу-
чения. При использовании инновационных, нетрадиционных форм лекционных занятий процесс 
приобретения знаний студентами, становится поисковым, творческим, сравнимым, по сути, с ис-
следовательской деятельностью. При чтении лекций при кредитной технологии также обсуждают-
ся перспективы развития некоторых дисциплин, внедряются в практику знания, полученные не 
только в лекционном курсе, но и на лабораторных и практических занятиях. 

Выводы и предложения. Все перечисленные и далеко не единственные формы инноваци-
онных методов чтения лекций при внедрении кредитной системы обучения формируют мысли-
тельную активность студентов, обеспечивают их познавательную активность, дают возможность 
понять, что научный прогресс не остановился, и многие проблемы придется решать сегодняшним 
студентам в перспективе, будучи хорошо подготовленными специалистами. 

Основные усилия преподавателей кафедры компьютерные системы направлены на подго-
товку конкурентоспособных специалистов, ориентированных на получение непрерывного образо-
вания студентами. Работа кафедры направлена на подготовку специалистов, способных находить в 
учебной, методической литературе, интернете и других источниках полезную и новейшую инфор-
мацию. Способность усваивать и применять на занятиях самые последние достижения в изучае-
мых областях получила конкретное воплощение в работе преподавателей кафедры по внедрению 
инновационных форм чтения лекционного курса. 
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IMPROVING OF PROFESSIONAL COMPETENCY IN PRE-SCHOOL TEACHERS 

 
Aннотация. Ҳозирги кунда республикамизда мактабгача таълим тизимининг ривожланти-

рилиши учун алоҳида эътибор қаратилмоқда, энг илғор хорижий тажрибалар асосида ҳар томон-
лама замонавий тизим яратилмоқда. Мактабгача таълим тизими мазмуни ва уни амалга оши-
ришнинг замонавий педагогик ва ахборот-коммуникацион технологияларидан фойдаланишнинг 
энг керакли механизмини яратиш устида тадқиқотлар олиб борилмоқда. Бу тадқиқотлар, асо-
сан, мактабгача таълим педагогикасининг мазмунини шакллантириш ва такомиллаштириш, 
етук малакали педагог кадрлар тайёрлаш ва уларни ҳозирги замон талабларига мос равишда му-
тахассислар қилиб тайёрлаш ва уларнинг малакаларини оширишга қаритилган. Ушбу мақолада 
мактабгача таълим ташкилотлари педагог ходимларинг касбий компетентликларини ривожлан-
тириш масаласи борасида муаллифлик асосида айрим тушунчалар ва олимларимизнинг бу бора-
даги фикр-мулоҳазалари келтириб ўтилган. Педагогик маҳорат ҳар бир педагог ходимнинг иш фа-
олияти жараёнида ривожланади ва такомиллашиб боради, бу, албатта, мутахаcсис-педагогнинг 
ўз-ўзини устида ишлашига ҳам боғлиқдир. 

Aннотация. В настоящее время уделяется внимание развитию системы дошкольного обра-
зования в нашей стране, создается современная система на основе самого передового зарубеж-
ного опыта. Проводятся исследования по содержанию системы дошкольного образования и соз-
данию наиболее необходимых рамок ее реализации с использованием современных педагогических 
и информационно-коммуникационных технологий. Эти исследования в основном направлены на 
формирование и совершенствование содержания педагогики дошкольного образования, подготов-

mailto:dilnozamamatova88@bk.ru
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ку зрелых квалифицированных педагогических кадров и подготовку специалистов в соответствии 
с современными требованиями и повышение их квалификации. В данной статье на основе автор-
ства обсуждаются некоторые концепции и мнения наших ученых по теме развития профессио-
нальной компетентности педагогических работников дошкольных организаций. Педагогическое 
мастерство развивается и совершенствуется в процессе работы каждого педагогического ра-
ботника, что, безусловно, зависит от работы специалиста-педагога над собой. 

Annotation. Currently, attention is paid to the development of the pre-school education system in 
our country, a modern system is being created on the basis of the most advanced foreign experience. Re-
searches are being carried out on the content of the pre-school education system and the creation of the 
most necessary framework of its implementation using modern pedagogical and information and commu-
nication technologies. These studies are mainly aimed at the formation and improvement of the content of 
pre-school education pedagogy, training of mature qualified pedagogical personnel and training of speci-
alists in accordance with the modern requirements and improving their skills. In this article, some con-
cepts and opinions of our scientists on the topic of development of professional competence of pedago-
gical workers of preschool organizations are discussed on the basis of authorship. Pedagogical skill de-
velops and improves in the process of the work of each pedagogical employee, which, of course, depends 
on the work of a specialist educator on himself. 

Калит сўзлар: компетенция, компетентлик, ўқитувчининг касбий компетентлиги, компе-
тентлик ёндашуви, малака ошириш, мактабгача таълим, шахсий сифатлар. 

Ключевые слова: компетенция, компетентность, модель, профессиональная компетент-
ность педагога, компетентностный подход, профессиональное развитие, дошкольное образова-
ние, личностные качества. 

Key words: competence, competency, model, professional competency of the teacher, competence 
approach, professional development, pre-school education, personal qualities. 

 
Introduction. Modern preschool education, according to Concept of the Preschool Education is 

one of the first stages of the educational system of the Republic of Uzbekistan. According to the adopted 
Concept, the priority areas for the development of the pre-school education system until 2030 will be: 

♦further improvement of the regulatory framework (development of the State standard for pre-
school education, approval of standards for the provision of kindergarten pupils with material resources, 
food, drugs, development of the procedure for the implementation of alternative forms of pre-school edu-
cation); 

♦creation of conditions for the comprehensive development of children of preschool age (wides-
pread introduction of the state program “First Step” and inclusive education, the development of educa-
tional materials, ensuring the continuity of preschool and primary education); 

♦increasing coverage, ensuring equal access of children to high-quality pre-school education, deve-
loping public-private partnerships (building new and reconstructing old pre-school institutions, universal 
introduction of free year-long preparation for school, developing alternative forms of pre-school educa-
tion, and providing all pre-school educational institutions with public utilities); 

♦introduction of innovations, advanced pedagogical and information and communication technolo-
gies (development of information databases and multimedia products, introduction of digital educational 
resources for home education and parent education, stage-by-stage provision of all preschool educational 
institutions of the republic with Internet access); 

♦improvement of the pre-school education management system, ensuring transparency and effi-
ciency of financing (creating effective monitoring mechanisms, providing information to interested per-
sons, further improving the system of working with appeals, attracting foreign investment and grants, 
consistently introducing regulatory per capita funding); 

♦introduction of new approaches to the selection and development of personnel (the introduction of 
international educational standards, the involvement of foreign experts and the organization of foreign 
internships, the development of criteria for evaluating the effectiveness of employees, the development of 
material incentives programs and social support for personnel); 

♦provision of children with healthy and balanced nutrition, high-quality medical care in pre-school 
(creation of a centralized system for monitoring the supply of pre-school with products, involvement of 
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specialized enterprises in terms of outsourcing, improvement of comprehensive care for children with 
special needs).1    

New regulatory requirements for the definition of the structure and conditions for the implementa-
tion of the general education program of preschool education have a direct impact on the work with tea-
ching staff designed to implement the educational process in changing conditions. Constantly evolving, 
changing the social environment has a huge impact on education. The goals in society are changing, and 
the educational environment is changing accordingly. The priority problem in the documents of the field 
of education, reflecting the state policy, is the problem of the quality of teaching staff. 

The society sets the goals and determines the content of the process of upbringing and education in 
the general direction of the socialization of the individual. And the role of the teacher implementing this 
social order is significant. The quality of teaching staff is an important component of the educational 
system, because the implementation of all other components directly depends on the human resources that 
a particular educational system is provided with. And it is the teachers who are entrusted with such a 
function as the implementation of educational programs of a new generation on the basis of modern peda-
gogical technologies, they are assigned the task of preparing the younger generation for life in the future 
and educating a person with progressive thinking who is able to successfully self-realize himself in life. 
All this suggests that in modern conditions, changes in the contradiction between the required and actual 
level of professional competence of educators deepens in the preschool educational system in Uzbekistan. 

The aim of the research. The concept of modernization of preschool education is focused on im-
proving the quality of education in general and the quality of training of specialists and requires updating 
the content and methods of educational activities, improving the skills of teachers. In this situation, the 
more fundamental professional competence of teachers, which is based on their personal and professional 
development. There is an increased need for a teacher who is able to implement their own pedagogical 
activities through creative development and use of scientific achievements and advanced pedagogical ex-
perience. 

Modern difficulties of education have required new professional and personal qualities from the 
teacher, such as systematic creative thinking, thinking, information, communication culture, competitive-
ness, leadership qualities, life optimism, the ability to create a positive image, the ability to consciously 
analyze their activities, stress resistance. Studies of recent years, unfortunately, demonstrate that teachers, 
both beginners and with experience, have a poor arsenal means of solving pedagogical problems, the lack 
of formation of pedagogical skills and mechanisms of understanding the other person. The quality of 
training of teaching staff is one of the most important components of the educational system, because the 
implementation of all other components are directly dependent on the human resources that are provided 
for a particular educational system. 

Discussion. Professional development is the object of its impact on the professional competence of 
employees in the field of education. In the psychological and pedagogical literature, the concept of “com-
petence” has become widespread relatively recently. So, at the end of 1960 – in the early 1970 s, in Wes-
tern literature, and in the late 1980 s, a special direction – the competence approach in education – was 
born in Russian literature. 

E.F.Zeer believes that the main task of the competence approach is to provide high-quality educa-
tion, which is possible to understand as a system of characteristics and parameters that are responsible for 
the compliance of education with advanced and values, as well as for their ideas about the future.1 The 
analysis of works on the problem of the competence approach allows us to conclude that at present there 
is no unambiguous understanding of such concepts as “competence” and “competency”, often used in the 
same context. In recent years, the concept of “competence”, “competence” is actively mastered Russian 
pedagogy (Baidenko, A.S.Belkin, S.A.Druzilov, E.F.Zeer, A.E.Lebedev, V.G.Pishchulin, I.P.Smirnov,  
E.V.Tkachenko, S.B.Shishov, etc.). 

                                                           
1  President of the Republic of Uzbekistan Shavkat Mirziyoyev signed a resolution “On approval of the Concept for 
the development of the system of preschool education of the Republic of Uzbekistan until 2030”, 2019, р. 2. 
1 E.F.Zeer. Monitoring of the professional activity of a teacher of preschool education: diagnostic journal. M., 
“Teacher”, 2013, 137 p. 
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According to A.G.Bermus: “Competence is a system unity, integrating personal, subject and instru-
mental features and components”.1  

O.E.Lebedev defines competence as “the ability to act in a situation of uncertainty”.2  
I.A.Zimney interprets competence “as a knowledge-based, intellectually and personally determined 

experience of social and professional life activity of a person”.3  
The authors of the explanatory dictionary edited by D.I.Ushakov tried to prove the differences bet-

ween them: “Competence – awareness, authority; competency-the range of issues, phenomena in which 
the given the person has authority, knowledge, experience, and the scope of authority”.4 And so, compe-
tence is a certain personal characteristic, and competence – a set of specific professional or functional 
characteristics. 

As a result of the analysis of the concepts of “competence” and “competency”, we can conclude 
that the essence and content of these concepts is very important similar, and sometimes the same. The 
concepts of competence “and” competency “are more extensive than the concepts of” “knowledge," 
“skills”, as they include personal orientation, and purposefulness, initiative and independence, as well as 
insight, overcoming stereotypes and flexibility of  thinking. Competence can be understood as proficiency 
a person with a suitable competence, including his personal relationship to their activities. Therefore, 
competency implies certain requirements for educational and professional training of personnel, and 
competence is a formed personal quality. 

In pedagogical science, the concept of “professional competency” is considered as a set of know-
ledge and skills that determine the effectiveness of work; as the amount of knowledge to perform tasks; as 
combining personal characteristics and qualities; as a set of knowledge and skills professionally important 
personal qualities; as a unity of theoretical and practical readiness for work; as the ability to carry out 
complex culture types of actions, etc. 

In the “Pedagogical Dictionary”, the |professional competency” of a teacher is defined as the pos-
session of the necessary amount of knowledge, skills and abilities that determine the formation of his pe-
dagogical activity, pedagogical communication and personality as a carrier certain values, ideals, and pe-
dagogical consciousness.1  

The professional competence of a preschool teacher is defined by us as the level of development of 
his knowledge and skill that allows him to make decisions in each specific situation when organizing the 
pedagogical process in a preschool educational organization. The competence component in the structure 
of teacher readiness is defined as a set of professional social and personal results of education in the lan-
guage of competencies. Do the conclusion that for the successful support of the educational process in the   
conditions of a preschool educational institution, it is necessary to distinguish the following components 
of the professional competence of a teacher: 

●organizational and methodological support; 
●educational; 
●scientific research. 
Organizational-methodological component of the teacher's competence pre-school education lies in 

the variation of the educational process, selection of technologies, management in the system the work of 
the teacher, and focused on resolving conflicts formed in the process of interaction between colleagues, 
with children and their parents, to ensure cooperation and achieve joint goals in the development, 
education and socialization of preschool children. The educational component of competence implies the 
teacher's knowledge of the didactic theory, the system of professional knowledge, skills, and social expe-
rience. Theoretical and practical aspects of educational competence provide mastery of the content and 
organizational and methodological foundations of children's development during preschool childhood, as 
well as spiritual and personal education of the child in the conditions of a preschool educational organi-
zation. 
                                                           
1 A.G.Bermus. Features of methodological work in the modern preschool. Journal of Management of Preschool, 
2010, № 3, p. 82. 
2 O.E.Lebedev. Active methods of teaching in methodological work in preschool. Journal of Management of Pres-
chool, 2012, № 6, р. 70. 
3 I.A.Zimney. Problems of forming a “successful” teacher in the system of postgraduate education. Practice-oriented 
manual, 2012, р. 34. 
4 D.I.Ushakov. Organization of methodological work in preschool. M., 2009, 46 p. 
1 Pedagogical Dictionary. https://www.dictionary.com/browse/pedagogy 

https://www.dictionary.com/browse/pedagogy
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The implementation of educational activities involves an effective and creative approach in crea-
ting conditions for the comprehensive and harmonious development of preschool children. The research 
component of competence guides the teacher in a diverse flow of psychological, pedagogical and metho-
dological information and is the basis for improving his further activities. 

Analyses. The modern system of professional education requires the teacher to possess the ref-
lexive component of competence, which is associated not only with the understanding of their own peda-
gogical activity, but also with the assessment of personal qualities. The effectiveness of the implemen-
tation of this component is associated with the presence of the teacher of such qualities as critical 
thinking, striving and analysis, the validity and evidence of one’s own position, readiness for an adequate 
perception of information. Thus, all the components of professional competence are aimed at the practical 
activity of a preschool teacher in the form of skills to solve pedagogical situations. Having considered and 
reviewed a variety of terms and definitions, it was agreed that competence is a sphere of human activity, 
in which uses acquired knowledge, skills and experience, and competence this is a quality or charac-
teristic of a person's personality that allows him to take responsibility in solving certain issues and easily 
solve all the problems that arise. And under the professional competence of the teacher is understood the 
willingness to take on meaningful and relevant solutions in the corresponding region, and the ability to 
perform at a high level of their professional activities. The ability of a teacher to mobilize the knowledge, 
experience, personal, social qualities and values that he has acquired in the course of his activity and con-
stitute his professional competence, and, therefore, are a fundamental factor in improving the quality of 
preschool education. 

The structure of professional competence of a teacher is determined not only by professional basic 
knowledge and skills, but also by value orientations in the profession, which characterize the motives and 
preferences of a teacher, the ability to value knowledge, experience, and relationships with people in the 
profession. The motives and preferences that encourage pedagogical activity determine the effectiveness 
and efficiency of this activity. Motivation is an important link in the formation of the ability to teaching 
activities. Realizing themselves in the profession, competent the teacher constantly strives for professi-
onal growth, self-development, self-organization and self-expression, which contributes to the awareness 
of the need to develop themselves, to show their best personal qualities and professional qualities. Such 
self-development will always be expressed in a positive uplift. This clarifies that any person strives to 
show their positive qualities, strives for creative self-expression, guided by the cultural mode of behavior 
One of the structural components of professional training the competence of the teacher is his experience, 
including the experience and acquired in the profession, interactive, value-cultural experience, experience 
in applying various methods. The degree of development of creative independence is manifested in the 
following types of experience: 

●reproductive-characterizes the activity of a teacher as an exact normative performance of professi-
onal duties with elements of novelty; 

●innovation-the activity of the teacher is associated with the search for creative, original, someti-
mes non-traditional forms and methods of work and their implementation; 

●innovative the activity of the teacher is focused on significant changes in the content of the edu-
cational process with the introduction of new pedagogical and even innovative technologies. 

In the structure of the professional competence of the teacher, it is necessary to distinguish the per-
sonal qualities that are accepted as suitable for this professional profile: spiritual culture, possession of 
creative innovative methods and technologies, creative and possibly creative self-expression, which is ex-
pressed in cultural creation and cultural creation, following cultural patterns of behavior, mastering the 
cultural practices of other teachers. Professional competence of a modern teacher preschool education is 
defined as a set of universal and specific professional attitudes that allow it to cope with a given program 
and overcome situations that arise in the educational process of a preschool organization, resolving the 
following problems: which he contributes to the refinement, improvement, practical implementation of 
development objectives, its aggregate and special opportunities. 

Modern society imposes new requirements for the competence of the teacher. The teacher must be 
competent in the following questions: organization and content of activities in the following areas: 

♦educational direction;          
♦educational and methodological direction; 
♦social and pedagogical direction. 
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Educational activity involves the following criteria of competence: the implementation of a holistic 
pedagogical process; the creation of a developing environment; ensuring the protection of the life and 
health of children. These criteria are supported by the following indicators of the teacher's competence: 
knowledge of goals, objectives, content, principles, forms, methods and means of teaching and educating 
preschool children; the ability to effectively form knowledge, skills and abilities in accordance with the 
targets of the educational program. 

In addition, having the right to choose both the main and partial programs and manuals, the teacher 
should be able to combine them, enriching and expanding the content of each direction of the child's de-
velopment, avoiding “mosaic”, creating a unity of perception of the preschooler. In other words, a com-
petent teacher must be able to correctly integrate the content of education, ensuring the interconnection of 
all types of activities, activities, based on the tasks of education and development of the preschool child.1 

Socio-pedagogical activity of the teacher implies the following criteria of competence: advisory 
support of parents; creation of conditions for successful socialization of children; protection of their rights 
and interests. These criteria are supported by the following indicators: knowledge of the main normative 
documents on the rights of the child and the responsibilities of adults towards children; the ability to 
conduct explanatory pedagogical work with parents, specialists of preschool educational organizations.  

The development of professional competence is the formation and the teacher himself, the forma-
tion of his readiness to accept new things, the development of receptivity to pedagogical innovations. The 
development of professional competence is a dynamic process of assimilation and modernization of pro-
fessional experience, leading to the development of individual professional qualities, the accumulation of 
professional experience, involving continuous development and self-improvement. 

It is possible to distinguish the stages of the formation of professional competence: 
♦introspection and awareness of the need; 
♦planning of self-development (goals, tasks, solutions); 
♦self-expression, analysis, self-correction. 
Based on the current requirements, it is possible to determine the main ways of developing the pro-

fessional competence of the teacher: 
♦work in creative groups, methodological associations; 
♦development of new pedagogical technologies, innovative activities; 
♦various forms of pedagogical support; 
♦research  experimental  activities; 
♦active participation in professional competitions, master classes; 
♦generalization and presentation of their own pedagogical experience. 
But none of these methods will be effective if the teacher himself does not understand the need to 

improve his own professional competence. To do this, it is necessary to create the conditions in which the 
teacher independently realizes the need to improve the level of their own professional qualities. The ana-
lysis of one's own pedagogical experience initiates professional self-development the teacher, as a result 
of which the skills of research activities are developed. 

Conceptual foundations of the organization of the educational process with children of senior pre-
school age (5–7 years) to build the continuous content of preschool and primary general education They 
are focused on solving the problem of ensuring equal starting opportunities for preschool children when 
entering school. 

It is proposed to focus the attention of teachers on the following principles of working with child-
ren: 

♦use of the cyclical nature and project organization of the content of the educational process; 
♦departure from the school type of education; 
♦extensive use of methods that activate the search activity of children; 
♦formation of  children's community, etc. 
Analysis of existing approaches to the definition of professional competency of the teacher of pre-

school education (A.M.Borodich, R.S.Storm, A.I.Vasileva, E.A.Grebenschikova, M.I.Lisin, V.S. Mukhi-
na, E.A.Panko, V.A.Petrovsky, L.V.Pozdnyakov, L.G.Semushina, V.I.Adasko, etc.) allows to distinguish 
several of the qualities that should have the modern teacher: 

                                                           
1 Zeer E.F. Concept of Professional Development of a Person in the System of Continuous Education. Pedagogical 
Education in Russia. 2012, № 5, p. 124. 
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♦motivation and willingness to innovate; 
♦understanding the current priorities of preschool education; 
♦striving for personal development and creativity; 
♦ability and need for reflection. 
The modern practice of education is characterized by the active involvement of teachers in inno-

vative activities, the process of implementation fresh programs and technologies, methods and techniques 
of interaction with children. Special importance is attached to the state of professional activity, first of all, 
the level of competence of teachers, their professional development, the desire for self-education, self-im-
provement. A teacher who is free-thinking, predicts the results of his activity and models the educational 
process is a guarantor achieving the goals of modern education. That is why the demand for a qualified, 
competitive, creative-minded person has now increased dramatically. We can consider the criteria for the 
effectiveness of research results from two positions: 

♦first, the criteria for effectiveness are related to its results, expressed in the level of qualification of 
teachers; 

♦ second, the performance criteria are related to the impact of the level teachers’ qualifications on 
the results of pedagogical activity, expressed as the comprehensive development of children. 

Readiness of teachers of preschool educational system to the development of their professional 
competence can be considered through such indicators as: 

♦high level of motivation to transform professional teaching activities; 
♦the ability to master new professional competencies, update the forms and methods of pedagogi-

cal activity; 
♦adaptability to changes in the professional pedagogical environment (restructuring of their own 

activities in connection with changes in the preschool education and the expansion of the variability of 
educational services); 

♦the ability to solve professional pedagogical tasks not according to a stereotypical pattern, but on 
the basis of a reflexive analysis of the situation; 

♦the ability to analyze their own professional teaching activities and rebuild it based on the deve-
lopment of new scientific information; 

The specific conditions of the activities of educational institutions and teachers themselves make it 
necessary to comply with the following rules: 

1. The study of professional competence should be a continuous process and cover all employees, 
rather than being tied only to personnel certification. 

2. Diagnostics of level of professional competence of the employee important and necessary as a 
means of identification of level of professionalism of the entire staff of educational institutions, opportu-
nities of the team in implement advanced purposes, its pedagogical potential and development compa-
nies. 

3. When diagnosing professional competency, it is important to take into account the individual 
characteristics of the employee. 

The basic principles underlying the diagnosis: 
a) The principle of humanism and optimism, which involves relying on the strong qualities of the 

individual, on the dignity of the person; 
b) The principle of unity of personality and activity; 
c) The principle of complexity, which involves taking into account all the components of profess-

sional competency, its components; 
d) The principle of reliability and validity of diagnostic methods. 
All of the above allows us to conclude that the professional competency of a teacher is structurally 

a combination of the following components: 
♦Cognitive – professional skills, experience, knowledge; 
♦Personal – motivational – personal qualities of the teacher, experience in the unity and interrela-

tion of his spiritual, value, interactive and creative manifestations, motivation, professional value orienta-
tions of the teacher. 

Each component of professional competency is characterized by the quality of its manifestation is 
considered in the context of the implementation of professional activity. 

E.B.Tesley identifies a number of psychological and pedagogical conditions for improving profess-
sional competence, which include: the readiness of participants in the educational process to work toge-
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ther; the level of the material and technical base of the institution; the availability of dialogue commu-
nication in the “teacher-pupil” system; creating conditions for establishing feedback through this system 
and adjusting the teacher’s activities to form professional interest.1 

The problem of the quality of preschool education is very serious relevant in the modern conditions 
of the educational system. Interest in this issue reflects the attempts of society to restructure the system of 
transferring the vast experience of human knowledge to the younger generation. At the same time, consi-
derable attention is paid to the content part of the quality. 

Defining the conditions that ensure the quality of preschool education, it is necessary to highlight 
the most important of them: 

♦a high level of quality of educational programs and their methodological support, the content of 
which will allow teachers to build the educational process in accordance with modern requirements and 
levels of development of society; 

♦the use of health-saving technologies that will allow you to organize the educational process in 
such a way that the child can develop without physical and mental stress that undermines his health; 

♦enriching the developing subject-spatial environment, the content of which will provide the child 
with an opportunity for his self-development; 

♦a high level of competence of the teacher, whose main function is – to help the child successfully 
socialize in the world around him, developing such significant abilities as the ability to know the world, to 
act in the world, to show an attitude to the world. 

In order to create the necessary conditions for achieving modern. It is necessary to develop tech-
nologies aimed at changing the internal position of the teacher, his value-semantic definition as a neces-
sary condition for the adoption and development of new pedagogical ideas. Need for updates and upgra-
des the quality of preschool education, the introduction of various models inevitably leads to the renewal 
of the functionality of preschool teachers. 

At the same time, in the theory and practice of preschool education the question of modern techno-
logies for the development of professional competence is one of the most time-consuming and undevelo-
ped, which is explained: 

♦First, by the fact that in the history of the development of preschool education at various historical 
stages, various and often directly reverse methodological approaches and concepts for the development of 
preschool children, and hence to the professional competence of teachers; 

Secondly, the idea of teaching staff that the development of preschool children should be based on 
the subject-information model of training in the same type of educational systems. 

The normative requirements for professional activity are reflected in the qualification characteris-
tics of the teacher. The structure of the characteristic includes the pedagogical knowledge, skills and abi-
lities necessary to successfully organize the educational activities of the teacher. There is no doubt that in 
a dynamically developing world. It is impossible to achieve a certain level of development once and for 
all in society qualifications. This implies the need to improve the skills of teachers of preschool education 
as a form of value-semantic, meaningful and technological enrichment of the system of professional ac-
tivity.1  

The analysis of modern scientific research  gives reason to believe, that in the works under 
consideration, attention is focused mainly on the problems of basic and vocational education. Research, It 
is obvious that there are few people who are interested in the development of professional competence of 
preschool workers in the conditions of professional development. Today, there are forms and methods of 
professional development for preschool teachers, but they are not united at the level of goal setting, are 
not subordinated to the tasks of providing professional training competence to meet the modern requi-
rements for pre-school education. 

Thus, the existing model of professional development of teachers has revealed a number of serious 
shortcomings: 

♦the purpose of professional development of teachers is not determined by employers, but is set by 
the system itself; 

                                                           
1 E.B.Tesley. Competence-based approach in education. M., 2005, p. 101. 
1 Zeer E.F. Concept of Professional Development of a Person in the System of Continuous Education. Pedagogical 
Education in Russia. 2012, № 5, p. 122. 
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♦the content of professional development does not meet the needs of teachers and specific types of 
preschool educational institutions; 

♦existing forms of professional development, with all their advantages, have a number of imper-
fecttions: irregular study, weak focus on the unity and individuality of the process of forming professional 
competence; 

♦technologies and methods of professional development do not always meet modern requirements; 
♦the integration of science, education and production also affects the system of professional deve-

lopment, the main functions of which include: compensatory, adaptive, corrective, developing, innova-
tive, integrative. The modern system of promotion the qualification is more focused on the first three 
functions. Most of the common forms of professional development are focused on the growth of the theo-
retical level, and not on the development of professional competency. 

There is also a need to develop an individual plan for the professional development of the teacher, 
which includes the following areas: 

♦study of psychological and pedagogical literature; 
♦work on the topic of self-education; 
♦training in courses in the system of advanced training outside the educational organization; 
♦development of software and methodological support for the educational process; 
♦guidance on the professional development of other teachers; 
♦participation in the system of methodological work of the education preschool system; 
♦work as a part of the management bodies of a preschool organization, etc.. 
Traditionally, in the system of preschool education, the solution of the problems of professional de-

velopment of teachers is carried out in the interaction of the methodological services of kindergartens, 
municipal methodological services, institutions of additional professional education, other educational 
institutions engaged in advanced training and professional retraining of teachers of educational insti-
tutions. 

According to L.N.Astakhova, the development of professional competence of pre-school teachers 
is facilitated by the activity of the methodological service, which functions in the relationship of the three 
management levels with the corresponding structural components: 

♦planning and prognostic (scientific and methodological council); 
♦organizational and activity (pedagogical cycles, methodological sections, creative workshops, sci-

entific and methodological groups); 
♦information and analytical (expert commission). 
The author also notes that “the methodological service, in the process of the organization of its acti-

vities purposefully trains teachers by improving the cognitive, activity and professional-personal compo-
nents of professional competence, takes into account the expectations in the content of training, such as of 
a particular educational institution, as well as the individual capabilities of teachers”.1  

In the context of the modernization of the preschool education system, the competent organization 
of methodological services in educational organizations is becoming increasingly important. The growth 
of the species diversity of organizations engaged in the education of preschool children, the introduction 
of new programs, standards,  changes in the requirements for the professional competence of the teacher 
determines the need for systematic work of methodological services at the level of the educational orga-
nization. 

According to A.I.Vasilyeva, methodological work in pre-school organizations is a complex and 
creative process, in which teachers are trained in practical methods and techniques of working with pre-
schoolers.2  

K.Y.Belaya suggests understanding: “methodological work is a holistic system of activities aimed 
at ensuring the most effective the quality of implementation of the strategic objectives of the preschool 
education system”.3  

                                                           
1 L.N.Astakhova. Management of methodological work in the modern preschool. M., 2011, 79 p. 
2 A.N.Vasilyeva.  Technology of management of methodical work in an educational institution. Volgograd, 2009, 
209 p. 
3 K.Y.Belaya. Methodological work in preschool: analysis, planning, forms and methods. M., “Perspektiva”, 2010, 
114 p. 
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The relevance of the model of the professional development process is due to the adoption of new 
targets for the development of preschool education in the educational space of preschool organizations of 
various types that require teachers of preschool organizations: 

♦the development of the regulatory framework of preschool education (standard level); 
♦mastering the new content of education; 
♦changes in the organization of the educational process, taking into account the contingent of 

pupils; 
♦a significant change in the professional position of teachers pre-school education. 
All this determines certain requirements for the content of the process of professional development 

of preschool education workers. 
 Conclusion. Thus, the development of professional competency of teachers  preschool educational 

organization is a continuous process that consists of forming a list of teachers’ deficient competencies, 
determining educational trajectories for teachers of a particular type of preschool organization, and pro-
viding methodological support for improving the quality of education qualifications of teachers, organi-
zation of professional training and evaluation of the effectiveness of the implementation of professional 
competencies in the activities of teachers. 

The two dominant perspectives, a relative and an objective approach to quality, are  discussed  in  
this section as an introduction to a pedagogical approach to quality. A pedagogical perspective of quality  
has its base in the objective approach, which means that quality can be defined and evaluated. To under-
stand the complexity of aspects and processes that influence the quality in preschool and school, a peda-
gogical perspective includes the subjective experience of the teacher and the child. This approach to 
quality will be defined and described in the second section of this thesis. The  relative  approach  ema-
nates from quality perceived as a relative and dynamic concept, which is always associated with a  parti-
cular situation, a particular period of time and a specific social and cultural context. A  relative  approach 
to quality is often based on an ecological framework in which micro systems (family), mesosystems  
(preschool and school) and macro-systems (economic and social policies) of cultures and societies in-
fluence and affect children’s development. All systems must be taken into consideration to fully under-
stand children’s experiences and possibilities for learning in early childhood education. 

The objective approach to quality emanates from the standpoint that there can be a  common  core  
of  qualities  and a shared  knowledge of characteristics that constitute the concept of quality. To define 
what is  meant by good quality, it is necessary to develop  a shared  understanding  of  what  those  qua-
lities are and reach a consensus on how they are  rooted in pedagogical  processes in early childhood 
education. A shared understanding that is built on knowledge, which originates both from gathered  
research  into  theories  of learning  and  proven experience in preschool, and that is based on theoretical 
and practical knowledge of  what  characterizes  a  high  quality  environment  for  children’s  learning  
and development.  This knowledge can be distinguished and formulated as overall goals for what children 
should have the opportunity to learn in preschool, and as various strategies for how to do it. In contrast to 
a relative perspective of quality, this approach can be both defined and evaluated. The level of quality is 
valued in  relation  to  the  impact  a  certain  programme’s  content and  working  methods has on child-
ren’s possibilities for learning and developing in the direction of its overall  goals. 

According to the objective approach to quality, there can also be a diversity of preschools and  
schools within an educational system, and they can be organized in various ways. The difference from a 
relative approach to quality is the demand for an equal level of quality and certain standards. Independent 
of a preschool’s (or a school’s) profile, its content and pedagogical approach should lead to children 
feeling good, developing self-esteem, having fun, learning and developing in the direction of the overall 
goals. The extent to which this occurs distinguishes the level of quality in that specific preschool or 
school. 

 
Kadirova Munira Rasulovna (Head of the Chair of Uzbek, Foreign  

Languages and Pedagogy, Fergana Medical Institute of Public Health PhD, Docent) 
FUNCTIONS OF PEDAGOGY IN MEDICAL EDUCATION 

 
Аннотация. Ушбу мақолада тиббий таълимда педагогиканинг вазифалари, давлатимизда 

тиббий таълимни ислоҳ қилишдаги самарали тадқиқотлар, тиббий таълимдаги таълим-тарбия-
нинг мазмуни, мақсади ва вазифалари, тиббиёт педагогикасининг тиббий таълимдаги аҳамияти, 
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тиббий таълим жараёнига замонавий ёндашув, олимларнинг шифокор ва ўқитувчи ўртасидаги 
боғлиқлик масалалари, тиббий таълимни ташкил қилишдаги ёндашувлари тадқиқ этилган. 

Аннотация. В статье рассматриваются роль педагогики в медицинском образовании, эф-
фективные исследования в реформировании медицинского образования в стране, содержание, це-
ли и задачи медицинского образования, значение медицинской педагогики в медицинском образова-
нии, современные подходы к медицинскому образованию, взаимосвязь между учеными и врачами. 
подходы были изучены. 

Annotation. This article discusses the role of pedagogy in medical education, effective research in 
the reform of medical education in the country, the content, goals and objectives of medical education, 
the importance of medical pedagogy in medical education, modern approaches to medical education, the 
relationship between scientists and doctors. approaches have been studied. 

Калит сўзлар: тиббий таълим, тиббий педагогика, тиббий таълимда шахс муаммоси, ме-
тодика, индивидуаллик, жўшқин иродали, психопрофилактик, бағрикенглик, глобализация, комму-
никатив қобилиятлар. 

Ключевые слова: медицинское образование, медицинская педагогика, проблема личности в 
медицинском образовании, методика, индивидуальность, эмоционально-волевой, психопрофилак-
тический, толерантность, глобализация, коммуникативные способности. 

Key words: medical education, medical pedagogy, personality problem in medical education, me-
thodology, individuality, emotional-volitional, psychoprophylactic, tolerance, globalization, communica-
tive ability. 

 
In the Republic of Uzbekistan, great attention is paid to reforming the education and training sys-

tem and raising it to the level of developed countries as a priority of public policy. The quality of the sys-
tem of continuing education and training is a decisive and important factor in the innovative develop-
ment of any state in line with modern requirements. The development of science, engineering and techno-
logy requires appropriate changes in the field of education. This, in turn, leads to a further complication 
of the pedagogical profession, an increase in responsibilities and duties. Because in today's conditions of 
mass education, working with the new digital generation, their development, preparation for the profes-
sion in accordance with world requirements requires high-tech knowledge, potential and labor from a mo-
dern teacher. 

The President of the Republic of Uzbekistan Sh.M.Mirziyoev said: “The solution of another prob-
lem is very important: it is the professional level of teachers and professors, their special knowledge. In 
this regard, it is necessary to create an environment that actively promotes the process of education, spi-
ritual and enlightenment maturity and the formation of true values.1  

In today’s era of rapid scientific and technological progress and the rapid flow of information, the 
problems of medical education, which emerged in the second half of the twentieth century, serve to solve 
this problem. Educational technologies in the context of mass education – the ability to create and im-
plement a pedagogical process in which each stage and each element is seriously developed, grounded, de-
signed, guaranteed quality end result. 

The implementation of a new model of education is associated with the technologicalization of the 
educational process. Therefore, in the National Program of Personnel Training “Provision of the edu-
cational process with advanced pedagogical technologies” is identified as one of its main tasks.2 

As the content, goals and objectives of education expand and develop over time, its forms, methods 
and tools are also improving. Today, the main directions of human activity are focused on a holistic sys-
tem, the introduction of a new type of education, which allows to fully achieve the goals of this acti-vity. 
In the same field of education in recent years, new areas of pedagogy, ie areas specific to specialties, are 
entering education. It is known that the educational process consists of the transmission of knowledge and 
experience by the older generation to the younger generation, in the process, mainly through the transmis-
sion of information necessary for human life from generation to generation. 

In today’s education, the promotion of the problem of “person” as a general scientific problem 
radically changes the relationship between different fields of knowledge, among which it is necessary to 

                                                           
1Sh.M.Mirziyoev Critical analysis, strict discipline and personal responsibility should be the daily rule of every lea-
der. Tashkent, 2017, p. 45. 
2 National Training Program of the Republic of Uzbekistan. Tashkent, “Sharq”, 1997,  
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emphasize the medical pedagogy, which is entering medicine today. Medical pedagogy is a field of scien-
tific knowledge and practice that actively develops non-traditional methods of teaching people who need 
the help of doctors or constant medical care. Scientific analysis shows that people who feel a change in 
their health are more likely to recover their health through more communication. Psychological, psycho-
therapeutic exercises with people with disabilities show that they are more effective. Good health is often 
linked to the social environment in the family. 

Historically, medical education has not studied educational issues, the development of communica-
tive competence of doctors, doctor-patient relations have not been educated in the educational process. 
Therefore, it is important to direct future doctors in medical education to know their pedagogical func-
tions. 

In researching this problem, we are first required to analyze the issue of education. From many 
analyzes we can see that it gives rise to the notion that research can be a fundamental, theoretical, basic 
set of rules. Thus, the methodological basis has shown the need to study medical pedagogy in medical 
education. 

A peculiar aspect of substantiating the conceptual apparatus of the research under study today is to 
substantiate the origin of the term ‘education’. The etymology of the word “education” is formed in pro-
portion to the words “development” and “image” and has a number of meanings: development, formation, 
change, etc. encourages you to do. 

Education is equipping a person with knowledge, skills and competencies. "Teaching" can mean 
the demonstration of existing possibilities, the formation of existing knowledge. In many languages, the 
concept of education does not have the root morpheme of “image”, but the content is conceptually broad 
enough. Thus, in German, the concept of “education” is interpreted in terms of such concepts as enligh-
tenment, formation, organization. 

An analysis of research, that is, pedagogical research, shows that this is a system of rounding up 
past research. In his research, AM Navikov studies the methodology of the study of historical processes 
of research and explains its content as follows: “Methodology is the doctrine of the organization of 
activities, including research activities”.1  

In his research, K.D.Ushinsky analyzes the similarities between pedagogy and medicine in the 
activities of a skilled physician and an experienced teacher. “In treating a patient, the physician helps na-
ture, in the same way the teacher should help the student to understand the difficulties encountered in 
learning, not to teach, but to help him learn”, he says.2 K.D.Ushinsky says that “if pedagogy wants to edu-
cate a person in all respects, he must first know it in all respects”. J.Locke stressed that the teaching of pe-
dagogical knowledge in medical education allows to take the right approach in educating the younger 
generation and solving their problems. His ideas show that he generalized medical-pedagogical know-
ledge about the person. 

It should be noted that the issues of medical pedagogy have not been studied in the history of peda-
gogy, which necessitated the consideration of this problem as a scientific problem. Based on the purpose 
of the study, the stages of formation and development of medical pedagogy in the process of medical 
education in Uzbekistan requires the identification, interpretation and justification of data on medical 
pedagogy.  

Studying the process of medical education, we defined the purpose of pedagogy in medical educa-
tion as follows: formation of high human qualities in medical students, development of coping strategies 
for moral, educational, life and professional activities, formation of tolerance in the context of globaliza-
tion and further mobilization of the economy; is the formation of pedagogical and psychological know-
ledge, skills and competencies to anticipate the consequences of independent thinking and personal be-
havior, to properly assess their capabilities, to set and achieve the right goal. 

In the process of today's globalization, as medicine develops, it sets itself the following tasks in the 
field of training and comprehensive formation of personnel: 

♦to teach medical students to master professional disciplines and the basis for further professional 
activity, the person and his activities, individual characteristics, cognitive processes, emotional and voliti-
onal management, tolerance to overcome various difficulties, the development of communication skills, 

                                                           
1 Novikov A.M. Methodology of education. M., «Egves», 2002, 320 p. 
2 Ushinsky K.D. Man as a subject of education: Experience of pedagogical anthropology. Ped. cit .: in 6 volumes.Vol. 
5, M., 1990, 15 p. 
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effective psychoprophylactic, pedagogical and psychological methods and tools teaching; 
♦scientific-practical, methodological bases of pedagogical science taught in medical education, 

general laws of personal development, cognitive processes, individual-psychological features, emotional-
volitional states, communication and group psychology, content and essence of educational process, sub-
stantiation of modern educational technologies; 

♦objectives, object, subject, basic concepts and terms of pedagogical science in medical education, 
research methods, branches, role in the system of sciences, importance in medicine, the role of factors in-
fluencing the formation and development of personality, personality and its individual characteristics, 
emotional – willingness and management, methods of development of cognitive processes, communica-
tion, pedagogical psychological laws of small groups and their impact on personal education, features of 
taking into account individual qualities in development, methods and means of educational influence of 
future doctors, types of education, basics of family education, didactics and the structure of the educa-
tional process, the principles of education, the structure of educational (pedagogical) technologies, the 
features of classification and application in clinical sciences, the prohibition of non-traditional methods of 
teaching. 

Based on the tasks set for the subject of pedagogy in medical education, we also studied the tasks 
set for future doctors. 

Today, the job of a healthcare professional requires clarity in all matters – meetings, treatments, no-
tes, words and promises. A sense of duty (along with deep professional knowledge and skills) indicates 
the right course of action for the patient. E.A.Wagner, who proved that this is essentially a spiritual phe-
nolmenon, also defines it as “Medical duty is not only a professional duty, but also a moral duty”.1  

One of the main tasks of future doctors is to constantly improve their knowledge, based on the 
tasks set in medical education. Today, the main requirement for future doctors in medical education is to 
encourage them to be in constant research. Because the news to medicine today is of special importance 
with its speed. 

 
Kabilov Habibullo (State Institute of Arts and culture of Uzbekistan Associate Professor) 

PEDAGOGICAL CULTURE OF PROFESSIONAL TEACHERS 
 
Annotatsiya. Kasbiy pedagogik madaniyat pedagogikaning umumiy madaniyatini loyihalashtirish-

ning ajralmas sifatidir, chunki u pedagogikaning umumiy madaniyatini loyihalashtirishni pedagogik ji-
hatdan isbotlangan. Bularga mashqlar va jismoniy tayyorgarlik, o‘qitishning ichki xususiyatlari, o‘qitish 
metodikasi va madaniyat tarafdorlarining mavjudligi kiritilgan. 

Аннотация. Профессионально-педагогическая культура является неотъемлемым качест-
вом проектирования общей культуры педагогики, так как педагогически доказано проектирова-
ние общей культуры педагогики. К ним относятся упражнения и физическая подготовка, внут-
ренние особенности обучения, методика обучения и наличие приверженцев культуры. 

Annotation. A professional pedagogical culture is an integral quality of designing the general cul-
ture of a teacher, as it is pedagogically proven to design the general culture of the teacher. These include 
exercise and physical training, internal features of teaching, teaching methodology and the presence of 
cultural supporters.. 

Kalit so‘zlar: pedagogika, madaniyat, ijod, qadriyat, individualizm, kasbiy kompetentlik. 
Ключевые слова: педагогика, культура, творчество, ценность, индивидуализм, профессио-

нальная компетентность. 
Key words: pedagogy, culture, creativity, value, individualism, professional competence. 
 
The term pedagogy (gr. Paîs, paída – child, gr. Ágō, gogos – leader) is ancient and is derived from 

the Greek word “paydogogos”, which means “child leader”. Historical sources show that in ancient Gree-
ce, slaves were called “educators” because they taught their master's children to walk, be careful, and 
teach military skills. Later, people who were specially trained and trained in pedagogy were called edu-
cators. 

                                                           
1 Fingers M.A. Higher Medical School of Russia and the Bologna Process. Issue I. M.A.Paltsev, I.N.Denisov, B.M. 
Cheknev. M., “Russian doctor”, 2004, p. 340. 
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Pedagogy (Greek paidagogike) is a set of disciplines that study the theoretical and practical aspects 
of upbringing, education, and teaching. The subject taught in institutes and some other educational insti-
tutions on the basis of the specialization program is also called pedagogy. Pedagogy as a science dealt 
with the theoretical foundations of child rearing. Modern pedagogy involves the educational, cultural and 
spiritual upbringing of children as well as adults. In the Republic of Uzbekistan, P. is approached as the 
main means of forming the spirituality of a harmoniously developed person. 

The main function of pedagogy is to educate, train and shape the individual. The upbringing of the 
individual is a key concept in pedagogy and refers to the joint work of the family and society aimed at the 
formation of a harmonious personality. Discipline is used to determine the spiritual aspects of a person's 
personality. Only through education can the worldview, beliefs, goodness, beauty, goodness, justice, and 
skills be transformed into personal qualities. The concept of teaching is the process of acquiring the set of 
knowledge, skills, and competencies that people need to live, live, and function. As a result of training, a 
person is provided with the necessary knowledge and in the future will be able to receive different levels 
of specialized knowledge. As a result of upbringing and education, a person develops certain personality 
traits. Through upbringing and teaching, Shahe acquires unprecedented spiritual and intellectual qualities. 
This condition persists throughout a person’s life and is a factor in his or her development.1 

Pedagogy as a science of man and its formation Philosophy, ethics, aesthetics, cultural studies, psy-
chology, economics, political science, demography, history, literature, medicine, math. And is inextricab-
ly linked with other disciplines. P. uses the theoretical foundations of these disciplines, research methods, 
methods of identifying, analyzing and generalizing scientific conclusions in the development of science 
and practice. Pedagogical culture of professional teachers. Teacher pedagogical culture. Material and re-
search methods A professional pedagogical culture is an integral quality of designing the general culture 
of a teacher, as it is pedagogically proven to design the general culture of the teacher. These include exer-
cise and physical training, internal features of teaching, teaching methodology, and the presence of cul-
tural supporters. It is a creative task and a measure of the transformation of the experience accumulated 
by humanity. A teacher with a pedagogical culture has a well-developed pedagogical thinking and crea-
tive potential of the mind. 

A professional pedagogical culture is an integral quality of designing the general culture of a tea-
cher, as it is pedagogically proven to design the general culture of the teacher. These include exercise and 
physical training, internal features of teaching, teaching methodology, and the presence of cultural sup-
porters. It is a creative task and a measure of the transformation of the experience accumulated by hu-
manity. A teacher with a pedagogical culture has a well-developed pedagogical thinking and creative po-
tential. 

1. Culture pedagogical thinking is based on a deep theoretical understanding of pedagogical and 
social reality. It is awareness of the principles of development of the pedagogical process, the results of 
professional activity. Pedagogical features: flexibility, alternative, creativity. 

2. Culture increases the level of pedagogical work and professional skills and abilities, the ability to 
work. 

Pedagogical activity is a creative process, it is Aceperman own individuality, pedagogical culture is 
purely individual. 

3. Culture involves the creation of teachers – the search for new problems and ways to solve them 
in the state of external acquaintance, the search for new ways to solve them 

4. Cultural pedagogical communication – meaningful development of relations of teachers with all 
norms. Directed by the teacher creates personal manifestations of their feelings, will, and characteristics. 

5. Culture is related to speech culture. 
The expressive-speaking skills of an elementary school teacher 
The Word of the Teacher is the most important means of influencing children, therefore is included 

in the teacher's speech below. Requirements: 
a) Logic in form and content; 
b) Accuracy (phonetics, grammar); 
c) Emotional enemy; 

                                                           
1 Mirziyoyev City M. On measures for further development of the higher education system. T., “Uzbekistan”, 2017, 
Collection of legislation of the Republic of Uzbekistan, 2017, 18-th, m. 313, № 19, m. 335, № 24, m. 490, № 37, m. 
982)  https://lex.uz/docs/-3171590 

https://lex.uz/docs/-3171590
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d) Dictionary and others.1 
The professional competencies of the teacher. These concepts are almost the same, consistent with 

their essence. Such professional competence is a set (claims) of claims of Professional knowledge, skills 
and abilities; This is the level of theoretical and practical experience. 

To see the professional competence presented in the literature: 
Special powers – a high level of ownership of the actual professional activity; 
Social competencies are the acceptance of communication for joint professional activity, collabora-

tion, communication and work results adopted in this profession; 
Personal competence – deformities of the means of self-expression, self-development and self-de-

termination, resistance (occupational hazards); 
Methods of self-realization of personal competence, readiness for professional growth, self-preser-

vation, individual self-preservation, incompatibility, incompatibility, inappropriate redness (stagnation), 
rational regulation of labor capable of. In general, professional competence ISVUMU: 

a) Scientific and theoretical training; 
b) Practical training. 
Pedagogical knowledge and pedagogical skills determine the composition of a teacher’s profess-

sionalism. Literature enhances teacher professionalism. The most striking model involves the teacher’s 
identification of teachers’ teaching skills. This model represents a unit of theoretical and practical trai-
ning. Here the skills are divided into groups: 

1. Ability to set constructive-pedagogical tasks (analysis, forecasting of results, planning of plan-
ning) 

Pedagogical culture is an important component of the general culture of the teacher, which charac-
terizes the level of deep and thorough mastery of the knowledge of pedagogical theory in the continuous 
development, the ability to apply this knowledge independently, methodologically thorough and at a high 
level. Effectiveness in the pedagogical process, taking into accounts the individual-typical characteristics 
of students, their interests and is inextricably linked with the development of science and practice. 

To understand the essence of professional and pedagogical culture, it is necessary to keep in mind 
the following rules that reveal the relationship between general and professional culture, its specific fea-
tures: 

Professional pedagogical culture is an integral feature of a whole, which includes a number of 
structural and functional components, has its own organization, selectively interacts with the environment 
and is not reduced to the properties of individual parts. systematic education; 

The unit of analysis of professional pedagogical culture is pedagogical activity, creative in nature; 
The specific features of the implementation and formation of the professional pedagogical culture 

of the teacher are determined by the individual creative, psychophysiological and age characteristics, the 
dominant social and pedagogical experience of the individual. Socio-pedagogical values reflect the essen-
ce and content of values that manifest themselves in the public consciousness, working in different social 
systems. It is a set of ideas, concepts, norms, rules, traditions that regulate the activities of society in the 
field of education. 

The grouping of pedagogical values can be presented in the form of ideas, concepts, norms that re-
gulate and manage pedagogical activity within certain educational institutions. The commonality of such 
values is integral in nature and has relative stability and reproducibility. Personal and pedagogical values 
serve as socio-psychological formations that reflect the goals, motives, ideals, attitudes and other ideo-
logical features of the teacher's personality. value system. The axiological “I” includes not only cognition 
as a system of value orientations, but also emotional-volitional components that play the role of its inter-
nal guide. It assimilates both socio-pedagogical and professional-group values, which serve as the basis 
for the individual-personal system of pedagogical values. 

This system includes: values, meeting the need for communication and expanding its scope (com-
munication with children, colleagues, contact people, children's experience of love and affection, ex-
change of spiritual values, etc.), values, focus on self-development of creative individuality (opportunities 
to develop professional and creative skills, acquaintance with world culture, dealing with a favorite topic, 
constant self-improvement, etc.). 
 
                                                           
1 Abidov T. Usto Scientist Kamilov. T., 1958. 
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Аннотация. Тилшуносликдаги этнографик лексика соҳаси қорақалпоқ тили илмига янгидан 
кириб келаётган тушунчалардан бири ҳисобланади. Айниқса, қорақалпоқ достонлари тилини эт-
нографик лексика нуқтаи назаридан тадқиқ қилиш долзарб мавзу саналади. Ушбу мақолада муал-
лиф этнографик лексика атамаси атрофидаги фикрлар, ушбу атаманинг мазмуни ва бошқа соҳа-
лар билан боғлиқлик жиҳатларига эътибор қаратган. Шу тариқа, тадқиқотчи қорақалпоқ дос-
тонлари тилини тадқиқ қилишда қайси йўналишда иш олиб бориш ва қайси олимларнинг фикрлари 
ва қарашларини манба сифатида қараш кераклиги юзасидан ҳам хулосаларга келган. 

Аннотация. Этнографическая лексика в языкознании является новым понятием в каракал-
пакском языкознании, особенно исследование языка каракалпакских дастанов является актуаль-
ной темой. В статье автор уделил особое внимание вопросам этнографической лексики, сопри-
частности этнографической лексики к другим отраслям языкознания. К тому же исследователь  
указал основные направления изучения языка дастанов, источники исследований данного направ-
ления. 

Annotation. Ethnographic vocabulary in linguistics is a new concept in Karakalpak linguistics. Es-
pecially, the study of the language of the Karakalpak dastans is a topical topic in the Karakalpak lin-
guistics. In this article, the author paid special attention to the ideas around ethnographic vocabulary, 
the involvement of ethnographic vocabulary in other branches of linguistics. In addition, the researcher 
pointed out the main directions of studying the dastan language, the sources of researchers in this direc-
tion.  

Калит сўзлар: этнография, этнографик лексика, фольклор, тилшунослик, фольклоршунос-
лик, миллий маданият. 

Ключевые слова: этнография, этнографическая лексика, фольклор, языкознание, фолькло-
ристика,  национальная культура. 
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Таъкидлаб ўтишимиз керакки, бугунги давр қорақалпоқ тилининг лексик тузилиши ҳақида 

кенг кўламдаги илмий ишлар олиб борилди. Яъни, Ш.Алланиязова «Қарақалпақ тилиниң қол өнер 
лексикасы», Қ.Пахратдинов «Қарақалпақ тилинде шарўашылық лексикасы», У.Даулетова «Қара-
қалпақ тилиндеги әскерий лексика», Г.Айназарова «Қарақалпақ тилиндеги теңлес ёки компонент-
ли фразеологизмлер» ва бошқа илмий ишларда қорақалпоқ тилининг лексик таркиби ҳақида кўп-
гина фикрлар билдирилган. 

Тилнинг лексик таркиби мавзули йўналиш бўйича тадқиқ қилиниши сўзларнинг лексик-
грамматик боғлиқлигини, сўзларнинг маъноларини яна ҳам теранроқ талқин қилиб бериш имкони-
ятини яратади. Шунга қарамасдан, қорақалпоқ халқининг бой тарихи ва маданияти, урф-одатла-
рини ўзида мужассамлаштирган қорақалпоқ фольклори этнографик лексикаси кам тадқиқ қилин-
ган йўналиш сифатида қолмоқда.  

Мақола мавзусининг долзарблиги шундан иборатки, қорақалпоқ фольклори этнографик лек-
сикаси комплекс тарзда тадқиқ қилинмаганлиги, таснифланмаганлиги, номинациявий принцип-
ларнинг аниқланмаганлиги билан белгилаб берилади. 

Юқоридаги ҳолатлардан келиб чиққан ҳолда, мақоланинг асосий мақсади этнолингвистик 
лексиканинг тилшуносликда тадқиқ қилиниши ҳолатларини кўрсатиб бериш ва этнолингвистика 
лексика, этнографизмлар тушунчаларини тадқиқ қилган олимларнинг қарашлари ва фикрларини 
кўриб чиқиш ва маълум бир хулосаларни чиқаришдир. 

 Энг аввало, этнографик лексика ва этнолингвистика атамаларининг нима эканлигига эъти-
бор қаратмоқчимиз. А.К.Аппоев этнолингвистика атамасига қўйидаги талқинни келтириб ўтади: 
«Этнолингвистика кенг маънода этнос ва тил ўртасидаги алоқаларни барча хилма-хиллиги бўйича 
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ўрганувчи фан ҳисобланади.1 Фан доирасида гуманитар соҳанинг социолингвистика, психолин-
гвистика, этнология, этнографик алоқа, фольклоршунослик, афсонашунослик, поэтика фанлари 
билан тўқнаш келади. Этнолингвистиканинг предмети анча кенг ва этнотилнинг ички жараёнлари 
ва этникалараро алоқа, тил ва дастурий маданият ва фикрлашнинг этниклик хусусиятлари йўна-
лишларини ўз ичига олади». 

Этнолингвистикани ҳар хил тиллар гуруҳлари доирасида ўрганган олимларнинг бор эканли-
гини таъкидлаб ўтишимиз керак. Масалан, Россия этнолингвистикаси дарғалари сафида А.А.Шах-
матов, С.Ф.Карский, Д.К.Зеленин, Н.П.Гринкова, Б.А.Ларин каби олимларнинг турганлигини таъ-
кидлаб ўтишимиз даркор. 

Славян тиллари гуруҳида ушбу йўналиш асосчиларидан бири академик Н.И.Толстойни ай-
тишимиз мумкин. У томонидан этнолингвистикага шундай таъриф билдирилади: «Тил илми ёки 
кенг маънода маънавий маданият ва тилнинг боғлиқлиги ва нисбатига йўналиш оладиган тилшу-
нослик йўналиши, тил ва халқ менталитети, тил ва халқ ижодиёти, уларнинг бир-бирига боғлиқ-
лиги ва ҳар хил корреспонденциялар тушунилади».2 

Яна Н.И.Толстой шундай таърифни келтириб ўтади: «тилшуносликнинг ва этнология гиб-
риди ёки уларнинг кичик бўлимлари аралашмаси эмас. Бу фан бошқа аралаш фанлар каби тилда 
аниқ шаклланади ва иш олиб боради».3 

АҚШ этнолингвистикаси асосчилари ҳисобланган Ф.Боаса ва Э.Сепиралар Америка ҳинду-
ларининг тилини тадқиқ қилишдан бошлаган. 1970 йили нашр қилинган «Америка энциклопедия-
си»да шундай дейилган: «Антропология инсонни биологик ва маданий томондан ўрганади. Ма-
даний антропология эса ўз ичига археология, этнология, этнография, лингвистика, ижтимоий ан-
тропологияни олади».4 

Умумий қарашдан айтадиган бўлсак, этнолингвистика халқ миллий маданиятига, урф-одат-
ларига, яшаш тарзига тааллуқли атамаларни ҳар томонлама тадқиқ қиладиган фан ҳисобланади. 
Яъни, бу илм йўналиши этнография билан ҳам чамбарчас боғлиқ тарзда ривожланиб боради. Бу-
нинг учун биз этнография нимани ўрганишни билиб олишимиз зарур. 1896 йили чоп этилган 
Брокгауз, Ефрон томонидан тақдим этилган энциклопедик луғатда этнографиянинг қандай ҳодиса-
ларни ўрганиши ҳақида шундай қарашларни таъкидлаб ўтади: 1. Моддий маданият (овқат, овқатни 
топиш усуллари, уларни келтириб чиқаручи хўжаликлар; ҳайвонларни қўлга ўргатиш; қурол-яроғ-
лар, асбоб-анжом, алоқа қилиш анжомлари, уйлар, кийим-кечак ва безаклар). 2. Ижтимоий тузил-
малар (никоҳ ва оила, ижтимоий иттифоқлар), маънавий маданият (тил ва дин, ахлоқ-одоб, мада-
ният, адабиёт, хат). 

Қорақалпоқ халқининг бир неча асрлик тарихи, уларнинг моддий ва маънавий маданияти, 
урф-одатлари, яшаш тарзи ва бошқа-да жиҳатлар этнографик лексикада кўриниш беради. Шунга 
қарамасдан, тадқиқотимизда шу йўналишдаги илмий адабиётлар билан танишиш борисида биз эт-
нографик лексика атамасининг аниқ мезонларни, яъни этнографик лексиканинг тилшуносликнинг 
бошқа йўналишлардан ўзига хослигини кўрсатиб берадиган тушунчани учратмадик. 

Этнографик лексика атамаси луғатларда ҳар хил талқин қилинади, шу маънода ушбу ата-
мага тушунтириш бериш лозимлиги маълум бўлади. Демак, лексика – бу луғат, бирикма, этногра-
фия сўзининг қўшилиши эса бизнинг тушунчаларимизни яна ҳам кенгайтириб юборади. Шунинг 
учун ҳам, энг аввало, биз луғатларга эътибор беришга қарор қилдик. 

Рус олими Н.А.Баскаковнинг муҳаррирлигида кўпчиликка таниш бўлган ва бугунги кунда 
ҳам ўзининг долзарблигини йўқотмаган «Русша-қарақалпақша сөзлик»да этнография сўзига қуйи-
дагича тушунтириш берилган: халқларнинг моддий ва маънавий маданиятини, уларнинг маданий-
тарихий қарама-қаршиликларини тадқиқ этадиган фан».5 

Халқларнинг яшаш тарзи ва маданияти ҳақидаги маълумотларни К.К.Юдахин томонидан та-
йёрланган луғатда кўришимиз мумкин. У томонидан этнографик лексика таркибига озиқ-овқат, 
                                                           
1 Аппоев А.К. Этнографическа лексика карачаево-балкарского языка. Дисс…канд. филол. наук, Нальчик, 
2004, с. 9. 
2 Толстой  Н.И. О предмете этнолингвистики и ее роли в изучении языка и этноса. Ареальные исследования 
в языкознании и этнографии. Язык и этнос. Л., “Наука”, 1983, с. 181 – 190. 
3 Толстой Н.И. О предмете этнолингвистики и ее роли в изучении языка и этноса. Ареальные исследования в 
языкознании и этнографии. Язык и этнос. Л., “Наука”, 1983, с. 182. 
4 The New Encyclopedia Britannica. Vol. 1. Chicago, 1994, р. 67. 
5 Баскаков Н.А. Русша-қарақалпақша сөзлик. М., “Советская энциклопедия”, 1967, 257-бет. 
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кийим-кечак, халқ саломатлиги, қирғизларнинг ўзига хос хусусиятлари, шунингдек, оғирлик ўл-
чам бирликлари ва майдонни, ғоя, динни тушунтирадиган сўзлар киритилган.1 

Рус олими Даль томонидан тайёрланган «Толковый словарь живого великорусского языка» 
деб номланган меҳнатда этнография «халқнинг яшаш тарзи, урф-одатлар ва хусусиятлар» деб кел-
тирилган.2 Агар шу талқинни этнолингвистикага қўлланадиган бўлсак, яъни маълум бир халқнинг 
урф-одатларини тушунтириб берувчи сўзларнинг йиғиндисини этнографик лексика сифатида қа-
бул қилишимиз мумкин. 

С.И.Ожеговнинг «Словарь русского языка» деб номланган луғатида этнография сўзи қуйи-
дагича талқин қилинади: «1. Халқнинг моддий ва маънавий маданияти, уларнинг маданий-тарихий 
муносабатларини ўрганадиган фан. 2. Маълум бир халқ ёки халқларнинг яшаш тарзи, маданияти, 
одоби хусусиятлари йиғиндиси».3 Шу қарашдан келиб чиқадиган бўлсак, этнографик лексика маъ-
лум бир халқнинг бир бўлими деб қарашимиз мумкин. Нимага деганда, қорақалпоқ фольклорида 
халқимизнинг моддий ва маънавий, маданий хазиналари, урф-одатларимизнинг кўринишлари ажо-
йиб сўзлар билан ифодаланган. Бундан ташқари, бу сўзларнинг айримлари қорақалпоқ халқининг 
муайян хусусиятларини кўрсатиб беради. Масалан, кўкпар сўзи кўпгина достонларда учрайди. 
Ушбу сўз қорақалпоқ халқи учун хос бўлган миллий ўйинларининг бири ҳисобланади. 

Оддий қилиб тушунтирадиган бўлсак, биз талқин қилган манбалар мазмунидан келиб чиқ-
қан ҳолда, этнографик лексика қаторига моддий маданият лексикаси, иккинчидан, маънавий-мада-
ний лексикасини келтиришимиз мумкин. Моддий маданият фақатгина ишлаб чиқариш ва фойда-
ланиш соҳасидаги моддий томондан объектлашган қарашларни қамраб қўймасдан, инсоннинг фа-
олияти билан боғлиқ шаклларни ҳам ўз ичига олади. 

Поляк тилшуноси Е.Бертминскийнинг фикрича, «Этнолингвистиканинг мақсади маданият-
нинг субъектли қурилиши ва шу тилда гаплашадиган (субъектлар) менталитетини ва тилга ўтган 
дунёнинг концептуаллашув усулини ўрганади. Этнолингвистика фақатгина диалектлар ва халқ ху-
сусиятлари билан чекланиб қолмайди, у умумхалқ тилнинг барча турларини қамраб олади, шу-
нингдек, диалект усти, адабий тилнинг тарихи ва замонавий бойлиги сифатида ўрганилади».4 

Ноғай фольклоридаги этнографик лексикани тадқиқ қилган олим Р.А.Карасова «Этнографик 
лексика анча бой, халқнинг тарихи босиб ўтган даврини, унинг дунёқарашини, миллий ўзлигини, 
бадиий-эстетик қарашларини, моддий маданияти унсурларини тадқиқ қилишда такрорланмас ман-
ба ҳисобланади», деб таъкидлайди.5 

О.С.Ахманова ўзининг «Словарь лингвистических терминов» луғатида «Этнолингвистика 
тилнинг фаолияти билан ривожланишидаги тил ва халқнинг ўзаро алоқалари билан лингвистик, 
этник факторларнинг таъсири тадқиқ қиладиган макролингвистик соҳа», деган фикрни билдира-
ди.6 

О.С.Ахманова этнолингвистика атамасини ишлатган бўлса, аммо қатор олимлар этнографик 
лексика атамасини қўллашни маъқул топишган. А.В.Калинин этнографик лексикани диалектик 
лексиканинг ўзига ҳос гуруҳи, яъни этнографик диалектизмлар – бу маълум бир ҳудуддаги маҳал-
лий атамалар эканлигига эътибор қаратади.7 Тил илмининг машҳур тадқиқодчиларидан бири Н.М. 
Шанский эса этнографик лексика кундалик қўлланишга хосланиб қолган предмет ва нарсаларни 
англатадиган сўзлардан ташкил топади, шунинг учун улар (этнографизмлар) адабий тилда ўзининг 
эквивалентига эга эмас, деган қарашни билдиради. 

Бундан ташқари, этнографик лексикага маданий бойликлар лексикаси, маънавий маданият 
лексикаси ҳам киради. Маданий бойликлар фақатгина ишлаб чиқариш соҳасидаги маданий бой-
ликларни қамраб олмасдан, инсоннинг фаолияти шакли билан боғлиқ ҳисобланали. Маълум бир 
халқнинг турмуш тарзини ташкиллаштириш усуллари фақатгина шу халққа хос бўлган турмуш 
тарзинин кўрсатиб беради, этнография мана шу ҳодисаларни тадқиқ қилади. Лингвистик тадқиқ 
қилиш учун халқнинг турмуш тарзи билан боғлиқ сўзлар ва иборалар аҳамият касб этади. 
                                                           
1 Юдахин  К.К. Киргизско-русский словарь. М., 1965, с. 798. 
2 Даль  В. Толковый словарь живого великорусского языка. Том 4, М., 1955, с. 555. 
3 Ожегов С.И. Словарь русского языка. М., 1986, с. 791. 
4 Bartminski, J. Aspects of Cognitive Ethnolinguistics. London, Equinox Publishing, 2009, 33 p. 
5 Қарасова Р.А. Ногайцы: XXI век. История. Язык. Культура. От истоков – к грядущему. Материалы Первой 
Международной научно-практической конференции, г. Черкесск, 14–16 мая 2014, с. 441. 
6 Ахманова О.С. Словарь лингвистических терминов. М., “Наука”, 1966, с. 529. 
7 Калинин А.В. Лексика русского языка. М., МГУ, 1978, с. 127. 



145 

Хулоса. Биз ушбу мақолада илмий-амалий адабиётларни шарҳлашга ҳаракат қилдик ва ай-
рим хулосаларга келдик ва натижада лексиканинг айрим масалаларга бўлган эътиборнинг кучай-
ганлиги ва айрим турк тилларида фактик материаллар сонининг анча ошганлиги кўзга ташланади. 
Бундан ташқари, этнографик лексика, этнолингвистика ва этнографизмлар бир-бирига синоним 
атамалар эканлиги маълум бўлди, шунинг учун ҳам қорақалпоқ достонлари тилини этнолингвис-
тик жиҳатдан таҳлил қилиб, мавзунинг долзарб эканлигига ишонч ҳосил қилинди. Шунинг билан 
бирга, этнографик лексикани тадқиқ қилишда қозоқ, ўзбек, қирғиз, чуваш, татар, башқирд ва бош-
қа турк тилларни тадқиқ қилиб келаётган олимлар томонидан қатор муваффаққиятга эришганли-ги 
аниқланди. 

 
Отақулов Нодиржон Бахромалиевич (ЎзМУ) 

ФРАНЦУЗ ВА ЎЗБЕК ТИЛЛАРИДА МИҚДОР ВА СИФАТ КАТЕГОРИЯЛАРИДА СОН 
ХУСУСИЯТЛАРИНИНГ ИФОДАЛАНИШИ 

 
Аннотация. Мақолада сон компоненти иштирок этган фразеологик бирликларнинг миқдор 

ва сифат категорияларида ифодаланиши ҳамда ўзбек ва француз тилларида сон ва миқдор ка-
тегорияси орасидаги мантиқий ва лисоний муносабатлар ёритиб берилган. Шу билан бирга, миқ-
дор предметнинг ҳажми, ўлчови, оғирлиги, ҳаракат тезлиги ва шу кабилар билан тавсифланиши 
ҳамда сифат нарсаларнинг ички ва ташқи муайянлиги, унинг қатор хосса, белги, хусусиятлари 
бирлигини ифодалаши ўрганилган. Бир-бирига ўхшамайдиган нарсалар ўртасидаги тафовутлар 
сифат характерига, бир-бирига ўхшаш нарсалар ўртасидаги тафовутлар эса миқдор характе-
рига эга эканлиги аниқланган.  

Аннотация. В статье освещено выражение фразеологических единиц с числовым компо-
нентом в категориях количества и качества, логические и языковые отношения этих категорий в 
узбекском и французском языках. Также изучено определение количества объёмом, размером, ве-
сом, скоростью движения предмета, выражение качества внутренними и внешними определён-
ностями предмета, рядом его свойств, признаков, особенностей.  Определено, что разницы меж-
ду непохожими друг на друга вещами имеют качественный характер, а между похожими друг на 
друга вещами – количественный характер. 

Annotation. The article highlights the expression of phraseological units with a numerical com-
ponent in the categories of quantity and quality, logical and linguistic relations among these categories in 
the Uzbek and French languages. The definition of quantity by volume, size, weight, speed of movement of 
an object, the expression of quality by internal and external determinations of an object, a number of its 
properties, signs, and features are also studied.  It is determined that the differences between things that 
are unlike each other have a qualitative character, and between things that are similar to each other have 
a quantitative character. 

Калит сўзлар: сон, фразеологик бирлик, миқдор категорияси, сифат категорияси, ўлчов, 
мантиқий ва лисоний муносабат. 

Ключевые слова: число, фразеологическая единица, категория количества, категория ка-
чества, мера, логические и языковые отношения. 

Key words: number, phraseological unit, category of quantity, category of quality, measure, logi-
cal and linguistic relations. 

 
Тил тафаккур ҳукмларининг моддийлашишидир, шу сабаб тилда борлиқни ўзида акс эттир-

ган тафаккур жилоланади. Худди шундай, миқдор тушунчаси ҳам тафаккур маҳсулининг тилга кў-
чишидир. Шу ўринда, тилшуносларнинг миқдор категориясига берган баъзи таърифларни келти-
риб ўтадиган бўлсак, А.М.Прохоров таҳрири остидаги “Большой энциклопедический словарь”да  
шундай берилган: “Миқдор категорияси – бу предметлар ёки уларнинг қисмлари, шунингдек, хос-
салари, улар орасидаги муносабатлар: катталик, сон, у ёки бу хоссанинг намоён бўлиш даражаси 
сингари ташқи, формал муносабатларни ифодаловчи категориядир”.1 Шунингдек, С.А.Куниннинг 
таҳрири остидаги “Большой толковый словарь русского языка” луғатига эътибор қаратсак, “Ўлчов 

                                                           
1 Большой энциклопедический словарь. Гл. ред. А.М.Прохоров. 2-т. М., СПб., Больш. Рос. энцикл., Норинт, 
1997, 420 с. 
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ва ҳисобга тобе нарса ҳамда ҳодисалар предметни ўлчаш қобилияти жиҳатдан уларнинг белгилов-
чи томонини ифодаловчи асосий мантиқий категориялардан бири ҳисобланади”.1  

Инсон ўз тафаккурига боғлиқ бўлмаган ҳолда мавжуд бўлган, ҳаракатнинг абадийлигини тан 
олмасдан тўғри тушунилиши мумкин бўлмаган объектив дунёда яшайди. Объектив дунёдаги ҳар 
қандай нарса миқдорий хусусиятларга эга: дарахт баланд ва паст, кўча кенг ва тор, уй катта ёки 
кичик бўлиши мумкин.2 Ҳар қандай тилда миқдор категорияси бўлган сондан ташқари, сон тур-
кумига ҳеч қандай алоқаси бўлмаган, аммо миқдорий маънони билдирувчи сўзлар мавжуд. 

Миқдор категорияси ташқи дунёдаги предмет ва ҳодисаларни катталик, ҳажм ва миқдор  
жиҳатдан предметнинг кўплик, катталик, интенсивлик ва у ёки бу хусусиятнинг намоён бўлиш да-
ражасини тавсифловчи аниқликни намоён этади. Миқдор категорияси билан боғлиқ жуда кўп ма-
салалар, масалан, сифат, миқдор ва ўлчов сингари диалектик категориялар илмий адабиётларда 
кенг ёритилган ва бир қатор мунозараларга сабаб бўлган. Олимлар ўз  тадқиқотларида “сифат” ва 
“миқдор” тушунчалари тараққиётини таҳлил қилганлар. В.В.Ильиннинг фикрига кўра, бу катего-
рияларнинг методологик аҳамияти, шунингдек, уларнинг онтологик ва гносеологик3 вазифалари 
кўриб чиқилган ҳамда  сифат ва миқдор категориялари орасидаги ўзаро боғлиқлиги кашф этилган. 

Лингвистикада сифат ва миқдор категорияларига берилган бир қатор таърифлар орасида си-
фатни мантиқий категория сифатида таърифлаган тадқиқотчи Г.Г.Соколованинг нуқтаи назари 
диққатга сазовор: “Сифат – объектдаги барча ўлчовларнинг ички асосини ташкил этувчи аниқлик-
дир. Сифат туфайли предмет муайян вақт кесимида ўзи билан айнан тенг бўлади ва у ёки бу дара-
жада бошқа предметлардан фарқли бўлади, шунингдек, туб ўзгариш натижасида у ўз шаклини йў-
қотади – бошқа предметга айланади”.4 Бизни ўраб турган объектив воқеликдаги барча предметлар 
нафақат сифат, балки миқдорий аниқлик хусусиятига ҳам эгадир. А.А.Ивиннинг фикрига кўра: 
“Миқдорий аниқлик бирор нарсанинг борлиги сабабли, у қиёслаш натижасида (ҳисоб, ўлчов, са-
ноқ ҳам бунга киради) белгили формулаларда ёки аниқ (миқдорий, тенглик асосида) тахминан 
ифодаланиши мумкин”.5  

Инсонлар ўз нутқларида, дастлаб, “бир” ва “ўндан ортиқ” тушунчаларини қўллашган. Айнан 
илк ўнта сон қадимги дунё кишилари ҳаётида муҳим роль ўйнаган ва тангрилар ёки эҳтиром кўр-
сатилган фазовий жисмлар шарафига турлича номланган. Илк ўнта сон, сўнгра эса ундан кейинги 
сонларнинг пайдо бўлиш тарихи тадқиқотчиларда алоҳида қизиқиш уйғотади. Масалан, турк тили-
даги elli (эллик) сони таҳлилга тортиладиган бўлса, биринчи бўғинда В.А.Гордлевский el “қўл” сў-
зини кўради.6 

В.А.Гордлевский ўнлик сонлар қандай ясалишини тушунтириб берган, унинг таъкидига кў-
ра: “Туркий тилларда ўнлик сонлар учун бирликлар ва “ўн” сўзидан иборат мураккаб шакллар 
мавжуд”.7 

Ўнликлар ва бирликларни ҳисоблашнинг тизими тез-тез такрорланиб, ўнлик тартибини ифо-
далаш учун хизмат қилувчи мустақил сонлардан ташкил топган, чунки бу сўзлар оралиқ сонларни 
ясаш учун зарур бўлган, ниҳоят, бу ҳисоблаш, яъни саноқ тизими “бутун ўнликлар”ни сиқиб чи-
қарган. В.А.Гордлевскийнинг ҳисоблашича, туркларда ҳисоб, даставвал, элликлик бўлган, 50 сони 
ҳисоб учун чегарани ташкил этган, “одатий ҳисоб доирасини бузувчи олий ўнликлар”га нисбатан 
халқлар ёқтирмаганлар – бунинг натижасида уни одатий истеъмолга қабул қилмаганлар”.8 

Сон сўз туркумига оид сўзларнинг табиати ҳақида тилшуносликда ҳам қатор таърифлар мав-
жуд. Миқдор ва сон ҳақида сўз юритилаётганда бу икки тушунчани бир-биридан ажратиш лозим. 
А.А.Реформатский ўзининг “Сон ва грамматика” номли китобида “сон тил грамматикасининг фак-

                                                           
1 Большой толковый словарь русского языка. Сост. и гл. ред. С.А.Кузнецов. 1-т. СПб., 2000, 1402 с. 
2 Швачко С.А. Языковые средства выражения количества в современном английском, русском и украинском 
языках.  К., “Вища школа”, 1981, 6 с.  
3 Ильин В.В. Онтологические и гносеологические функции категорий качества и количества. М., “Высшая 
школа”, 1972, 317 с. 
4 Соколова Г.Г. Составляющие коннотативного значения фразеологических единиц. Лингвистические проб-
лемы перевода. М., 1981, 340 с.  
5 Ивин А.А. Основания логики оценок. М., “Высшая школа”, 1972, 81 с. 
6 Гордлевский В.А. Числительное 50 в турецком языке. Избранные сочинения. Т. II, М., 1961, 123 с. 
7 Ўша асар. 126 с. 
8 Ўша асар.   
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ти бўлиб, унинг математика ёки фалсафадаги сон эмас”лигига алоҳида эътибор қаратган.1 Сон тур-
кумига кирувчи сўзлар реал нарсалар билан боғлиқ бўлмаган муҳим тушунчаларни ифодалайди. 
Миқдор – сон тоза ҳолда предметлилик хусусиятига эга эмас, у муносабатдир. 

Сонлар муайян бирликлар сони миқдорий ёки кетма-кетлик тартибини кўрсатувчи ўзига хос 
сўзлар гуруҳини ташкил этади. Бу сон гуруҳини от, равиш ва сифатнинг лексик-грамматик синф-
ларидан ажратиб туради. 

Сонлар Л.Щерба, А.А.Потебня, Ф.Ф.Фортунатов, А.Е.Супрун, В.А.Гордлевский, В.Л.Архан-
гельский, Н.М.Шанский сингари кўплаб тилшунослар томонидан олиб борилган тадқиқотларнинг 
ҳам предмети бўлган. Шу муносабат билан, айрим назарий масалалар мунозараларга сабаб бўлди: 
юзага келиш шарт-шароитлари, сонларнинг табиати ва воқеланиши. М.В.Ломоносов томонидан 
“Российская грамматика” асарида ёзилишича, тараққиёт жараёнида сон номлари род (жинс) ҳамда 
сон аломатларини йўқотади ва аста-секин бошқа отлардан ажратилиб, мустақил сўз туркуми – 
сонларни ташкил эта бошлайди.2 

Норматив грамматикаларда сонлар анъанавий тарзда предметнинг, асосан, миқдори ёки со-
нини ифодаловчи сўзлар сифатида изоҳланади: “Сон – предметнинг, асосан, миқдори ёки сонини 
билдирувчи ва бу маънони морфологик категорияларда ифодаловчи сўзлардир”.3 А.Е.Супруннинг 
фикрича, “Миқдор маъносига эга бўлган лексемалар сон туркумига тегишлидир”.4 Владимир Гак 
ўзининг “Теоритическая грамматика французского языка” асарида шундай ёзади: Соннинг сўз 
туркуми сифатидаги маъноси – предметлар миқдори, сонини аниқ ифодалаш (билдириш) ҳисобла-
нади.5 Бироқ, сон туркумининг ўрганилиши сўзларда соф миқдор (сон) аломатлари билан бирга, 
соф от ва соф сифатга хос белгиларнинг ҳам мужассам бўлиши каби омихталик ҳодисаларини 
аниқлашга ҳам кўмак берган. Сон миқдорни билдирувчи ҳамма сўзлар ҳам грамматик маънодаги 
сон туркумига тегишли бўлавермайди, шу боисдан рақамлар ва сонлар қатори маълум чегараларга 
қадаргина мос келиши мумкин.  

Тил тизимида соннинг ўрни ҳақида бир неча нуқтаи назарни кўриб чиқамиз. Жумладан, В.Г. 
Гак сўз туркумлари тизимида сонлар мақомини белгилашнинг тўрт эҳтимолий ёндашувни келти-
ради: 

1. “Барча сонлар бирга кўриб чиқилади ва сифат разрядига (туркум, даража), яъни олмош си-
фатлар билан бир қаторда, от детерминантлар гуруҳига киритилади”. Таъкидлаш керакки, сон си-
фат туркумига киритилиши мумкин эмас, чунки сон ўзида сифатга хос хусусиятларни эмас, миқ-
дор маъносини мужассам этади. 

2. “Сонлар миқдор ва тартибни ўз ичига олувчи алоҳида ўзига хос сўз туркуми сифатида аж-
ратилади”. Таъкидлаш керакки, бунда улар грамматик белгиларига кўра бирлаштирилмайди ва фа-
қат отлар ҳамда сонлар белгисига кўра ажратилади. 

Саноқ сонлар махсус сўз туркумига, тартиб сонлари эса сифат туркумига киритилади. Сон-
лар ва улардан ясалган сўзлар фақат семантик гуруҳлар сифатида кўриб чиқарилади.6 В.Г.Гак се-
мантик, морфологик ва синтактик белгилар асосида шундай хулосага келадики, сонларнинг бар-
часини соннинг умумий маъноси асосида бирлаштириш мумкин; тартиб сонларни сифат туркуми-
га оид сўзлар деб ҳисоблаш, саноқ сонларни эса алоҳида туркумга киритиш мумкин. Чунки тартиб 
сонлар маънодан ташқари сифатлардан ҳеч қандай фарқ қилмайди ва детерминативлар билан бир-
лаштирилади, саноқ сонлар ўзининг дистрибутив аломатларига кўра, на детерминатив, на сифат-
ларга, на отларга ўхшайди. Ҳисоб отлари деб номланган сўзларни сон туркумига киритиш мумкин 
эмас, чунки улар миқдорий маънодан ташқари, бошқа семантика – предметлилик маъносига ҳам 
эга.7 

                                                           
1 Прохоров А.М. Большой энциклопедический словарь. М., 1997, 335 с. 
2 Ломоносов М.В. Российская грамматика. СПб., изд-во АН, 1957, 210 с. 
3 Русская грамматика. Под ред. Н.Ю.Шведовой. М., “Наука”, 1980, 573 с. 
4 Супрун А.Е. Имя числительное и его изучение в школе. М., Учпедгиз, 1964, 147 с. 
5 Гак В.Г. Теоретическая грамматика французского языка. М., “Добросвет”, 2004, 59 с. 
6 Шу манба. 147 с. 
7 Гак В.Г. Национально-языковая специфика меронимических фразеологизмов. Фразеология в контекте 
культуры. Языки русской культуры, М., 1999, 263 с.   
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Лекин сон яна морфологик ва синтактик хусусиятлари билан бошқа сўз туркумларида ажра-
либ туради:1 

1. Сонларда махсус формал кўрсаткичга эга бўлган қуйидаги категориялар бор: ўзбек ва 
француз тилларида предметларнинг таркибига кўра, муносабатини кўрсатувчи категория. Бу кате-
гория саноқ сонларга (и)-нчи, -ième аффиксининг қўшилишидан ҳосил қилинади; ўзбек тилида 
предметларнинг гуруҳини, тўдасини кўрсатувчи категория. Бу категория саноқ сонларда -ов, -ов-
лон, -ала аффиксларининг қўшилишидан ясалади. Ўзбек тилида предметларнинг тахминий ҳисо-
бини кўрсатувчи категория. Бу категория саноқ сонларга -та, -ча, -лаб каби аффиксларининг қў-
шилишидан ясалади. Ўзбек тилида предметларнинг тақсимини кўрсатувчи категория. Бундай сон-
лар саноқ сонга -та, -дан аффиксининг қўшилишидан ясалади.  

2. Сонларнинг баъзан жуфт, метр, дона каби ҳисоб сўзлари (нумеративлар) билан бирга қўл-
ланиши уларнинг бошқа сўз туркумларидан ажралиб турувчи ўзига хос белгиларидан биридир. 

3. Алоқа-муносабат қўшимчалари соннинг ҳамма турларига ҳам қўшилавермайди, бироқ 
сонларнинг ўзига хос луғавий шакл қўшимчалари мавжуд. Ўзбек тилида сонга бевосита тегишли 3 
та грамматик категория бор: доналик категория (бир-битта, икки-иккита), тартиб категория (бир-
биринчи, ўн-ўнинчи) ва тахмин категория (ўн-ўнтача, эллик-элликтача); француз тилида эса фақат 
тартиб категорияси бор (dix – ième, premier, second, quatre-quatrième).  

4. Бошқа сўз туркумларидан сон ясалмаса-да, сон бошқа сўз туркумларининг ясалиши учун 
асос вазифасини бажаради. Масалан, уч-лик; бир-лаш(моқ), икки-лан(моқ) каби. Ҳеч қандай аф-
фиксларсиз ҳам баъзи сонлар от сифатида ишлатилиши, яъни маъноси торайиши мумкин (Сари-
бойнинг қирқини ўтказишди). Сонлар таркибида келадиган -та, -тача, -нчи каби аффикслар сон-
нинг сўз ясовчи эмас, форма ясовчи аффиксларидир. 

Грамматик категория жиҳатидан сонлар тартиб, саноқ ва жамловчи сонлар гуруҳларига бў-
линади. Саноқ сонлар синфларнинг умумий хоссалари сифатида миқдорни кўрсатади, уларнинг 
аъзолари орасида бир маъноли мувофиқлик мавжуд, шунингдек, улар отлар билан бирикиб, пред-
метларнинг аниқ сонини ифодалайди.  

Ўзб: етти ёшдан етмиш ёшгача; бир ачом; бир нафас; бир талай; бир қадар; бир қатор 
(қанча); беш қўлдек билмоқ каби. 

Фр: faire d'une mouche un éléphant – сўзма-сўз: (бир) пашшадан (бир) фил ясамоқ; de deux sou 
– икки тийин, арзон; en cinq sec, mettre en cinq secs – катта миқдорда; une goutte d'eau dans la mer – 
денгиздан бир томчи. 

Тартиб сонлар сон тизимида муайян ўринни эгаллаб туради. Саноқ сонлар тенг қийматли 
хоссани акс эттирса, тартиб сонлар тенг қийматли бўлмаган кўпликни акс эттиради. Тартиб сонлар 
семантикаси саналадиган предметлар тартиби ифодаси сифатида белгиланади. Миқдорий сон 
аниқлиги саноқ сонлардан фарқли ўлароқ, предметлар сони билан боғлиқ бўлмайди. Тартиб сон-
лар ҳисобнинг “ягоналиги”, “тартиби” семаларини ўзида мужассам этади. Бу семалардан ташқари, 
улар партитивликнинг имплитицит семаларига ҳам эга, кўплик ичидан бирликдаги предметни аж-
ратишга эга.2 Прагматик даражада cонларнинг иккала тури ҳам семантик жиҳатдан айни бир хил: 
саноқ сонлар суммар миқдорни, тартиб сонлар эса сон қаторидаги ўрнини кўрсатади. Контекстда 
сонлар орасидаги фарқлилик ўсиб боради: тартиб сонлар у белгилайдиган отнинг морфологик 
шаклига таъсир қилмайди. Айни пайтда, саноқ сонлар от парадигмаси ифодалаётган кўпликни 
аниқлаштиради. Тартиб сонлар сифат аломатларига эга бўла бошлайди, саноқ сонлар эса ҳам аниқ, 
ҳам ноаниқ сонни ифодалайди.3 Тартиб сонлар предметнинг ягоналигини билдирувчи тартиб сон-
ларни ўз ичига олган фразеологизмлар бундан мустасно, масалан, ўзб: биринчи қалдирғоч; бирин-
чи қадам (илк қадамларда); фр: premier pas – биринчи қадам; première main – биринчи қўл (ишлаб 
чиқарилган маҳсулотнинг сотиладиган (тарқатиладиган) жойи); premier coup – биринчи қараш (на-
зар); la première saison de la vie – ҳаётнинг илк фасли.  

                                                           
1 Шоабдураҳмонов Ш., Асқарова М., Ҳожиев А., Расулов И., Дониёров X. Ҳозирги ўзбек адабий тили. 1- 
қисм, Т., “Фан”, 1980, 218, 285-бетлар.  
2 Игнатьева Э.В. Средства выражения количественных отношений в системе имени в современном англий-
ском языке. Дис. …к. филолог. н., 10.02.20. М., 1981, 74 с. 
3 Швачко С.А. Языковые средства выражения количества в современном английском, русском и украинском 
языках. К., “Вища школа”, 1981, 27 с. 
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Фразеологизмлар орасида жамловчи сонлар иштирок этганлар кичик гуруҳни ташкил этади:  
ўзб: икковининг бошини қовуштирмоқ– тўй қилмоқ, уйлантирмоқ; иккаласи бир гўр – иккаласи бир 
хил; иккаласининг ўртасидаги парда (бутунлай) йиртилган; фр: avoir deux cordes à son arc – ўз 
мақсадларида айёрликлар қилмоқ; avoir un pied dans deux chaussures – қайси бирини танлашни 
билмаслик, танлолмай қийналмоқ. 

Жамловчи сонларнинг ўзига хослиги шундаки, уларнинг бирлик грамматик шаклида кўплик 
маъноси ифодаланган.1 Н.Я.Марр сон ҳақида шундай ёзади: “Сонларда кўчма маънолилик йўқ ва 
бўлиши мумкин ҳам эмас... бу сонлар фразеологик бирликнинг компонентига айланиб, мавҳумла-
шиб, ўзининг асосий вазифаси йўқолади, ё ўта кам, ё ўта йирик нарсани билдира бошлайди, ёхуд 
ҳеч қандай сон маъносига эга бўлмайди, ёки бўлмаса, турли сонлар бир-бирига синонимик муно-
сабатларга киришади ва ҳоказо”.2 Бошқа сўз туркумларига қиёсан олинса, мустақил қўлланилган-
да ҳам, фразеологик бирлик таркибида қўлланилганда ҳам, кўп маънолилик сонларга бевосита хос 
хусусият эмас. Бироқ фразеологик бирликда, сон кўчма маънода қўлланилар экан, ўзининг миқдо-
рий маъносини йўқотади.  

Сон тушунчаси, дастлаб, кишиларнинг амалий фаолиятларида айрим предметлар ҳисобидан 
юзага келган. Билишнинг ҳар қандай предмети миқдорий ўзгаришга учрайди ва миқдорий аниқ-
ликка эга бўлади. Сон категорияси шаклланишининг барча босқичларини кузатиш вазифаси сон-
лар ўзининг предмет маъносини тўла йўқотиб, олий даражадаги мавҳумликка эришгунга қадар қў-
йилган.  

Ўзбек тилидаги миқдор категорияси Г.Исақованинг3 номзодлик ишида атрофлича таҳлил 
қилинган. Олима “қилмоқ” феъли иштирокида ҳосил бўлган фразеологик бирикмаларни тадқиқ 
этар экан, фразеологик бирикмалар таркибидаги мазкур феъл билан боғлиқ сонларнинг миқдор 
англатувчи сема сифатидаги хусусиятларига эътибор қаратади. Масалан, бирини икки қилмоқ, но-
нини бутун қилмоқ, нонини яримта қилмоқ каби фразеологизмларда “миқдор” семаси коннотатив 
маънога эга. Баъзан бу каби фразеологик бирикмалар таркибида миқдор сонлар ўрнини отлар эгал-
лаган ҳолатлар ҳам учрайди: нонини туя қилмоқ. Шундай ҳолатлар ҳам борки, фразеологизмлар 
таркибида сон компонент иштирок этган бўлса-да, “миқдор” категорияси мавжуд эмас, масалан, 
гапни бир қилмоқ, бир сўзни икки қилмоқ, бошини икки қилмоқ, обрўсини бир пул қилмоқ, етти бу-
килиб таъзим қилмоқ, бир ёқли қилмоқ каби иборалар семантикасида “миқдор” категорияси яққол 
кўзга ташланмайди. Юқорида айтилганидек, юзага келган грамматик сон категорияси ягоналик ва 
кўплик маъносидаги шакл оппозициясига асосланади.4 

Дунёнинг барча тилларида миқдорий белгилар мавжуд. Бу белгилар тилшуносликда фалса-
фа ёки математикадан кўра анча фарқли хусусиятларга эга. Тилшунос “математик ёки файласуф 
учун қадрли бўлган нарсага алданмаслиги, сонни тил онтологияси факти, тил структураси ва тизи-
ми парчаси сифатида тушуниши керак... Тил тафаккурни акс эттирган ҳолда, инсон заковатининг 
ушбу ютуғини ўз ичига олади: сон, грамматик сон категорияси турли тилларнинг грамматик тизи-
мида ўзгача маъно касб этади. Шунга ўхшаш род категорияси ҳам, грамматик сон категорияси ҳам 
математикадаги соннинг кўчирмаси эмас”.5 

Миқдор ва сифатнинг фарқи ҳақида қуйидагича фикр юритиш мумкин.  
Фалсафий категориялар ҳамиша моддий оламнинг муҳим томонларини акс эттирувчидир. 

Оламдаги нарса ва ҳодисалар доимо ўзгариб, ривожланиб боради, бу жараёнда нарсалар доимо 
пайдо бўлади, бир турдан иккинчи турга ўтиб туради. Лекин бундан улар муайян мавжудлик шак-
лига эга эмас, мутлақ беқарор ва уларни бир-биридан ажратиб бўлмайди, деган хулоса чиқмайди. 

Сифат нарса ва ҳодисаларнинг муайянлигини таъминлайдиган, уларга барқарорлик бағиш-
лайдиган хосса, хусусият ва белгилар йиғиндисидир. Сифат нарсанинг умумийлигини, яхлитлиги-
ни, унинг нисбий барқарорлигини, бир-бирига ўхшашлиги ёки ўхшамаслигини ифодалайди. 

                                                           
1 Реформатский А.А. Число и грамматика. Вопросы грамматики. М.–Л., 1960, 393 с. 
2 Марр Н.Я. О числительных. Языковедные проблемы по числительным. Л., ЛГУ, 1927, 5 с. 
3 Исақова Г.Н. Ўзбек тилида қилмоқ феълининг лексик-семантик хусусиятлари. Филол. фан. номз. ... дисс. 
автореф., Тошкент, 2008, 13 – 16-бетлар. 
4 Панфилов В.З. Философские проблемы языкознания. Гносеологические аспекты. М., “Высшая школа”, 
1977, 3 с. 
5 Реформатский А.А. Число и грамматика. Вопросы, грамматики.  М.–Л., изд-во АН СССР, 1960, 384–385 с. 
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Миқдор нарсанинг шундай муайянлигидирки, шу туфайли уни реал равишда ёки фикран бир 
жинсли қисмларга бўлиш ва бу қисмларни бир бутун қилиб тўплаш мумкин. Қисмлар ёки нарса-
ларнинг бир жинслиги (ўхшашлиги, монандлиги) миқдорнинг фарқ белгисидир.  

Фразеологизмларнинг структурал-семантик тузилишида сон иштирок этган бўлишига қара-
май, ҳар доим ҳам миқдор категориясини ифодаламайди. Сон предметларда эмас, балки муноса-
батларда ифодаланади. Сон–миқдорнинг фикрий категорияси, борлиқнинг миқдорий аниқлиги акс 
этиши натижаси бўлиб, у, бир томондан, дискрет, узук миқдор, иккинчи томондан, дискрет бўлма-
ган, узлуксиз миқдор ҳисобланади. Булардан биринчиси ҳисоблаш йўли билан белгиланса, иккин-
чиси ўлчаш воситасида аниқланади, натижада миқдорнинг фикрий категориясида иккита асосий 
нарса – сон ва миқдорга ажратилади. Сон категориясининг қандайдир мавҳум, умумлашган тафак-
кур сифатида шаклланиши лексик ва грамматик сон категориясининг маъносида акс этган.  
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АБУЛФАЗЛ АЛЛОМИЙНИНГ “ОЙИНИЙ АКБАРИЙ” АСАРИДА ТУРКИЙ 

СЎЗЛАРНИНГ ҚЎЛЛАНИЛИШИ 
 

Аннотация. Мақолада бобурийлар сулоласидан бўлган Акбаршоҳнинг вазири, дўсти, адиб ва 
олим Абулфазл Алломийнинг “Ойиний Акбарий” асаридаги туркий сўзлар ҳақида сўз боради. 
“Ойиний Акбарий” мустақил шоҳ асар бўлиб, у Акбаршоҳ буйруғига кўра ёзилган. Асар Ҳиндистон 
тарихини, хусусан, XVI аср охири – XVII аср бошларидаги даврни ўрганишда муҳим ўрин тутади. 
Асарда жами 22 та туркий сўз аниқланган бўлиб, улар мaвзуларга ажратилган ҳолда, -či суф-
фикс билан учрайдиган сўзларга алоҳида эътибор берилди. 

 Аннотация. В статье рассматриваются тюркские слова, встречающиеся в произведении 
“Айини Акбари” Абульфазла Аллами, писателя и ученого, друга министра Акбаршаха, потомка 
династии Бабуридов. “Айини Акбари” – это независимое произведение, написанное по приказу Ак-
баршаха. Работа играет важную роль в изучении истории Индии конца XVI и начала XVII  веков. 
Всего в работе было выявлено 22 тюркских слова, которые были тематически классифицирова-
ны. Особое внимание было уделено словом с суффиксом -či. 
          Annotation. The present article considers  the Turkic words in the work “Aini Akbari” by Abul-fazl 
Allami, a scholar, a writer, a minister and a friend of Akbarshakh, a descendant of the Baburid dynasty. 
“Aini Akbari” is an independent work written by the order of Akbarshakh. The work plays an important 
role in the study of Indian history, especially in the late 16th and early 17th centuries. In total, 22 Turkic 
words were identified in the work, which were analyzed on the basis of semantic and Turkic words with 
the suffix “-chi”. 

Калит сўзлар: семантика, мавзу гуруҳи, -či суффиксли сўзлар, ҳиндий тили, туркий тил. 
Ключевые слова: семантика, тематическая группа, слова с суффиксом -či, хинди, тюрк-

ский язык. 
Key words: semantics, thematic group, words with suffix “-chi”, Indian language, Turkic lang-

uage. 
 
Бобурийлар сулоласининг таниқли вакили бўлган Акбаршоҳнинг вазири, дўсти, адиб ва 

олим Абулфазл Алломий “Акбарнома” ва “Ойиний Акбарий” асарларининг муаллифидир. “Акбар-
нома” тарихий асар бўлиб, у Акбаршоҳнинг топшириғига кўра, 1589–1601 йилларда ёзилган. Ки-
тоб уч жилддан иборат бўлиб, унда Акбаршоҳнинг туғилиши, шажараси, Бобур шахсияти, Хуро-
сон даврида шимолий Ҳиндистон ва Афғонистонда юз берган ижтимоий-сиёсий, маданий воқеа-
лар, Акбарнинг шахси, унинг саройи, бобурийлар салтанатининг тузилиши, мамлакатнинг маъму-
рий бўлиниши, солиқ ва бошқалардан тушадиган тушумлар, динлар, ҳиндларнинг дунёқараши ва 
шу каби маълумотларни ўз ичига олади. Мазкур асар уч жилддан иборат. Биринчи жилдда Акбар-
шоҳнинг туғилиши, унинг шажараси ҳикоя қилинади. Иккинчи жилдда Бобур ва Ҳумоюн даврида 
Афғонистон ва шимолий Ҳиндистонда юз берган сиёсий вазият тасвирланган. Учинчи жилд «Ойи-
ний Акбарий» номи билан мустақил асар сифатида машҳур. Муаллиф вафотидан сўнг Акбар ҳукм-
ронлигининг сўнгги даврлари ёзилмай қолган.1 

                                                           
1 Ўзбекистон миллий энциклопедияси. 1-том, Тошкент, 2002.  
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Акбаршоҳнинг топшириғи билан ёзилган мазкур йирик асар Ҳиндистон тарихини, хусусан, 
XVI аср охири – XVII аср бошларидаги даврни ўрганишда катта аҳамиятга эга. Мазкур асарда Ак-
баршоҳ замонидаги турли соҳага оид мавзулар батафсил ва кенг ёритилган, шу сабабли «Ойиний 
Акбарий» асари бобурийлар салтанатига оид муҳим манба бўлиб хизмат қилади. Мазкур аcарни 
инглиз тилига машҳур инглиз шарқшуноси Х.Блочман таржима қилган.1 

Манбаларга кўра, Ҳиндистонда туркий халқлар истилосидан кейин форс тилида битилган 
асарларда, албатта, ҳиндча сўзлар ҳам қўлланилган. Бу ҳукмрон доира вакиллари ҳиндий (ёки пан-
жобий) тилининг бирор-бир шаклидан фойдалана бошлаганликларидан далолат беради.2 С.К.Чат-
тержийнинг фикрича, форсча cўзлар Ҳинд минтақасида қўлланилганда, ўз маъносини ўзгартирган. 
Муҳаммад Абдул Fани “Мўғуллар саройида форс тили ва адабиёти тарихи” номли асарида форс 
тилига кирган ҳиндча сўзлар ва ўз маъносини ўзгартирган форсча сўзлар рўйхатини келтиради.3 

«Ойиний Акбарий» асари форс тилида ёзилган бўлса ҳам, асарда бир қанча туркий сўзлар 
қўлланилган. Асарда жами 22 та туркий сўз аниқланди. 

Шу ўринда, таъкидлаш лозимки, ўрта асрлар бошида ҳинд тиллари учун араб, форс, турк 
тиллари эмас, балки Ҳиндистонда ҳукмронлик қилган ҳукмдорлар томонидан ишлатилган шарқий 
Эроннинг янги форс тили манба тил бўлган, деган концепция муҳим аҳамиятга эга.4 Ҳукмдорлар-
нинг она тили туркий бўлган бўлса ҳам, амалда форс тили сарой тили ва асосий сўзлашув тили ва-
зифасини ўтаган. 

Мазкур асардан аниқланган туркий сўзлар сони йигирма иккитани ташкил қилади. Аниқлан-
ган туркийча сўзлар икки хил усулда таҳлил қилинди: семантик ҳамда туркийча -či суффиксли 
сўзлар таҳлили. 

Ҳиндистонда қадимги даврдан бошлаб, бобурийлар сулоласининг охири, яъни XIX аср ўр-
таларигача туркий халқлар билан ҳинд халқи ўртасида турли соҳаларда ўзаро муносабатлар давом 
этган ва бунинг натижасида туркий тил ҳинд тилларига таъсир килган. Асарда ишлатилган туркий 
сўзлар, ҳатто ўша даврдаги луғатларга ҳам киритилган. Платснинг луғатида турли соҳага оид 80 га 
яқин туркий сўз қайд этилган. Масалан, қўшин, яроқ, соқчи, қайчи, қўрчи, ота, опа ва бошқалар.5 

«Ойиний Акбарий» асарида аниқланган туркийча сўзларни семантик жиҳатдан таҳлил қил-
ганда, қуйидагилар аниқланди: 

Касбга оид: qushbegi “подшоҳ ов ҳайвонларининг мутасаддиси”, barbegi “эшик оға”, qurbe-
gi “ҳарбий тизимга масъул шахс”, akhtabegi “подшоҳ отларининг мутахассиси”, yuzbashi “юзбо-
ши”, qarawal “қоравул”, bitakchi “сарой ёзувчиси”, parwanchi “парвоначи”, banduqchi “қуролчи, 
қуролларга қаровчи шахс”, akhtachi “отбоқар”. 

Белгига оид: тamgha “белги”, mankli “холдор”, kushka  “қашқа”. 
Қариндош-уруғга оид: uymaq “уруғ-аймоқ”, budagh “шажара дарахтининг кичик бир бўла-

ги”. 
Давлат ишларига оид: sayurghal “cуюрғол”, Tuzuk “Тузук”. 
Исм, атама: ataliq “оталиқ”, beg “бек”. 
Жой номи: Turan “Турон”. 
Таом номи: yulma “юлма”. 
Байрам номи: Nawruz “Наврўз”. 
Асарда энг кўп учраган туркийча сўз касбга оид атамалар бўлиб, улар умумий сўзлар сони-

нинг 45.5%ни ташкил қилади. Белгини билдирувчи сўзлар эса 13.6%ни, қариндош-уруғчиликка, 
давлат ишларига оид сўзлар 9%ни ташкил этди. Таом, байрамни билдирувчи сўзлар 4.5%га тўғри 
келади. 

Тилшунос олима 3.Холмонова «Бобурнома»даги туркий сўзларни семантик жиҳатдан таҳ-
лил қилганда бек сўзи қадимги туркий тилда фаол қўлланган ва у ҳукмдор, доҳий маъноларини бе-
ради, деб айтади ҳамда «шахсга ижтимоий яқинлик» тушунчасини ифодаловчи лексемаларга ки-

                                                           
1 Abul-FazlAllami. Ain-i Akbari. English translation by H.Blochmann. New Delhi, 1965.  
2 Чаттерджи С.К. Ввдение в индо-арийское языкознание. Москва, 1977, с. 193. 
3Там же. 
4 Шаматов А.Н. Очерки исторической лексикологии хинди и урду ХV – начала XVII вв. «Мусульманская» 
лексика в Южном Хиндустани. Ташкент, 1990, с. 67. 
5 John T. Platts. A dictionary of Urdu, classical Hindi, and English. Hertford, 1911.  
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ритади.1 Бошқа бир турколог олим Э.Севротян аймоқ сўзини қариндош-уруғчиликка оид сўзлар 
гуруҳига киритади ва қуйидаги маъноларда ҳам келтиради: 1) народ; 2) страна; 3) биол. отряд, 
класс. род племя.2 

Яна шуни ҳам таъкидлаш лозимки, «Ойиний Акбарий» асарида келтирилган туркий сўзлар 
ўз имлосини ўзгартирган, деб ҳисобланди. Масалан: qarawal, bitakchi, parwanchi, sayurghal сўзла-
рининг имлоси, мос равишда, qаrаvul ва bitikсhi бўлиши мумкин. Ушбу имлони луғатлар тасдиқ-
лайди. Мазкур сўзлариинг имлосидаги хатонинг сабаби араб имлосида ёзилган туркийча сўзлар-
нинг нотўғри ўқилишидир. 

Parwanchi вa sayurghal cўзларининг ҳозирги pаrvanaсhi ва suyurg‘al шаклда ишлатилишида 
тарихий мослашувчанлик ва араб ёзувидан ташқари, мазкур сўзлар ҳиндчалашган, ҳиндларнинг 
талаффузига мослашган бўлиши мумкин. 

Ҳиндий тилида туркий сўзларни ўрганиш назарий ва амалий жиҳатдан эътиборга моликдир. 
Ҳиндий тили ҳинд-европа тиллар оиласига, ўзбек тили эса туркий тиллар оиласига киради. Ама-
лий жиҳатдан ҳиндий тилини ўрганиш ва ўргатишда туркий сўзларнинг аҳамияти каттадир. Жум-
ладан, танланган тилнинг тарихий лексикологиясини тадқик этишда ҳамда ўзбек, умуман, туркий 
тиллар тарихини ўрганишда муҳим ўрин тутади. 

Tyркий халқлар истилосидан кейин Ҳиндистонда форс тилида битилган асарларда, албатта, 
ҳиндча сўзлар қўлланган. Бу шундан дарак берадики, ҳукмрон доира вакиллари ҳиндий тиллари-
нинг бирон-бир шаклидан фойдалана бошлаган. 

Сўз ёки аффиксларнинг бошқа тилга ўтиб ўзлашганлигининг асосий белгиларидан бири то-
вуш жиҳатдан янги тилга мослашганлигидир. Туркийча“ -či” талаффузидаги суффиксларнинг 
ҳиндчалашган ва туркий тилдаги қисқа «i» чўзиқ «-ī»га айланган.  

Тил алоқалари ва ўзлашма сўзлар назариясида “адаптация” ва “ассимиляция” тушунчаси му-
ҳим ўрин тутади. “Адаптация” деганда ўзлашган сўзнинг янги тил фонетикаси ва грамматик тузи-
лишига мослашиши кўзда тутилади.3 

Сўз юритилаётган асардан тўпланган 22 та туркийча сўзнинг 12 таси айнан -či суффикси ор-
қали ясалган сўзлардир. Аҳамиятли жиҳати шундаки, мазкур суффикс, асосан, араб тилидан ўз-
лашган сўзларга, кейинги ўринларда эса форс, туркий тилдаги сўзларга қўшилган бўлиб, ҳатто 
ҳиндий тилидаги сўзларда ҳам мазкур суффикс билан сўз ясаш ҳолатлари кузатилди.  

Bitak+chi “сарой ёзувчиси”, рarwan+chi “парвоначи”, banduq+chi “қуролчи, қуролларга қа-
ровчи шахс”, аkhta+chi “отбоқар”. 

Бу шундан дарак берадики, -či суффикси ҳиндий тилига бутунлай ўзлашиб кетган. Ушбу 
суффикс замонавий ҳиндий тилида ҳам сўз ясовчи суффикс тарзида қўлланилади. 

Асардан топилган туркийча сўзлар таҳлил этилганда, маълум бўлдики, «Ойиний Акбарий» 
асарида туркий сўзлар кам қўлланилган булса ҳам, саройдаги муҳим ва фаол соҳаларда ўз ўрнига 
эгадир. 

Умуман олганда, “Ойиний Акбарий” асари орқали нафақат Ҳиндистон билан боғлиқ маълу-
мотларни, балки миллий қадрият, маънавий онгни ўстирувчи жиҳатларни ҳам кузатиш мумкин. 
Қолаверса, Ҳиндистоннинг ўша даврлаги ижтимоий-иқтисодий, сиёсий барқарорлиги йўлида бо-
бурийлар сулоласининг ўрнини кўриш мумкин. Шу билан бирга, “Ойиний Акбарий” асарида учра-
ган туркий сўзларнинг ҳозирги замонавий ҳиндий тилида ҳам кенг истеъмол қилиниши мамлакат-
лараро ижтимоий муносабатнинг ёрқин ифодасидир. 

Ҳозирги кунда ўзбек тилининг мавқеи нафақат қўшни мамлакатлар миқёсида, балки дунё 
доирасида ҳам ортиб бораётганини кузатиш мумкин. Мазкур тадқиқот орқали Жанубий Осиё мин-
тақасидаги генетик ва типологик жиҳатдан мутлақо бошқа тил оиласига мансуб ҳиндий тилига 
туркий тилларнинг, яъни ўзбек тилининг таъсирини яққол кўриш мумкин. Тадқиқот натижасида 
аниқланган барча туркий сўзлар ҳинд-орий тилларига фонетик, грамматик ва шакл жиҳатидан 
мослашган. Ҳатто, туркий тилларда жинс категорияси йўқ бўлса-да, ҳиндийча вариантда қўллан-
ганда ҳинд-орий тилларига хос равишда жинс категориясига эга бўлганлиги икки тилнинг ўзаро 
мослашувчан эканлигидан далолат беради. 

                                                           
1Холмонова 3. Бобурнома лексикаси. Тошкент, 2007, 78-бет. 
2Севортян Э.В. Этимологический словарь тюркских языков. Москва, 1974, с. 110. 
3Шоматов А.Н. Историческая лексикология хинди и урду XV – начала XVII вв. «Мусульманская лексика в 
Южном Хиндустани». Ташкент, 1990, с. 8. 
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«БОБУРНОМА» МАТНИДАГИ ТОПОНИМЛАР ТАРЖИМАЛАРИНИНГ 
ЛИНГВОПРАГМАТИК ТАДҚИҚИ 

 
Аннотация. Ушбу мақола “Бобурнома” матнидаги топонимлар таржималарининг лингво-

прагматик хусусиятларини очиб беришга бағишланади. Заҳириддин Муҳаммад Бобур жой, рель-
еф, шаҳар ва бошқа манзилларни аниқ ва лўндалик билан тасвирлаб берар экан, буларни тасвири-
ни географ, этнограф, фольклоршунос, тилшунос сифатида таснифлаб бериши лингвопрагматик 
жиҳатидан алоҳида катта аҳамиятга эга эканлиги очиб берилади.  

Аннотация. Данная статья посвящена раскрытию лингвопрагматических особенностей 
переводов топонимов в тексте “Бабурнаме”. Захириддин Мухаммад Бабур, описывая местность, 
рельеф, город и другие места, четко и точно описывает их как географ, этнограф, фольклорист, 
лингвист, что имеет особое лингвопрагматическое значение. 

Annotation. This article is dedicated to revealing the linguistic features of toponyms’ translations 
in the text “Baburname”. Zahiriddin Muhammad Babur describes the place, relief, city and other 
locations clearly and concisely, it is revealed that description classifying as geographers, ethnographers, 
folklorists, linguists which is  particular great importance in terms of linguistics. 

Калит сўзлар: географик ҳудудлар, географик координаталари, реалистик тасвир усули, 
бадиий-тарихий асар, транслитерация усули. 

Ключевые слова: географические регионы, географические координаты, метод реалисти-
ческого изображения, художественно-историческое произведение, метод транслитерации. 

Key words: geographic regions, geographic coordinates, realistic image method, art-historical 
work, transliteration method. 

 
«Бобурнома» матнидаги ўзига хос хусусиятлардан яна бир жиҳати, географик жой, атама, 

номлар ва киши исмларни поэтик оригиналликка хос тасвирлар орқали, айни пайтда, содда ва 
аниқликда ифодаланганида намоён бўлади. Бобурнинг реалистик тасвир усули, унинг маҳорати 
юксак ва креативлик билан ҳар бир воқеага ёндашувида кўринади. «Бобурнома» матнида жой ном-
лари шунчаки айтиб ўтилмайди, балки улар билан боғлиқ тасвирлар тасвирий ифода усулда тас-
нифланади. Турли ҳудудлар, географик кенгликлар, шаҳарларнинг географик координаталари 
аниқ кўрсатилгани эса «Бобурнома» матнининг илмий қимматини яна-да оширган.  

“Бобурнома” матнини мутолаа қилаётган ўқувчи турли мамлакат, шаҳар, қишлоқ, қалъа, 
дашт, тоғ, довон, дарё, кўприк, кечик, кўл, чашма, боғ, яйлов, ўтлоқ ва бошқа жойларнинг номлари 
тилга олинганлигига гувоҳ бўлади. Юзлаб географик номлар тарихий ва луғавий жиҳатдан изоҳ-
ланганини кўришимиз мумкин. Заҳириддин Муҳаммад Бобур жой, рельеф, шаҳар ва бошқа ман-
зилларни ўқувчи тушунишига қулай бўлган тасвирлар орқали берар экан, географ, этнограф, 
фольклоршунос, тилшунос сифатида кўзга ташланади. Айнан жой номларининг тасвири асарнинг 
жаҳоний қимматини оширишда салмоқли улуш бўлган, десак, янглишмаймиз. Чунки шоҳ Бобур 
қаерда бўлмасин, қайси минтақага қадами етмасин, бу жойга ҳарбий-стратегик мақсадда қараши 
билан бир қаторда, уларнинг маданий-илмий объект эканлигини ҳам назаридан четда қолдирма-
ган. 

«Бобурнома»даги жой ва киши исмлари тасвир асарнинг илк саҳифаларидаёқ кўз ўнгимизда 
гавдаланади. Агар жой номлари Бобур босиб ўтган, ўрганган, фатҳ этган географик ҳудудлар жой-
лашувига кўра тизимланган бўлса, киши исмлари тизими бир қадар серқатлам ва мураккаброқ. Та-
рихий шахслар исмларининг ўзи туғишганлар, қариндош-уруғлар, мансабдорлар, дўст, рақиблар 
сингари табақа ва тоифаларга кўра тизимланади. Бу тизимнинг ўзи ҳам миллат, жинс, ҳудуд, сиё-
сий ва маиший муносабатларга кўра ички бўлинишларга эга. Бобур киши номларини фақат санаб 
ўтган эмас, балки уларнинг номлари билан ёнма-ён келадиган лақаб ва тахаллусларни ҳам эъти-
бордан қочирмаган. Жой тасвирларига оид яна бир хусусият шундаки, адиб тасвирлаётган ҳудуд-
ни шунчаки географик, геологик ва табиий афзаллиги, аҳамиятини таъкидлаб қолмайди, балки шу 
жой тарихи, ўлка, тоғ, яйлов, қўрғон ва бошқаларнинг ўрни, машҳур шахслар тақдири билан боғ-
лиқ томонларини қайд этади. Бундай мукаммал тасвир «Бобурнома» ўқувчисига кенг маълумот 
беришдан ташқари, асарнинг қизиқарли, ўқимишли қилган омиллардан ҳисобланади. 
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Бобур ўз асарида Кеш вилояти тавсифига кенг тўхталади. Кешнинг Шаҳрисабз (яшил ша-
ҳар) эканини махсус қайд этади: «Яна Кеш вилоятидур. Самарқанднинг жанубидадур, тўққуз йи-
ғоч йўлдур. Самарқанд била Кеш орасида бир тоғ тушубтур, Итмак добони дерлар, сангтарошлиқ 
қилур тошларни тамом бу тоғдин элтарлар. Баҳорлар саҳроси ва шаҳри ва боми ва томи хўб сабз 
бўлур учун Шаҳрисабз ҳам дерлар» (Бобурнома. 2002, 61). Тасвирда Кеш ва Самарқанд вилояти-
нинг географик жойлашувидан ташқари, унинг табиати, мафтункор адирлари ва боғлари ҳақида 
тўлқинланиб ҳикоя қилинади. Бу жойлар Амир Темур таваллуд топган маскан бўлгани боис, ҳар 
икки шаҳар – Самарқанд ва Кеш ҳамда бу вилоятларнинг географик жойлашуви, иқтисодий аҳ-
воли, рельефи ва табиат манзараларини астойдил тасвирлайди. Китобхон Кеш таърифи замиридан 
Ўрта Осиё тарихи учун жуда муҳим масала – Амир Темур туғилган маскани Шаҳрисабзни қолди-
риб, нега Самарқандни пойтахт этиб танлаганининг боисини ҳам «Бобурнома» муаллифининг бу 
шаҳарлар қиёсий таҳлилидан билиб олади. Шаҳар номининг қўйилиш тарихига ҳам тўхталиб ўта-
ди. Л.Каримова жой номлари ва киши исмларининг бадиий-тарихий асар, хусусан, тилшунослик-
даги аҳамияти ҳақида шундай ёзади: «Жой номларини ифодаловчи сўз ва бирикмалар ўзбек тили 
лексикасидаги бошқа сўз ва бирикмалардан фарқ қилади. Бу эса топонимларнинг вужудга келиши-
даги маълум тарихий воқеалар билан, айрим тарихий шахслар фаолияти, табиат қонуниятларининг 
таъсири, баъзан инсон фаолиятининг тасодифий ҳолатлари билан боғлиқликда кўринади».1 

Кеш вилояти билан боғлиқ тасвирий воситалар таржима матнларида қуйидагича акс этган.  
Лейден-Эрскин таржимасида: «Another province is Kesh, to the south of Samarkand, at the dis-

tance of nine farsangs. Between the cities of Kesh and Samarkand lies a hill, called Amak Daban, from 
which all the stones brought to the city are quarried. In the spring, the plains, the town of Kesh, the walls 
and terraces of the houses, are all green and cheerful, whence it is named Shahr-i-sabz (the Green City)» 
(Leyden-Erskine. Vol. I. 85). Яна бир вилоят Кешдир, Самарқанднинг жанубида, тўққиз йиғоч йўл-
дир. Самарқанд ва Кеш орасида бир баландлик бордир, Амак Дабан дейилур, ҳамма тошлар ша-
ҳарга ...Баҳорда текисликлар Кеш шаҳри уйларнинг пешайвони ва деворлари ҳаммаёқ яшил ва 
хушманзара бўлади, шунинг учун ҳам Шаҳрисабз (яшил шаҳар)дир (МТ) тарзида келади. Таржи-
мон жой номларини аташда баъзан шу жойнинг табиатига, келиб чиқиши ва баъзи бир тарихий во-
қеаларга асосланганини кўрамиз, таржимон географик жой номлари тасвирий воситаларини бир-
ма-бир аслиятга адекват тарзда қайта тиклайди. Баъзан изоҳлар билан берса, баъзида транслитера-
цияда акс эттиради. Масалан, «Итмак довони» эса «Amak Daban» (Амак Дабан) шаклида трансли-
терация қилинади. Аслият матнида: «саҳроси ва шаҳри ва боми ва томи» жумласи «the plains, the 
town of Kesh, the walls and terraces of the houses» (текисликлар, Кеш шаҳри, уйларнинг пешайвони 
ва деворлари) деб ўгирилади. «Саҳроси» сўзи «plains» (текисликлар), «тоғ» сўзининг ўрнида эса 
«hill» (баландлик) сўзи ишлатилади. Ҳолбуки, тоғ ва баландлик сўзлари маъно жиҳатидан кескин 
фарқланиб туради. Географик жой номларини таржимасида, шу халққа хос географик тушунчалар, 
топонимик атамалар, умуман, ушбу халқнинг маданияти ва тарихидан келиб чиқиш таржимон эти-
касининг муҳим талаби ҳисобланади. Айни пайтда, таржимон Шаҳрисабз, шаҳар ва довоннинг 
номларини қайта тиклашда транслитерация усулидан фойдаланади. «Кеш» шаҳрини «Kesh», «Са-
марқанд»ни «Samarkand», «Шаҳрисабз» номини «Shahr-i-sabz» шаклида транслитерация орқали 
беради ва қавс ичида (the Green City) «яшил шаҳар» тарзида изоҳ беради. Бу ўринда таржимон 
миллий хусусият, лингвокультурологик жиҳатларни эътиборга олади. Натижада аниқлик ва муқо-
бил таржима вариантини тақдим этади.   

А.Бевериж таржимасида: «Kesh is another district of Samarkand, 9 yighach by road to the south 
of the town. A range called the Aitmak Pass (Daban izoh) lies between Samarkand and Kesh; from this 
are taken all the stones for building. Kesh is called also Shahr-i-sabz (Green-town) because its barren 
waste (sahr) and roofs and walls become beautifully green in spring» (A.Beveridge. 83) (Кеш Самар-
қанднинг яна бир шаҳридир жанубидан тўққиз йиғоч йўлдир. Самарқанд ва Кеш ўртасида бир тиз-
ма «Аитмак довон» (Дабан) бордир, бино қуриш учун ҳамма тошлар бундан келтирилади. Кеш 
Шаҳрисабз (яшил шаҳар) деб ҳам айтилади чунки баҳорда унинг ҳосилсиз ерлари (саҳр) ва томла-
ри ва деворлари чиройли яшил бўлади (МТ) шаклида келади. Таржимон географик жой номларини 
таржима қилишда лингвокультуролик хусусиятларига эътибор беради. Чунки айни географик жой 
номларининг инглиз тилида эквивалентлари йўқ. Шу сабабдан таржимон транслитерация усулини 
қўллаш йўлидан борган ва тўғри қилган. Хусусан, «Кеш» сўзи «Kesh», «Самарқанд» эса «Samar-
                                                           
1 Каримова Л. Ўзбек тилида топонимларнинг ўрганилиши.  Тошкент, “Фан”, 1982, 27-бет. 
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kand», «Шаҳрисабз» номи «Shahr-i-sabz» (Green-town) шаклида берилган. «Шаҳрисабз» номини 
беришда А.Бевериж ҳам Лейден-Эрскин йўлидан боради. «Shahr-i-sabz» (Green-town) шаклида 
транслитерация қилинади. Қавс ичида эса (Green-town) «яшил шаҳар» тарзида аниқлаштирувчи 
изоҳ бериб кетади. «Итмак довони» эса «Aitmak Pass», яъни транслитерация усули билан «Аит-
мак» шаклида, «довон» сўзи эса «Pass» (довон) деб таржима қилинади. «Довон» сўзининг матн 
пастида изоҳи ҳам келтирилади. Аслиятдаги «саҳроси ва шаҳри ва боми ва томи» жумласи «barren 
waste (sahr) and roofs and walls» (ҳосилсиз ерлари (саҳр) ва томлари ва девори) деб ўгирилади. Тар-
жима матнида «шаҳри» сўзи тушириб қолдирилган. Шаҳрисабз номининг пайдо бўлиши билан 
боғлиқ тасвирий воситалар ҳам таржима матнида кенг изоҳланади. Натижада таржимон матннинг 
ўқувчига тушунарли бўлиши ва аслиятнинг прагматик хусусиятларини қайта тиклашга эришади.        

В.Текстон таржимасида: «Another is the district of Kish, which is nine leagues to the south of 
Samarkand. Between Samarkand and Kish is Itmak Dabani, a mountain that is the source of all the stone 
used by the stone carvers in the area. Since the countryside, city, roofs, and walls all turn beautifully 
green in the spring, the town is also called Shahrisabz (Green city)» (W.Thackston. 87) (Кеш яна бир 
вилоятдир, Самарқанднинг жанубидан тўққиз йиғоч йўлдир. Самарқанд ва Киш орасида Итмак 
Дабани бордир, тоғдан сангтарошлар фойдаланадиган барча тошларни манбаси шу майдондадир. 
Баҳорда шаҳар ташқарисидан буён, шаҳар, томлар ва деворлар ҳамма ёғи чиройли яшил рангда 
бўлур, шаҳар Шаҳрисабз (яшил шаҳар) деб ҳам аталади (МТ) деб ўгирилади. Таржимон географик 
жой номларини транслитерация усули орқали таржимада қайта тиклайди. Жумладан, «Итмак до-
вони» «Itmak Dabani» шаклида транслитерация усулида қайта тикланади. «Кеш» шаҳри «Kish», 
«Самарқанд» эса «Samarkand», «Шаҳрисабз» номи «Shahrisabz (Green city)» деб транслитерация 
қилинади ва қавс ичида (Green city) (яшил шаҳар) деб келтирилади. Кўриниб турганидек, таржи-
мада аслиятнинг лингвокультурологик жиҳатлари қайта тикланган. «Саҳроси ва шаҳри ва боми ва 
томи» жумласи эса таржимада «the countryside, city, roofs, and walls» (шаҳар ташқариси, шаҳари, 
томлар ва деворлар) деб берилган. В.Текстон географик жой номлари таржимасида юқоридаги ик-
ки таржимага нисбатан адекватроқ қайта тикланган, десак янглишмаймиз.   

Таржима матнларини чоғиштириш жараёнида ҳар уч таржимон ишида ўзаро ўхшаш ва фарқ-
ли жиҳатлар борлиги маълум бўлди. Дейлик, Кеш таърифининг тасвирий воситалар билан акс эти-
ши таржима вариантларида турлича амалга оширилган. Дарҳақиқат, аслиятда тасвирланаётган во-
қеалар тафсилоти, географик жой номлари ва киши исмлари тасвирий воситаларни таржима мат-
нида қайта тиклаш таржимондан бадиий маҳорат талаб этади. Таржималарнинг лингвопрагматик 
таҳлили ўз ифодасини яққол топганига ҳам гувоҳ бўламиз. Таржимашунос К.Жўраевнинг ёзиши-
ча, «Таржимада транслитерация методи кўпроқ география ва этнографияга хос сўзларни ўтказиш-
да қўлланади. Бу ерда сўзнинг қанчалик оммавийлиги, бошқа тилда ўқувчи китобхон учун синаш-
талигини ҳам эътиборга олиш керак. Ваҳоланки, шу пайтда улар хос сўз доирасидан чиқиб, интер-
национал сўзга айланиб кетиши мумкин».1 Дарҳақиқат, транслитерация усули орқали амалга оши-
рилаётган таржималарни ҳам ҳар жиҳатдан эътибор билан амалга ошириш таржимонга юксак ма-
ҳорат ва катта масъулият юклайди. 

Хулоса қилиб айтадиган бўлсак, “Бобурнома” матнида таснифланган ҳар бир топонимлар 
ўзига хос тарзда таржималарда қайта тикланганига гувоҳ бўлдик. Уларни лингвопрагматик жиҳа-
тидан ўз ўрнини топганлиги ҳам таржима таҳлилларида ўз ўрнига эга эканлиги намоён бўлди.    
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Аннотация. Мақолада тарихчилар, географлар, тилшунослар ишларида, шунингдек, қора-

қалпоқ ономастикаси бўйича манбаларда, топонимик тадқиқотларда қорақалпоқ оронимлари-
нинг ўрганилганлик даражаси тадқиқ қилишга ҳаракат қилинди. Минтақа мисолида Қорақалпо-
ғистон топонимиясида оронимларнинг ўрни, алоҳида аҳамияти асосланди, уларнинг этимология-
си, семантик хусусиятлари, грамматик таркибини аниқлаш аспектлари очиб берилди. 

                                                           
1 Жўраев К. Таржима санъати. Тошкент, “Фан”, 1982, 51-бет.  
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Аннотация. В статье предпринята попытка исследования степени изученности каракал-
пакских оронимов в работах историков, географов, лингвистов, в том числе в научных источни-
ках по каракалпакской ономастике, топонимических исследованиях. На примере региона обосно-
вано особое значение, которое занимают оронимы в топонимии Каракалпакстана, выявлена их 
этимология, семантические особенности, аспекты определения грамматического строя. 

Annotation. This article examines the level of research of oronyms of Karakalpakstan in the scien-
tific research of historians, geographers, linguists, including scientific sources on Karakalpak onomastics 
and toponymic researches. The special importance of oronyms in the toponymy of Karakalpakstan, their 
etymology, semantic features and important aspects of determining the grammatical structure are based 
on the example of the region. 

Калит сўзлар: топоним, ороним, тоғ, тепалик, баландлик, чуқурча, қум, тизма. 
Ключевые слова: топоним, ороним, гора, холм, возвышенность, впадина, песок, хребет. 
Key words: Toponym, oronym, mountain, apex, hill, depth, sand, edge. 
 
Жой номлари географик объектларни бир-биридан ажратиб кўрсатади ва улар географик 

объектнинг қандайдир табиий хусусияти, кўзга ташланадиган белгисига асосан номланади. Шу 
боис жой номлари шаклланиши, маъноси, номланиш сабаблари билан кишиларни қизиқтириб кел-
ган ва улар топонимист олимлар томонидан ўрганилиб келмоқда. 

Сўнгги вақтларда Қорақалпоғистон ҳудудидаги жой номларининг келиб чиқиши, номланиш 
сабабларини ўрганишга доир илмий тадқиқотлар сони ортиб бормоқда. Чунки қайсидир жойга бе-
жиз ном берилмайди. Улар ижтимоий эҳтиёж сабабли шаклланиб, сўнг жой номи вазифасини ба-
жаради. 

Топонимларнинг бошқа турларига нисбатан оронимлар қорақалпоқ ономастикасида кам тад-
қиқ этилган. Қорақалпоғистон ҳудудининг аксарият қисми текисликлардан иборат. Шу боис бу ер-
да оронимларнинг сон жиҳатдан кам учраши, табиий. Уларни алоҳида ўрганиш қорақалпоқ оно-
мастикасини назарий жиҳатдан бойитишда амалий ёрдам беради. 

Оронимлар тоғлар, қирлар, тепаликлар, жарликлар, чўққилар, тошлар, адир каби географик 
объектларни ифодаловчи атоқли отлардир. Улар Қорақалпоғистон топонимиясининг бир қисмини 
ташкил этади. Бу ердаги оронимлар этимологик жиҳатдан ўзига хос хусусиятларга эга. Шунинг-
дек, семантик жиҳатдан бир-биридан фарқ қилади.  

Республикамизнинг кўпчилик шаҳар ва туманларидаги жой номлари бўйича тарихий, геог-
рафик, лингвистик аспектларда тадқиқот ишлари олиб борилиб, уларда топонимларнинг лексик-
грамматик таснифлари келтирилади. Шу билан бирга, оронимларга доир илмий тадқиқот ишлари 
ҳам мавжуд. Аммо Қорақалпоғистон оронимлари, топонимикага доир мақола ва тадқиқот ишлари-
да баъзи орообъектларга берилган изоҳларни эътиборга олмаганда, алоҳида тўпланмаган ва улар-
нинг этимологияси, семантик хусусиятлари, грамматик таркиби лингвистик нуқтаи назардан тўлиқ 
ўрганилмаган.  

Қорақалпоғистон топонимлари бўйича илк марта махсус тадқиқот олиб борган Қ.Абдиму-
ратов ҳисобланади. У 1966 йил Қорақалпоғистон топонимларининг структур-семантик тузилиши, 
тарихий-этимологик хусусиятларига доир номзодлик диссертациясини ҳимоя қилган.1 Унда топо-
нимист олим баъзи оронимларнинг келиб чиқиш сабабларини таҳлил қилган. Масалан, таў, қыр, 
төбе, жар географик терминлари иштирокида ҳосил бўлган оронимларни семантик хусусиятига 
кўра гуруҳларга ажратган: 1) объектнинг тури, ранги билан боғлиқ оронимлар: Қызылқум, Қара-
қум, Аққум, Қызылжар, Сарықум Геллеасқан; 2) ҳажми, шаклини ифодаловчи оронимлар: Белтаў, 
Төктаў; 3) ернинг табиий хусусияти, фойдали кон бойликлари билан боғлиқ шаклланган ороним-
лар: Порлытаў, Ҳәктаў, Шуқырсай ва ҳ.к. 

Т.Бегжанов «Қарақалпақ тили диалектологиясының мәселелеринен» номли китобида2 халқ 
оғзаки тилидан йиғилган материаллар асосида Мўйноқ тумани ҳудудидаги топонимларни (шу 
жумладан, оронимларни ҳам) лексик-семантик жиҳатдан таснифлашда қуйидаги гуруҳларга ажра-
тади: 1) киши номлари билан номланган Ержанатаў; 2) уруғ ва миллат номлари асосида шакл-
ланган Қарақалпақ атаў, Тәжик; 3) ранг билан боғлиқ Қызылжар; 4) ҳайвон ва қуш номларидан 
ҳосил бўлган Малөлген, Қарабуўра, Ататқан, Тайжеген, Майжон (тепаликлар), Жолбарыстөбе, 

                                                           
1 Әбдимуратов Қ. Қарақалпақстан топонимикасы. Филол.илим. канд…дисс., Нөкис, 1966, 99 – 102-бетлер. 
2 Бегжанов Т. Қарақалпақ тили диалектологиясының мәселелеринен. Н., “Қарақалпақстан”, 1971, 58–74-бетлар. 
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Қумайтөбе; 5) ўсимлик номлари билан боғлиқ Кендирли (орол), Ақбаслыой; 6) объектнинг миқдо-
ри, сони асосида шаклланган Жаңғызтөбе, Қостөбе, Қарабесқум ва бошқа Мергенатаў, Терис-
төбе, Узынқайыр каби оронимларни келтириб ўтган. Улардан Қарабесқум, Майжон каби ороним-
лар ҳозирги кунда деярли ишлатилмайди.  

Туркий тилларда, шу жумладан, ўзбек тилида топонимик луғатлар тузиш бўйича бир қанча 
ишлар амалга оширилди. Бу луғатларда республикамиздаги жой номлари, номланиш сабаблари 
келтирилган. Масалан, З.Дўсимов ва Х.Эгамовлар томонидан тайёрланган топонимик изоҳли лу-
ғатда Қорақалпоғистондаги Жумуртов ороними ҳақида маълумот берилган.1 Ушбу ороним туркий 
сўз бўлиб, этимологик жиҳатдан «думалоқ тоғ» маъносини билдириши ҳақиқатга яқин эканлиги 
айтилган. 

И.Халмуратовнинг Амударё тумани оронимлари ҳақидаги мақоласида ушбу ҳудуддаги Ақ-
таў, Қаратаў, Шылпық қорғаны, Бестөбе, Қаратөбе каби жой номлари қайд этилган.2 Унда оро-
нимларнинг шаклланиши, номланиш сабаблари, уларнинг этимологияси ҳақида манбаларда келти-
рилган фикрлар таҳлил қилинган ва ўзининг илмий қарашлари келтириб ўтилган. 

Сўнгги йилларда қорақалпоқ ономастикаси масалаларига доир бир қанча илмий тадқиқот 
ишлари олиб борилди. Уларда оронимлар ҳақида баъзи маълумотларни учратиш мумкин. Маса-
лан, М.Қурбановнинг географик терминлар бўйича номзодлик диссертациясида қорақалпоқ тили-
даги географик терминларнинг лексик-грамматик хусусиятлари ўрганилган.3 Унда оронимик тер-
минларнинг турлари, этимологик таҳлил, маънолари кўрсатилган. Таркибида қум, қыр, ой, таў, 
тас, төбе, төбешик географик терминлари мавжуд. Қорақалпоғистоннинг шимолий туманларида-
ги баъзи Белтаў, Бекбайқум, Қарабаўыр қыры, Бегдуллаой, Бөршитаў, Қараўылтөбе каби оро-
нимлар илмий таҳлил қилинган. 

Д.Юлдашевнинг номзодлик диссертациясида Қорақалпоғистоннинг жанубий туманларидаги 
топонимларнинг тарихий-этимологик хусусиятлари ўрганилган.4 Унда этноним, географик 
объект-нинг ташқи кўриниши, ранги асосида шаклланган Йўмритов, Далатав, Аққум, Қаратов 
оронимла-рининг этимологияси аниқланган.  

Г.Абишовнинг Чимбой тумани топонимларига доир илмий тадқиқот ишларида жой номлари 
билан бирга, ушбу ҳудуддаги оронимларга ҳам тўхталинган.5 Унда Чимбой туманидаги антропо-
нимлардан ҳосил бўлган Халмураттөбе, Есбергенқум, этнонимдан шаклланган Қазақой, геогра-
фик объектнинг сони асосида пайдо бўлган Егизқум, объектни бирор нарсага қиёслаш асосида 
шаклланган Ийтқыр, Жиллиқум, Пашенттаў оронимларининг семантик хусусиятлари очиб бе-
рилган. 

Юқорида кўриб ўтганимиздек, қорақалпоқ тилшунослигидаги топонимик тадқиқотларда фа-
қат баъзи оронимларгина мисоллар ёрдамида келтириб ўтилган. Улар тадқиқот объекти сифатида 
алоҳида ўрганишни талаб қилади. Чунки Қорақалпоғистон ҳудудидан тўпланган оронимик мате-
риаллар бой топонимик маълумотларни беради. Биз мисолларни тўплаш мобайнида тоғ номлари, 
қумликлар, тепаликлар, текисликлар ва пасттекислик ерларни ифодалайдиган оронимларнинг юз-
дан ортиқ турларини учратдик. Масалан: Аманданың қумы, Арзымбетқум, Аймантақыр, Асаной, 
Бийсентөбе, Бақаншақлыой, Аттабартөбе, Төрттөбе, Белтаў, Бөршитаў, Кенегестөбе, Бестө-
бе, Шойынтөбе, Ғазой, Ийтқыр ва ҳ.к.  

Хулоса қилиб айтганда, оронимлар Қорақалпоғистон топонимиясида муҳим аҳамиятга эга. 
Уларни тўплаб, этимологиясини ўрганиш, семантик хусусиятларини ёритиб бериш, грамматик 
таркибини аниқлаш қорақалпоқ ономастикасидаги баъзи масалаларнинг ечимини топишда, лекси-
кология, диалектология, тарих ҳамда география каби фанларни ўқитишда амалий жиҳатдан ёрдам 
беради.  

 
  
                                                           
1 Дўсимов З., Эгамов Х. Жой номларининг қисқача изоҳли луғати. Тошкент, “Ўқитувчи”, 1977, 64-бет. 
2 Халмуратов И. Әмиўдәрья районы оронимлери. «Әмиўдәрья» журналы. Нөкис, 2004, № 4, 37-бет. 
3 Қурбанов М. Қорақалпоқ тилидаги географик терминларнинг лексик-грамматик хусусиятлари. Филол. фан. 
ном….автореф., Нукус, 2011, 9-бет.  
4 Юлдашев Д. Жанубий Қорақалпоғистон топонимларининг тарихий-этимологик тадқиқи. Филол. фан. ном 
…дисс., Нукус, 2012, 29 – 57-бетлар. 
5 Абишов Г. Чимбой тумани топонимларининг тарихий-лингвистик таҳлили. Филол.фан.фалс.докт. (PhD)… 
автореф., Нукус, 2019, 16-бет. 
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ФРАНЦУЗ ТИЛИДА ЭПИТЕТНИНГ СТИЛИСТИК ХУСУСИЯТЛАРИ 
 
Аннотация. Мазкур мақолада ҳозирги замон француз тилида эпитетнинг чет эл тилшунос 

олимларининг илмий назариялари асосида семантик ва стилистик хусусиятлари лингвистик жи-
ҳатдан талқин қилинади. 

Аннотация. В данной статье семантические и стилистические особенности эпитета во 
французском языке, основанные на научных теориях зарубежных лингвистов, интерпретируются 
с точки зрения лингвистического контекста. 

Annotation. In this article, the semantic and stylistic features of the epithet in the French language, 
based on the scientific theories of foreign linguists, are interpreted from the point of view of the linguistic 
context. 

Калит сўзлар: эпитет, стилистик воситалар, функционал стиллар, экспрессивлик, эмоцио-
наллик, стилистик маъно, контекст. 

Ключевые слова: эпитет, стилистические средства, функциональные стили, выразитель-
ность, эмоциональность, стилистическое значение, контекст. 

Key words: epithet, stylistic means, functional styles, expressiveness, emotionality, stylistic mea-
ning, context. 

 
Маълумки, тилшуносликда тил бирликларининг мазмуни унинг матнда қўлланилиши билан 

боғлиқ. Стилистик категориялар мазмунни таъминлашда асосий аҳамият касб этади. Эпитет матн-
лардаги сўзларнинг бўёқдорлигида акс этади ва унга кенг мазмун берувчи тилшуносликнинг сти-
листика бўлимида баҳсли ўрганиб келинаётган ҳодисалардан саналади. Қадимги грек тилида эпи-
тет адабиёт фанида пайдо бўлган, деган фикр мавжуд бўлиб, олимлар томонидан, дастлаб, тадқиқ 
этилган. Жумладан, Арасту ва Квинтилиан эпитетни маълум бир ўзига хос маънога эга бўлган сўз 
ва шеъриятда – шеър санъати сифатида, насрда эса қўшимча ифода вазифасига эга бўлган сўз си-
фатида тилга олганлар. Шунингдек, Квинтилиан  «эпитет» нутқни безовчи восита эканлигини таъ-
кидлайди. Ундан шоирлар ижодида тез-тез ва ёрқин фойдаланишини айтиб ўтадилар. Нутқий акт-
да эпитет маънога мослашмаса, у ортиқча саналади. Агар бу ҳолатда у нутққа киргизилса, у заиф 
саналади. 

Арасту ва Квинтилиан  нутқда эпитетни нотўғри қўллаш унинг мажозий маъносини ҳам ўз-
гартириб юборишини эътироф этадилар. 

Бу Аристотель даврида ҳам эпитетни шеър ва насрга тегишли услубий восита сифатида қўл-
ланилганлигидан дарак беради. Бунда эпитет стилистик мазмунга эга, дейиш мумкин. Стилистик 
мазмун тил бирликларининг бўёқдорлиги билан боғлиқдир. Биламизки, стилистик бўёқдорликка 
эга бўлган воситаларнинг икки тури мавжуддир: 

а) функционал-стилистик;  
б) экспрессив-стилистик воситалар. 
Функционал воситаларга адабий сўзлар, архаизмлар, оғзаки нутқда ишлатиладиган сўзлар 

киради. Бу сўзларнинг функционал-стилистик бўёқдорлиги улар маълум нутқ турларида ишла-
тилганда намоён бўлади. Маълум шароитларда уларнинг маълум стилистик сатҳга “рефлекс”ли 
боғлиқлиги кўринади. Айрим сўзлар бир функционал стилда ишлатилиши билан аҳамиятли сана-
лади. Бунда сўз ушбу стилга тааллуқлиги белгиси билан фарқланади ва у ёки бу стилга боғланиб, 
сўз ўзига хос стилистик рангга эга бўлади. 

Ш.Балли ўзининг “Traite de stylistique francaise” номли китобида сўзларнинг стилистик ранги 
мавжудлиги хусусида фикр юритади. Шунингдек, В.В.Виноградов “Вопроси языкознания” журна-
лида бу ҳақда ёзади. Олим, айниқса, функционал стилистик белгининг ижтимоий моҳиятига ало-
ҳида эътиборни қаратади. Сўзнинг маълум функционал стилга қарашлилиги унинг стилистик мо-
ҳияти билан белгилашини таъкидлайди. Бу ҳолда гапирувчиларнинг онгида сўз аниқ коннотацияга 
эга бўлади. 

Бир стилистик мазмундаги сўзни бошқа функционал стилга ўтказиш стилистик эффектни 
ҳосил қилади, яъни, нутқда функционал-стилистик тил бирликлари ўзларида мавжуд бўлган по-
тенциал имкониятлари туфайли маълум усул билан навбатдаги экспрессивликка эга бўлади. 



159 

Нутқда стилистик маъно тилдаги стилистик маъно билан тўла мос келиши ёки контекстда 
қўшимча мазмунга эга бўлиши мумкин. Сўзларнинг маълум функционал стилга боғлиқлигидан 
ташқари, экспрессивлик ва эмоционаллик категорияларига боғлиқ бўлган стилистик бўёғи ҳам 
мавжуд. Стилистик рангни аниқлаш учун доим ҳам микроконтекст етарли бўлавермайди. Бунда  
кенгроқ контекстга – тўла гапга ёки бўлакка мурожаат қилишга тўғри келади. 

Масалан: Il fait si chaud que Colette est obligee de respirer a petits soups doucemant. Colette 
appelle cette chaleur, la chaleur blanche parce que tout prend un air irreel, sous ce soleil presque blanc, 
lui aussi. 

Бу мисолда “blanché“ сўзи олдинги кенг контекст билан шарҳланиб, кейинги контекст билан 
аниқлаштирилади. “Вlanche” сўзининг асл маъноси ноодатий ўринда “chaleur” сўз бирикмасида 
ишлатилиб, қўшимча таассурот ҳосил қилади. 

Эпитет “chaleur” сўзида жойлашган белгини кучайтириш вазифасини бажариш учун хизмат 
қилади. Сўзнинг стилистик маъноларини намоён бўлишининг муҳим усулларидан бири француз 
тилидаги сўз тартибидир.    

Г.Федорук ўз мақоласида “экспрессивлик” ва “эмоционналлик” тушунчаларини ифодалана-
ётган фикрни кучайтириш сифатида изоҳлайди. 

Ш.Балли экспрессивликни нутқда эмоционаллик ва субъективликнинг ифодаланиши сифа-
тида қарайди. Шунингдек, тилшуносликда экспрессивлик қуйидаги омиллар билан аниқланади: 

1. Экспрессивликнинг эмоционал белгилари (Звигенцев).  
2.“Экспрессив-стилистик бўёқ (Левин).  
3. Белгиловчи элементлар (Потоцкая). 
Экспрессив-эмоционал факторларнинг лексик тизимда мавжудлиги лингвистлар томонидан 

тўлиқ тан олинади. Шу билан биргаликда, экспрессия ва унинг эмоционаллик боғлиқлиги ҳақида 
турлича фикрлар мавжуд. Айрим олимлар эмоционаллик ва экспрессивлик тушунчалари ўзаро 
фарқлайдилар. Экспрессивлик, кенг маънода, нутқ бирликларининг ифодалаш сифатида акс этиб, 
эмоционаллик ва ифодалилик эса нутқда, кўпинча, бир-бирини тўлдирувчи факторлар сифатида 
намоён бўлади. 

Бу ҳақида Г.Федорук экспрессивлик категорияси эмоционаллик тушунчасидан кенгроқ экан-
лиги ва у эмоционалликнинг таркибий қисми эканлигини эътироф этади. Маълумки, тилнинг ком-
муникатив функцияси фақатгина фикрни ифодалашга хизмат қилиб қолмай, у ҳис-туйғули ифода-
лашга хизмат қилади.1 

Эмоционаллик сўзнинг мазмунига тааллуқлиги сўзнинг мазмунига кириш-кирмаслиги бу-
гунги тилшуносликда баҳсли мунозаралар бўлиб келмоқда. У хақида тилда икки хил қараш мав-
жуд бўлиб, биринчи қарашда тилшунослар эмоционалликни сўз мазмунининг ажралмас қисми си-
фатида таърифлайдилар. Иккинчиси эмоционаллик сўз маъносини бўёқдорлик нуқтаи назаридан 
ёритиб берувчи ҳодиса. 

К.А.Левковская: “Луғат таркибида эмоциялар ўз семантикасида инсон ҳис-туйғуларини ифо-
даловчи сўзлар билангина ифодаланиб қолмасдан, инсоннинг эмоционал ҳис-туйғулари борлиқда 
ўзининг маълум эмоционал-экспрессив бўёғига мос ҳолда ўз ифодасини топишлигини айтади.2 

 Е.М.Галкина-Федорук ҳам ушбу фикрга монанд: “Интеллект эҳтирос ва хоҳишга билан боғ-
лиқ, ҳар қандай эҳтирос ёки хоҳиш асослидир”, дея эътироф этади. Сўз инсоннинг ҳис-туйғулари-
ни ифодалайди. Яъни, эмоционал бўлак тўғридан-тўғри сўзнинг маъносига киради. И.Гальперин 
ва Л.Резников ва бошқалар ҳам бу фикрни қўллаб-қувватлайдилар. 

“Вопросы языкознания” журнали саҳифаларида Травничек Е.М.Галкина-Федорукнинг бу қа-
рашга эътироз билдириб, улар ҳис-туйғуни ўзлари билиш жараёни натижасида аниқланган ва ўр-
натилган натижалар орқали ифодаланишини ёзади. Олимнинг фикрича, ҳис-туйғуларни ифодалов-
чи сўзлар, аслида, тушунчани ифодалайди; ҳис-туйғу деб аталувчи психик жараён борлиқ билан 
боғлиқ бўлган ҳолдаги идрок қилинувчи онг маҳсулидир. Г.В.Колшанский, К.А.Аллендорф, Ра-
зинкина Н.М., Ситникова З.И., В.А.Звегинцевлар эмоционалликни умумий лексик маъно таркиби-
га киритишга қарши фикр билдирадилар. Жумладан, В.А.Звегинцев “экспрессив-эмоционал ҳолат-

                                                           
1 Е.М.Галкина-Федорук. Об экспрессивности и эмоциональности в языке. Сб. статей по языкознанию. Проф. 
МГУ акад. В.В. Виноградову, 1958, с. 125. 
2 Травничек Ф. Некоторые замечания о значении слова и понятий. “В.Я.”, 1956, № 1, с. 35. 
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лари сўзнинг маъно таркибига ташкилий қисм сифатида киритилиши мумкин эмас, чунки улар тил 
сатҳида объектив ҳодиса эмас”лигини таъкидлайди.1  

“Хурсандчилик”, “нафрат”, “ғазаб” ва шу каби сўзлар инсоннинг эмоционал туйғулари ид-
рок қилиш натижасини ифодалаш билан боғлиқдир. Бунда сўзлар ҳис-туйғуни эмас, тушунчани 
ифодалайди. Лекин бундай ҳолларда мантиқий ва ҳис-туйғу узвий боғланиши зарурлиги кузатила-
ди. 

Эмоционаллик ҳақида гапирилганда, икки ҳодисани чалкаштирмаслик керак: “эмоционал-
лик” ва “эмоционал бўёқдорлик”. Эмоционал бўёқ объектив мавжуддир, у сўзнинг нутқда актуал-
лашишидан холи саналади. Эмоционалликни тил тизими элементи сифатида қараш мумкин. Эмо-
ционаллик элементлари сўзнинг семантик тузилиши тизимига кириши мумкин. Улар сўз ясовчи 
шакллар орқали ясалган эмоционал сўзлар билан ифодаланади. Мисол учун: L’esprit chagrin at-
triste les objets les plus riants. C’est ainsi qu‘il quitta renfermant la porte ce mysterieux endroit qu‘il ne 
devait plus revoir (А.Fournier). Depeignees, les cheveux, filasse, la peau grise, les traits plombеs, les 
malheureuses etaient horribles (A.Lanoux). 

Эмоционал бўёқли сўзларнинг вазифаси – борлиққа эмоционал муносабат билдиришидадир. 
Чунки эмоционаллик доим экспрессивликка эга.2 Эмоционалликни алоҳида категорияга ажратмай,  
тилнинг эмоционал элементли экспрессив воситали қисми, деб аташ мумкин. 

Агар стилистик рангдорлик тил мазмунининг ажралмас қисми бўлса, унда бу ҳодиса уни 
грамматик ва лексик мазмунлар қаторидаги стилистик мазмуни ҳақида гапириш мумкин.3  

Хулоса қилсак, функционал стилистик ва экспрессив воситалар стилистик мазмунга эга ва 
уларга тилнинг экспрессивлик, функционал, баҳоловчи воситалари сифатида қаралади. Стилистик 
мазмун тушунчасини эпитетга нисбатан қўлланиши тил бирликларида экспрессивликнинг пред-
метни мантиқий маъносига боғлиқлигидадир. Предметнинг белгисини билдирувчи сифатловчилар 
потенциал эпитет сифатида қаралиши мумкин. 

Сўнгги йилларда стилистик маъно ҳақида гапирилганда, экспрессив баҳоловчи элементли  
тил воситаларига таъсир қилиш воситалари тизими сифатида катта эътибор берилмоқда. Бу тил 
воситаларини тилнинг алоҳида соҳаси прагматикада ўрганишга ҳам ҳаракат қилинмоқда. 

Прагматик тизимда стилистик мазмунни ҳосил қилиши эпитетни прагматик хусусиятларини 
тадқиқ қилишни тақозо қилади. Уни синтагматикада гап кетаётган объект ҳақида қўшимча маълу-
мот манбаи сифатида изоҳланиши ўз ечимини кутаётган муаммолардан биридир.  

 
Зокирова Наргиза Савриевна (БухДУ Таржимашунослик ва лингводидактика кафедраси ўқитувчиси) 

БАДИИЙ ШЕЪРИЙ ТАРЖИМАДА ҒАЙРИЛИСОНИЙ ЖИҲАТЛАРНИ САҚЛАШДА 
ЭКВИВАЛЕНТЛИК ВА АДЕКВАТЛИК ТАМОЙИЛЛАРИ 

 
Аннотация. Мақолада ҳозирги кун таржимашунослик соҳасида долзарблик касб этган эк-

вивалентлик ва адекватлик тамойилларининг таржимада экстралингвистик жиҳатларни воқе-
лантиришдаги роли таҳлил қилинган. Таржимада руҳият, маданият, ижтимоий муҳит каби ғай-
рилисоний аспектларнинг ёритилишида адекватликка эришишнинг асосий омиллари таржима-
шунос олимлар илгари сурган назарий фикр ва мулоҳазалар асосида ўрганилган.  

Аннотация. В статье проанализирована роль принципов эквивалентности и адекватности 
в реализации актуальных в настоящее время в области переводоведения – экстралингвистических 
аспектов перевода. Основные факторы достижения адекватности в репрнзентации неязыковых 
аспектов, таких как психика, культура, социальная среда при переводе, были изучены на основе 
теоретических идей и соображений, выдвинутых учеными-переводчиками. 

Annotation. The article analyzes the role of the principles of equivalence and adequacy in the im-
plementation of extralinguistic aspects of translation that are currently relevant in the field of translation 
studies. The main factors in achieving adequacy in the coverage of non-linguistic aspects such as psyche, 

                                                           
1 М.Н.Кожина. К основаниям функциональной стилистики, Пермь, 1968, с. 136. 
2 Винокур. О содержании некоторых стилистических понятий. Сб. Стилистические исследования, М., 1972, 
с. 29. 
3 С.Н.Сыроваткин. Значение высказывания и функции языка в семиотической трактовке. “В.Я.”, №5, 1973, с. 
16. 
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culture, social environment in translation are presented on the basis of theoretical ideas and considera-
tions put forward by translation scholars. 

Калит сўзлар: таржима, эквивалентлик, адекватлик, таржимон маҳорати, бадиий адек-
ватлик, бадиий матн. 

Ключевые слова: перевод, эквивалентность, адекватность, переводческое мастерство, ху-
дожественная адекватность, художественный текст.  

Key words: translation, equivalence, adequacy, translator skills, literary adequacy, literary text. 
 
Замонавий таржимашуносликда аслият бирликлари функциясини аниқлаш, қиёсий тадқиқ 

қилиш ва шу функцияни бир тилдан иккинчи тилга ўгиришнинг назарий асосларини ишлаб чиқиш 
каби устувор йўналишлар соҳа олимларининг диққат-эътиборини тортиб, катта баҳсларга сабаб 
бўлиб келмоқда. Таржима илмида бадиий таржиманинг мукаммал бўлишида эквивалентлик му-
ҳимми ёки адекватлик каби саволлар ҳам ўз ечимини кутаётган масалалардан.  

Эквивалент лотинча “aequivalens” сўзидан олинган бўлиб, “тенг кучли”, “бир хил маънода” 
деганидир. Тилшунос, таржимашунос олимлар эквивалентликнинг бир неча типлари мавжуд экан-
лигини таъкидлашади. Адекватлик тушунчаси эса эквивалентликдан кўра кенгроқ қамровга эга. 
А.Гончарнинг фикрича, эквивалентлик таржиманинг аслиятга яқинлашувини таъминловчи бир 
омил, холос. Матннинг аслиятга яқинлашув даражалари кўплаб омилларга, хусусан, тил ва мада-
ниятларнинг бир-бирига яқинлик жиҳати ва таржима қилинаётган матннинг характерига боғлиқ. 
Шу ўринда, эквивалентлик хусусидаги фикрга эътибор қаратсак. Олим шундай ёзади: “Эквива-
лентлик – бу ахборотнинг мазмунан, семантик, услубий ва функционал жиҳатдан яқинлиги ва боғ-
лиқлигининг сақлаб қолиниши. Адекват таржима эса прагматик муаммоларни эквивалентликнинг 
максимал даражасида ҳал этади ва жанрнинг услубий талаби ва таржима имкониятидан келиб чи-
қиб, тил меъёрининг бузилишига йўл қўймайди”.1 Шунингдек, олим адекватлик эквивалентлик-
нинг бир поғонасидир, яъни эквивалентликнинг мезонларидан, деб ҳисоблайди. А.В.Феодоров эса, 
умуман, бу терминга ҳожат йўқлигини, “адекватлик” истилоҳининг ўрнини тўлиқ таржима жумла-
си билан ўзгартириш кераклигини таъкидлайди. Таржимада аслиятнинг нолисоний жиҳатларидан 
(оҳанг, руҳият, услуб) нимадир сақланиб қолганлигини англатади. Адекватлик масаласида адаби-
ётшунос-таржимонларнинг қарашлари тилшунос-таржимашунослардан фарқ қилади, шу маънода 
В.С.Виноградов шеърий таржима фақат аслиятга адекват бўлиши лозим деб ҳисоблайди. Унингча, 
бадиий таржиманинг ўз ижодкори, яратувчиси, тил манбаи ва услуби мавжуд.  

Адекватлик муаммосига тўхталган олимларнинг бирортаси бадиий таржима, хусусан, шеър 
таржимасида руҳият, ғоя, ботиний маъно ва оҳанг каби муҳим омилларсиз адекватликка эришиш 
мумкин бўлмаслигига аҳамият бермагани, бу муаммо ҳануз ўз ечимини топмаганини кўрсатади. 
Таржима матнини таҳлил қилишда жараённинг лингвистик томонларига эътиборнинг сусайиши  
мутаржим ишига объектив баҳо беришда мужмалликка олиб келиши мумкин. Энг яхши таржима 
аслият билан тўлақонли мослик касб этадиган таржимадир. Мослик даражаси фақат матнларнинг 
лисоний мувофиқлиги билан эмас, балки “бадиий адекватлик” билан ҳам баҳоланиши керак. Бу 
нима дегани? С.Ф.Гончаренконинг фикрича, масалан, шеърий таржимада бу аслиятдаги услубий 
жиҳат ва шеърий матн хусусиятининг (ўлчам ва рифма) таржимада акс этганлиги билан белгила-
нади. Бадиий адекватлик тушунчаси икки тил, яъни, аслият ва таржима тилининг поэтик хусусия-
тини бир маромда сақлаб туриши лозим.  

Э.Клиффорднинг фикрича, эквивалентлик билан чекланувчилар “матн – бу система (ти-
зим)”, деб қарасалар, адекватлик тарафдорлари “матн – бу тирик организм”, деб ҳисоблайдилар. 
Ҳар бир матнни “тирик организм” деб ҳисоблаш, мазкур ғояни ўз маслаги деб билиш ва шу нуқтаи 
назардан ишга масъулият билан ёндашиш асл нусха руҳияти ва ғоясини таржимада аниқ бера 
олиш имкониятини яратади.2  

Хўш, тўлақонли адекватликка қандай эришиш мумкин? Таржимага баҳо беришдан аввал 
таржимон маҳорати ва машаққатини кўз олдимизга келтирсак. Масалан, шеърий таржима билан 
шуғулланувчи таржимон, таржима жанрлари ичида энг мушкул ва мураккабини танлаган ижод-

                                                           
1 Гончар Н.Г. Асимметрия в переводе художественного текста: этнолингвокультурный аспект. Дисс…канд. 
филол. наук, Тюмень, 2009, 57 с. 
2 Clifford E. Landers. Literary translation: A.Practical Guide.New Jersey City University. Cromwell Press. LTd., 
2001, р. 64.  
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кордир. У таржиманинг ҳаққоний ва аниқ чиқиши учун таржима қилинаётган матннинг бошқа 
тилдаги эквивалентларини ўрнига қўйиш билан чекланмайди. Сабаби шеърда сюжет, воқеалар ри-
вожи ва композиция билан бир қаторда, кучли ҳис-туйғу мавжуд. Шеърнинг руҳиятига тобора ки-
ра билиш ва уни таржимага кўчириш эса аслият тилини ва шеърий услубларини мукаммал эгал-
лашни талаб этади. Бу дегани таржимон шоир ҳам бўлиши демакдир. Шеърни шоирдек тушуниш, 
шоирлар билан ҳамкорлик қилиш таржималарнинг яна-да аниқ чиқишига ўз ҳиссасини қўшади. 
Биринчи навбатда, таржимон ишга (таржимага) ўз муносабатини, яъни. мақсад эквивалентликка 
эришиш ёки адекватликками, буни аниқлаб олиши лозим. Таржимон бир тилдан иккинчи тилга 
шеър ёки поэмани таржима қилар экан, ўз миллий адабиётида учрамаган янги шеърий оҳанг ёки 
жанрга дуч келади. Ўз тили имкониятларидан келиб чиқиб мазкур асарни таржима қилишга 
уринаётган мутаржим шу шеърдаги руҳ ва шеърнинг аслиятдаги жарангидан бехабар бўлса, шеър-
нинг жилосини ва эстетик завқ бағишловчи бўёқдорлигини тушириб таржима қилади. Бу эса, ўз 
навбатида, таржиманинг саёзлашувига, китобхонлар учун нотаниш тилда ёзилган асарнинг муал-
лифи ижодига нисбатан қизиқишнинг пасайишига олиб келади. Шарқ ва Ғарб маданий алоқалари 
тарихига назар ташлар эканмиз, қадимдан миллатлараро тотувлик ва дўстона алоқалар ривожида 
таржиманинг ўрни қанчалик катта эканлигининг гувоҳи бўламиз. Таржима фаолиятининг тасаввур 
қилиб бўлмас даражада кенг ривожланиши унга бўлган қизиқишни фақатгина янгича ўй билан 
эмас, балки уни илмий бир тизимга солиш ҳамда ёзувчи, адиб ва олимларнинг танқидий фикрини 
инобатга олиб, шу соҳада йиғилган катта тажрибаларни умумлаштиришни талаб қилади. Бугунги 
кунда ҳар бир мутаржим таржима қилинадиган асар ёхуд материални қўлга олар экан, аввало, ўша 
таржиманинг жамият тарихи, маданияти, адабиёти ва ушбу асарга тегишли ҳар бир деталини чам-
барчас ўрганиб чиқиш лозим. Шулар билан бир қаторда, таржима матнда лингвистик позициядан 
адекват деб топилган лексемалар шеършунос-таржимашуносларни қониқтирмаслиги мумкин. Ма-
салан, тадқиқотчи Н.Исамуҳамедова В.Шекспирнинг “Отелло” драмасидан “she was falce as water” 
иборасининг Ғафур Ғулом ва Жамол Камол таржималарида берилиш услубини таҳлил қилар экан, 
“water” (сув) лексемасининг когнитив харитасини тузади. Унга биноан, луғатларда берилган “сув” 
лексемасининг хавотир ва хавф билан боғлиқ ассоциацияга эга тушунча эканлигини аниқлайди. 
Шунинг учун ҳам false сўзининг луғавий маъносини келтиришни тўғри ҳисоблайди. Буни тадқи-
қотчининг Ғафур Ғулом ва Жамол Камол таржималарини жадвал воситасида таҳлил қилиб, Ж. 
Камолнинг сувга нисбатан қўллаган бетийиқ ва беқарор сифатидан Ғ.Ғуломнинг алдамчи, риёкор 
сифатини адекват, дейишида кўриш мумкин. Н.Исамуҳамедованинг ушбу масалага лингвистик 
ёндашувини қўллаб-қувватлаган ҳолда шуни таъкидлаб ўтмоқчимизки, бадиий таржима жараё-
нида фақат лингвистик жиҳатлар инобатга олинса, адекватликка эришиш борасида умумий мах-
ражга келиш қийин кечади. Бироқ, Н.Исамуҳамедова хулосасига адабиётшунослик доирасида қа-
райдиган бўлсак, баҳо беришда муносабатимиз ўзгача мазмун касб этиши мумкин. Маълумки, fal-
se сўзининг қуйидаги контекстуал муқобиллари мавжуд:  

1. wrong (нотўғри, хато), incorrect (хато, нотўғри, ноаниқ). 2. spurious (сохта). 3. improper (но-
мувофиқ, нотўғри). 4. deceptive. (алдамчи, адаштирадиган). 5. deceitful (сунъий, сохта). 6. Treache-
rous (хоинона, ишончсиз). 7. unfaithful (хиёнаткорона, мунофиқона). 8. not genuine (аслияти эмас, 
тоза кўнгилли эмас). 9. fake (ясама нусха, фирибгарона). 10. betrayal (сотқинлик, хиёнат). 11. Arti-
ficial (сунъий, юзаки). Уларни бир тизимга келтириб, умумий маънодошлари аниқланса, таржима-
да сўз танлаш муаммоси анча равшанлашади.  

False: wrong, incorrect, spurious, improper, deceptive, deceitful, treacherous, unfaithful, not ge-
nuine, fake, betrayal, artificial.  

Бетийиқ, беқарор (Ж.Камол таржимасида): 
Бир қарорида турмайдиган, субутсиз, ишониб бўлмайдиган, бевафо, алдамчи, иккиюзлама-

чи, риёкор, ишончсиз, уятсиз, ваъдабоз, лафзсиз, 
Кўринадики, Ж.Камол томонидан амалга оширилган таржима вариантининг муқобил маъно-

лари аслиятдаги сифатнинг муқобил маъноларига деярли тўғри келади. Шундай экан, таржимада 
ҳар иккала таржимон келтирган сифатлар бир умумий маънони, яъни, Дездемонанинг севгида со-
бит эмаслиги, ўзгарувчанлиги, бевафолигини англатиш учун тўғри қўлланган. Аммо лингвистик 
жиҳатдан адекват бўлиши мумкин бўлган “алдамчи ва риёкор сув” ўзбек шеъриятида сунъий ифо-
да саналади.  

Адекватликнинг қатъий талабларидан яна бири маъно ва ифода адекватлигидир. Бизнинг 
фикримизча, Ж.Камол томонидан амалга оширилган таржима Ғ.Ғулом таржимасига нисбатан кўп-
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роқ адекватлик касб этади, дейиш асосли. Бу ерда инглиз тилидаги falseнинг маъноси бузилмаган; 
false алдамчилик ва риёкорликнинг маъно муқобиллари бўлган беқарорлик ва бетийиқликнинг ай-
нан ўзидир. Демак, когнитив таҳлилнинг муҳим компонентларидан бири маъновий ёндашув бўл-
моғи лозим. Адекват таржимада рецепторнинг матнни тушуниши ва ҳис қилишига шароит ярат-
моқ лозим. Ўзбек китобхони учун “Оқар сувдек, у алдамчи, риёкор эди”дан кўра “Оқар сувдай 
бетийиқ, беқарор эди” мисраси  кўпроқ тушунарли ва айни пайтда бу ибора инглизча “false as wa-
ter” иборасига адекват қабул қилинади. Тиллараро систем, таркибий ва мазмуний номутаносиб-
ликнинг мазкур ҳолатларда намоён бўлиши таржимада тиллараро асимметрияни инобатга олиш 
аслиятдан таржима ўқувчиси нуқтаи назаридан ортиқча ҳисобланадиган унсурларни чиқариб таш-
лашни ҳамда аслият ва таржима бирликларининг қийматини белгиловчи семантик трансформа-
цияларни тақозо этади. Бу трансформациялар прагматик, стилистик, функционал-семантик мос-
ликни юзага келтиради.1 

Шундай қилиб, адекват таржима эквивалент таржиманинг юқори даражадаги кўриниши бў-
либ, унда лексик-семантик мувофиқлик рецептор бадиий тафаккури ва бадиий тасвирни идрок 
этиш ўлчамларига уйғун бўлиши лозим. Шунингдек, руҳият ва оҳангни сақлаш адекватликни таъ-
минлашда муҳим омил бўлиб, таржимондан тегишли адабиёт илмларидан талаб даражасида ха-
бардор бўлишни тақозо этади.2 Аслият таржима жараёнида анча-мунча қисқартиришлар, ўзгача 
талқинларга учрайди. Аслият таржимоннинг иродаси билан соддалаштирилади. Эквивалентлик бу 
ҳолатда жуда нисбий тарзда намоён бўлади ва бу тамойил таржимада адаптация деб юритилади; 
сўзларнинг маъноларини англашда эквивалентликка эришилади. Умумий хулосага келадиган бўл-
сак, ўзбек олимларининг бир қисми (И.Ғафуров, Ш.Сирожиддинов, Г.Одилова, Й.Й.Арустамян) 
фикрларидаги адекватлик ва эквивалентлик борасида қуйидагича хулосага келиш мумкин: эквива-
лентлик–тўла лингвистик муқобиллик; адекватлик – экстралингвистик факторларни ўз ичига қам-
раб олган тенг прагматик мувозанатни сақлаб қолган таржима.3 Лекин таъкидлаш жоизки, 
адекват-лик нисбий тушунча бўлиб, таржима маҳсули аслиятга шакл ва мазмун жиҳатдан мутлақ 
тарзда мутаносиб бўлавермайди. Аммо таржимада адекватликнинг баъзи мезонлари сақланиб 
қолади. Масалан, оҳанг адекватлиги, руҳият ва ғоя адекватлиги, бадиий услуб адекватлиги 
кабилар. Шу унсурларнинг таржимада таъминланиши таржиманинг эквивалент эмас, балки 
адекват эканлигини кўрсатади.  

Демак, мутаржим таржима жанрининг стилистик талабларидан келиб чиқиб, ўз позициясини 
белгилаб олиши лозим. Яъни, таржимон ўзи уддаламоқчи бўлган иш (таржима) билан танишиб чи-
қади ва ўз позициясини таржима туридан келиб чиқиб, аниқ белгилайди. Адекват таржима эквива-
лентдан фарқли ўлароқ, ижодкорликни талаб қилади. Шеърий асарлар таржимасида таржимон му-
аллифнинг рақибига айланади. Муаллиф услуби, қўлланган образли ифодаларни таржима тилида 
қайта яратади. Сўз бадиий таржима сифати хусусида борар экан, адекватлик сари интилиш, йўқ 
деганда, минимум эквивалентликка эришиш билан якунланиши мумкин. Бу ўзбек халқининг “тоғ-
дек сўрасанг, тепадек беради” нақлини эсга солади. Бадиий таржимада таржимон ишни, яъни тар-
жимани эквивалентлик ракурсидан бошлаши маъқул ҳолат эмас.  
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ТАЛАБАЛАРДА ҲАРАКАТ ФАОЛЛИГИНИНГ ЕТИШМАСЛИГИ МУАММОСИ 
 
Аннотация. Тадқиқотларнинг усулларини танлаш мақсадга ва қўйилган вазифаларга мос 

равишда амалга оширилди. Ишимизда тадқиқотнинг кенг тарқалган ва кўп қўлланиладиган стан-
дарт усуллари қўлланилди: адабиётлардаги маълумотларни таҳлил қилиш ва тизимлаштириш; 
жисмоний ривожланишни ўлчаш, ҳаракат тайёргарлигини тестлаш, математик статистика. 

Аннотация. Выбор методов исследования осуществлялся в соответствии с поставленной 
целью и задачами. В нашей работе использовались стандартные методы, которые широко ис-
                                                           
1 Қосимова Н.Ф. Лисоний белги асимметрияси ва унинг сўроқ гап таржимасида воқеланиши. Ф.ф.ф.д. дисс.., 
Тошкент, 2018, 32-бет. 
2 Zokirova N.S. (2020). TRANSLATOLOGY AND THE ANALYSIS OF ITS LINGUISTIC MECHANISM. Euro-
pean Journal of Humanities and Educational Advancements, 1(4), р. 21. 
3 Сирожиддинов Ш., Одилова Г. Бадиий таржима асослари. Тошкент, «Мумтоз сўз», 2011, 8-бет. 
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пользуются в исследовании: анализ и систематизация данных в литературе, измерение физичес-
кого развития, тестирование двигательной подготовленности, математическая статистика. 

Annotation. The choice of methods of research was carried out in accordance with the purpose 
and objectives set. In our work, standard methods that are widely used in the study: data analysis and 
systematization in the literature, measurement of physical development, testing of movement readiness, 
mathematical statistics. 

Kalit so‘zlar: жисмоний, замонавий, гипокинезияси оқибатлар, гипокинезияси. 
Ключевые слова: физический, временные, последствия гипокинемии, гипокинезия. 
Key words: physical, temporal, hypokinemia consequences, hypokinesia. 
 
Тадқиқотнинг мақсади. Талабаларда ҳаракат фаоллиги етишмаслигининг салбий оқибатла-

рини аниқлаш. Бунинг учун, қуйидаги асосий вазифани ечиш назарда тутилди – замновавий бос-
қичда талабаларда ўқув-ишлаб чиқариш гипокинезияси муаммоларини ўрганиш. 

Тадқиқотнинг объекти. Волейбол, футбол ва кураш билан шуғулланувчи Нукус Давлат Пе-
дагогика институти жисмоний тарбия факультетининг 1- ва 4-курс талабалари. 

Тадқиқотнинг предмети. Талабалар спорт-педагогик маҳоратини такомиллаштириш бўйи-
ча ўқув машғулотларининг мазмуни. 

Тадқиқотнинг мақсади. Нукус Давлат Педагогика институти жисмоний тарбия факультети 
талабаларида ҳаракат фаоллиги етишмаслигининг мавжудлигини аниқлаш ва чуқурлигини баҳо-
лаш. Бунинг учун қуйидаги вазифаларни ечиш назарда тутилди: 

1. Замонавий босқичда талабаларда ўқув-ишлаб чиқариш гипокинезияси муаммоларини ўр-
ганиш. 

2. Нукус Давлат Педагогика институти жисмоний тарбия факультети талабаларининг ҳара-
кат фаоллиги етишмаслиги хусусиятларини, спортнинг турига ва институтда ўқиш муддатига боғ-
лиқ ҳолда аниқлаш. 

Жисмоний маданият ва спорт соҳасидаги кўпчилик мутахассисларнинг фикрига кўра, ҳара-
кат фаоллигининг етишмаслигини компенсация қилишга эришишнинг оддий ва ишончли усули – 
жисмоний тарбия-соғломлаштириш технологияларининг воситалари ва усулларини қўллаш ҳисоб-
ланиб, улар шуғулланувчиларнинг индивидуал хусусиятларини, уларнинг турмушдаги ва ишлаб 
чиқаришдаги фаолияти спецификасини ҳисобга олиши керак. Талаба-ёшларнинг ҳаракат фаолли-
гининг етишмаслиги муаммоси ва саломатлиги даражасининг пасайиши, ҳар хил соҳа мутахассис-
ларининг диққат-эътиборини доимо жалб қилиб келмоқда. 

Охирги йилларда амалга оширилган тадқиқотлар натижасида, гуманитар ва техника йўна-
лишларидаги олий таълим муассасалари талабаларида ҳаракат фаоллиги етишмаслигининг салбий 
оқибатларини объектив миқдорий белгиларининг мавжудлиги ва уларни жисмоний тайёргарлиги-
нинг мавжуд тизимини соғломлаштирувчи самарасини етишмаслиги аниқланди. Бундай турдаги 
тадқиқотларнинг долзарблиги, ушбу муаммони ҳал қилиш учун мутахассисларни тайёрлайдиган 
жисмоний тарбия факультетларига ҳам анча даражада мансубдир. Шу тафайли ўқув-ишлаб чиқа-
риш гипокинезиясини Нукус Давлат Педагогика институти жисмоний тарбия факультети талаба-
ларининг жисмоний ривожланишига, ҳаракат фаоллигига ва саломатлигига таъсирини аниқлаш ва 
баҳолашга уриниб кўрдик. 

Талабаларнинг жисмоний ривожланишини тадқиқ қилиш ўсиш, гавда массаси, кафт динамо-
метрияси кўрсаткичлари бўйича ҳамда кетленинг вазн-бўй индексини ҳисоблаш ёрдамида амалга 
оширилди. Номлари қайд қилинган антропометрик кўрсаткичларни ўлчаш тадқиқотнинг барча 
босқичларида стандарт методикалар бўйича тиббиёт тарозиси, бўй ўлчагич ва кафт динамометрия-
си ёрдамида амалга оширилди. 

Спорт амалиётида қўлланиладиган катта миқдордаги тестлар ичидан, биз томондан, Нукус 
Давлат Педагогика институти жисмоний тарбия факультетида талабаларнинг умумий тайёргар-
ликларини баҳолаш учун қўлланиладиган машқлар: гимнастик яккачўпда тортилиш, жойидан ту-
риб узунликка сакраш, стадион бўйлаб 1000 метрга югуриш ҳамда жойидан туриб баландликка 
сакраш кабилар танлаб олинди. Тадқиқотда иштирок этган талабалар контингентининг специфи-
каси ва УЖТ ҳар йили тестлаш, назорат машқларига дастлабки ўргатишни амалга оширмаслик 
ҳамда тестларни стандарт бажариш имконини берди. Гимнастик яккачўпда тортилиш қишки па-
лиотлон қоидалари бўйича баҳоланди, жойидан туриб сакрашни бажаришга ҳар бир уринишни ҳи-
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собга олиш билан учта уриниш берилди, 1000 метрга югуришдаги натижа қўл электрон секундо-
мери ёрдамида 1 секундгача аниқлик билан ўлчанди.  

Тадқиқотларни ўтказиш учун база сифатида Нукус Давлат Педагогика институти жисмоний 
тарбия факультети танланди. Тажрибаларда иштирок этиш учун волейбол, футбол ва кураш билан 
шуғулланланган, спорт малакаси 2-разряддан то спорт устасига қадар бўлган, ўқув машғулотлари-
да тизимли иштирок этган 1- ва 4-курс талабалари танлаб олинди. Талабаларнинг жисмоний ри-
вожланиши, ҳаракат тайёргарлиги даражаларини дастлабки тестлаш, ўқув йилининг бошида – 
2018 йилнинг сентябрь ойида амалга оширилди. Такрорий, оралиқ тадқиқ қилиш биринчи семес-
трнинг якунида – 2018 йилнинг декабрь ойида, якуний тестлаш – ўқув йилининг якунида – 2019 
йилнинг май ойида амалга оширилди.  

Тадқиқ қилинган адабиётлардаги манбалар мавзуларининг кенглиги, мутахассисларни сало-
матлик, айниқса, ўқувчи ёшларнинг саломатлиги муаммосига катта қизиқишлари билан аниқлан-
ди. Адабиётлардаги маълумотларни таҳлил қилиш ва тизимлаштириш қуйидаги йўналишларда 
амалга оширилди: 

–олий таълим муассасасида ўқиш жараёнида ўқув-ишлаб чиқариш гипокинезияси муаммо-
сини ўрганиш; 

–талабаларнинг жисмоний тайёргарлиги жараёнида юкламанинг воситалари ва режимлари 
мажмуаларини, уларнинг соғломлаштириш самарадорлигини баҳолаш асосида танлаш; 

–олий касбий таълим муассасаси тизимида жисмоний тарбия самарадорлигини ошириш во-
ситалари ва усуллари; 

–талабаларнинг жисмоний ривожланиши, жисмоний тайёргарлиги даражасини ўлчаш усул-
лари; 

–саломатлик даражасини ўлчашнинг миқдорий усуллари. 
Илмий-методик адабиётларни, айниқса, Нукус Давлат Педагогика институтида охирги йил-

ларда ўқувчи-ёшларни жисмоний тайёрлашнинг мавжуд тизимини соғломлаштирувчи самарасини 
миқдорий баҳолашнинг энг янги усулини қўллаш билан бажарилган илмий тадқиқот ишларининг 
кенг мажмуасини таҳлил қилиш, ўқув-ишлаб чиқариш гипокинезиясининг табиати ва уни компен-
сация қилиш воситалари ва усулларини излаш билан боғлиқ бўлган бир қатор аҳамиятли қонуни-
ятларни аниқлаш имконини берди, яъни: 

–деярли барча тоифадаги ўқувчиларда (умумтаълим мактаблари ва махсус муассасалар 
ўқувчилари, олий таълим муассасалари талабалари, асосий ва махсус тиббиёт гуруҳларидаги ўғил 
ва қиз болаларда) жисмоний ривожланишнинг ўзига хос “орқада қолиш”ини, ҳаракат тайёргарли-
гининг етарли эмаслигини ва саломатлик даражасининг пастлигини аниқ белгилари ва унинг оқи-
бати сифатида, уларнинг организмига ҳаракат фаоллигининг ўқув-ишлаб чиқариш етишмаслигини 
қайтариб бўлмайдиган салбий таъсири аниқланди; 

–ўқув-ишлаб чиқариш гипокинезиясининг салбий оқибатлари мактабдаги таълим босқичида 
шаклланади ва кейинчалик олий таълим муассасаларидаги таълим жараёнида прогресс қилади; 

–ўрганилган адабиётларнинг таҳлили қуйидагилар тўғрисида далолат беради: гипокинезия-
нинг салбий оқибатларини хавфли ортиб боришининг хилма-хилликлари ичида (ижтимоий-иқти-
содий, ташкилий ва ҳ.к.), жисмоний маданият ва тиббиёт саводхонлигининг паст даражада бўли-
ши ва унинг оқибати сифатида – ўқувчиларда соғломлашиш эҳтиёжининг ва улар учун жисмоний 
маданият  воситалари ёрдамида соғлом турмуш тарзини таъминлашда ўқитувчиларда касбий эҳти-
ёжнинг бўлмаслиги анча катта роль ўйнайди; 

–ўқувчи-ёшлар жисмоний тайёргарлигининг мавжуд тизимида соғломлаштирувчи самара-
нинг бўлмаслигини асосий сабабларидан бири, бизнинг назаримизда, ушбу самарадорликни ўл-
чаш ва баҳолашга анъанавий ёндашувларнинг ноадекватлиги ва одобсизлиги ҳисобланади (касал-
ликни ва меҳнатга лаёқатсизликни таҳлил қилиш, “назорат нормативлари” деб номланадаган нор-
мативларни бажариш ва ҳ.к.); 

–охирги ўн йилликдаги тадқиқотлар натижаларини таҳлил қилиш кўрсатдики, В.С.Фомин  
бўйича саломатлик даражасини ўлчаш усулини кенг қўлланилиши, ўқувчиларда ўқув-ишлаб чиқа-
риш гипокинезиясини амалда тўлиқ компенсация қилишга эришишни таъминлайдиган, уларни 
жисмоний тайёрлаш дастурларини ишлаб чиқишга илмий асосланган ёндашиш имконини кафо-
латлайди. 

Баён қилинганлар асосида табиий савол туғилади: махсус жисмоний маданият ва спорт таъ-
лим муассасалари спортчи-талабаларида ҳаракат фаоллигининг етишмаслиги мавжудми ёки йўқ-
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ми ва унинг динамик тавсифлари кўп йиллик таълим жараёнида қанақа? Агарда, ушбу етишмас-
ликка йўл қўйилса, унда уни компенсация қилишга ёндашувлар қанақа бўлади? Ушбу саволларга 
адабиётларда жавоб топа олмадик, шунинг учун улар бизнинг кейинги тадқиқотларимизнинг пред-
мети бўлади. 

Кўпчилик муаллифлар (И.М.Маломужев. 2011; A.B.Козупица, Ю.М.Тябин. 2009; Чоговадзе, 
М.Ш.Рыжак. 1999 ва ҳ.к.) томонидан гуманитар ва техника олий таълим муассасалари талабалари-
да аниқланган ўқув-ишлаб чиқариш гипокинезиясининг белгиларини мавжудлигининг аниқлан-
ганлиги, Нукус Давлат Педагогика институти талабалари мисолида ҳам ўз тасдиғини топди.  

Масалан, волейбол билан шуғулланган биринчи курс талабалари мисолида, институтда би-
ринчи йил ўқиши даврида ўқув-ишлаб чиқариш гипокинезиясининг жисмоний ривожланганлиги 
ва ҳаракат тайёргарликлари кўрсаткичлари бўйича салбий оқибатларини аниқ кучайиши аниқлан-
ган. институтда ўқиш жараёнида аниқланган бузилишлар секин-аста ўсиш қилди, 4 йил ўқишнинг 
якунига келиб сезиларли ва статитик ишончли ёмонлашиш даражасига етди.  

Нукус Давлат Педагогика институти жисмоний тарбия факультетидаги тўрт йиллик ўқиш, 
кетле вазн-бўй индекси бўйича 394 г/см.дан то 427 г/см (8%) ортиқча вазнга анъана билан жисмо-
ний ривожланишнинг ўзига хос “орқада қолиши” ва кафт мушаги кучини ўқишнинг якунига ке-
либ, ўртача 3% пасайиши билан тавсифланди. Ҳаракат тайёргарлигининг прогресс қилувчи ёмон-
лашиши назорат машқларини бажариш натижаларини пасайишида намоён бўлди. Масалан, 1000 
метрга югуриш вақти статистик ишончли равишда 193 дан то 211 секундгача (9%), сакраш баланд-
лиги эса  46,9 дан то 38,1 см (19%) ошди. 

Аналогик натижалар, анча соғломлаштирувчи самарага эга бўлган футбол билан шуғуллан-
ган талабаларда олинди. Жисмоний ривожланганлик ва ҳаракат тайёргарлиги даражаси етарли 
бўлган фонда 1- ва 4-курс қиличбоз талабаларида, ортиқча вазн бўйича ўқув-ишлаб чиқариш гипо-
кинезияси негатив оқибатларининг объектив белгилари (кетле вазн-бўй индекси бўйича 367 г/см 
дан то 422 г/см, яъни 15%) аниқланди. 

Ҳаракатнинг етишмаслигининг яна битта исботи бўлиб кураш билан шуғулланган талаба-
ларнинг натижалари хизмат қилди. 

Курашчи талабаларнинг жисмоний ривожланганлиги ва ҳаракат тайёргарлиги даражаси ва 
Нукус Давлат Педагогика институтида тўрт йиллик ўқиш давридаги уларнинг динамикаси, ўқув-
ишлаб чиқариш гипокинезияси салбий оқибатларининг объектив белгиларини: кетле вазн-бўй ин-
декси бўйича 422 г/см.дан то 448 г/см (6%) ортиқча вазнга анъана билан жисмоний ривожланиш-
нинг ўзига хос “орқада қолиши”, назорат машқларини бажариш натижаларининг ўқишнинг якуни-
да, унинг бошланишига нисбатан 5–10% ёмонлашиши мавжудлиги тўғрисида далолат берди. 

 Шундай қилиб, ўтказилган тадқиқотларнинг натижалари умумтаълим мактабларида, гума-
нитар ва техника олий таълим муассасаларида ўқув-ишлаб чиқариш фаолиятининг салбий оқибат-
ларини, албатта, бўлишини кўрсатди. 

Хулосалар: 
1. Нукус Давлат Педагогика институти жисмоний тарбия факультети талабалари учун, худ-

ди бошқа таълим муассасаларидаги каби, етарли бўлмаган ҳаракат тайёргарлигида намоён бўлади-
ган, ҳаракат фаоллиги етишмаслигининг салбий оқибатларининг аниқ белгиларининг мавжудлиги 
характерлидир. 

2. Спортчи-талабалар ҳаракат тайёргарлиги кўрсаткичларининг 4-курс талабаларида бирин-
чи курсдагиларникига нисбатан анча ифодаланган ёмонлашуви, Педагогика институтида тўрт 
йиллик ўқиш даврида ҳаракат фаоллиги етишмаслигининг салбий оқибатларини прогресс қилиши 
тўғрисида далолат беради. 
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МАЪНАВИЯТЛИ ВА ИСТЕЪДОДЛИ ЁШ АВЛОДНИНГ ТАРБИЯСИДА БУГУНГИ КУН 
ТАЛАБЛАРИ 

 
Аннотация. Мақолада оила, мактаб, таълим ва тарбиядаги мавжуд муаммолар, уларнинг 

асосий сабаблари таҳлил қилинган. Баркамол авлодни тарбиялашда умумий ўрта таълим мак-
таблари ва уларда фаолият юритаётган ўқитувчиларнинг роли ҳамда уларнинг олдига қўйилаёт-
ган вазифалар ҳақида фикр юритилган. Олий таълимдаги мавжуд муаммолар таҳлил қилинган. 

Аннотация. В статье проанализирован опыт образования и воспитания современной моло-
дежи. Указаны основные особенности и направления школъного образования. 

Annotation. The article is dedicated to tha analysis of education systems and modern educational 
programs of a number of developed countries. Presented the results of monitoring difference, echieve-
ments and shortcomings of education systems, educational standarts. 

Калит сўзлар: давлат, деҳқон, хориждаги таълим тизими, тажриба, амалиёт, техноло-
гия. 
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Бугунги кунда, оила, мактабгача таълим муассасалари, умумтаълим мактаблари, лицей ва 

олий ўқув юртларидаги таълим-тарбия ишларининг узвийлиги таъминланаётган бир вақтда, ёшла-
римизнинг ўйлаш-фикрлаш қобилиятини ривожлантиришга эътиборни қаратишимиз лозим. Ҳар 
хилдаги ахборот воситалари кўпайганлиги, оммавий ахборот воситаларидаги очиқлик ва эркин-
ликни эътиборга олиб, ёшларимизда маълумотларни умумлаштира олиш ҳамда чуқур таҳлил қила 
олиш, масалани илмий ва амалий томонларини кўра билиш бўйича билимларни ривожлантириш 
лозим. Акс ҳолда, ёшларимиз ҳар хилдаги таъсирларга берилиш, диний-экстреместик оқимларга 
кириб кетиш эҳтимоллиги ортиб боради. Бугунги ёшларимиз олган ахборот маълумотларини чу-
қур танқидий таҳлил қила олиши ва шу асосда ўз олдигa мақсад қўя олиши керак. Бунинг учун за-
монавий диний ва дунёвий билимларга эга бўлиши, ўз соҳасининг чуқур билимдони бўлиши за-
рур. Ёшларимизга махсус фанлардан, мамлакатимиз ҳамда жаҳон цивилизациясидан, хорижий 
тиллардан ва замонавий компьютер дастурлари бўйича билимларини ошириб бориш имкониятини 
яратиб беришимиз керак. 

Мамлакатимиз фаровон, миллатимиз буюк бўлишини хоҳласак, ёшлар билан ишлашни, би-
лим беришни яна-да юқори поғонага кўтаришимиз лозим, бунинг учун ҳеч нарсани аямаслигимиз 
керак. 

Унумдор еримиз бор, аммо ривожланган ишлаб чиқариш ва одамлар ҳамда товарларнинг эр-
кин ҳаракатини ривожланган давлатлар қаторига кўтариш учун шу соҳаларда етук мутахассислар 
етишмаслиги кўриниб қолмоқда. Бундай кадрларни тайёрлаш учун олий таълим билан ишлаб чи-
қариш орасидаги узвий боғланишни янги поғонага кўтариш лозим. Бугунги кунда олий таълим му-
ассасалари қошидаги ташкил қилинган лабораторияларда анжомлар, ўлчаш асбоблари маънан ва 
физик жиҳатдан эскирган. Бўлғуси мутахассис лабораторияда, цехларда ўз қўли билан ушлаб, кўзи 
билан кўрмаса, назариётчи бўлиб қолаверади, унинг компонентлиги ошмайди.  
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Охирги пайтларда хорижий мамлакатлар инвесторларини мамлакатимизда таклиф қилиш 
ишларига жуда катта эътибор қаратилмоқда, давлатимиз томонидан уларга энг янги технология-
ларни олиб келиш талаби қўйилмоқда. Бу жараён яхши самара бериши учун шу технологияни ту-
шуна оладиган мутахассислар тайёрлашимиз лозим. Бу эса 1–2 йилда юзага келмайди. Бундай му-
тахассисларни тайёрлаш учун эътиборни қуйидаги ҳолатларга қаратиш яхши натижа беради. Тала-
баларимизда ижодий ўйлаш ва умумлаштириш қобилиятини ҳамда натижани таҳлил қилиб, ўз ол-
дига мақсад, яъни муаммо қўя олиш қобилиятини ривожлантириш лозим. Бунинг учун таълим жа-
раёнида ижодий ёндашадиган, мустақил таълимга кўпроқ эътибор бериладиган тизимни вужудга 
келтириш керак. Деярли барча олий таълим муассасаларида эътиборни талабаларга белгиланган 
ҳажмдаги назарий билимларни беришга қаратилган, натижада амалий кўникмаларни шаклланти-
риш жараёни орқада қолмоқда. 

Бугунги кунда, ўзимизда етишиб чиққан айрим етук мутахассисларимиз қонуний йўллар би-
лан хорижий мамлакатларнинг ривожланган ишлаб чиқариш соҳаларида, илмий марказларида иш-
лаб келмоқдалар. Ривожланган давлатларда тиббиётнинг энг муҳим соҳаларида фаолият олиб бо-
раётган профессорларимиз бор. Иқтисодиёт ва бизнеснинг турли жабҳаларида катта шуҳрат қозон-
ган ўзбекистонликларимиз бор. Аммо халқимиз даволаниш учун катта маблағ эвазига Ҳиндистон, 
Украина, Изроил каби давлатларига кетмоқда. Кийим олмоқчи бўлсак ҳам, Туркия, Корея каби 
давлатларда ишлаб чиқарилган маҳсулотларни излаймиз. Демак, биз энг янги технологияларни 
юртимизга олиб келишда юқори малакали кадрларимизни ҳам жалб қилишимиз, шу билан бир қа-
торда, ўзимизнинг университетларимизда тайёрлашимиз лозим. 

Билимли, салоҳиятли ва юқори малакали мутахассисларни сақлаб қолиш учун уларнинг 
моддий таъминотига ҳам эътибор қаратиш лозим, зарурият ҳалол кишини ўғри қилади, деган гап 
бор. Хорижий мамлакатларда ўқиб келган ёшларимиз яна хорижга кетиш ҳаракатида бўлади ёки 
мутахассислиги бўйича ишламасдан бизнесга ўтиб кетади. Нима учун? Аксарият ҳолларда, мута-
хассислиги бўйича ишласа, ўша корхона ёки фирма раҳбари унга тўлайдиган ойлик маоши унинг 
оила таъминотига етмайди. Натижада яхши мутахассис бизнесга ўтади ёки чет давлатга кетиб қо-
лади. Университетларимиз тайёрлаётган ёш мутахассисларимиз илмли, ахлоқ-одобли, меҳнат ва 
ҳақиқатни севадиган, камтарин инсон бўлиши лозим, аммо биз бунга тўлиқ эриша олмаяпмиз, 
чунки кўчадаги ҳаётнинг таъсири кўпроқ бўлмоқда.  

Демак, биз жамиятдаги ҳаёт тарзимизга, телевидение орқали эфирга узатилаётган кўрсатув 
ва сериалларимиз, санъаткорларимиз чиқишларининг мазмун-моҳиятига эътибор қаратадиган вақт 
келди, шекилли.  

Ёшларимизда енгил ҳаётга, билимсиз диплом олишга, тезда бойиб кетишга қизиқиш ортиб 
бормоқда, чунки намойиш этилаётган сериалларда, ёш бўлишига қарамасдан, бирданига бойиб ке-
тиш, шоҳона ҳаёт кечириш каби саҳналар кўз-кўз қилинмоқда. Паст сифатли товарлар ишлаб чи-
қараётган  ва сифатсиз хизмат кўрсатаётган ёки давлат берган имтиёзлар орқали бозорга зарар ет-
казадиган тадбиркорлар қатлами пайдо бўлмоқда. Мамлакатимизда юқори сифатли маҳсулотлар 
яратувчи ва хизмат кўрсатишга қодир бўлган ижодий фикрловчи тадбиркорлар ҳамда ташаббус-
кор мутахассисларга зарурат сезилмоқда. 

 Бу эса ўз таъсирини ўтказмасдан қўймайди. Олий таълимнинг илғор стандартларини жорий 
этиш, юқори рейтингли университетларга эга бўлиш мумкин, бироқ ўрта мактаб ва коллеж бити-
рувчиларининг билимини ушбу олий таълимда ўқий оладиган даражага кўтармасак, ижобий нати-
жага эга бўла олмаймиз. 

Стратегик мақсадимиз “Таълим – фан – ишлаб чиқариш” учлигини бирлаштириш асосида 
ёш кадрларни тайёрлашдан иборат бўлмоғи лозим. Шундагина битирувчиларнинг касбий лаёқати 
иш берувчилар ва меҳнат бозорининг талабларига мос келади. 

Сингапурни дунёдаги энг ривожланган мамлакатлар қаторига чиқарган чинакам лидер Ли 
Куан Ю дан бунга қандай эришганини сўрашганда, у шундай деган: “Давлат бюджетининг асосий 
қисмини таълимга йўналтирдим. Муаллимни энг қуйи табақадан энг мартабали даражага кўтар-
дим. Давлатдаги мўъжизаларни қилган инсонлар муаллимлардир”. 

Қайси давлатда тиббиёт, таълим ва солиқ ривожланган бўлса, у давлат ривожланган ҳисоб-
ланади. Қайси давлатда бой камбағални ажратолмагансиз, у тўғри давлатдир. Ривожланган дав-
латларнинг устунлиги фақат иқтисодий томонида эмас, балки қонунларнинг ишлаши, одамлар-
нинг унга риоя қилиши, давлат идораларида бюрократиянинг йўқлиги билан кўринади. 

 



169 

Фойдаланилган адабиётлар: 
1. Мирзиёев Ш.М. Танқидий таҳлил, қатъий тартиб-интизом ва шахсий жавобгарлик – ҳар 

бир раҳбар фаолиятининг кундалик қоидаси бўлиши керак. Т., “Ўзбекистон”, 2017. 
2. Мирзиёев Ш.М. Нияти улуғ халқнинг иши ҳам улуғ, ҳаёти ёруғ ва келажаги фаровон бў-

лади. Т., “Ўзбекистон”, 2019. 
3. Султонмурод Олим, Меҳнат миграцияси: муаммо ва ечимлар. “Ҳуқуқ ва бурч” журнали, 

5-сон, 2019.  
 

Амонтурдиева Шоира (Термиз Давлат университети Ўзбек тилшунослиги  
кафедраси доценти в.б., филология фанлари бўйича фалсафа доктори (PhD) 

ДИНИЙ ВА БАДИИЙ МАТНЛАРНИНГ ЎХШАШ ҲАМДА ФАРҚЛИ ТОМОНЛАРИ 
 
Аннотация. Ушбу мақолада бадиий матннинг бошқа матн турлари орасида тутган ўрни, 

мавқеи, ўзига хос хусусиятларига доир сўз боради. Келтирилган фикрлар орқали ислом дини ғоя-
ларини халқимизга сингдиришда бадиий матн ва адабиётнинг роли, бадиий ва диний матнлар ўр-
тасидаги яқинлик ҳамда фарқли томонлар ҳақида тасаввурга эга бўлиш мумкин. Икки матн ўр-
тасидаги муносабатлар аниқ мисоллар асосида далилланган.  

Аннотации. В данной статье обсуждается место, положение и особенности художест-
венного текста среди других типов текста. Можно получить представление о роли художест-
венного текста и литературы в ассимиляции исламских идей нашим народом, сходствах и раз-
личиях между литературными и религиозными текстами. Связь двух текстов доказывается на 
конкретных примерах. 

Annotation. This article discusses the place, position, and specific features of the literary text 
among other types of text. Through these ideas, it is possible to get an idea of the role of literary text and 
literature in the assimilation of Islamic ideas to our people, the similarities and differences between lite-
rary and religious texts. The relationship between the two texts is proved on the basis of concrete exam-
ples. 

Калит сўзлар: бадиий матн, диний матн, диний ибора, поэтик нутқ, таъсирчанлик, лин-
гвопоэтика, жаннат, дўзах, Қуръони карим, тафсир.   

Ключевые слова: художественный текст, религиозный текст, религиозное выражение, по-
этическая речь, эмоциональность, лингвопоэтика, рай, ад, Коран, комментарий. 

Key words: literary text, religious text, religious expression, poetic speech, affectiveness, lingvopo-
etics, heaven, hell, the Koran, commentary.  

 
Бадиий матнлар (кейинги ўринларда БМ қисқартмаси ишлатилади) ўзбекча матнлар орасида 

алоҳида мавқега эга бўлиб, айни пайтда, ўзининг алоҳида маъёрларига эга. Шунинг учун ҳам тил 
материалини қамраб олиш имкониятининг кенглиги, умумхалқ тилида мавжуд бўлган барча лин-
гвистик бирликларнинг, шу билан бирга, бошқа вазифавий услубларга хос бўлган элементларнинг 
ҳам ишлатилавериши ва уларнинг муҳим бир вазифага – бадиий-эстетик вазифани бажаришга хиз-
мат қилиши бадиий услуб (БУ)нинг асосий хусусияти ҳисобланади.1  

Ислом дини ғояларининг асрлар давомида халқимиз онги-шуурига сингиб бориши натижа-
сида пайдо бўлган диний эътиқод бадиий-ижодий тафаккур маҳсули бўлган матнлар шакллани-
шига ҳам таъсир кўрсатиб борган.  

Бу таъсир, айниқса, поэтик асарлар тилида яққол кўзга ташланиб туради: Сен осий, сен осий, 
самовот титрар, Соликлар ғарқ бўлди ифрот баҳрига. Ё Раббим, жаҳолат эшиклари ланг, Ким 
учди иблиснинг ўша макрига? (Х.Абдураҳмонов. Томирларим осмонга туташди). Худо бўлмоқ-
ликка шайланди Инсон, Бироқ куфр ила бойланди Инсон, Фаришталар ичра ҳазрат эди у, Оллоҳ 
раҳмати-ла сийланди Инсон. Раҳнамолик касбин олдию Иблис, Унинг макридан кўп қийналди Ин-
сон (А.Худойберди. Инсон). 

Юқорида келтирилган мисолларда қўлланилган осий, солик-سالك, Рабб-رب, жаҳолат- جهالة  , 
иблис, худо–خدا, куфр –كفر, фаришта فرشته, ҳазрат–حضرة, Аллоҳ–الله каби сўзлар диний матнлар ти-
лида энг кўп қўлланилувчи лексик бирликлардир.  

                                                           
1 Каримов С. Ўзбек тилининг бадиий услуби. Самарқанд, “Зарафшон”, 1992; Шу муаллиф. Ўзбек тили функ-
ционал стилистикаси. Самарқанд, СамДУ нашри, 2010.  
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Бундан хулоса қилиш мумкинки, ўз даврида бадиий адабиёт исломий ғояларни тарғиб этиш-
да муҳим восита бўлган. Шу боисдан аждодларимизнинг диний мазмундаги кўплаб асарлари шеъ-
рий усулда ёзилган. Шеъриятда диний тушунчаларни ифодаловчи сўзларни қўллаш анъанаси бу-
гунги кунгача етиб келган.  

Диний матнлар (ДМ) ва БМларнинг ўзаро яқинлигини қуйидаги жадвалда ҳам кузатиш мум-
кин: 

 
  О.Ёқубов. 

«Улуғбек 
хазинаси» 

П.Қодиров. 
«Юлдузли 

тунлар» 

Э.Воҳидов. 
«Сайланма» 

«Алпомиш» «Холдор- 
хон» 

1 
43TАлҳазар الحذر   43T5 43T4 43T- 43T- 43T1 

43T2 
43Tбитилмоқ –

 (بيتيلماق
43T12 43T27 43T5 43T- 43T- 

43T3 
43TБузрук-
(ф.بزرگ) 

43T27 43T3 43T- 43T- 43T- 

44T4 44TДарвеш–
43T44T(ф.درويش) 

44T97 44T23 44T- 44T1 44T1 

44T5 44TДаргоҳ–
43T44T(ф.درگاه) 43T44T, 

44T55 44T10 44T3 44T3 44T3 

41T6 
41TЖаннат-41 جنةT30 41T4 41T3 41T2 41T2 

41T7 
41TЖаҳаннам-

 جهنم
41T4 41T7 41T3 41T2 41T3 

41T8 
41TКаромат-41 كرامةT- 41T8 41T- 41T5 41T- 

9 Лаин-1 8 لعين - - - 
40T10 40Tлотманот- 

مناط-لات  
40T- 40T- 40T- 40T1 40T3 

40T11 40TМалак-40 ملكT8 40T-   40T1 
40T12 40TМуножот- 

 مناجاة
40T- 40T- 40T1 40T3 40T- 

48T13 
48TУзлат-48 عزلةT- 48T- 48T- 48T1 48T- 

48T14 48TШайтон-48 Tشيطان 
48T21 48T2 48T5 48T3 48T2 

  48T267 48T89 48T20 48T21 48T16 
 

43TЖадвалдаги айрим сўзлар келиб чиқишига кўра, ДМларга дахлдор бўлса-да, даврлар ўтиши 
билан образлилик касб этиб, БУга хосланган лексемаларга айланганлигини кўрсатади. Адабий 
асарларда бу гуруҳдаги сўзларнинг қўлланиши матнда ифода образлилигини таъмин этади, ўқувчи 
ёки тингловчини бадиий тафаккур оламига етаклайди, эстетик завқ уйғотади: 43TЙўқ, агарчи қайтмоқ 
насиб этмаса, агарчи пешанамга тоабад дарбадарлик битилган бўлса. Булар жаннатмакон бо-
бомнинг менга қолдирган улушидур. Бу қайсарлигингиз билан ўзингизни ҳам, каминадай ногирон 
бир фақирни ҳам бу жаҳаннамга тириклайин кўммишсиз! Шайтонни жиловлаб миниб, иблиси 
лаинга йўл кўрсатадиган бу сардору саркардаларнинг қайси бирини ушлайди? (О.Ёқубов. Улуғбек 
хазинаси). 

Айрим шеърларда, дастлаб, Қуръон оятларидан парчалар келтирилиб, сўнг шу оят мазмуни-
га мос келувчи шеърий фикрлар баён қилина бошлади. Бунда шеърда қўлланилган диний тушун-
чаларни ифодаловчи сўзлар муҳим услубий восита сифатида иштирок этади: Агар одамлар сизга 
хиёнат қилган бўлсалар, бас, улар илгари Аллоҳга ҳам хиёнат қилган эдилар (Анфол сурасидан). 
Жонга тегди бундайин яшаш. Атроф тўла ўғри, риёкор-رياكار Кўпи фосиқ-فاسق кўпи фоҳиша-فاحشة, 
Нечун қилдинг буларга дучор?.. (Ў.Саид. Илтижо). Агар Оллоҳ ҳузурида охират диёри – жаннат 
бошқа одамларсиз, фақат сизларники бўлса, у ҳолда ростгўй бўлсангиз, юз ўлишини орзу қилинг 
(Фотиҳа сураси). Имонимиз бозорда пуллаб, Оллоҳ-اللهни ҳам чиқариб ёддан. Мунофиқлар-منافق 
амрини қўллаб, Парво қилмай дўзаху ўтдан (Ў.Саид. Ҳақ йўли) каби. Мисолларда қўлланилган риё-
кор, фосиқ, имон, Аллоҳ, мунофиқ, дўзах каби сўзлар диний тушунчаларни ифодаловчи бирликлар-
дир. 

Ҳарқалай, бадиий матнларда диний сўз ва ибораларнинг қўлланилишини таҳлил қилиш бир 
қадар мураккаб масала. М.Абдулхайров «Сўз махзани» мақоласида Алишер Навоий асарларидаги 
эътибордан  четда қолган заламно-ظلمنا, раббано-ربنا , мажмар-مجمر, уди қаморийعود قمري, асҳобур-
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рас-أصحاب الرس зуафони рас-, ضعفان رس  , асҳоби фил-أصحاب الفيل, вожиб - الوجود   ул-вужуд, Насиҳ-ناصح 
сингари бирликларни диний-тасаввуфий тушунчалар сифатида қарайди ва чуқур илмий талқин 
этади. P256F

1
P Бинобарин, ушбу мазмундаги тил бирликларининг лингвопоэтик таҳлили алоҳида илмий 

ёндашувни тақозо этади. 
Бу икки матннинг муштараклик ва ўзаро боғлиқлик жиҳатлари бўлиши билан бир қаторда, 

табиийки, фарқли жиҳатлари ҳам бор. Масалан, ДМлар БМлардан услубий бўёқдорлик даражасига 
кўра фарқ қилади. Бу ерда БУнинг асосий хусусияти саналадиган бўёқдор, эмоционал сўзларнинг 
фаоллашишига имтиёз берилмайди. Муболаға қилишга ҳаракат қилинмайди. Диалектизмлар, ис-
торизмлар, арго ва жаргонлар қўлланилмайди. Аммо таъсирчанлиги билан бадиий услубга яқин-
лашади. Мўмин-мусулмонларга қарата қилинган мурожаатлар ва хитоблар ана шу таъсирчанлик 
воситаси сифатида намоён бўлади: Эй мўминлар! Агар сизларга бирор фосиқ кимса хабар келтир-
са, сизлар (ҳақиқий аҳволни) билмаган ҳолингизда бирор қавмга азият етказиб қўйиб (кейин) қил-
ган ишларингизга пушаймон бўлмаслигингиз учун (у хабарни) аниқлаб (текшириб) кўрингиз! (Ҳу-
журот сураси. 6-оят) каби. 

Барча нутқ турларида бўлгани каби диний нутқда ҳам таъсирчанликка эришиш асосий мақ-
садлардан бири саналади. Аммо унга эришишнинг алоҳида йўлларидан фойдаланилади. Масалан, 
айтилган фикрни ҳужжат асосида далиллаш. Қуръони каримдан келтирилган суралар ва оятлар, 
турли даражадаги ҳадислар, шунингдек, пайғамбарлар ва анбиёю набийлар ҳаётидан келтирилган 
қисса ва ривоятлар ана шу ҳужжат вазифасини ўтайди. Масалан, Зайниддин Эшонқулов «Муста-
қиллик – улуғ неъмат» мақоласида “Айтиш лозимки, шукр фақат тилда бўлмайди. Тил ва қалб ила 
эътироф этиб, амалда кўрсатиш билан ўз ифодасини топади”, деган фикрни баён этганида уни 
Қуръони каримдан келтирилган “Агар шукр қилсангиз (ва имон келтирсангиз), У сизлар учун рози 
бўлур” (Зумар сураси. 7-оят) жумла билан далиллайди. P257F

2
P  

Бошқа бир ҳолатда Қуръони каримнинг бирон-бир сураси ёки ундаги оятлар келтирилади ва 
тафсир қилинади. Аммо бу жараёнда ҳам ҳужжатларга таянилади. Масалан, Муҳаммадиброҳим 
Исмоилжон ўғли «Жазонинг кечикиши алдаб қўймасин» мақоласида Наҳл сурасининг 61-оятидаги 
«…унда (Ер юзида) бирор жониворни (тирик) қўймаган бўлар эди» жумлаларининг мазмунини 
изоҳлашда ҳам ҳужжатларга таянган: «Ояти кариманинг бу қисмидаги «дабб» калимасини ҳам му-
фассирлар кенг маънода тафсир қиладилар. Имом Насафий «ҳар бир жонзот» деб тафсир қилган ва 
Абдуллоҳ ибн Аббос (розияллоҳу анҳу)дан: «Бу сўздан ҳар бир нафас олиб турган мушрик назар-
да тутилган», деган қавлни келтирган. Алий қори «Бу сўздан мурод, ҳар бир нафас олиб турган 
инсондир», дейди. Аксарият муфассирлар оятни: «Нафас олиб турган жонзот борки, барчасини 
ҳалок қилган бўларди», деб тафсир қилишган». Бу тафсирлар мақола муаллифининг «Зулм деганда 
нафақат динсиз ва мушрикларнинг куфри ёки ширки, балки мусулмонлар томонидан содир этила-
диган гуноҳ ва маъсиятлар ҳам тушунилишини билиб оламиз», деган хулосага келишига асос бўл-
ган.P258F

3
P  

Даврон Нурмуҳаммад «Комиллик сари» мақоласида «Тўғри бўлиш учун, аввало, қалбни за-
лолат ва бидъатлардан пок сақлаш зарур. Қалб Аллоҳ таолонинг муҳаббати билан лимо-лим тўл-
са, Унгагина таваккул қилса, қолган аъзолар ҳам ислоҳ бўлади», деган фикрини далиллаш мақса-
дида Имом Бухорий ривоят қилган Расулуллоҳ (соллоллоҳу алайҳи ва саллам)нинг қуйидаги ҳади-
сини келтиради: «Огоҳ бўлинг, жасадда бир аъзо бор. У салоҳиятли бўлса, бутун жасад ислоҳ бў-
лади. Агар у бузилса, бутун тана бузилади. Ана ўша қалбдир». P259F

4
P  

Бу каби кўплаб далиллар, келтирилиши мумкин бўлган ҳолатлар диний матнларни, у ёзма 
ёки оғзаки бўлишидан қатъий назар, шакллантиришнинг ўзига хос бўлган усулидир. Гарчи ифода 
жараёнидаги аниқлик шарти ҳар иккала услуб учун баб-баравар қўйилса ҳам, илмий матнда баён 
бу тарзда амалга оширилмайди. Улар ифода аниқлиги томон ўз йўлларидан боришади. Масалан, 
юридик матнлар билан аксарият ҳолларда соҳа мутахассислари иш кўриши инобатга олиниб, қо-
нунлар ва кодексларнинг тегишли моддаларига мурожаат қилинганда, бу моддалар мазмуни мута-
хассисларга маълум эканлиги учун улар ҳар сафар такрорланиб ўтирилмайди, улардаги модда ра-
қамига ишора қилиниб, фикр баён этилаверади. Жумладан, С.Каримов ва бошқаларнинг «Юрист-

                                                           
1 Абдулхайров М. Сўз махзани.   “Ziyo.uz”, Чоп этилган 13.11.2013. 
2 «Ислом нури» газетаси. 2018 йил 15 сентябрь, 1 – 4-бетлар. 
3 Ҳидоят» журнали. 2018, №7, 4-бет. 
4 «Ислом нури» газетаси. 2018 йил 15 июль, 2-бет. 
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нинг нутқ маданияти» асарида адвокат нутқининг ўзига хос хусусиятлари ҳақида гап борганда, қу-
йидаги фикрлар айтилган: «Ҳимоя нутқи ҳам бошқа омма олдида амалга ошириладиган ошкора 
нутқлар қатори ўз қурилишига эга… Хулосада Ўзбекистон Республикаси ЖПКнинг 53-моддасига 
асосан, суд олдига ўз талабларини қўяди. Жумладан, юқорида тилга олинган А.Ж.Полвоновнинг 3 
яшар Ж.Шукруллаевни тракторнинг орқа ғилдираги билан уриб юбориб, йўл-транспорт ҳодисаси 
содир қилган А.Сапаевни ҳимоя қилиш жараёнида сўзлаган нутқи охирида суд ҳайъатидан қуйи-
дагиларни сўраган: 1. А.Сапаевга нисбатан жазо тайинлашда ЎзР ЖКнинг 55-моддасида назарда 
тутилган жазони енгиллаштирувчи ҳолатларни… эътиборга олиб, унга нисбатан ЎзР ЖКнинг 
266-моддаси 2-қисми билан енгил жазо тайинлаб, тайинланган жазони ўтамасдан туриб ҳам 
унинг хулқини назорат қилиш орқали тузатиш мумкин, деган хулосага келиб, ЖКнинг 72-модда-
сини қўллаб, шартли ҳукм қилишни, қамоқда сақлаш эҳтиёт чорасини бекор қилиб, суд залидан қа-
моқдан озод қилишни… каби.1  

ДМларда ўзбек тилининг одатдаги ифода услубидан фарқ қилувчи жиҳатлар бор. Масалан, 
ҳозирги ўзбек тилида аёлларга нисбатан хотин-қизлар сўзини қўллаш анъана тусини олган: На-
воийнинг хотин-қизларга нисбатан гуманистик қарашлари Меҳинбону образи билан яна-да мукам-
малашади (Н.Маллаев. Ўзбек адабиёти тарихи). Аммо ДМларда бу сўз аёл-қиз тарзида қўлланади 
ва сўзнинг туб моҳиятига бир қадар яқинлашиб боради: Виртуал оламда аёл-қизларга хос масала-
лар юзасидан мулоҳазаларим бор. Аёл-қизларимиз шахсий суратларини виртуал маконга жойла-
ши Қуръони карим ва суннатга асосан, мумкин эмас. 

Бу фикрлардан маълум бўладики, диний матнлар бошқа матнлар билан чамбарчас боғлиқ. 
ДМлар Қуръон ва ислом дини ғояларини тарғиб қилиши, Расулуллоҳ (алайҳиссалом) ҳаёти ва фа-
олияти билан боғлиқ ҳолатларни, ибратли кўрсатмаларни тасвирлашда БУ талаб ва қоидаларига 
амал қилиши жиҳатидан унда бадиий матнга хос бўлган унсурлар намоён бўлади. Бундай ҳоллар-
да ДМларда тилнинг таъсир этиш вазифаси етакчилик қилиб, БУга хос бўлган лексик бирликлар, 
бадиий тасвир воситалари диний тушунчалар моҳиятини очиб беришда муҳим ўрин тутади. 

 
Маҳмудов Жасурбек (филология фанлари номзоди, ЎзМУ доценти) 

ПАҲЛАВОН МАҲМУД АВЛОДЛАРИ  
  
Аннотация. Ушбу мақолада Нажмиддин Кубро, Паҳлавон Маҳмуд ҳақида ёзилган асарлар 

таҳлили асносида, Хоразмнинг узоқ тарихи, жавонмардлик тариқатидаги ўрни, футувват ата-
малари изоҳланади.  

Аннотация. В данной статье на основе анализов биографических и литературных произ-
ведений о Наджмиддине Кубра и Пахлавоне Махмуде приводится обоснованное описание истории  
древнего Хорезма, его роль в деятельности ордена джаванмарди, и ряд терминов футуввате (ве-
ликодушие). 

Annotation. In this article, there has been analyzed analysis of agiographic and literary works 
about Nadjmiddin Kubra and Pahlavon Makhmud, based on the ancient history of Khorezm, the role in 
the order of javan-mardi (chivalry), and several terms about futuvvate (greatness). 

Калит сўзлар: Нажмиддин Кубро, Паҳлавон Маҳмуд, тазкира, жавонмардлик, устоз. 
Ключевые слова: Наджмиддин Кубра, Пахлавон Махмуд, тазкират, джаванмарди, учи-

тель. 
Key words: Nadjmiddin Kubra, Pahlavon Makhmud, bravery, teacher. 

 
ЎзРФА ҳузуридаги Шарқшунослик институти фондидаги 7615/I, 7767/V, 7773/I рақамли 

қўлёзмаларда сақланаётган “Маноқиби Шайх Нажмиддин Кубро”да қуйидагича ривоят келтирил-
ган: “Аммо ровийлар андоғ ривоят қилурларким, Онҳазрат с.а.в. меърожга борғон кечаси жаҳон 
зулмат бўлди, (шунда) ердан бир тиллодек ёруғлик кўринди. Расул а.с. Жаброилдан сўради: Ё 
ахий (биродарим) Жаброил, барча олам зулмат қоронғу бўлиб, бир тиллодек ёруғ кўринур, ул ёруғ 
на турур? Онда Жаброил айди: Ё ҳабиби Илоҳий, ул ёруғ кўрунган шаҳри Хоразм турур, анга Ху-
донинг раҳмати ёғар, анинг учун равшан кўринур. Расул а.с. айди: На сабабдин анда раҳмат ёғар, 
ўзга ерга ёғмас? Онда Жаброил айди: Сиз пайғамбар бўлғонда ҳар вилоятға нома юбордингиз, 
динга кирсунлар, деб, Худой бир, мени пайғамбар билсун, деб. Шунда ўзга вилоятлар қабул қил-

                                                           
1 Каримов С., Маматов Х., Бўриев И. Юристнинг нутқ маданияти. Т., “Зарқалам”, 2004, 150 – 151-бетлар. 
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мади, вилояти Хоразм ғойибона иймон келтириб, мусулмон бўлиб, сизга уммат бўлмоқни орзу 
қилди. Анинг учун ул вилоятға Худонинг раҳмати ёғар, деди. Расул а.с. айди: Андоғ бўлса уммат-
ларимнинг аввали Хоразм фарзандлари бўлсин, дедилар. Расул а.с. айдилар: Ё ахий Жаброил, бу 
раҳматдин ўзга ерга насиб бўлмасму? дедилар. Онда Жаброил айди: Хоразм фарзанди ҳар ерга 
борса ва ҳар вилоятга қадам қўйсалар, вилоят обод бўлиб, Худонинг раҳмати ёғар, деди. Ул ҳолда 
Расул а.с. айди: Андоғ бўлса Хоразм хароб бўлсин, деди. Жаброил айди: Ё Расулуллоҳ, на учун 
мундоғ дерсиз, аввал, меҳрибон бўлуб, умматларимнинг аввали бўлсун, дерсиз, яна Хоразм хароб 
бўлсун, дерсиз? Анда Расул а.с. айди: Ё ахий Жаброил, Худойим барча оламга раҳматни тўксун 
(тарқатсун), дерман, фарзанди Хоразм ҳар вилоятға борса, ул вилоят обод бўлуб, Худонинг раҳма-
ти етсун, умматларим кўб бўлсин, дерман. Анинг учун Хоразм кўп маротаба хароб бўлди, дерлар. 
Валлоҳу аълам...”.  

Маноқибдан олинган бу парчада Хоразмнинг Пайғамбар алайҳиссалом меърожга чиққан ке-
чалари назарига тушгани ривояти келтирилиб, асосий мазмуни Хоразмнинг бир неча бор “хароба-
га айланишида” Пайғамбар а.с.нинг дуолари сабаб бўлгани таъкидланади. Нега Пайғамбар бу ду-
они айтганлигини изоҳлашдан олдин, Хоразм оналари тилида кўп учрайдиган битта яхши “сўкиш 
– қарғиш”ни эслаб ўтсак. Маълумки, Хоразмда оналар болалари бирор ёмон иш қилиб қўйсалар, 
“хароб бўлғайсан, илойим”, деб сўкишади. Буни “севиб сўкиш, тил учидан қарғаш” деб аташ мум-
кин, зеро, ҳеч бир онаизор ўз фарзандини “хароб” бўлишини истамайди. Худди шунингдек, она ўз 
зурриёдига ёмонлик тиламагани каби, Пайғамбар а.с. ҳам ўз умматига ҳеч вақт ёмонлик тилама-
ган. Шу маънода Пайғамбар а.с. тилидан айтилган бу қарғишни ҳам биз “севиб сўкиш” деб атасак 
бўлади. Демак, бу ривоятдан яна шу нарса маълум бўладики, фақат Хоразм оналари тилида юра-
диган мазкур ибора, аслида, Пайғамбар а.с.дан қолган мерос экан. Бу эса маноқибдаги ушбу пар-
чани айнан Хоразм ҳудуди билан боғлиқлигини тасдиқловчи, исботловчи бир далилдир.    

“Маноқиб”нинг давомида ўқиймиз: “Хоразм маъдани уламо ва шарифи фузало турур, онинг 
учун Расул а.с. один (номини) қуббатул ислом қўйдилар. Хоразм фарзандлари ҳар ерга борса, бо-
ҳурмат бўлур, эл кўзига иссиғ кўрингай. Хоразм асил турур – Яъқуб пайғамбардин бўлур, онинг 
учун покиза талъат бўлурлар. Хоразмнинг маъноси “қон тўкилгуши” турур ва “уруш қилғуши” ту-
рур. Онинг учун Хоразм дерлар. Беш қалъаси аввалғи замонда бино бўлғон турур: Хоразм шаҳри, 
Хивақ, Кот, Ҳазорасб, Нукус қалъаси дерлар...”. Маноқибда бу маълумотнинг келтирилиши 
бежиз эмас эди. Зеро, Кўҳна Урганчни Чингизхон томонидан вайрон этилишининг сабабларидан 
бири сифатида Нажмиддин Кубронинг шогирди Маждиддин Бағдодийнинг сувга отилиши ва бу 
хабарни эшитган Кубронинг тилига Хоразм сув остида қолиб кетади, деган башорати сабаб бўлган 
дейилади. Яна бир сабаби сифатида эса хоразмлик кучли бир алломанинг илм баҳсида хорижлик 
алломани енгиши ва ўша аллома Чингиз ҳузурига бориб, Хоразмни босиб олиш учун фитна уюш-
тириши каби маълумотлар Е.Э.Бертельс томонидан ёзиб ўтилган.   

Маноқибдаги “Хоразм асил (тоза) турур – Яъқуб пайғамбардин бўлур, онинг учун покиза 
талъат бўлурлар” жумласи ҳамда бешта қалъасининг қадимийлиги ҳақидаги фикрлар Хоразм ёши-
нинг анча қадимга бориб тақалишидан далолатдир. Зеро, машҳур пайғамбарлардан бири, биринчи 
масжид қурган зот сифатида улуғланган Яъқуб алайҳиссалом пайғамбарлар отаси Иброҳим а.с.-
нинг неварасидир.  

2017 йили Ғафур Ғулом нашриётида чоп этилган “Қуръони каримда номлари зикр этилган 
пайғамбарлар ва уларнинг авлодлари” шажараномасида Яъқуб а.с.нинг милоддан аввалги 2020–
1873 йилларда яшаб, 147 ёш умр кўргани ёзилади. Шу маълумотга кўра ҳисоблаб, милодий 2021 
йил ва Яъқуб а.с. яшаган йилларни ҳисобга олсак, унинг бундан 4040 йил олдин умргузаронлик 
қилганини биламиз. Шундай бўлган тақдирда, юқорида номи келтирилган қалъалар ҳам 40 аср ав-
вал пайдо бўлгани маълум бўлади.   

Камолиддин Ҳусайн Фаноий томонидан 1503 йилларда форс тилида ёзилган “Мажолис ул-
ушшоқ”да Паҳлавон Маҳмуд зикри қуйидагича бошланган: «Такядорий дор ус-сафо, улул-айдий 
вал-абсор Паҳлавон Маҳмуд Пурёр дар Хоразм кўштий иштиғол минамуда… (“Софлик уйи” ном-
ли такя эгаси, қудрат ва басират соҳиби, Паҳлавон Маҳмуд Пурёр Хоразмда кураш тушиш билан 
машғул эди…». Асарнинг Эронда Ғуломризо Таботабоий Мажд томонидан тайёрлаган нусхасида 
“улул айди вал-абсор” жумласининг Қуръони каримдаги «Сод» сураси 45 оятидан олингани ҳаво-
лада айтилган. Қуръони карим “Сод” сураси 45-оятида шундай марҳамат қилинади: وَ اذکُر عِبدََ ناَ إبرَهيم

آلأيدی و آلأبصارِ.  و إسحَقَ و يعقوبَ أوُلیِ   (Ва узкур ибадана Иброҳийма ва Исҳақа ва Яъқуба, улул-айди вал-
абсор). Яъни, «45. (Эй Муҳаммад), сиз Бизнинг куч-қувват ва фаҳм-фаросат эгалари бўлган банда-
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ларимиз – Иброҳим, Исҳоқ ва Яъқубларни эсланг! 46. Дарҳақиқат, биз уларни бир тоза (хислат – 
мудом охират) диёрини эслаш (хислати) билан холис қилдик – покладик. 47. Ҳақиқатан, улар Биз-
нинг ҳузуримизда танланган, яхши кишилардандир».  

Қуръон тафсирларидан бири Ҳусайн Воиз Кошифийнинг «Тафсири Ҳусайний» асарида маз-
кур оятлар қуйидагича изоҳланган: “Ва ёд кун бандагони моро Иброҳим Халилур раҳмонро ва 
пийсари вай Исҳоқро ва набираи вай Яъқубро – худавандони дастҳо ва дийдаҳо” Мурод – аъмоли 
шарифа ва улуми нофиъа аст, таъбир кард ба “даст” аз амал ки аксар он бамубоширати “айдий” 
бошад. Ва дийда аз маориф, ки ақво мабодийи он “абсор” аст. Ё мурод аз “айдий” қувват аст дар 
тоат ва аз абсор басират дар дин” (Ва эсла бандаларимдан, Иброҳим (а.с)ни, унинг ўғли Исҳоқ 
(а.с)ни ва унинг набираси Яъқуб (а.с)ники, қўллар ва кўзлар эгаси эдилар. Қўллар ва кўзлардан 
мурод – шариф амаллар ва фойдали илмлардир… Йоки «айди»дан мурод – тоатдаги қувват бўлса, 
«абсор»дан мурод – диндаги басират (кўнгил кўзининг очиқлиги)дир).  

Демак, Камолиддин Ҳусайн асарида “такя” эгаси бўлган Паҳлавон Маҳмуд Қуръон ояти иқ-
тибоси билан учта улуғ пайғамбар Иброҳим Халилуллоҳ, унинг фарзанди Исҳоқ ва невараси 
Яъқуб а.с.ларнинг сифатлари, яъни қўлдаги куч-қувват ва кўздаги басират билан тавсифлаган. Шу 
ўринда асардаги “такядор”, яъни “такя эгаси” сўзига диққат қаратсак. Тасаввуфшунос олимлардан 
Меҳрон Афшорий ёзади: “Чунончи, ҳижрий 5 аср (милодий 11 аср)да “Қобуснома” муаллифи Ун-
сурулмаолий (Кайковус) айёр ва сипоҳий жавонмардлардан ташқари ҳунарманд жавонмардларни 
эслаб ўтган бўлиб, бу гуруҳ жавонмардларининг шаҳарларда ўзларининг йиғилиши учун марказ-
лари, ўз одобу русумларини бажариш учун “лангар” “такя” ва “остона” деб номланган бир қанча 
йиғилиш масканлари ташкил этишган”.  

Ушбу маълумот бизга “Мажолис ул-ушшоқ” тазкирасининг кириш қисмидаги Паҳлавон 
Маҳмуднинг такяси бўлгани ва у “дор-ус сафо” деб номлангани ҳақидаги маълумотларни тасдиқ-
лайди. Демак, Хивада ўз такягоҳига (ҳунармандлик устахонаси) эга бўлган Паҳлавон Маҳмуд 
машғулоти фақат кураш тушиш эмаслиги, балки жавонмардлар касб-ҳунар билан ҳам машғул бўл-
гани мазкур маълумотлардан аён бўлади. Шу ўринда, Хоразм шевасида кўп қўлланиладиган “та-
ка”, яъни “ёстиқ” атамаси билан жавонмардлар такясининг боғлиқлик жиҳати мавжудлигига диқ-
қат қаратиб ўтсак. Такягоҳ суяниладиган маскан, дарвешлар учун ҳам, маҳаллий аҳолдис учун 
ҳам, мусофирлар учун ҳам суяниш, ишониш мумкин бўлган макондир. Барча такягоҳга суяниб қо-
лишган. Чунки уларни оч қолган пайтидаги таомгоҳи, бошпанасиз пайтидаги бошпанаси, чарчоқ 
пайтидаги ором оладиган маскани ана шу маскан бўлган. Уларни моддий жиҳатдан ҳам, ташқи 
душмандан сақловчи маскан жиҳатидан ҳам ушбу такялар суянчиқ, яъни ёстиқ вазифасини бажа-
ришган. Шу маънода, Хоразм шевасидаги така, аслида, бу такя сўзининг бузилиб айтилишидир. 
Бундан маълум бўладики, Хоразм ҳудудида такягоҳлар кўп бўлган ва аҳоли орасида суяниш мум-
кин бўлган маскан (такя) билан мана шу сўз кенг оммалашиб кетган. 

Меҳрон Афшор келтирган иккинчи термин, яъни “остона” ҳам Хоразмда учрайдиган ва 
унинг тагзаминида ҳам жавонмардлар маскани, деган мазмун яширинган. Хоразм вилояти Янгиа-
риқ туманида Остона бобо деб номланган мақбара зиёратгоҳ мавжуд. Унда даврининг, аниқроғи, 
Паҳлавон Маҳмудга замондош бўлган яна бир курашчи полвон ва авлиё Шайх Мухтор Валийнинг 
қабрлари жойлашган. “Ҳазрати Паҳлавон ота а.р. ҳикояти” маноқибида келтирилишича, қачонки 
Хива кўчаларидан Шайх Мухтор Валий эшак миниб ўтсалар, ёш Маҳмуднинг уларнинг эшагининг 
қуйруғидан ушлаб турар эдилар, эшак юролмас эди, шунда Шайх Мухтор Валий ўғлим, сиз зиёда 
паҳлавон йигитсиз, қўйиб юборинг, дейишгани эслаб ўтилади. Бу маълумотлардан қуйидаги ху-
лоса чиқариш мумкин:  

1. Шайх Мухтор Валий ўсиб келаётган ёш полвонни Хиванинг ҳақиқий ҳимоячиси бўлгани 
билган ва ўз остонасини, яъни такядан кичикроқ бўлган хонақоҳини Хива туманига яқин бўлган 
Янгиариқ туманига кўчирган. Зеро, улар битта жойда иккита полвон қўриқчининг керак эмасли-
гини, энди фаолиятини бошқа ҳудудда олиб боришини сезган.  

2. Шайх Мухтор валий ҳам, асли, жавонмардлар сирасига кирувчи авлиё эканлиги унинг, 
кейинчалик, Остона бобо деб аталиши ҳам кўрсатади. Демак, у қурган маскан Остона, яъни дар-
вешларга, йўловчиларга қўнимгоҳ сифатида фаолият кўрсатган.  

3. Ҳозирда этнографик тадқиқотлар олиб бораётган Зайнаб Обидова Шайх Мухтор Валий 
қариган чоғида ўғиллари билан бирга Паҳлавон Маҳмудга курашга чиқиб, уни енгиб, сабаби эса 
фарзандсизлиги ва уйланмагани рўкач қилганганини ёзади. Демак, устоз сифатида Шайх Мухтор 
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Валий ўз даврида полвонлар тайёрлагани, ўғилларини полвон қилиб етиштиргани ҳам унинг жа-
вонмард курашчи бўлганидан далолат беради.  

4. Шайх Мухтор Валийнинг бу маскани Остона Бобо деб аталгани ҳам бежиз эмаслиги ва 
шу даврда Хоразмда, хусусан, Хива ва Янгиариқ туманларида жавонмардлар жамоаси йиғилгани-
дан далолат беради.   

5. Хива ва Янгиариқ туманларининг яқин масофада ва чегарадош эканини ҳисобга олсак, бу 
жавонмардлар, аслида, бир-биридан хабар олиб турувчи биродарлар, ватанига ёв келиб қолиши-
нинг олдини олиб, марказда жойлашган такягоҳ ва остона соҳиблари бўлишган.  

Демак, остона ҳам такягоҳнинг синоними сифатида қўлланувчи атама бўлиб, унинг қамрови 
такядан кўра кичикроқдир. Хулоса сифатида айтиш мумкинки, асли, полвон бўлган Шайх Мухтор 
Валий Паҳлавон Маҳмуднинг Хива учун бир лангар авлиё эканини тушуниб, Хивадан чиқиб кет-
ган ва фаолиятини Янгиариқ туманидаги Остона қишлоғида давом эттирган.    

Меҳрон Афшорий ишлатган биринчи термин, яъни “лангар” ҳам, аслида, Паҳлавон Маҳмуд-
нинг ҳали туғилмасдан унинг Хивага лангар бўлиб келиши ҳақидаги афсона билан боғлиқ: “Риво-
ятларга кўра, Сом ибн Нуҳ алайҳиссалом ўз карвони билан ҳозирги Хива шаҳри ўрнида бўлган бе-
поён саҳродан ўтаётган эди. Дам олишга тўхтаган карвонбоши кечқурун бир туш кўради. Тушида 
карвон дам олаётган жойда атрофлари машъала билан ёритилган қалъа тасвири кўринади. Бу 
қалъа худди отаси Нуҳ алайҳиссаломнинг кемасига ўхшар эди. Эрталаб карвонбоши Сом карвон-
дагиларга шу жойда бир муддат туриб, тушида кўргани лойиҳа тархида қалъа қуришни буюради. 
Натижада катта ишлар бошланиб, қум устида қалъа – шаҳар қурилади. Шаҳар битгач, у худди ке-
ма шаклида бўлгани ҳамда қум барханлари устида қурилгани сабаб тебрана бошлайди. Шунда ғо-
йибдан “бу шаҳарнинг лангари Паҳлавон Маҳмуддир”, деган башоратли овоз келади. Кейинчалик, 
кемага ўхшаб қурилган Хива шаҳрига  маънавий пир, лангар бўлиб Паҳлавон Маҳмуд юборилади. 

Хулоса қилиб айтганда, Хоразмни мўғул босқинидан кейинги иккинчи марта гуллаб-яшна-
шида Паҳлавон Маҳмуд бошчилигидаги ҳунармандлар жамоаси, жавонмардларнинг ҳиссалари 
катта бўлган. Ўз ҳунармандчиликлари туфайли халқни моддий қийинчиликлардан қутқарган ватан 
посбонлари Хоразм мулкининг шунчалик оёқ ости бўлиб кетганидан кейин ҳам оёққа кўтаришда 
жонбозлик кўрсатганлар. Агар юқоридаги ривоят мазмунига мос айтадиган бўлсак, чиндан ҳам 
Хоразм илм аҳли ва ҳунарманд аҳли бутун дунёга тарқалиб, ўз илми ва ҳунаридан кўпчиликни 
баҳраманд қилмоқда.  
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Annotatsiya. Biror-bir xalq o‘z qobig‘ida, o‘z-o‘zicha rivojlana olmaydi. U boshqa xalqlarning yu-

tuqlari, tajribalarini o‘zlashtirgan va rivojlantirgan holda yuksaladi. Bu, o‘z navbatida, tarjima masalari 
bilan uzviy bog‘liqdir, xususan, ma’lum bir xalqning urf-odatlari, ilm-fanni, turmush tarzini tanishda bu 
juda muhimdir. Aynan o‘z tili va chet tiliga tarjima qilingan asarlar bir emas,  bir necha millat va elatlar,  
mamlakatlarning yaqinlashuvi va fan-madaniyatning rivojlanishiga sabab bo‘ladi. Ushbu kichik maqo-
lamizda biz Abdulla Qodiriy ijodi hamda “Oʻtkan kunlar”ning boshqa tillarga tarjima qilinishi yuzasi-
dan mulohazalar yuritamiz. Darhaqiqat, ushbu asar o‘zbek xalqining tom ma’nodagi shoh asari bo‘lib, 
uni tadqiq etmaslik, o‘rganmaslikning iloji yo‘q, deb o‘ylayman.  

Аннотация. Ни одна нация не может развиваться сама по себе, в своей собственной обо-
лочке. Он растет по мере того, как изучает и развивает достижения и опыт других народов.  
Это, в свою очередь, неразрывно связано с вопросами перевода, особенно при изучении обычаев, 
науки и образа жизни конкретного народа. Произведения, переведенные на их родной язык и на 
иностранный язык, объединят не одну, а несколько наций и народов, способствуют сближению 
стран, развитию науки и культуры. В статье мы обсуждаем работу Абдуллы Кадири и перевод 
романа «Минувшие дни» на другие языки. На самом деле это произведение – настоящий шедевр 
узбек-ского народа, и я думаю, что его невозможно не изучать. 

Annotation. No nation can develop on its own, in its own shell. It rises as it learns and develops 
the achievements and experiences of other nations. This, in turn, is inextricably linked to translation 
issues, especially in understanding the customs, science, and way of life of a particular people. Works 
translated into their own language and into a foreign language will bring together not one, but several 
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nations and peoples, the rapprochement of countries and the development of science and culture. In this 
short article, we discuss the work of Abdullah Qadiri and the translation of "Days gone by" into other 
languages. In fact, this work is a real masterpiece of the Uzbek people and I think it is impossible not to 
study it. 

Kalit so‘zlar: Mark Riz, “O‘tkan kunlar”, Abdulla Qodiriy, roman, tarjima, sharq adabiyoti, Ota-
bek, urf-odat, ingliz tili, sharq tillari. 

Ключевые слова: Марк Риз, Минувшие дни, Абдулла Кадири, роман, перевод, восточная ли-
тература, Отабек, традиции, английский, восточные языки. 

Key words: Mark Reese, “Days gone by”, Abdullah Qadiri, Novel, Translation, Oriental Litera-
ture, Otabek, Tradition, English, Oriental Languages.  

 
Har bir xalq, millatning o‘ziga xos urf-odatlari bo‘lgani kabi, ushbu millat adib va shoirlarining 

ham o‘z uslub va yo‘nalishlari bo‘ladi. Ingliz va o‘zbek tillari grammatikasi leksikasi, badiiy-tasviriy ifo-
dalarida tafovutlar hamda ikki millat urf-odatlari hamda dunyoqarashlari o‘rtasida farq bo‘lganligi sababli 
ingliz tilidan o‘zbek tiliga yoki o‘zbek tilidan ingliz tiliga tarjima qilish jarayoni ham birmuncha qiyin-
chiliklarni keltirib chiqarishi, tabiiy. Biroq shunday bo‘lsa-da, bizning buyuk tarjimon, sharqshunos, shoir 
va adiblar bu kabi qiyinchiliklarni yengib o‘tib, o‘z xalqining kitobxonlari uchun tengsiz tarjimalarni ya-
ratib qoldiradilar. Ushbu maqola davomida biz arizonalik tarjimon Mark Rizning olib borgan tarjima-viy 
ishlaridan biri, o‘zbek adabiyotida shoh asarlari qatorida turuvchi “O‘tkan kunlar” romani tarjimasini 
izchil tahlil etishga harakat qilamiz.  

Arizonalik tilshunos Mark Riz 24 yil davomida O‘zbekistonga yashab ijod qildi. U turli vazifalar 
xususan, Tinchlik korpusi vakili, akademik, tarjimon sifatida faoliyat olib borgan. Mark Riz Abdulla 
Qodiriyning “O‘tgan kunlar” romanining tarjimasini 2002-yilda, Toshkentda aspirant bo‘lib yurgan payti-
da boshlagan. Romanni tarjima qilishga uni ilhomlantirgan narsa Qo‘qonda yashab, ishlab yurgan davrini 
so‘zlar bilan ifodalashga qiynalgan, “O‘tkan kunlar” esa o‘sha hislarni aniq-tiniq ifoda etgani hamda 
amerikaliklarga murakkab, serqirra, ko‘p madaniyatli o‘lkani yaqindan tanishtirish maqsadi bo‘lgan. 

Mark Riz Markaziy Osiyodagi 25 yillik faoliyatini 1994–1996-yillarda AQSHning Tinchlik Korpu-
sining O‘zbekistondagi ko‘ngillisi sifatida boshladi. U hukumat va xususiy sohada madaniy maslahat va 
tarjimadan tortib dasturlarni boshqarishgacha bo‘lgan qator lavozimlarda ishlagan, eng muhimi, Birlash-
gan davlat dengiz akademiyasi Mintaqaviy tadqiqotlar markazining direktori. Mark Vashington univer-
sitetida Yaqin Sharq tillari va sivilizatsiyalari bo‘yicha magistr darajasini oldi. Yaqinda Mark o‘zbek tar-
jimonlari, yozuvchilari va ijodkorlarini oʻz ishlarida qo‘llab-quvvatlash maqsadida Muloqot madaniy alo-
qalarini o‘rnatish dasturini yaratganligi quvonali holdir. 

Tarjimon Mark Riz “O‘tkan kunlar” romani tarjimasini 1926-yilda arab yozuvidan kirill yozuviga 
o‘girilgan asl matndan amalga oshirildi. Qodiriy davridagi madaniy muhitni tushuntirib berish uchun tar-
jimasiga 500 ga yaqin izohlar qo‘shgan. Tarjimon asar tarjimasi va uning badiiy-poetik mohiyatiga 
quyidagicha yondashadi: ya’ni, Yusufbek hojining o‘g‘li Otabek – XIX asr musulmon islohotchisi va sav-
dogari (va tez orada ikki xotinning eri bo‘lishi kerakligi), u bizni Rossiyaning istilosidan yigirma yil ol-
dingi Turkistonga sayr qidiradi. Toshkent va Marg‘ilonning karvonsaroylari, masjidlari va Qo‘qon 
xonligining ichki qo‘riqxonasigacha tasvirlanadi.  

 Qodiriy o‘tmish saboqlarini 1917-yilgi bolshevik inqilobidan keyingi siyosiy ziddiyatli davrni 
boshdan kechirayotgan o‘z avlodiga ogohlantirish sifatida yaratdi. Ko‘pchilik romanni o‘zbek jamiyati 
bugungi kunda qanday muammolarga duch kelayotgan bo‘lsa, hozirgi zamonaviy O‘zbekistonning milliy 
qadryatlari va uning kelib chiqishining asl sababi sifatida qabul qilishi mumkin. Ammo ijodkor ham ba-
diiy va tarixiy obrazlarni gavdalantitishda o‘ziga xos poetik izlanishlar asosida asarni yaratishni maqsad 
qilgan bo‘lib, har bir qahramon xarakteri va obraziga alohida e’tibor qaratgan. 

Asosiy qism. Abdulla Qodiriy 1894-yil 11-aprelda tug‘ilgan va 1938-yil oktabr oyida qatag‘on 
qurboni bo‘lgan.   

Tarjimon Mark Riz Markaziy Osiyodagi 25 yillik faoliyatini AQSH Tinchlik Korpusining 1994–
1996-yillarda O‘zbekistonda xizmat qilish uchun ikkinchi guruhdagi ko‘ngillisi sifatida boshlagan bo‘lib, 
u sakkiz yil davomida Markaziy Osiyoda dala ishlarini olib bordi, shu jumladan, davlat departamentining 
“Qiyosiy diniy tadqiqotlar bo‘yicha O‘zbekiston sheriklik dasturi”ning mamlakat bo‘yicha direktori, Mu-
dofaa vazirligining tarjimoni va maslahatchisi, Mark Amerika Qo‘shma Shtatlari Mudofaa vazirligining 
tarjima va madaniy maslahat shartnomalarini boshqarish bo‘yicha sayt menejeri bo‘lib ishlagan. So‘nggi 
yetti yil davomida u AQSH Dengiz akademiyasida ishlagan, Yaqin Sharq va islomshunoslik markazi 
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direktorining o‘rinbosari va mintaqaviy tadqiqotlar markazining rahbari lavozimlarida ishlagan. Yaqin 
Sharq va islom tadqiqotlari markazi direktorining o‘rinbosari Vashington universiteti, Sharqiy tillar va 
sivilizatsiyalar, jumladan, mintaqada o‘n to‘qqiz yillik tajribaga ega bo‘lgan Markaziy Osiyoda bir qator 
yo‘nalishlar bo‘yicha mutaxassis sifatida o‘z faoliyatini olib borish bilan bir qatorda, sakkiz yillik minta-
qaviy dala ishlari dasturlarni boshqarish, akademik tadqiqotlar, jangovar missiyalarni qo‘llab-quvvatlash 
ishlarini bajargan. U hozirgi Markaziy va Janubiy Osiyodagi ijtimoiy, siyosiy va madaniy masalalar ham-
da o‘zbek adabiyotidan ingliz tiliga tarjima qilish ishlarilarga alohida e’tibor berdi va bir qancha natijlar-
ga erishdi. 

Maqola so‘ngida shuni aytishim mumkinki, “O‘tkan kunlar” birinchi bo‘lib taniqli amerikalik tar-
jimon va tadqiqotchi Mark Edvard Riz tomonidan o‘zbek tilidan ingliz tiliga to‘g‘ridan to‘g‘ri tarjima qi-
lingan va AQSHda nashr etilgan beqiyos tarjimadir. Yangi kitobning birinchi nusxalari davlat idoralariga, 
yetakchi oliy o‘quv yurtlariga va AQSHda akkreditatsiyadan o‘tgan diplomatik korpus vakillariga tarqa-
tildi. Shuningdek, u AQSHdagi eng katta kutubxona – Kongress kutubxonasi katalogiga kiritilgan. Bun-
dan tashqari, ushbu asar elektron kitob sifatida ham nashr etilgan. Bu esa, o‘z navbatida, o‘zbek xalqining 
shoh asarining nomini yana bir bor olamga tanitdi desak, mubolag‘a bo‘lmaydi.  

 
Очилова Вазирахон Рустамовна (ЎзДЖТУ таянч докторанти) 

МЕТАКОГНИЦИЯ – ФИКРЛАШ ҲАҚИДА ЎЙЛАШ 
 

Аннотация. Ушбу мақолада метакогниция турли хил эпистемологик жараёнларга муро-
жаат қилиш учун ишлатилган тушунча эканлиги, метакогниция моҳиятан идрокни англатиши, 
фикр ҳақидаги фикрлар, билим ҳақидаги билимлар ёки ҳаракатлар ҳақидаги мулоҳазаларни билди-
риши, метакогнитив билим бу шахслар, вазифалар, стратегиялар ва мақсадларга оид маълумот-
ларни англатиши, метакогнитив кўникма билим фаолиятини режалаштириш ва ташкил этиш 
кўникмаларини қўллаш қобилияти, зарур фикрлаш стратегиясини танлаш, олинган натижаларни 
назорат қилиш, билим фаолияти самарадорлигини таҳлил қилиш қобилияти эканлиги фикр муло-
ҳазалар бериб ўтилган. 

Аннотация. В статье метапознание – это понятие, используемое для обозначения различ-
ных эпистемологических процессов, метапознание по сути означает восприятие, выражать мне-
ние об идеях, знаниях о знаниях или действиях, метакогнитивные знания относятся к информа-
ции о людях, задачах, стратегиях и целях, метакогнитивная способность – это умение примен-
ять навыки планирования и организации познавательной деятельности, выбора необходимой 
стратегии мышления, контроля полученных результатов, анализа эффективности познаватель-
ной деятельности. 

Annotation. In this article, metacognition is a concept used to refer to various epistemological pro-
cesses, metacognition essentially means perception, express opinions about ideas, knowledge about 
knowledge or actions; metacognitive knowledge refers to information about people, objectives, strategies 
and goals; metacognitive ability is the ability to apply the skills of planning and organizing cognitive ac-
tivity, choosing the necessary thinking strategy, monitoring the results obtained, analyzing the effective-
ness of cognitive activity. 

Калит сўзлар: метакогниция, метакогнитив кўникма, метакогнитив билим, метакогнитив 
тажриба. 

Ключевые слова: метапознание, метакогнитивные способности, метакогнитивные знания, 
метакогнитивный опыт. 

Key words: metacognition, metacognitive abilities, metacognitive knowledge, metacognitive expe-
rience. 

  
Жаҳонда турли мамлакатлар ўртасида дипломатик муносабатлар, маданий-маърифий алоқа-

лар, савдо-сотиқ ишлари, коммуникация кўлами кенгайган сари, инглиз тилини ўрганишга бўлган 
эҳтиёж янада кучаймоқда. Олий ўқув юртлари талабалари нутқий фаолиятининг муҳим йўналиш-
ларидан бўлган инглиз тили лексикасини метакогнитив ёндашув асосида такомиллаштириш му-
ҳим аҳамиятга эгадир. 

2017–2021 йилларда Ўзбекистон Республикасини ривожлантиришнинг бешта устувор йўна-
лиши бўйича Ҳаракатлар стратегиясида “узлуксиз таълим тизимини янада такомиллаштириш, си-
фатли таълим хизматлари имкониятларини ошириш, меҳнат бозорининг замонавий эҳтиёжларига 
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мос, юқори малакали кадрлар тайёрлаш сиёсатини давом эттириш”1 каби муҳим вазифалар белги-
ланди. Инглиз тилида сўзлашувчи халқларнинг ижтимоий-иқтисодий, сиёсий ва маданий соҳалар-
даги ютуқларини ўрганиш билан бирга, талабаларда инглиз тили лексик бирликларни метакогни-
тив ёндашув орқали такомиллаштириш усулларини ишлаб чиқиш муҳим аҳамият касб этади. 

Замонаий тилшуносликда метакогниция терминини биринчи мaртa 1979 йил Жон Флавелл 
фанга киритгандан сўнг, бу атама билим ва таълим психологиясининг энг таниқли тузилмаларидан 
бирига айланди, метакогниция ўрганишнинг дастлабки босқичларида ёш болалар билан ишлайди-
ган тадқиқотчилар орасида ишлаб чиқилган. 

Метакогнициянинг муҳим роль ўйнайдиган тадқиқотларнинг учта асосий йўналиши мавжуд:  
1) онг назариясига эътиборни қаратган ҳолда ривожланиш психологияси;  
2) метамеморияга йўналтирилган экспериментал когнитив психология;  
3) ўзини-ўзи бошқаришни ўрганишга эътибор берадиган таълим психологияси. 
Aндерсон метакогницияга шундай таъриф беради: “Метакогниция – бу оддийгина “фикрлаш 

ҳақида ўйлаш” билан белгилашдир. Бу инсон нимани билиши ва қилаётгани, билмаган ва қилмай-
диган нарсалари ҳақида фикр юритиш қобилиятидир”.2 С.М.Халин берган фалсафий тушунчада 
метакогниция “шахсни ўзи билиш усули” деб таърифланади. Муаллифнинг фикрига кўра, бу маъ-
нода метакогнициянинг асосий вазифаси – ўз билиш қонунларини аниқлаш.3 Карими Фарҳод 
мета-когницияга қуйидаги таърифни беради: бу “инсоннинг ақлий фаолияти жараёнлари ва 
маҳсулот-ларини идрок этиш ва акс эттириш қобилияти”. 

Халиннинг фикрича, билишнинг ўзи – метакогницияни, унинг тизимли қонуниятларини ўр-
ганиш моҳиятини аниқлаш билан боғлиқ мавжуд натижалар янги назарий ва когнитив умумлаш-
малар зарурлигини кўрсатади.4 

А.А.Карповниннг таърифича, метакогнитив фазилатлар нафақат ўз-ўзини ўрганиш, балки 
ўрганиш учун ҳам асос бўлиб хизмат қилади. Метакогнитив фазилатларни шакллантириш ва ри-
вожлантириш қобилияти, эҳтимол, кўп жиҳатдан ўз-ўзини ўрганишдир. 

Метакогниция – бу турли хил эпистемологик жараёнларга мурожаат қилиш учун ишлатил-
ган тушунча. Метакогниция моҳиятан идрокни англатади, яъни, иккинчи даражали билимларни 
англатади: фикр ҳақидаги фикрлар, билим ҳақидаги билимлар ёки ҳаракатлар ҳақидаги мулоҳаза-
лар. Шундай қилиб, агар идрок, англаш, ёдлашни ўз ичига оладиган бўлса, метакогниция ўзини 
идрок этиши, англаши, ёдлашини акс эттирганлигини ўз ичига олади, бу билиш ҳақидаги турли 
хил билимларни билиш демакдир. Бу турли хил билимларни “метаидрок”, “метатушунча” ва “ме-
тамеморий” деб аташ мумкин, аммо “метакогниция” ўта устувор атама бўлиб қолади.   

2002 йилда Андерсон метакогницияни – “фикрлаш ҳақида ўйлаш” жараёни сифатида белги-
лайди, бунга қуйидагиларни киритади: 1) ўқув мақсадларини белгилаш ва уларни амалга ошириш 
йўлларини аниқлаш; (2) ўқитиш стратегиялари ва улардан қандай фойдаланиш тўғрисида онгли 
равишда қарор қабул қилиш; 3) турли хил стратегияларни бир вақтда ишлатишни билиш; (4) стра-
тегиядан фойдаланиш ва ўқишни баҳолаш. 

2008 йилда Десоте ўзининг илмий ишларида метакогницияни қўйидагича таснифлайди: ме-
такогниция икки қисмдан иборат: метакогнитив билим ва метакогнитив кўникмалардан. Метаког-
нитив кўникмалар тўртта қисмдан ташкил топган, яъни башорат қилиш, режалаштириш, монито-
ринг ва баҳолаш. 

2008 йилда Эфклидеснинг метакогниция таснифига назар солсак, у ҳам бошқа ҳамкасблари 
сингари, метакогницияни уч қисмга ажратади, улар: метакогнитив билимлар, метакогнитив тажри-
балар ва метакогнитив кўникмалар. 

Метакогнитив билим – бу хотирада сақланадиган декларатив билим, ва у тил, хотира ва 
бошқалар каби билиш жараёнларининг моделларини, шунингдек, у шахслар, вази-фалар, страте-
гиялар ва мақсадларга оид маълумотларни ўз ичига олади.  
                                                           
1  Ўзбекистон Республикаси Президентининг 2017 йил 7 февралдаги “Ўзбекистон Республикасини янада ри-
вожлантириш бўйича Ҳаракатлар стратегияси тўғрисида”ги ПФ-4947-сонли фармони. Ўзбекистон Респуб-
ликаси қонун ҳужжатлари тўплами. №6 (766), 70-модда, Т., “Адолат”, 2017, 38-бет. 
2 Anderson N.J. (2002a). The role of metacognition in second language teaching and learning. ERIC Digest. Edu-
cation Resources Information Center. 
3 С.М.Халин. (1999) Проблема типологического единства познания и метапознания. Гносеологический 
аспект. Автореф. дис. …канд. пед. наук, 1999. 
4 Шу манба. 
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Метакогнитив тажрибалар – бу одам нимани билиши ва вазифага дуч келганда у билан боғ-
лиқ маълумотларни қайта ишлашда нимани ҳис қилиши. Улар метакогнитив ҳиссиётлар, метаког-
нитив фикрлар ва интернетда вазифаларга хос билимлар шаклида бўлади.  

Метакогнитив кўникмалар – идрокни бошқариш учун стратегиялардан атайлаб фойдала-
нишни англатади. Метакогнитив кўникмаларни йўналтириш стратегиясини, режалаштириш стра-
тегиясини, когнитив ишлаш стратегияси, режалаштирилган тадбирлар  бажарилишини назорат қи-
лиш стратегиясини ва вазифани қайта ишлаш натижаларини баҳолаш стратегиясини ўз ичига ола-
ди.  

Матыцин ва Швец ўз илмий ишларида метакогницисияни уч қисмга бўлишади ва қўйидаги-
ча таъриф беришади.  

Метакогнитив билим – когнитив жараёнлар устидан назоратни амалга оширишга имкон бе-
радиган когнитив жараёнлар тўғрисида олинган билим сифатида белгилаш. 

 Метакогнитив кўникма – бу билим фаолиятини режалаштириш ва ташкил этиш кўник-
маларини қўллаш қобилияти, зарур фикрлаш стратегиясини танлаш, олинган натижаларни назорат 
қилиш, билим фаолияти самарадорлигини таҳлил қилиш қобилияти. Метакогнитив кўникмалар 
когнитив фаолиятни ташкил этишда метакогнитив билим ва стратегиялардан фойдаланиш кўник-
маларидир. Ахборотни қайта ишлаш жараёнини ихтиёрий равишда тартибга солишга имкон бера-
диган, шунингдек, ўз ақл-идрокини, ишини онгли равишда бошқаришга имкон берадиган ақлий 
тузилмалар сифатида метакогнитив тажриба талабанинг индивидуал фикрлаши ва идрокининг 
ўзига хос хусусиятларини ҳисобга олган ҳолда, метакогнитив стратегиялар когнитив фаолият ус-
лублари сифатида белгиланади, дея таъкидлашган.1 

Назнеан метакогницияни, одатда, бешта асосий таркибий қисм ёки кўникмадан иборат, деб 
ҳисоблайди:  

1) ўқишни тайёрлаш ва режалаштириш; 
2) ўрганиш стратегиясини танлаш ва ундан фойдаланиш;  
3) мониторинг стратегиясидан фойдаланиш;  
4) турли стратегияларни ташкил қилиш;  
5) стратегия ва ўқишни баҳолаш.  
Ушбу бешта метакогнитив кўникмалар бир-бири билан ўзаро таъсир қилади, чунки метаког-

нитив чизиқли жараён эмас, балки ўқишни тайёрлаш, режалаштириш ва баҳолаш ўртасида доимий 
ҳаракатдир. 

Ўзбек олимларининг илмий ишларида ҳам метакогниция ҳақида ўзларининг фикр-мулоҳаза-
ларини айтиб ўтишган. Ж.Ж.Жалолов, Г.Т.Маҳкамова, Ш.С.Ашуроваларнинг фикрича, метаког-
нитив билим ва кўникмаларни мониторинг қилиш – ақлий жараёнлар тўғрисида хабардорлик ва 
одам нима қилаётгани ва ўқиётганда фойдаланадиган стратегиялари тўғрисида фикр юритиш қо-
билияти деб таъриф беришган. Метакогнитив билимларни мониторинг қилиш – тартиблаш одам-
лар ўз билимларини қандай бошқариш ва баҳолашларини тавсифлаш учун ишлатилади. Бу маълум 
кўникмаларни қандай ва қачон ишлатишни билиш ва одамларга уларнинг ўқишини бошқаришда 
ёрдам беришни ўз ичига олади. Метакогнитив билим – бу ақлий жараёнларни тартибга солиш 
учун фойдаланиладиган маълумотларнинг танланиши ва ишлатилишини назорат қилиш натижаси-
да олинган маълумотлар. Ҳар қандай билим ёки стратегия метакогнитив деб ҳисобланиши мум-
кин, агар улар фаол равишда стратегик сифатида ишлатилса, субъектга мақсадга эришишни кафо-
латлаш учун хизмат қилса (масалан, матнни тушунишни баҳолаш учун ўз-ўзига савол берадиган 
стратегиядан фойдаланиш). Аксинча, интеллектуал фаолият жараёнида ушбу маълумотларга таян-
масдан, ўз билим хусусиятлари ва вазифанинг моҳияти тўғрисида билимларни метакогнитив деб 
аташ мумкин эмас. 

Метакогниция – ўрганишни кўриб чиқиш ва тартибга солиш жараёни. Фаолият таркибига 
жорий ва олдинги билимларни баҳолаш ёки таҳлил қилиш, бу билимлардаги бўшлиқларни аниқ-
лаш, бўшлиқларни тўлдириш учун стратегияларни режалаштириш, янги маълумотларнинг дол-
зарблигини аниқлаш, эҳтимол, бу масала бўйича ишончни аниқлаш киради, дея таъриф беради 
Г.Т. Маҳкамова, Ш.С.Алимова ва А.И.Зияевлар. 

                                                           
1 Матыцин О.В., Щвец Н.А. К вопросу о понятии «метакогнитивная компетентность студентов (курсантов 
военного вуза)». Сборник научных трудов по материалам  международной научно-практической конферен-
ции  «новый взгляд на систему образования». 
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Метакогнитив таълим. Ўқув жараёнига ва унинг ўқув ва иш топшириқларида қўллашга ҳис-
са қўшадиган когнитив жараёнлар тўғрисида хабардорликни таъкидлайдиган кўрсатмалар. Одатда, 
метакогнитив усулларга босқичма-босқич машқлар қилиш ёки топшириқни бажариш учун страте-
гиялар орасида онгли равишда танлаб кириши ҳақида Г.Т.Маҳкамова, Ш.С.Алимова ва А.И.Зия-
евларнинг илмий ишларида баён этилган.  

Бизнинг фикримизча, билим олишда муҳим роль ўйнайдиган метакогниция инсон ўз олдига 
қўйган мақсадига эришиш учун билимга, тажрибага, кўникмага эга бўлган ҳолда, ўзини-ўзи бош-
қариши ва ўзини-ўзи баҳолай олиши орқали мақсадига эришишидир. Метакогниция инсонни тан-
қидий, аммо соғлом фикрлашга, ўзининг ва ўзгалар фикрини баҳолашга олиб келади, бу эса ўқув 
жараёнида маълум бир ўзгаришларни талаб қилади. Метакогницияга эга булган инсон ҳар қандай 
вазифага қандай ёндашишни режалаштириш, назоратни тушуниш ва топшириқ бажарилишини ба-
ҳолаш каби хусусиятга эга бўлади.  

 
Исмоилов Фаррух Исроил ўғли (ЎзДЖТСУ) 

ЎЗБЕКИСТОНДА РЕГБИНИ РИВОЖЛАНТИРИШ ЙЎЛЛАРИ 
 

Аннотация. Мақолада Ўзбекистонда регбини ривожланишининг ёшларга бўлган таъсири 
очиб берилган. Шунингдек, регбининг ижтимоий хусусиятлари, яъни жамоавий ўйин эканлиги ёш-
ларни бирлаштиришда, бир-бирини ижтимоий реал воқеликда тушунишга, биргаликдаги ҳара-
катнинг бир кишининг ҳаракатига нисбатан устун эканлигини англашида муҳимлиги очиб берил-
ган.  

Аннотация. В статье раскрывается развитие регби в Узбекистане и его влияние на моло-
дежь. Также выявлены социальные характеристики регби, то, что это коллективная игра важ-
на для объединения молодых людей, для понимания друг друга в социальной реальности, для по-
нимания того, что совместное действие превосходит действие одного человека. 

Annotation. The article reveals the development of rugby in Uzbekistan and its impact on young 
people. It is also revealed that the social characteristics of rugby, that it is a collective game and impor-
tant for uniting young people, for understanding each other in social reality, for understanding that joint 
action exceeds the action of one person. 
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Бугунги кунда жисмоний тарбия ва спортни ривожлантириш масаласига халқаро ташкилот-

лар ҳамда маҳаллий ҳукумат вакиллари томонидан алоҳида эътибор қаратилмоқда. Жисмоний тар-
бия ва спортни ривожлантириш негизида халқ саломатлиги ётади. Айниқса, ёш авлодни саломат 
қилиб тарбиялашда муҳим ўрин тутади.  

Жисмоний тарбия ва спортни ривожлантиришда амалга оширилаётган ишларни тизимли 
ташкил қилиш ҳамда муаммоларни ўрганишда илмий тадқиқот ишларидан, методларидан фойда-
ланиш, муаммонинг илдизини топишга ҳаракт қилиш муҳим ҳисобланади. Натижада сарф қили-
наётган маблағларни тежаш, оқилона сарфлаш билан бирга амалга оширилаётган ислоҳотларнинг 
натижавийлиги таъминланади.  

Мамлакатимизда ҳам жисмоний тарбия ва спортни ривожлантиришда ёшларни қамраб 
олиш, катта авлодни ҳам жалб қилиш йўналишида ёндашилмоқда. Айниқса, ёш авлодни қамраб 
олиш бўйича ишларни ташкил қилишда янги спорт турларини ташкил қилиш, оммавий спорт тур-
ларини республикада жорий қилиш, федерацияларни ташкил қилиш ҳамда керакли спорт жиҳозла-
рини олиб келиш, уларни ўзимизда ишлаб чиқаришни йўлга қўйишга ҳаракат қилинмоқда.  

Бизга маълумки, ҳар бир спорт турини ташкил қилиш турли қизиқишларга эга бўлган ёш-
ларни спортга жалб қилиш имкониятини оширади. Шунингдек, янги спорт турининг кириб кели-
ши ёшларни спортга жалб қилиш билан бирга, шу спорт турининг ютуқларини ўзлаштиришда, ин-
вестицияларнинг кириб келишига, миллатлар ва давлатлар ўртасида ҳамкорлик алоқаларини яна-
да мустаҳкамлашга хизмат қилади. 
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Шундай спорт турларидан бири регби ҳисобланади. Регби спорт тури жаҳонда ривожланган 
спорт турларидан бири бўлиб, ривожланган мамлакатларда, айниқса, саноатлашган мамлакатларда 
тезда ривожланиб, асосий спорт турига айланиб бормоқда.  

Регби Англияда ХIХ асрда пайдо бўлган жамоавий спорт тури ҳисобланиб, футбол турлари-
дан биридир. Регби ўйинлари кўплаб спорт турларига сабаб бўлди, улар орасида энг машҳурлари 
регби лигаси. Бундан ташқари, регби баъзи элементлари Америка ва Австралия футбол қоидала-
рига киритилган эди. Регби икки жамоа ўртасидаги мусобақа бўлиб, уларнинг ҳар бирида ўн беш 
нафардан ўйинчи иштирок этади. Майдоннинг олдинги чизиғида дарвозалар бўлиб, жамоаларнинг 
гол уриш зоналари майдоннинг олдинги чизиқлари орқасида жойлашган. Рақибларнинг ҳар бири-
нинг асосий вазифаси самарали ҳаракатларни бажариш, яъни дарвозага зарба бериш (тўсин усти-
дан зарба бериш) ёки тўпни рақибнинг голли зонасига олиб киришдир. Қоидалар тўпни қўлингиз 
билан тегизиш имконини беради, бу регби ва футбол ўртасидаги асосий фарқни белгилайди. Шу 
билан бирга, ўйинга қўлларингиз билан чеклов қўйилади: тўпни қўллар билан олдинга ўтказиб 
бўлмайди. 

Регби қоидаларининг биринчи тўплами 1845 да Регби мактаби ўқувчилари томонидан чоп 
этилган. Орадан ярим аср ўтиб, 1895 йилда Англия Регби иттифоқи ва мамлакатнинг Шимолий 
қисмидан бир қатор клублар ўртасидаги можаро регби лигасининг янги тури яратилишига олиб 
келди. Келишмовчилик сабаб регби баҳсларида иштирок этиш учун якшанба кунги ишларни ўт-
казиб юборишга мажбур бўлган спортчиларни моддий рағбатлантириш бўйича иттифоқнинг тақи-
қи бўлди. Регби келиб чиқиши мамлакатларидан – Буюк Британия ва Ирландиядан тарқалди,  ке-
йинчалик, Британия империяси билан боғлиқ кўплаб мамлакатларда машҳур спорт турига айлан-
ди. Бундай давлатлар биринчи бўлиб Австралия, Янги Зеландия, Жанубий Aфрика ва Франция 
эди. Регби миллий спорт турига айланган мамлакатлар қаторига Фижи, Грузия, Мадагаскар, Янги 
Зеландия, Самоа ва Тонга киради. 

Регби оламидаги энг нуфузли мусобақа 1987 йилдан буён ўтказиб келинаётган Жаҳон чем-
пионати ҳисобланади. Бу турнир ҳар тўрт йилда ўйналади, чемпионат ғолиби Кубок билан тақдир-
ланади. Европанинг энг яхши жамоалари ҳар йили олтита Миллатлар кубогида иштирок этишади 
ва Жанубий ярим шардаги энг кучли жамоа йилига бир марта ўтказиладиган Регби чемпионати на-
тижалари билан аниқланади. Халқаро Регби кенгаши ўз таснифининг бир қисми сифатида барча 
мамлакатларни ўз терма жамоаларининг кучига кўра, уч турга ажратади. Таснифнинг яна бир вер-
сияси ҳам қўлланилиб, унда тўртта категория ажратилади. Енг кучли клуб турнирлари Европа Рег-
би чемпионлари ҳамда Англия ва Франция чемпионатлари кубоги ҳисобланади. Жанубий ярим 
шар мамлакатларида (Австралия, янги Зеландия, Жанубий Aфрика) “Супер Регби” ўйналади. 1900, 
1908 ва 1920–1924 йилларда регби Олимпия ўйинларининг расмий дастури таркибига кирган, 2016 
йилдан регби унга киритилган. 

Регбининг пайдо бўлиши ва эволюцияси бошқа спорт турларининг пайдо бўлишига ёки ўз-
гаришига ёрдам берди. Америка футболи ва Канада футболи, шунга ўхшаш бошқа Шимолий Аме-
рика ўйинлари регбининг дастлабки шакллари асосида шаклланган. “Регби” сўзи Канада футбо-
лининг биринчи федерациялари номидан пайдо бўлди. Баъзи тарихчиларнинг таъкидлашича, ин-
глиз давлат мактабларида пайдо бўлган регби ва бошқа ўйинлар Австралия футболининг шаклла-
нишига ҳал қилувчи таъсир кўрсатган.  

Умуман олганда, регби спорт турининг ривожланиб бориши ортидан халқларни бирлашти-
риш билан бирга, ёшларда жамоавий ишлаш, жисмоний ҳолатини ривожлантириш негизида меҳ-
нат қилиш қобилиятини ҳам оширишга хизмат қилиб келмоқда. Бу эса жамиятда регби спорт ту-
рининг кириб келиши ва ривожланишидан манфаатдорликни оширишга олиб келади.  

Мамлакатимизда ҳам регби спорт турининг ривожланиши қуйидаги хусусиятлар бўйича му-
ҳим ҳисобланади. Биринчидан, регбининг жамоавий ўйин эканлиги ҳамда унда тартиб ва интизом 
масаласига жиддий ёндашилиши ёшларни жамоа бўлиб ишлашга ўргатади, бир-бирини тушуниш, 
биргаликда ишлаш кўникмаларини шакллантиради, иккинчидан, ўз устида ишлаш қобилиятини 
шаклланишига таъсир қилиб, кундалик турмуш тарзидаги меҳнатсеварликка ундайди, учинчидан, 
инсондаги коммуникативликни ривожлантиради, тўртинчидан, спортдаги илмий ютуқлардан ха-
бардорликни оширишга хизмат қилади (1-расм). 
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1-расм. 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
Албатта, мазкур хусусиятларни шакллантиришда бошқа спорт турларининг ўрни ва таъсири 

катта ҳисобланади. Бироқ ҳар бир спорт туридаги хусусиятларни ўрганиш зарур ҳисобланади. 
Чунки бир спорт тури билан шуғулланган болалар бошқа спорт тури билан шуғулланмаслиги ёки 
бўлмасам иккинчи спорт турини биринчисидек қабул қилмаслиги мумкин. Шунинг учун ҳам ҳар 
бир спорт турини ўрганиш ва унинг ёшларни мустақил ҳаётга тайёрлашдаги ролини очиб бериш, 
мураббийларнинг спорт туринг хусусиятлари ҳақидаги билим ва кўникмаларини ривожлантириб 
бориш керак бўлади. 

Регби бугунги кунда оммалашиб келаётган спорт турларидан бири бўлиб, уни ривожланти-
ришнинг ижтимоий механизмлари такомиллаштириб бориш ўз самарасини беради. Унда, асосан, 
инсонларни – ёшларни бирлаштириш, биргаликда ҳаракат қилиш хусусиятларини очиб бериш, 
регбининг ижтимоий хусусиятлари ҳақидаги ўқув адабиётларини чоп этиш, регбини ривожланти-
риш бўйича илмий тадқиқот ишларини ташкил қилиш орқали яна-да ривожлантириш мумкин бў-
лади (2-расм). 

2-расм 
 
 

 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
Регби билан шуғулланаётган ёшларда ўзига, ўз кучига бўлган ишонч, бошқаларни ҳурмат 

қилиш малакаси шаклланган бўлади ҳамда жамоавий ҳаракат қилишнинг самарадорлиги англаб 
етади. Ушбу билимларини ўзи мансуб бўлган ижтимоий маконда қўллаш тажрибасига эга бўлади. 

Умуман, юқоридаги билдирилган фикрлар асосида Ўзбекистонда регби спорт турини ри-
вожлантириш бўйича қуйидаги хулосаларни бериш мумкин: 

Регбининг 
ривожланишига хизмат 
қилувчи хусусиятлари 

Жамоавий спорт тури – 
ёшларни жамоа бўлиб иш-

лашга ўргатади, бир-бирини 
тушуниш, биргаликда ишлаш 

кўникмаларини шакллан-
тиради 

Ўз устида ишлаш қо-
билиятининг шаклла-
нишига таъсир қилиб, 
кундалик турмуш тар-
зидаги меҳнатсевар-

ликка ундайди 

Инсондаги 
коммуникативликни 

ривожлантиради 

Спортдаги илмий 
ютуқлардан 

хабардорликни 
оширишга хизмат 

қилади 

Регби спорт турини ривожлантиришнинг 
ижтимоий механизмлари 

 
Инсонларни–

ёшларни  
бирлаштириш, 

биргаликда ҳаракат 
қилиш хусусият-

ларини очиб бериш 

Регбининг 
ижтимоий 

хусусиятлар 
ҳақидаги  ўқув 
адабиётларини 

чоп этиш 

Регбини 
ривожланти-
риш бўйича 

илмий тадқи-
қот ишларини 
ташкил қилиш 
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Биринчидан, регбини ривожлантириш бўйича илмий тадқиқот ишларини олиб бориш му-
ҳим. Тадқиқот натижалари асосида ривожлантириш бўйича чора-тадбирларни белгилаш, мавжуд 
имкониятларни тўғри тақсимлаш ҳамда молиявий сарф-харажатларни тўғри йўналтириш имкони-
ятини беради. 

Иккинчидан, ҳар бир спорт турининг ижтимоий хусусиятларини ўрганиш керак. Унинг ижо-
бий хусусиятларини аниқлаш орқали ёшлар тарбиясидаги ўрнини баҳолаш мумкин бўлади. Бу эса 
спорт турини оммалаштиришда муҳим аҳамият касб этади. 

Учинчидан, регби жамоавий ўйин эканлиги ёшларни бирлаштиришда, бир-бирини ижтимо-
ий реал воқеликда тушунишга ёрдам беради. Биргаликдаги ҳаракатнинг бир кишининг ҳаракатига 
нисбатан устун эканлигини англатиш билан бирга, жамоага бўлган мустаҳкам ишончнинг орти-
шига хизмат қилади.      
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Annotatsiya. Maqolada aholining bir qancha ijtimoiy darajalaridan iborat ommaviy sport va dam 

olish ishlarining milliy ajralmas tizimi, shuningdek, qurilish va tashkiliy-boshqaruv tamoyillarining tuzili-
shi, belgilari ko‘rib chiqilgan. 

Аннотация. В статье рассматривается национальная целостная система массовой спор-
тивно-оздоровительной работы, которая состоит из нескольких социальных уровней населения, 
а также конструктура,признаки построения и организационно-управленческие принципы. 

Annotation. The article considers the national integral system of mass sports and recreation work, 
which consists of several social levels of the population, as well as the structure, signs of construction 
and organizational and managerial principles. 
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Введение. Развитие физической культуры и спорта в настоящее время является приоритет-

ным направлением социально-экономического развития Узбекистана. Социальная политика  стра-
ны, прежде всего, ориентирована на создание благоприятных условий жизни граждан и предусма-
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тривает меры, способствующие  укреплению их здоровья. В этом процессе  она опираться на ин-
новационные законодательно-правовую базу, учитывающую нормирование факторов, непосредст-
венно связанных с жизнедеятельностью самого человека, его здоровым  образом жизни. 

Сегодня стратегическим ресурсом инновационного развития, модернизации общества явля-
ется человеческий капитал. В условиях возрастающей конкуренции инновационный путь развития 
Узбекистана является необходимым условием для закрепления своих позиций на международной 
арене. Для активизации этих процессов требуются фундаментальные изменения не только в произ-
водственной сфере и системе образования, но и качестве человеческого капитала. Главный эле-
мент человеческого капитала – здоровье несомненно становится весомым социально – политичес-
ким и экономическим фактором, который  прямым образом влияет на состояние экономики  и на-
циональной безопасности страны. 

Цель исследования. Формирование  общенациональной целостной системы массовой спор-
тивно-оздоровительной деятельности в масштабе страны. 

Объект исследования. Организация и управление массовой спортивно-оздоровительной ра-
ботой на системной основе.  

Предмет исследования. Совершенствование управления массовой спортивно-оздорови-
тельной работой. 

В девяностые годы прошлого века глубокий социально-экономический кризис потряс осно-
вы массового спорта и системы оздоровления населения. В эти годы развитие физической куль-
туры и  спорта в обществе чрезвычайно было затруднено в связи с реформированием системы ор-
ганизации, управления и финансирования данной отрасли, в соответствии с новыми социально- 
экономическими условиями, массовая спортивно-оздоровительная работа серьезно отстала от тре-
буемого уровня. 

Негативные тенденции данного периода оказали отрицательное воздействие на сферу жиз-
недеятельности населения страны. В наиболее сложной ситуации оказался основной актив челове-
ческого ресурса -здоровье, являющееся индикатором уровня заболеваемости населения, в том чис-
ле детей и подростков. Из-за отсутствия действенной  системы и механизмов физического оздо-
ровления населения, особенно учащихся, только число школьников с отклонениями от нормы раз-
вития увеличивалось в старших классах по сравнению с начальными в 3–4 раза. Большое коли-
чество детей имело различные отклонения в развитии и нуждались в лечебно-оздоровительных 
мероприятиях. Все это заметно отразилось на ухудшении здоровья призывной молодежи. Государ-
ство не менее 6,5 млн. человеко-дней, ежегодно оплачивало матерям за невыход на работу, связан-
ной с болезнью детей. Серьезность дальнейшего ухудшения здоровья и ранней смертности трудо-
способного населения, осложнение здоровья подрастающего поколения создала угрозу нацио-
нальной безопасности страны. 

 Сложившееся кризисное положение потребовало  принятия неотложных организационных 
и управленческих мер по реформированию государственной политики в сфере развития массового 
спорта, на основе использования как отечественного опыта, учитывающего ошибки и достижения, 
так и опыта государственного управления сферой физической культуры и спорта в зарубежных 
странах. Чрезвычайно важным событием стало принятие правительственного решения по стиму-
лированию, детей, подростков и молодежи на участие в разнообразных республиканских соревно-
ваниях среди учащихся также был утвержден порядок материального стимулирования и поощре-
ния. По результатам организационных и управленческих мер были приняты нормативно-правовые 
документы по комплексному развитию массового спорта в Узбекистане а также Концепция Го-
сударственной программы и ее мероприятия. 

В конце ХХ и в начале нового века после длительных апробаций различных организацион-
ных и управленческих модельных вариантов, в стране, на основе новых принципов был сформиро-
ван многолетний циклический и поэтапный подход к процессу оздоровления и формирования здо-
рового образа всех социальных слоев населения страны, в первую очередь детей, подростков и мо-
лодежь (рис. 1). 

Согласно такому подходу была смоделирована циклическая архитектура многоуревневой 
массовой спортивно-оздоровительной системы ее методология, принципы непрерывности и меха-
низмы последовательного охвата каждого возрастного уровня населения, особенно молодого по-
коления  занятиями физической культурой и спортом. Первостепенной целью данного спортивно-
ориентированного подхода было массовое вовлечение миллионов учащихся – детей, подростков и 
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молодежь в физическую активность и формирование иммунитета к здоровому образу жизни, а 
также расширение численности занимающихся, за счет увеличения спортивной инфраструктуры 
массового спорта масштабе страны. 

Методология национальной системы была построена на взаимосвязанной логической после-
довательности прохождения всех возрастных социальных уровней, а также на принципе постоян-
ного проведения внутриучебного соревновательного процесса, связанных с циклом освоения под-
вижных и спортивных игр и формирования ресурса здоровья. 

 
 
 
 
  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
        
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Рис. 1. Схема непрерывно-оздоровительной циклической  цельной системы. 
Массовая спортивно-оздоровительная работа: А – оздоровление населения. Б – формирование фи-

зически и интеллектуально развитого поколения – «баркамол авлод». В – здоровый образ жизни, улучше-
ние генофонда нации здоровая семья. Г –  подготовка резерва для большого спорта. 

 
Принцип модельного подхода опирался на доминирующую роль цельной системы по отно-

шению к составным частям элементов, а также межэлементным взаимосвязям и взаимовлияниям 
самой системы на ее структурные компоненты. Компонентами институциональной национальной 
системы были: 1. Население страны. 2. Областные, городские и местные органы. 3. Министерст-
ва, ведомства и общественные организации. 4. Нормативно-правовая основа. 5. Инфраструктура и 
материально техническая база спорта. 6. Научно-методологическая и методическая основа. 7. 
Спортивны секции и клубы. 8. Доступные для всех соревнования. 9. Педагогические кадры, трене-
ры.   

Межэлементно-взаимосвязанная  национальная система структурно была составлена  из нес-
кольких чередующихся возрастных социальных уровней: первый уровень – дошкольный; второй 
уровень – школьный; третий уровень – лицеи и колледжи; четвертый уровень – вузы; пятый уро-
вень –  трудоспособные  люди, пенсионеры. 

Основной принципиальной характеристикой системной модели была целостность, которая  
при нарушении последовательности рушилась. В данной системе каждый автономный уровень  
решал конкретные и четко сформулированные целевые задачи  в  массовом двигательном  цикле, с 
учетом того, что полноценное осуществление задач предыдущего уровня определял успех после-
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дующего, а в целом – массовое  вовлечение населения в спортивную активность, формирование   
здорового  образа жизни, а также развитие массового спортивного  движения  в масштабе страны.  

 Построение системы основывалось на следующих признаках:  
– конкретных определений функционального значения системы и в соответствии с ней  под-

бор ее элементов, определение целостности, единства с позиции ее функционирования; 
– разных  структурных элементах (дети, подростки, молодежь, семьи, трудящиеся, ветераны 

и пр), включающим организационно выделенные, отличимые друг от друга части;  
– наличии взаимных связей (министерства, ведомства, общественные организации) между 

образующими систему частями, чем и определяется согласованность изменений этих частей и са-
мой системы; 

Разработанная целостная национальная конструкция системы как самостоятельная отрасль 
нематериального производства выступала в качестве специфического объекта государственного и 
общественного  управления следующими  принципами и направлениями:    

– массовая спортивно-оздоровительная работа -это целенаправленный, последовательный и 
постоянно циклический процесс, который нуждается в систематизации и структуризации, как лю-
бой другой сложный объект исследования. Данную работу невозможно полноценно организовать 
и привести к желаемому результату, не принимая во внимание его составные участвующие эле-
менты и существующие взаимосвязи между ними; 

–управленческие и организационные механизмы привлечения всех слоев населения к спор-
тивной активности необходимо построить на принципах последовательности, непрерывности и 
жизнецикличности, а также с целевым направлением-расширенного воспроизводства социально 
заинтересованных в спортивных занятиях, качественно новых участников;  

–стабильную массовую спортивно-оздоровительную работу в стране можно решить только 
при эффективном взаимодействии и взаимосвязанности всех государственных и общественных 
структурных органов управления, правильном определении формы и методов руководства, связан-
ных с организацией спортивно-массовой оздоровительной работы.  

–системная организация массового спорта, требует правильной и последовательной  расста-
новки, а также определения целевых задач каждой автономной-государственной и общественной 
структуры, объединяя их в одно-единое целое. 

С учетом этих признаков и принципов были разработаны мероприятия Национальной моде-
ли, связанные с оздоровлением и развитием массового спорта, где были определены многолетние 
периоды их  последовательной реализации.  

 Системный подход  к проблеме массового вовлечения всех слоев населения обосновывается 
тем, что приоритетное внимание в познании этого сложного процесса, необходимо сосредоточить 
на выявлении системообразующих факторов и комплексных связей, объединяющих циклические 
периоды в непрерывное целое. Ибо только через установление таких факторов, связей и отноше-
ний можно понять закономерности формирования и функционирования системы, а также научить-
ся управлять ими. Нематериальное производство социальных ресурсов – капитала человека, преж-
де  всего, базируется на ведении здорового образа жизни. В следствии с длительностью процесса 
поэтапной реализации функциональных целевых задач системы, была определена последователь-
ность пускового механизма на уровне субъектов (дети, подростки, молодежь, семьи, трудящиеся, 
ветераны и пр.) Известно, что здоровый образ жизни, положительное отношение к занятиям физи-
ческой культурой и спортом закладывается именно в школьные годы. Школа – единственный инс-
титут, через который проходит все население страны, а учебно-воспитательный и соревнователь-
ный процесс–единственный систематизированный механизм возможного формирования мотивов 
полезного для индивида и общества поведения, а также здорового образа жизни. Учащиеся как со-
циальная группа, наиболее восприимчива к различным формирующим и обучающим воздействи-
ям и мобильна в изменении социального статуса, а также к происходящим изменениям.  

В системообразующих циклах физического воспитания, развития и совершенствования фи-
зического уровня   детей и подростков, важное место занимает учет психологических аспектов мо-
тивации, связанный с приспособлением к последующим двигательно-соревновательным    навы-
кам, которые проявляются в нескольких формах: постоянные-устойчивые, непостоянные – коле-
бательные и спонтанные-взрывные мотивы. Значительную роль в процессе массового вовлечения 
и формирования стабильных навыков занимают непостоянные-колебательные мотивы, которые 
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последовательно могут трансформироваться в постоянные, только в соревновательном режиме на 
принципе непрерывности и цикличности внутри учебного этапа.  

В механизме формирования и накопления физических интеллектуальных человеческих ре-
сурсов, посредством многоступенчатой соревновательной системы, были выделены  системообра-
зующие циклы  соревновательного этапа в учебном пространстве: 1) цикл массового вовлечения и 
охвата; 2) цикл формирования желаемого игрового поведения; 3) цикл последующего самостоя-
тельного воспроизводства полноценной физической активности. В конечном итоге, система сорев-
нований, приобретенные  физкультурно-игровые и спортивные навыки, способствуют повышению 
уровня мотивации к занятиям физической культурой и массовым спортом, а последующих произ-
водственных и отдаленных возрастных жизненных циклах становятся потребностью и естествен-
ным образом жизни. 

Спортивно-молодежный праздник национальной системы стал общегосударственным меро-
приятием, направленным на стимулирование миллионов учащихся к занятиям физической актив-
ности, а также культурно-оздоровительным «барометром».   

Результаты соревновательных ступеней системы позволяли по восходящему уровню, после-
довательно выявлять сильные и слабые стороны образовательных и спортивных организаций, да-
вать оценку деятельности тренеров, преподавателей, администрации этих учреждений. Кроме того 
они являлись толчком не только для массового развития олимпийских и национальных видов 
спорта во всех типах образовательных учреждений различного уровня, но и формирования высо-
коквалифицированных спортсменов по игровым и циклическим видам спорта. 

В целом,  многоступенчатые непрерывные соревнования:  
–стимулировали руководителей областей страны направлять финансовые средства для раз-

вития материально-технической базы детско-юношеского спорта, благодаря чему в областных и 
районных центрах были построены и реконструированы сотни стадионов, спортивные манежи, 
плавательные бассейны,  спортивные комплексы, а также для участников спортивных состязаний 
современные социально-бытовые комплексы. 

Заключение. Сегодня в стране, согласно новой стратегии социальной политики осуществля-
ются коренные меры по дальнейшему развитию физической культуры и массового спорта,  кото-
рые является актуальным как с точки зрения спортивной науки, так и с точки зрения экономичес-
ких наук.  
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СОВРЕМЕННЫЕ ФАКТОРЫ ФОРМИРОВАНИЯ УГРОЗОУСТОЙЧИВОГО ОБЩЕСТВА 
В СИСТЕМЕ ОБЕСПЕЧЕНИЯ НАЦИОНАЛЬНОЙ БЕЗОПАСНОСТИ 

 
Аннотация. Мақола хавфларнинг келиб чиқиши ва келиб чиқиш сабаблари, тинч ижтимо-

ий-иқтисодий, ижтимоий-сиёсий ҳаёт, халқлар ва черковлараро муносабатларни сақлаш, шунинг-
дек, ички конфликтларни бартараф қилиш ҳамда хавфнинг ички ва ташқи омиллари, уларни бар-
тараф қилиш муаммоларига бағишланган. 

Аннотация. Статья посвящена проблеме возникновения угроз и  причины их возникнове-
ния, способы сохранения мирных социально-экономических, социально-политических, межэтни-
ческих и межконфессиональных отношений, а также предотвращения внутренних 
конфликтов. Внутренние и внешние факторы угроз, и  пути их предотвращения. 
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Annotation. The article is dedicated to theissues as the emergence of danger, the reasons of this 
emergence, peaceful social-economic, social-political life, keeping the relationship between nations and 
churches, as well as, giving up internal conflicts, and internal external factors of danger, problems to ar-
range them. 
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Формирование угрозоустойчивого общества и поддержание политической стабильности, 

стабильное развитие государства, в том числе предотвращение столкновений больших социальных 
слоев – этносов, классов, религиозных общин, – является одной из ключевых задач политики обес-
печения национальной безопасности любого государства.  

Внешние оппоненты политических режимов используют протестный потенциал различных 
социальных групп и слоев населения. Данный фактор учитывается в разжигании межэтнических и 
межконфессиональных конфликтов, дестабилизирующих политические системы и приводящих к 
распаду государств. В связи с этим следует упомянуть внутриполитический кризис в Украине. 
Ход процесса Арабской весны, восстаний в странах Ближнего Востока таких, как  Египет, Ливия, 
Ирак, Сирия и Тунис, «цветных» революций в Грузии, Украине, Киргизии, вооруженного кон-
фликта между Грузией и Россией, гражданская война в соседней Исламской Республике Афганис-
тан, распада Югославии показал, что крах правительств объясняется в первую очередь  не угрозой 
устойчивости, а системными провалами в реализации государственной социально-экономичес-
кой, этнонациональной и региональной политики, неспособностью власти разрешить накопивши-
еся противоречия в обществе.  

Попытки возложить ответственность за дестабилизацию только на политическую оппози-
цию, формировать «образ врага» и объяснять кризисные процессы с позиций «теории заговора» 
являются в методологическом отношении порочной установкой.1 Поэтому главное внимание на-
учного сообщества должно уделяться исследованию, прежде всего, путей и внутренних условий 
поддержания политической стабильности в стране. 

В настоящее время в узбекском обществе сохраняются угрозоустойчивость социальной, эко-
номической, политической стабильности, благодаря эффективному управлению государством. 
Действительно, в течение этих лет, вне всякого сомнения, была проделана огромная работа в нап-
равлении по обеспечению политической стабильности и формировании угрозоустой-чивого об-
щества: 

– укрепление политической, экономической независимости Узбекистана и строительство на-
циональной государственности; 

– сохранение в стране мира и стабильности, межнационального согласия и единства; 
– утверждение демократических принципов и создание институтов гражданского обшества; 
– проведение в жизнь широкомасштабных реформ. 
Благодаря гибкой, открытой и динамичной схеме политических преобразований, в Узбекис-

тане достигнуто общегражданское, общенациональное согласие в оценке прошлого. Созданы все 
условия для политического реформирования общества. 

Одновременно основа формирования демократического государства – это эволюционный 
путь перехода к демократическому пути развития Узбекистана. Несмотря на ряд позитивных под-
вижек, продолжает играть роль внешнее вмешательство в политическую жизнь Республики со сто-
роны западных государств, особенно в лице США, в которых вполне могут использоваться и тех-
нологии «мягкой силы» для внутриполитической дестабилизации. Но может случиться и так, что 
«бархатный» переворот окажется недостаточно мягким, а в результате страна сползет к граждан-

                                                           
1 Avazov K.H. Political Analysis of the Stability of Modern Society. Journal of International Politics. Lewis, Dela-
ware, 2019, Vol. 1, р. 39 – 44. 



189 

ской войне. Поэтому внешнее вмешательство может быть плодотворным только в том случае, если 
политическая власть создаст для этого почву.  

В этой связи весьма актуальной становится разработка правительством Республики ком-
плекса мер по противодействию внешним угрозам политической стабильности Узбекистана. Без-
условно, главным условием противодействия угрозам политической стабильности любой страны 
служит создание благополучного и стабильного, уверенного в своем завтрашнем дне общества.  

Не случайно в Узбекистане именно проблемам социальной, экономической, экологической, 
духовной, молодежной политики отводится значительное место, как в официальных документах, 
так и в исследованиях.  

Однако, процессы модернизации в Республике еще не завершены, и духовные, социально-
экономические и институциональные основания регулирования существующих общественных 
противоречий остаются пока слабыми и неустойчивыми. Исходя из этого, первоочередная цель ре-
формы – снять все преграды, государство обязано создать условия, которые позволяет людям жить 
так, как живут в развитых странах.1 

Пути укрепления данных оснований перспективны, они заслуживают отдельного исследова-
ния, но, учитывая данное обстоятельство, надо уделять внимание другому – прежде всего техноло-
гиям противодействия угрозам политической стабильности. Это также большая научная и прак-
тически политическая проблема. Эффективное применение подобных технологий должно носить 
комплексный характер, т.е. сочетать адекватные превентивные и ответные меры и действия, спо-
собствовать устранению факторов столкновений, воздействовать на организационные, информа-
ционные и психологические условия единства экстремистских, террористических движений, их 
актива и лидеров. Наряду с этим, не стоит полностью игнорировать и комплекс предпосылок по-
литической дестабилизации, вытекающих из соперничества между отдельными государствами.  

В этом контексте, по мнению Ш.И.Пахрутдинова вполне осознавая, что политическая ста-
бильность обеспечивается в основном за счет внутренних условий, а также укрепления междуна-
родного сотрудничества, нуждаются в серьезном изучении сами технологии политической деста-
билизации и механизмы противодействия им.2 

Противодействия угрозам политической стабильности как задачи политики обеспечения на-
циональной безопасности осуществляются в рамках ряда научных направлений, имеющих как об-
щетеоретический, так и прикладной характер. Ряд параметров и аспектов противодействия угро-
зам политической стабильности (его механизм, органы, силы и средства, национальные интересы 
и приоритеты в этой области) определяются системой обеспечения национальной безопасности 
страны. В этом ракурсе существенным источником угроз политической стабильности Республики 
становятся геополитические изменения, противоборство трендов формирования многополярного и 
однополярного миропорядка.   

Таким образом, в обеспечении политической стабильности и решении смежных проблем 
справедливо делается акцент на анализе политического терроризма, экстремизма,  определении 
путей профилактики и борьбы с этими угрозами, а также на предупреждении и урегулировании 
внутренних конфликтов. Вместе с тем отсутствуют исследования, в которых определяются пути и 
способы противодействия различным формам политической дестабилизации как определенному 
классу угроз национальной безопасности.  

Относительно в Узбекистане мало разработан вопрос о применении непрямых и невоенных 
средств в обеспечении внутренней (государственной и общественной) безопасности, задачи кото-
рых часто сводятся к правоохранительной деятельности.  

Однако симметричные и реактивные силовые действия по защите основ конституционного 
строя страны в условиях роста активности и использования новых технологий политической дес-
табилизации такими субъектами угроз, как отдельные государства, международные институты, 
экстремистские, террористические группы, организации и движения, их объединения и сети, уже 

                                                           
1 Пахрутдинов Ш.И. Опыт Узбекистана по предотвращению угроз: факторы и критерии создания устойчи-
вого общества. “Вопросы политологии”, 2017, № 4, с. 12 – 20. 
2 Пахрутдинов Ш.И. Угрозоустойчивое общество в качестве фактора развития государства и общества. Кон-
фликтология. 2016, № 4, с. 67 – 83. 
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малоэффективны и не могут в дальнейшем претендовать на роль универсальных средств обеспече-
ния внутренней безопасности.1 

Важнейшим направлением предупреждения угроз политической стабильности должна стать 
защита духовных ценностей узбекского народа, включающая долгосрочные и оперативные меры. 
К мерам долгосрочного плана, направленным на восстановление системы духовных ценностей и 
сохранение исторической памяти узбекской нации, следует отнести следующие мероприятия: раз-
работку основ интегративной идеологии, а также способного консолидировать общества проекта 
долгосрочного развития РУз; противодействие фальсификации отечественной истории, особенно 
ее ключевых событий, процессов и действий участников; трансляцию и тиражирование тради-
ционных духовных ценностей в обществе посредством институтов социализации (школы, армии), 
средств массовой информации (прессы и электронных масс-медиа). К мерам оперативного харак-
тера стоит отнести информационные кампании разного масштаба по формированию позитивного 
образа страны, направленные на внутринациональную аудиторию, и мероприятия ограничитель-
ного и запретительного характера по отношению к деструктивному духовному и информационно-
му воздействию на общество. 

В современных условиях основными участниками внутригосударственных конфликтов и 
субъектами угроз политической стабильности и территориальной целостности национального го-
сударства стали сетевые структуры-террористические, сепаратистские и экстремистские формиро-
вания.  

Учитывая особенности их функционирования и морфологии, борьбу с подобными сетями 
целесообразно осуществлять путем их дезорганизации в ходе всех этапов конфликта и в мирный 
период, однако оптимальное для этого время – до политической мобилизации и роста протестной 
активности населения в фазе формирования внутригосударственного столкновения.  

 
 Narzullaeva Aziza Murodillaevna (Doctoral student of the Bukhara Engineering Technological Institute), 

Masud Ubaydullaevich Karimov (Doctor of Technical Sciences, Associate Professor, Senior Scientific 
Researcher, Tashkent Scientific Research Institute of Chemical Technologies), 

Abdulakhat Turapovich Jalilov (Doctor of Chemical Sciences, Professor, Academician, Tashkent Scientific 
Research Institute of Chemical Technologies) 

DETERMINATION OF ELASTIC AND STRENGTH PROPERTIES OF PVC COMPOSITIONS 
USING METAL-CONTAINING STABILIZER 

 
Annotatsiya. Maqolada sun’iy teri ishlab chiqarishda ishlatiladigan, mahalliy ikkilamchi xomash-

yodan sintezlangan stabilizator qo‘shilgan PVX kompozitsiyalarining elastik va mustahkamlik xususiyat-
larini o‘rganish natijalari, shuningdek, tadqiqot grafigi, natijalar jadvali, xulosalar mavjud. 

Аннотация. В статье приведены результаты исследования упруго-прочностных свойств 
ПВХ композиций, применяемых в производстве искусственных кож, с добавлением стабилизато-
ра синтезированного из местного вторичного сырья. Также приведён график исследования и таб-
лица результатов, сделаны выводы.  

Annotation. The article presents the results of a study of the elastic and strength properties of PVC 
compositions used in the production of artificial leather, with the addition of a stabilizer synthesized from 
local secondary raw materials. There is also a graph of the study and a table of results, conclusions are 
drawn. 

Kalit so‘zlar: polimer, stabilizator, PVX, sintez, tajriba, grafika, deformatsiya, elastik-mustahkam-
lik xossalari, sifat. 

Ключевые слова: полимер, стабилизатор, ПВХ, синтез, эксперимент, график, деформация, 
упруго-прочностные свойства, качество. 

Key words: polymer, stabilizer, PVC, synthesis, experiment, graph, deformation, elastic-strength 
properties, quality. 

 
I. Introduction. In order to prevent aging of polymers, various fillers are added to their com-po-

sition, which stabilize the chemical and thermal stability of the polymer. When using stabilizers of this 

                                                           
1 Пахрутдинов Ш. «Таҳдидбардошлик» – ҳозирги замон жамиятининг муҳим шарти. “Фуқаролик жамияти”, 
Тошкент, 2007, 2-сон, 32-бет. 
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kind, the finished product significantly increases resistance to external influences, and also, which is 
important, increases their service life. 

Higher alcohols are currently produced commercially from olefins in a multi-stage process that 
includes an oxo (hydrocarbonylation) reaction and subsequent hydrogenation and separation steps. The 
HFA market is currently highly dependent on oil prices. The expansion of the plasticizer market would 
likely accelerate if superior performance and low cost were demonstrated. Based on the results of the arti-
cle, we can say that the production of fatty alcohols from secondary oil products undoubtedly has econo-
mic efficiency and scientific significance, which means that the process of hydrogenation of fatty acids in 
the presence of a catalyst and their derivatives will in the near future retain its priority importance in the 
production of higher fatty alcohols C6 – C10.

1 
The effectiveness of the stabilizer, another of the fundamental factors affecting the quality of the 

polymer, determines its amount introduced into the polymer composition. In addition, there is the fact that 
some of them have side effects on the properties of the polymer itself. The optimal ratio of the stabilizer 
to the weight of the composition is 5–95%. In industry, stabilizers are added in an amount up to 5% by 
weight of the composition. According to the protective effect, stabilizers can be divided into: antioxi-
dants, antiozonants, light stabilizers. 

As a rule, a complex of a mixture of stabilizers is used to impart properties of a certain character to 
the polymer. 

II. Materials and methods. The range of additives produced in our country and containing such a 
complex of properties is rather limited, therefore, additives of foreign origin are mainly supplied to the 
domestic market. The task of creating multifunctional stabilizers that provide the required stabilization 
and processing is one of the priorities in this direction.2 

The authors are working on obtaining stabilizers for PVC from local secondary raw materials, 
which has both economic and environmental significance, especially for secondary polymer products. 

A metal-containing stabilizer based on recycled PET was synthesized. 
For the synthesis of a stabilizer based on metal-containing compounds for PVC leatherette, the 

authors used the disodium salt of terephthalic acid. 
The latter was obtained by the destruction of secondary PET. For this, secondary PET in the form 

 of flakes, crushed to a size of 3–5 mm,2 was heated at a temperature of 140°C in the presence of sodium 
hydroxide. The foam that forms on the surface of the boiling mixture indicates the beginning of 
destruction. It should be noted that when the temperature rises to 180°C, the process proceeds more 
efficiently. 

To obtain terephthalic acid, the resulting mixture was neutralized with HCL, then the precipitate 
was filtered with a vacuum pump and washed with distilled water. 

However, in this case, we need the intermediate terephthalic acid di-sodium salt. 

When using metal acetate in an aqueous solution of the disodium salt of terephthalic acid, a 
pronounced precipitation of the metal salt was observed, which was subsequently filtered by the filters  

                                                           
1Нарзуллаева А.М., Каримов М.У.  Использование высших жирных спиртов в качестве сырья для органичес-
ких добавок к синтетической коже из поливинилхлорида и исследование методов их получения, Universum: 
технические науки: научный журнал. № 5(86), часть 4, М., изд. «МЦНО», 2021, c. 62. https://7universum.com/ 
ru/tech/archive/category/586. 
2 Нарзуллаева А.М., Каримов М.У., Джалилов А.Т. Получение металсодержащих стабилизаторов для ПВХ 
композиций и изучение их свойств. Universum: технические науки: электрон. научн. журн., 2021, 78), URL: 
https://7universum.com/ru/tech/archive/category/788. 

https://7universum.com/%20ru/tech/archive/category/586
https://7universum.com/%20ru/tech/archive/category/586
https://7universum.com/ru/tech/archive/category/788
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using a vacuum pump. The filtrate was washed several times with distilled water. 

A thermal stabilizer of this type can be used in polyvinyl chloride compositions used for the 
production of electrical insulating materials, artificial leather, linoleums, etc. t. 

III. Results. TG, DT analyzes of samples of PVC compositions obtained using the obtained 
stabilizer (AS-1) were carried out, as well as IR analysis was carried out. Based on the above 
analyzes, it was concluded that in the samples using the obtained stabilizer, AS-1 does not have a 
negative effect, moreover, these samples are less exposed to temperature.1 

In the course of the study, the authors carried out experiments to determine the elastic-strength pro-
perties of the samples with and without the use of AS-1. 

 
Standard samples (GOST ISO 37-2013) for testing in the shape of a symmetrical blade were stretched on 
a SHIMADZU AGS-X tensile testing machine, at a constant speed of movement of the movable clamps. 
The force and elongation are recorded using a computer during the continuous stretching of the specimen 
and up to the moment of rupture. 

For testing, samples of PVC compositions were prepared using the obtained AS-1 and without it, 
each of the samples was tested 3 times, a total of 6 tests.  

IV. Discussion. As can be seen from Fig. 1., samples without the use of an organic additive 
(in Fig. 1, graphs of red, violet and blue colors) had lower values of maximum elongation and 
high modulus of elasticity. Samples with the use of AS-1 (in Fig. 1 graphs of burgundy, green 
marsh colors) have indicators that are an order of magnitude higher. 

The test figures are recorded in Table 1. 
Based on the data in the table, we can conclude that the samples of PVC compositions using the 

AS-1 additive have higher quality indicators. 
V. Conclusion. Thus, from local secondary waste, the authors obtained an additive to the PVC 

composition used in the production of leatherette. From the graphs of the obtained IR analysis, it was 
found that AS-1 did not have a significant effect on the structure of PVC compositions. The main pro-
perty of AS-1 is an increase in the thermal stability of the obtained PVC composition, as evidenced by 
TGA and DTA studies, as well as an improvement in the strength and deformation characteristics of the 
finished product. 
                                                           
1 M.Narzullaeva, M.U.Karimov, A.T.Jalilov. Study of Properties of PVC Used in the Production of Artificial Skins 
Obtained with Additives on the Basis of Metal Salts. International Journal of Innovative Research in Science, Engi-
neering and Technology (IJIRSET), Volume 10, Issue 7, July 2021, www.ijirset.com 

http://www.ijirset.com/
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VI. Acknowledgement. There is a method for alkaline hydrolysis of PET waste to obtain terep-
hthalic acid, including hydrolysis of PET with sodium hydroxide in a solvent when heated, followed by  

Table 1 
Indicators of tests on a tensile testing machine of samples of PVC compositions with the use of AS-1 

and without it 

Name 
  

Maximum 
strength 

 

Elastic 
modulus 

 

Max 
elongation 

 

Load 1 – 
force 

Elongation 
1 - stroke 

Elongation 1 - 
elongation 

Parameters 
 

Calculation 
in all areas 

Sensitivity: 
10 

Force 10-20 
N 

Calculation 
in all areas Force 1N Force 1N 

units rev. N N N/mm2 Mm Mm Mm 
1-1 33,071 1,121 100,569 0,168 5,815 5,815 
1-2 28,345 1,149 105,863 0,123 4,967 4,967 
1-3 32,121 0,855 101,076 0,143 5,434 5,434 
2-1 35,258 0,733 120,366 0,230 9,952 9,952 
2-2 35,070 0,653 112,910 0,229 6,133 6,133 
2-3 35,740 0,716 129,726 0,220 5,252 5,252 

 
adding water to the reaction mass until the resulting disodium salt of terephthalic acid is completely dis-
solved, separating the aqueous layer from the solvent, precipitating terephthalic acid from an aqueous 
solution of concentrated hydrochloric acid followed by filtration, washing and drying of terephthalic acid. 

Analyzing the work of scientists on the production of PVC and the processing of secondary poly-
mers, we can conclude that the topic has not been sufficiently studied and the improvement of these pro-
cesses is one of the priority directions in science. 

 
Umarova Sarvinoz Sardorovna (Teacher of the Department of foreign languages philology of UrSU) 

IDENTIFYING THE CONCEPT OF RESEARCH COMPETENCY IN HIGHER EDUCATION 
INSTITUTIONS 

 
Annotatsiya. Ushbu maqolada “kompetensiya” tushunchasi, uning turlari va tuzilishi haqida turli 

qarashlar keltirilgan va bo‘lajak o‘qituvchilarni kasbiy tayyorlashda tadqiqot kompetensiyasini shakllan-
tirish zarurligi muhokama qilingan. 

Аннотация. В статье представлены различные взгляды на понятие «компетенция», ее ви-
ды и структура, а также обсуждается необходимость формирования исследовательской компе-
тенции в профессиональной подготовке будущих учителей. 

Annotation. This article presents different views on the concept of “competence”, its types and 
structure, and discusses the need to shape research competence in the professional training of future tea-
chers. 

Kalit so‘zlar: кompetensiya, tadqiqot faoliyati, vazifalarni aniqlashtirish, izlash va yaratish, baho-
lash. 

Ключевые слова: компетенция, исследовательская деятельность, прояснение задач, поиск и 
генерация, оценка. 

Key words:  Competence, research activity, task clarification, search and generation, assessment. 
 
In his speeches, President of Republic of Uzbekistan Sh. M.Mirziyoyev mentioned that, “The 

development of education, healthy lifestyles, science and innovation should be the main pillars of our na-
tional idea. It should be a priority for all of us to set ambitious goals for our fellow citizens, to create 
ample opportunities for them to achieve them, and to provide them with all possible support. Only then 
will our children become a great and powerful force that will fulfill the aspirations of our people”.1 

The modern competence-based paradigm of the development of higher education objectively focu-
ses on the formation of future specialists’ readiness for professional activity in conditions of a high degree 
of uncertainty and dynamism of phenomena and processes. A person in modern society should be ready 
to quickly solve high-quality complex problems, be able to see and solve a problem, offering creative op-

                                                           
1 Address of the President of the Republic of Uzbekistan Shavkat Mirziyoyev to the Oliy Majlis. December 29, 2020 
(ttps: //uzlidep.uz/uz/news-of-uzbekistan/7998) 
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tions. Research in a rapidly changing world is viewed not only as a highly specialized activity of scienti-
fic workers, but also as an integral part of any activity, as a style of activity of a modern person. This 
means that one of the attributive characteristics of a specialist today is research competence. 

Competence is the ability to apply knowledge, skills, and personality to be successful in a specific 
area. It is a qualitatively different level of knowledge and skills, which allows a person to carry out the 
transfer of known knowledge and skills into a new situation that differs from the educational situations in 
which knowledge and skills were formed. A person who has a competence is able, on the basis of an ana-
lysis of a real situation, to highlight a problem, establish what knowledge and skills are needed to solve it, 
actualize precisely this knowledge and skills (and in the absence of them, find the necessary new know-
ledge) and take specific actions to apply them to solve the problem . 

The research activity of students is an activity associated with solving a creative, research problem, 
which presupposes the presence of the main stages characteristic of research in the scientific field: 
formulating a problem, studying a theory devoted to a given problem, selecting research methods and 
practical mastering them, collecting their own material, analysis and generalization, scientific commen-
tary, own conclusions. Such a chain is an integral part of research activity, the norm for its conduct. 

Research competence is the readiness and ability of a person to carry out research activities, based 
on the integrative application of value attitudes, personally meaningful knowledge in a particular area and 
research skills (the ability to navigate new situations, set a goal and plan activities, put forward and 
substantiate hypotheses, choose the most optimal methods of proving a hypothesis, exercise self-control 
and self-assessment, present research results) to solve problems of a theoretical and practical nature. 

According to foreign practice, the formation of scientific competence in students (research skill 
development framework) in a broad sense occurs as a phased (multilevel) mastering of the following 
practices: task clarification, search and generation, assessment, organization, analysis and synthesis, 
communication and application.1 In more detail, this system is presented as four main areas of compe-
tence, such as:  

– knowledge and intellectual abilities; 
 – personal qualities or personal effectiveness; 
 – research organization and management; 
 – communication, influence and application. 
Each of the areas, in turn, unites several competencies or skills. For example, personal effective-

ness includes personal qualities, self-management, professional and career development. The study of a 
foreign language at a university in modern conditions is included in the process of general professionali-
zation as a unity in solving two problems – mastering the language of the specialty and the skills of its 
practical use.2 At the same time, a number of research competencies are formed, such as: working with 
information, choosing tools for data processing, using computer technologies, etc.3 By integrating a plu-
rality of terms in the formation of scientific research competence by means of a foreign language, stu-
dents acquire knowledge, skills and methods of activity, allowing them to “take the position of a resear-
cher who can both conduct and present the results of the research in the language of international com-
munication, which contributes to the full realization of their intellectual potential in future professional 
activities”.4  

In the learning process, the student must create the conditions for the further development and 
maintenance of the development of research competence. In his works Andreev highlights the principles 
that correspond to the formation of research competence.  

1. The principle of consistency. Training material must be complete and sufficient; content struc-
turing into component parts should be carried out taking into account the interconnections between them, 
                                                           
1 Walkington H. Students as researchers: Supporting undergraduate re-search in the disciplines in higher education. 
York: The Higher Educa-tion Academy, 2015, 33 p.  
2 Galishnikova E.M., Hafizova L.V., Baklashova T.A. Formation of linguis-tic-cultural competence on the basis of 
electronic educational resources of students of economic specialty. Kazanskiy pedagogicheskiy zhurnal. Kazan 
pedagogical journal, 2015, № 5 – 2, pp.  
3 Krivshenko L.P., Zaharova A.V. Formation of re-search competences in the process of foreign language teaching. 
Vestnik MGOU. Newsletter of the MGOU. Seriya «Pedagogika», 2013, № 3, pp. 15 – 22. 
4 Lopatina O.V., Sayfullin R.S. Scientific and methodological support for the formation of the students’ research 
competence in foreign language studying. Vestnik Kazanskogo tekh-nologicheskogo universiteta [Kazan technolo-
gical university, 2015, № 5, pp. 248 – 251. 
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and it is also necessary that the content of students’ research competence development is integrated with 
the content of various curriculum disciplines, be developed taking into account the corresponding inter-
disciplinary connections.  

2. The principle of modularity. It is necessary to divide the material into relatively independent, lo-
gically completed structural parts, taking into account the interconnections between them, and also to sup-
plement the material with methodological recommendations for mastering the content, aimed at enhan-
cing the students’ independent work with the material.  

3. The principle of professional orientation. It is necessary to prefer material that reveals the role of 
research in the future profession and can be implemented in conditions close to professional research in 
the professional field.  

4. The principle of creative activity. The selection of educational material, which creates a field for 
active educational activity and stimulates creative thinking, is aimed at supporting and developing sub-
jectivity among students, and also teaches students how to successfully overcome situations of uncer-
tainty during professional research activities.1 Based on the theoretical analysis, we can conclude that 
research competence is a set of research activities, a person’s readiness for effective educational and 
research activities, active cognitive activity in order to search for knowledge to solve problems. Research 
competency includes four components (motivational, activity-based, reflective and cognitive), which are 
interconnected and complementary. 

In short, research competence is the accumulation of knowledge in a particular field, the amount of 
research knowledge, the organization of research results, experiments, selection of more convenient 
methods, analysis of necessary data, activity planning and goal setting, hypothesis substantiation and be-
havior. action-based problem-solving, vision, and the application of that knowledge and science in spe-
cific activities.  

 
Xolmirzayev Yusufali Mahamadsaidovich (Uzbekistan, Fergana Polytechnic Institute,  

Assistant of the Department of Life Safety) 
PROTECTION OF THE EARTH’S ATMOSPHERE AND OZONE LAYER 

 
Annotatsiya. Atmosferani xalqaro-huquqiy muhofaza qilish tabiiy muhitni xalqaro-huquqiy muho-

faza qilishning ajralmas qismi hisoblanadi. Atmosferani muhofaza qilish murakkab bo‘lib, jahon miqyosi-
dagi boshqa bir qator ekologik muammolarni hal etishni o‘z ichiga oladi. 

Аннотация. Международно-правовая охрана атмосферы является неотъемлемой частью 
международно-правовой охраны окружающей природной среды. Защита атмосферы является 
комплексной и включает в себя решение ряда других экологических проблем глобального масшта-
ба. 

Annotation. International legal protection of the atmosphere is an integral part of the international 
legal protection of the natural environment. The protection of the atmosphere is complex and includes the 
solution of a number of other environmental problems of a global scale.  

Kalit so‘zlar: havoning ifloslanishi, ozon qatlamining yemirilishi, kislota yomg‘iri, karbon. 
Ключевые слова: загрязнение воздуха, разрушение озонового слоя, кислотные дожди, угле-

кислый газ. 
Key words: air pollution, ozone layer depletion, acid rain, carbon dioxide. 
Club of Rome, several books were published on the analysis of the world system and possible ways 

of its development. One of them – “The Limits to Growth” – contained models of the future of humanity, 
made with the help of computer calculations. It has been proven that at the current rate of development, in 
the next 10 years, humanity will reach the limits of ecological growth. In 1992, in the book Beyond 
Growth, researchers noted that the rate of human use of most of the resources and the level of pollution of 
the planet had already exceeded acceptable limits. So, due to the huge negative anthropogenic impact, the 
natural chemical composition and environmental characteristics of the air are gradually changing. The 
concentration of carbon dioxide in the air remained at a constant level almost until the end of the 19th 
century, and only at the turn of the 20th century. the stability of the atmosphere was disrupted. The gas 
composition of the atmosphere is changing. The rate of change is hundreds and thousands of times higher 

                                                           
1Andreev V.I. Pedagogy: a training course for creative self-development. 3rd ed. Kazan: Center for Innovative 
Technologies, 2003, 608 p. 
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than in the last million years. About 1 billion tons of fuel are burned annually, hundreds of millions of 
tons of nitrogen oxides, sulfur, carbon (some of them return in the form of acid rain), soot, ash and dust 
are emitted into the atmosphere. 

Scientists have proven that climate change in the XX century. is a consequence of an increase in 
surface air temperature. The warming is explained by the fact that the concentration of greenhouse gases 
in the atmosphere has increased: carbon dioxide, methane, chlorofluorocarbons, nitrogen oxides.[1] 

Before moving on to the issue of the legal status of air, it is necessary to determine the relationship 
between the concepts of “atmosphere”, “atmospheric air”, “air”. The Earth's atmosphere (from the Greek 
atmos – steam and sphere) is the air environment around the Earth, rotating with it. M.M.Brinchuk 
believes that the concepts of “atmospheric air” and “atmosphere” do not completely coincide. As S.V. 
Vinogradov, the concept of “atmosphere” is broader than the concept of “atmospheric air”, the protection 
of atmospheric air is the most important part of the protection of the Earth's atmosphere as a whole. 

We should agree with this approach, the protection of the atmosphere includes, for example, the 
protection of the ozone layer. At an altitude of 20–25 km, there is a layer of ozone, which protects living 
organisms on Earth from harmful short-wave radiation. Above 100 km, the ionosphere is formed. De-
pending on the temperature distribution, the Earth's atmosphere is subdivided into the troposphere, stra-
tosphere, mesosphere, thermosphere, exosphere. 

In our opinion, on the subject of legal regulation, the protection of atmospheric air includes: 
●reduction of emissions of sulfur and its compounds, nitrogen oxides; 
●a strategy for combating greenhouse gas emissions (carbon dioxide, methane, nitrogen oxide, 

hydrofluorocarbons, perfluorocarbons, sulfur hexafluoride); 
●reduction of emissions of volatile organic compounds (VOCs); 
●abatement of emissions of persistent organic pollutants (POPs); 
●reduction of heavy metal emissions; 
●combating acidification, eutrophication and ground-level ozone; 
●protection from radioactive contamination; 
●a strategy for combating emissions of gases that deplete the ozone layer (chlorofluorocarbons or 

halons), etc. 
In our opinion, the legal status of atmospheric air is twofold. Firstly, in international air law, when 

it speaks about the airspace of a state, it means an air column above the border line and the air that is 
within this territory (the space that, as a general rule, is subject to the jurisdiction of a given state), al-
though its composition constantly changing. This legal status is determined by the state and interstate 
agreements, it is applied in the legal regulation of air communications and transportation. Secondly, 
within the framework of international environmental law, speaking about air protection, we consider air 
as a single whole (an indivisible resource). Any major source of pollution not only contributes to the 
spread of harmful substances to the local or local level, but also goes beyond the borders of the state, i.e. 
is of a transboundary nature and therefore requires the consolidation of efforts of the world community to 
combat pollution.1 

International environmental law aims to control environmental pollution and depletion of natural 
resources in the framework of sustainable development. With its help, the signatory countries solve envi-
ronmental problems arising with neighboring states. 

Adopted international agreements on environmental protection cover such areas as population, bio-
diversity, climate change, ozone depletion, toxic and hazardous substances, air, land, sea and transboun-
dary water pollution, conservation of marine resources, desertification and damage from nuclear tests. 

Some international agreements aimed at protecting the environment Below are international ag-
reements aimed at protecting the environment. Some of them regulate the control of the world and natural 
heritage. 

So, the Ramsar Convention – it deals with wetlands of international importance, which serve as a 
habitat for waterfowl. 

                                                           
1 Fayzullayev J.S. The economic-mathematical model of the organization activity of the modern transport-logistics 
system. Бюллетень науки и практики – Bulletin of Science and Pracrice научный журнал (scientific journal). 
2018, №5 (4), c. 345–352. DOI:10.5281/zenodo.1147072. Impact Factor (5) GIF – 0.454; (21) Info Base Index – 
1.4; (17) OAJI – 0.350, (43) (UIF) – 0.1502; (4) JCR – 1.021. http://oaji.net/articles/2017/3996-1526585902.pdf 

http://oaji.net/articles/2017/3996-1526585902.pdf
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There are 40 types of wetlands such as shores, lagoons, coral reefs, lakes, marshes, peatlands, ri-
vers, etc., which are protected mainly due to their uniqueness, representativeness, special habitat value, 
rare and protected species, places of existence of a large number of waterfowl. 

The implementation of the provisions of the Convention is mainly to ensure the continuous 
protection and rational use of all areas suitable for the Ramsar Census, its main goal is the legal protection 
of cultural and natural monuments of extraordinary and universal value. These monuments are included in 
the UNESCO World Heritage List. 

Currently, there are 890 such sites in 148 countries, of which 689 are classified as cultural heritage, 
176 as natural heritage, 25 as “mixed” – cultural and natural (as of 2009). 

For a natural object to become an object of protection, it must meet at least one of four conditions: 
●Provides unique evidence of a fragment of the Earth's history, including biological evolution; 
●Is a specific example of the course of ecological and biological processes in the evolution of eco-

systems or plants and animals; 
●Possesses the unique qualities of natural beauty; 
●Contains significant natural habitat important for the protection of biodiversity or endangered 

species with outstanding universal values. 
The Washington Convention, also called CITES, deals with international trade in endangered spe-

cies of wild fauna and flora. Its main goal is to limit the acquisition of species that have become extinct 
for natural reasons, to control trade in living and dead animals and plants, as well as products from them. 
According to this convention, the possession, trade or transportation of organisms and their derivatives 
listed in the annexes to the Treaty requires, among other things, to issue the appropriate permits from the 
Ministry of the Environment of that country. 

Berne Convention – it deals with the protection of wild fauna and flora of Europe and their natural 
habitat. This convention regulates issues of cooperation between European countries aimed at protecting 
the wildlife of this continent. The document identified the protected habitats that form the Emerald 
network, which is currently operating in the European Union. The annexes to the treaty contain a list of 
plants and animals strictly protected in Europe, as well as instructions on the use of endangered species. 

Divine convention. 
The Divine Convention is about the conservation of migratory species of wild animals. Its purpose 

is to protect endangered migratory species of wild mammals, birds, reptiles and fish listed in two annexes 
to the Convention. The document provides for the possibility of concluding regional agreements. The 
three main objectives of the document are: 

●Preservation and protection of all the diversity of life forms at all levels of its origin; 
●Sustainable use and management of elements of biodiversity; 
●Equitable distribution of benefits from genetic resources, including adequate access to them. 
The 1963 Treaty on the Prohibition of Nuclear Weapon Tests in the Atmosphere, Outer Space and 

Under Water, concluded in Moscow (USSR), providing for appropriate restrictions on the nuclear weapon 
test regime, excluded an important type of pollution of the atmosphere and waters of the World Ocean. 

Measures have been taken to protect the ozone layer of the Earth since the mid-1980s. In 1985 in 
Vienna (Austria) the Convention for the Protection of the Ozone Layer was adopted. In 1987, the 
Montreal Protocol on Substances that Deplete the Ozone Layer was added to the Convention. It provides 
for restrictions on the production of substances that deplete the ozone layer. 

In 1992, under the auspices of the UN, at a conference in Rio de Janeiro (Brazil), the UN Frame-
work Convention on Climate Change was adopted, to which over 180 states are currently parties, and in 
1997 in Kyoto (Japan) the Protocol to it (Kyoto protocol), obliging developed countries and countries 
with economies in transition to reduce or stabilize greenhouse gas emissions. In 2011, the Kyoto Protocol 
was extended for 5 years.1 
  

                                                           
1Дадакузиев М.Р., Махмудов С.Ю. Защита гражданского населения при чрезвычайных ситуациях в респуб-
лике Узбекистан. Universum: технические науки: электрон. научн. журн. 2019, № 12 (69). URL: https://7 
universum.com/ru/tech/archive/item/8498 (дата обращения: 22.02.2021). 
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